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VASCO FERNANDEZ DE VISEU, 
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AVIS DE L'AUTEUR. 



Chaque fois que je cite \es Lettres^ c'est de mon ouvrage intitulé /^.« 
y4rts en Portugal , lettres adressées à la société artistique et scien- 
tifique de Berlin y etc., qu'il s'agil. 

Lorsque je cite simplement le Patriarche, ]q veux parler de l'article 
qui lui est consacré dans ce Dictionnaire. Quand je cite le Patriarche 
(Liste des artistes)y ce n'est plus k mon article que je me réfère, mais 
à l'opuscule publié par le Patriarche et intitulé Liste des artistes^ etc., 
i839. 

Sans doute, j'ai quelquefois négligé de citer les passages de mes 
Lettres qui se rapportent aux artistes dont je m'occupe ici ; mais on 
peut toujours vérifier facilement s'il est question dans celles-ci de 
lel ou tel nom auquel j'ai consacré un article dans ce Dictionnaire : on 
en trouvera l'indication dans la table alphabétique dont elles sonl 
suivies. 

Quand un nom n'est pas écrit en lettres majuscules, c'est qu'il se ren- 
contre ailleurs, placé dans un autre ordre : par exemple, Paezde Amara 
(Grégoire) devra se trouver à âharal (Grégoire Paez de). 

On regardera peut-^.tre comme superflue la peine que je me suis 
donnée de citer le même personnage deux, trois fois, ou même davan- 
tage, en transposant les noms de famille avec les noms de baptême, 
tantôt d'une façon, tantôt d'une autre; mais, dans les auteurs porlu- 



gais, on renconlre souveol les noros ilc baplAmc seuls; ilans les dic- 
tionnaires, danâ les tables de mali^rcs ou dans les listes, on le» trouve 
toiyours avant le nom de famille. Assis, Cjrillo. Vosco s'emploient 
seuls pour désigner J'iadividu, soit dans les catalogues, soit dans d'au- 
tres livres. 

Cependant il a bien fallu adopter un sysli^me fixe et conforme k l'u- 
sage de tous les pa;s. J'ai donc joint h chaque nom de famillo l'article 
qui s'y rapporte; nuis les noms de baptfirae de ces mêmes individus, 
sous lesquels il faut les chercher dans les auteurs portugais, se trouveni 
aussi indiqués dans ce Uiclionnaire, en leur place, avec renvoi aux 
noms de famille. Toutes les fois qu'un individu n'est connu que sous 
un seul ou sous plusieurs noms de Lu^tf me, force a i^lé de placer aprf^s 
un de ces noms l'article qui s'y rapporte. Dans bien des cas, j'ignore 
quel est parmi les cinq ou six noms portés par un individu, celui dont 
on avait l'habitude de se servir pour le désigner.àune époque antérieure. 
En indiquanlle même personnage sous ses difTérensnoms, je n'ai donc 
point fait UQ travail inutile: j'ai facilité les recherches, et cela n'a 
grossi mon livre que d'une dizaine de pages. 
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LISTE CHRONOLOGIQUE 



DES ROIS DE PORTUGAL 



Nota. Celle lisle indicalive de IVpoque du régne de tous les Rois de Poriagal, est 
établie pour Taciliter la recherche des dûtes. 



A REGNE 

depuis I jusqu*en 

Le comte Henri 1095 1112 

Alphonse Henriques 1112 1185 

Sanche L. 1185 1211 

Alphonse 11 1211 1223 

Sanche II 1223 1245 

Alphonse III 1245 1279 

Denis 1 1279 1325 

Alphonse lY 1325 1357 

Pierre 1 1357 1367 

Ferdinand 1 1367 1383 



JcanI 1385 1433 

Edouard 1433 1438 

Alphonse V 1438 1484 

Jean II 1484 1495 

Emmanuel 1495 1521 

Jean III 1521 1557 



— XII — 



A lÉGHÈ 



depoit I JHqa*c* 

Sébastien 1587 4878 

Henri (Cardinal) 4878 4880 

Le Prieur do Grato, D. Antonio, n*a pas été partout 
reconnu. 



Philippe 11 d'Espagne 4584 4898 

Philippe m 4898 4024 

Philippe IV 4624 4640 



JeanlV /.. 46# 4656 

Alphonse Yl 46ll 4683 

Pierre II 46M 4706 

JeânV 4706 4786 

Joseph {P(mbal) 4756 4777 

Mariel .. 4777 4846 

JeanVI 4846 4826 

Dom Pedro (1) 1826 1834 

Marie 11 1834 

(I ; Je remplis tout respace de temps qui sépare Jetn YI de Maria II par D. Pedro, 
car ce n'est pas l'histoire des réTolatioiis da Portugal que j'éeris, et trop do luttes et 
de révolutions ont signalé cette époque. 
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HISTORICO - ARTISTIQUE 



DU PORTUGAL. 



Abraham THoNDiuJ), voyez Hondius (Abraham). ^ 

Abraham yPriii](, voyez Prim (Abraham). ^J^ 

Aimisij (les frhTGs) y sculpteurs en bois (2'Évora, avant 1750 et jus* 
qu'à celte année. On voit de leurs ouvrages dans la Chartreuse et au 
couvent de Saint-Joseph. {Lettres^p* 442.) 

Abbev «oiutaô (Jean he), peintre ^ pourrait bien être Abreu (Jean- 
Nunes de) dont il est parlé ci-après. Le Patriarche dans sa Liste des 
artistes, rubrique Peintres, cite de lui un dessin qui se trouve dans les 
mémoires de Malte, et qui porte la date de 1734. 

Abbev (Jean-Nunes de), peintre y appelé vulgairement e^o Castello^ 
était un peintre quasi-universel ; mais la partie dans laquelle il excellait 
était Tarchitecture et les ornemens. Il a peint les plafonds de Menino 
Deos et de l'entrée de l'église da Graça. il a fait aussi les figures dans 
cette dernière église. José Bernardes et Serra ont fait les fleurs. 11 était 
le maître de Félicien Narciso; il mourut en i758. {ÇyrUlo, p. 183.) 

Academ. R, da Histor, Portug, [Histor. da), voyez Patriarche. 

Academia R.'das Sciencias de Lisboa {Memorias de LUteratur/i 
da)y voyez Patriarche. 

ACO0TA (Gaétan)^ sculpteur^ né en Portugal en 1710. Arrivé 
k Séville avec de faibles notions de son art. Il se mit à travail- 
ler pour son propre compte, en cherchant à imiter les extravagan- 
ces de Cornejo et de Barbas. Il mourut en 1780. (BermudeZy t, 1, 
p. 2.) 

Bermudez cite plusieurs ouvrages de Gaétan, et les critique sévè- 
rement. Il prodigue k leur auteur le reproche de mauvais goût et 

1 
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LITHOGRAPHIE CI-CONTRE 

HBPBBSniTB LK TABLXAU DB 

VASCO FERNANDEZ DE VISEU, 

Doit il len qiestioo an ^ges 
93, 95, 293. 



regius. Il mu semble que cet Almeidu n'esl autre que Vlaise d'Âl- 
meida. 

Almeioa ( Bliisb a'), peintre, sculpteur el dessinateur. 

Nous ne savons de Biaiae d'Almeida que ce que nous rapporte l'abbé 
Diogo BarbozaMachado. Lisbonne le vil naître ; il professa dans celle ville 
la peinture et la sculpture; ses dessins sont gËo^ralemeaL estimes. 
Il existe de lui deux manuscrits porUnt la date de 1693, intitulés, 
l'un : Géométrie pratique, l'autre : Géométrie d'Euclidei ou élé- 
mem de mathématiques. Le premier est une traduction de l'ceuvre 
espagnole du Père Ignace Strafford, jésuite. (Barboza Mackado, 
Bibliothèque lusitanienne, (, 4, p. 82, collection i. — Taborda, 
p. 208.) — Voyez Alheiua (B. de). 

ÂLuEiDA , peintre, voyez Fonsec* (Antoine). 

Ai.Miii»A (rËLiciSN o'), peintre, vivait vers lG8i. Il est le dernier 
peintre, à ce que nous apprend Cyrillo, dont traite le manuscrit de Fé- 
lix da Costa (169(i). € Dans la chapelle de Nosia Seithora Madré de 
Deos da Secretarta da Guerra, il existe des tableaux qui sont peints 
plus ou moins dans sou style. • ( Cyrillo, p. SO.) 

Alheida (Félik-Vincent d'), architecte et sculpteur de la Mai- 
sonroyale, frère du sculpteur Joseph d'Almeida, vivait vers la moi- 
tié du dix-buitiÈme siècle {Cgritlo, p. îtlfi), Il est mort, suivant M. 
Santos, graveur, vers 1769. 

ALnciDA (FniNcois-TnoHASD'), graveur, voyez Tabtolozzi. 

II est mainlenanl (18iS) professeur agrégé à l'Académie des Arts, 
llaexéeulé plusieurs gravures , parmi lesquelles nous citerons une tête 
en profil de HaphaËl, et dernièrement le trait du Saint-Bruno de Se- 
queira, et de l'Annonciation, provenant de l'église de Paraiso, qui se 
trouve baptisée à l'Académie du nom de Gran-Vasco ((Communication 
de M. Santos, graveur de l'Académie), il est âgé de près de 70 ans. 

ALMiEiosI'ciiTAiio, dit LE Cata (JosEfii de) , vojezGATA (Josupb d'AI- 
meida Furiado, dit le}. 

Almeida (Gaëtah-âlbert Nukbb d'), graveur en médailles , 
voyez Santos (Simon-François dos). 

11 est cité par le Patriarche, daossa LÂste desartUtea,p. ii, comme 
auteur d'une médaille de Camoënsde l'année 1821. 

Almeiiia [J, B.d') Garret, voyez Gahret. 

Ai.nExnA (Ignacia d') modelait en cire el en terre , voyez Costa 
( Louis da). 

Alheiua (Joseph d'), sculpteur, né vers 1700, mort en 1769. 
(^rillo, P-S33, dit de lui qu'il fut le premier sculpteur portugaisdu dix- 
Iiuilième siècle qui sut bien sculpter en pierre. Cependanl, je dois faire 
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observer que toules les statues en pierre que j'ai rencontrées en Portu- 
gal, dans les constructions gothiques et Emmanuéliennes, sont toiigours 
on ne peut plus appropriées au style de Tarchitecture dont elles font 
partie ; et que sous ce rapport elles ont un mérite incontestable , quoi- 
que considérées séparément elles ne soient pas irréprochables. Joseph 
de Almeida a également beaucoup sculpté en bois. Les ouvrages que 
Cyrilto cite de lui sont très-nombreux, n a eu pour disciples : 

Francisco Xavier; 

Francisco Antonio ; 

Antonio Machado. 

Almeida mourut en 1769, âgé de 60 ans. {Lettre \0, app, 5.) 

< Almeida a orné de sculptures quelques-uns des carrosses qui ont 
servi à l'entrée à Rome de l'ambassadeur portugais Mello e Castro. Voyez 
le livre intitulé Embaixada de Mello e Castro, 1 vol. in-fol. On voit 
dans ce livre les dessins de ces carrosses. > {Communication de M. le 
vicomte de Juromenha,) 

Le chanoine Yillela da Silva fait de lui l'éloge le plus enthousiaste : il 
cite plusieurs de ses ouvrages. {Lettres, p. 243.) 

Je suppose que c'est le même qui est cité à l'article Oliveira Bernar- 
des (Ignace d') et qui a accompagné ce dernier à Rome. 

D'après le professeur Rodrigues, il a été k Rome l'élève de Charles 
Monald, et il était l'émule d'Alexandre Giusti qui avait été élève de 
Conca et de Maini. {Lettres, p, 440 et 441.) 

La statue de saint Paul de la chapelle de Necessidades lui est attri- 
buée, (^r. Ferdinand Denis, l'Univers, 1366^« livraison, p, 405.) 

M. le professeur Assis signale particulièrement parmi ses nombreux 
ouvrages le saint Jean-Baptiste qu'on voit à Bemposta; le saint Onufre 
de Trinidade^ et le saint Paul dont il vient d'être parlé. 

AiiMEmjL (Théodore d'}^ auteur de l'ouvrage intitulé : Recreaçaô 
Filosqfica, voyez Patriarche. 

AiiPKoiieiE, peintre cité sans autre indicalion dans mes Lettres, 
p. 214. Il vivait en 1540. 

Alphonse (Alvares), voyez Alyares. 

Alphonse (Oomingues), voyez Dohingues (Alphonse). 

Alphonse (Eanes), voyez ëanes (Alphonse). 

AiiPHOifSE (George), peintre. Il a vécu sous le règne du roi 
Emmanuel et de Jean III; demeurait à Santos-Domingos et était beau- 
frère du peintre François Henriques, ainsi qu*il appert des enquêtes 
faites relativement à ses travaux. (Taborda, et ces mêmes enquêtes 
dans les archives royales, — Communication de M, le vicomte de 
Juromenha,) 

Alphonse (George), peintre delà Casa-Real, sous le roi Emmanuel, 



enlb08,ctsousJeanIlI,ï'*ail encore en 1540 (/xf/fMàli, 316,217). 
Ou peut voir (Lettres, p. 223) l'ordonDBuce de Don Jean, tilsdurol 
Emmanuel, de l'année IBOS, qui fut confirmée en 13S9 par le même 
prince devenu roi Beuslenomde Jean III. C'est sa palentc de peintre de 
la Cour, examinaleur et priseur avec un iraitomenl de lO.lNW réis pac 
an. Celte patente prouve de combien d'cslime, )k celle époque, l'art de 
la peinture jouissatl d^jb en Portugal. 

Alphonse (Gossalïes), vojoz Gossalves (Mplionse) . 

Ai.PHoni«K ou Awwo\am {LiVBEKi) , sculpteur, o//îaa/, tail- 
leur de pierre, Était employé aux travaux du couvent du Carme. Suivant 
les informations reçues à sonégard parleconaélatile Pereira, il était un 
des meilleurs de celle époque. [Cominunicalioti de M. te vicomte 
de Juromenha.) 

Alfuokse (Ldpgs), peintre^ vo^ez Lopes (Alphonse), peintre. 

Alphonse (Lopbs) , sculpteur , voyez Lopes (Alplionse) , Mculpltur. 

Alpuonse (Hohtbiko}, voyez Monteiro (Alphonse). 

Alphonse de Uoraes, voyez Moraes (Alphonse de). 

Alphonse (PiennE], voyez Peuiio âlfonso. 

.4LPU0NSE (PiBBBJjVojezPiHEs (Alphonse). 

Alphossb BeDBifiire, arckUecte, chargé de l'érection d'une 
des chapelles de Belem, vers 1317. [Utti-e\¥"; app.i.) 

Alphonse (Sanches Coelho), voyez Coelbo (Aiphonse-SancLe-i). 

ALVAnea (Alphonse el Butbasau), archilecles, cités lous deux 
par Barboza Machado, en 17S1, comme des arlisles qui font honneur au 
Portugal (Voyez te«/-e 10"", p. 217). Cyrillo les cile p. I6t. Voyez aussi 
Alvares (Balthasai^. 

Le Patriarche, dans sa lAsIe des artUtei portugais , dit d'Al[rfi(inse 
Alvares qu'il flailarchiteclc du roi Sébastien, Il exisle un ^/rara de! S7I 
dans laquelle ce Ml l'appelle Mettre dos mnKas otoras. l&i9rUi/l^tè^a 
du monastère de Bonto qui était projeté vers celle même année, 
ainsi que cela se voit dans le livre Benedictlna Lusitana, t. 2, p. 419. 
A l'arlicle Alvakes (Balthasar) nous voyons que ces plans sont aussi altri- 
bués à ce dernier. 

Alvares de Andrade (Lodts), voyez Andrade (L. A. de). 

ALvaAES (Balthasar), architecte, fit, en 1398, le plan el les 
dessins de l'église el du couvent de Bento, aujourd'hui palais des Corlès. 
[Communtcatton de M. Fabbê de Castro; extrait de la CorograCa 
Portuguesa, (. 3, par Antoine Carvalho da Costa). Cyrillo fait 
mention de lui, p. 161. 

Il esl aussi cité par le Patriarche dans sa Liste des artistes soas\nT\i- 
brique des Architectes, el d'après cet auteur, il aurail égalemenl fait le 
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plan du collège de Bento à Goïmbre, ainsi que cela se voit dans les ar- 
chives de la secrétairerie de la Congrégation sous la date de 1600. Frère 
Leaô de Saint-Thomas, dans son Benedict,, t. i, p. 428, l'appelle /a- 
meux architecte. 

AxTARES DA CciiHA (ANTOINE), cosmographc, 11 fut le quin- 
zième seigneur rfa Tahoa^ et écuyer tranchant de Jean IV, d'Alphonse VI 
et de Pierre II. Il naquit à Goa en 1626 et mourut à Lisbonne en 1690. 
Il a rédigé l'Atlas oii sont décrits géographiquement le Portugal et ses 
souverains. Les forteresses des Indes, présentées dans des cartes, sont 
de lui. ( Voyez Barboza^ Bibliotheca Lusitana,^. 1, p. 199. — Corn- 
inunication de M, le vicomte de Juromenha,) 

Alvâres de Golmenar, voyez Golmenar (Âlvares de). 

Ali VARKS père , (Emmanuel), peintre^ était jésuite. Le père 
François de Souza, dans son Oriente conquistado ^ part. 1 , p. 185, 
l'appelle peintre insigne. Il dit qu'il a laissé beaucoup de souvenirs de 
son pinceau , et entre autres le tableau représentant la conversion de 
saint Paul, qui se voyait au collège des Jésuites, à Goa. > (Patriarche, 
Liste des artistes, p. 42.) 

« Il fut admis dans la compagnie du collège de Goïmbre en 1549 , et 
mourut à Goa en 1616. » {BarbozOy Bibl. Liisit,Y.'3,jp. 172.) ' ' 

AiiTABES (Louis), peintre de Lisbonne, au service du Roi. Il lui fut 
délivré une patente de peintre k la détrempe, dé doreur, faisant aussi des 
reliefs en or bruni. Aux termes de celle patente, il a succédé dans l'emploi 
de peintre à Anloine de Barros en 1601 {Livre 7 de Philippe II, 
f. 222. — Communication de M, le vicomte de Juromenha,) 

Ce Louis Alvares parait être le même que Louis-Alvares de Andrade. 
Voyez Andrade (L. A. de). 

AiiVJLBKS (Pierre), orfèvre fameux de la ville de Guimaraês 
vers 1480. [Communication de M, l'abbé de Castro; extrait de la 
Gorografia Portuguesa, ^. 1 , p. 51 . ) 

Alvaro Egas, voyez Egas (Alvaro). 

Alvaro Mourato, voyez Mourato (Alvaro). 

Alvaro de Pedro, voyez Pedro (Alvaro de). 

Alvaro Pires, voyez Pires ( Alvaro). 

AxTJLRv», enlumineury vivait au temps du roi Emmanuel. Le 
livre 11« de VEstremadure porte son nom sur la feuille enluminée 
du frontispice , avec la date de 1527. Dans mes Lettres, p. 217, j'ai 
rapporté, k cet égard, une communication intéressante de M. le vicomte 
de Juromenha. 

AiiVEBCA (Jeand'), sculpteur^ maître tailleur de pierre des 
travaux royaux, était mort en 1466 (Livre i4 d'Alphonse V^fol. 4. — 
Communication de M. le vicomte de Juromenha,) 
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Ai-VEe (JoAcniH J. B.), architecte , agrégé à l'Académie de Lis- 
bonne en 1816, âgé de 40 ans â peu près. {Uttres,p.ii^.) 

Amaimi (Antoine), sculpteur en bols. Il est mort à l'âge de plus 
de 70 ans, vers 1820. {Communication de M. le professeur Assis.) 

AnABAii (GBËGOiitE-PAEz DO), auleur de l'ouvrage i n Ululé Ejrenj- 
plares de letra Ingleza, voyei Patrudcbe. 

Amabai. (M icbel- Antoine), peintre de portraits, To^ez Pihto 
Pereira (François). 

AMARANTE (S. GONSALVE), TOJ. GOSSALIE ( S, ) DE Amakaute. 

AtiAREL (Antino), vojez Antino Ahahel. 

AiLARo iiE Valle, Toyez Vaile. 

AMATrcci (Charles), sculpteur, voyei Garros Iaboraû (Joa- 
chim-Joseplide). 

Ambroire- Joseph Geraldes, voyez Geraldes (Âlex»ndrc). 

ANACLËTE-JoBEPn Naecissi, voyez Narcisse [Josepli-Anloine). 

Akastase-Bruno-Ioseph de Valle, voyez Valle (Anaslase-Josepli- 
Bruno de). 

A1VDI.01 [T. Bovvfue). Ce Qom se lit sur un fourreau d'êpée, dans 
l'un des moindres tableaux du chœur de l'église de Jésus , & Sétubal , h 
main gaurhe du spectateur. Cette église renferme 17 tableaux (les 
chroQi(|ues en citent 19 ) qui paraissent tous du même auteur ; de ce 
même Andloi, si toutefois ce Dom est celui du peintre. Ils sont un don 
de la reine Éléonore , sœur du roi Emmanuel et veuve de Jean 11 , h qui 
l'empereur Maxi mil i en , son cousin, en avait fait présent. Ces tableaux 
gothiques sont au nombre des meilleurs que le Portugal possède dans 
ce genre , et Ils sont d'une bonne conservation. Je n'ai pu découvrir 
les noms d'AndIoi et de Bomvfus dans aucun livre traitant des arts. 
(Voyez teïïrej.p. 124 «(125, et d'autres passages de mes Lettres^qui 
sont indiqués dans la table alphabétique sons le nom de Sétubal.) 

AnfiiKADE (Gaétan-Avres d"), peînire, professeur substitut de 
dessin à l'Académie, a exposé h Lisbonne en 1845; il était alors âgé de 
près de 56 ans. II est cité dans mes Lettres, p. ill, 104, iM. 

AmiKAnB (Jërohe d'), ^n(re;il excella dans la peinture de 
l'architecture et des ornemeas. H se trouvait toujours au nombredeceux 
qui, à son époque, exécutaient les meilleurs travaux de la cour. Il traça, 
dirigea et exécuta le plafond, en perspective, de l'église deSaint-Paul, 
aidé de Joseph-Thomas Gomes, Vincent Paul, Gaspard-Joseph Rapozo. 
Jl était Dé il Lisbonne en 1715; il entra dans la confrérie de Saint-Luc 
en 1746, et mourut le jour de Noël de l'année 1801 (Cyrillo, p. 207). 
Il a prononcé l'oraison funèbre de Victorin-Emmanuel de Serra. 

Audbase (Loois-Altares D'),peMre, naquit àLisbonne; il d 
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fait des tableaux représentant la Sainte-Trinité. Il a été le principal 
promoteur des processions dos Passas da Graça (des pas de la grâce ), 
qui commencèrent en 1587. Il mourut k Lisbonne en i631. » {CyrUlo^ 
p. 73.) 

Suivant Taborda, il serait mort dans un âge très avancé et aurait pris 
des leçons de frère François de Bovadilha qui mourut en 1580. Son 
fils Luc de Andrade a écrit son histoire. 

Andrade (Michel-Leitao d^), voyez Leitào. 

André-âvelino Ferrsira, voyez Ferreira (André Aveline). 

AHimÉ Dfi Bjlbbos, auteur de l'ouvrage intitulé : Fie du 
Père Antoine Vieira, voyez Patriarche. 

André Contocci , voyez Contucci (André). 

AmmÈÛ (Emmanuel), peintre^ fut élève du peintre Garcia Fer- 
nandes. Il vécut sous les règnes de D. Jean III et de D. Sébastien. En 
1569, il peignit le cloître de la cathédrale. Il vivait encore en 1574. 

Parmi les papiers qui ont appartenu aux Pères de la Trinité , et qui 
sont déposés aujourd'hui aux archives royales, il existe un document de 
justification par lequel lesdits Pères prouvèrent que Fr. -Miguel Con- 
treiras, de leur ordre, avait été le premier fondateur de la Miséricorde, 
et que, en commémoration de cette pieuse institution, ce frère avait 
été peint dans le tableau placé sur le maître-autel de la Miséricorde , 
qui eut sa première installation à la cathédrale ; que l'on voyait éga- 
lement son portrait sur les anciennes bannières de la Miséricorde de 
Lisbonne et de Santarem, et que, même à cette époque (1574), on re- 
marquait deux religieux de cet ordre sur le grand tableau du maître- 
autel, où était représentée Notre-Dame près d'un pape et d'un évêque. 
En vertu de cette justification , lesdits prêtres demandèrent par une 
pétition la conservation de cet usage, duquel résultait tant de crédit 
pour leur ordre. 

Au nombre des seize ou dix-huit dépositions de témoins qui for- 
ment cette enquête , on lit la suivante : Manuel André, peintre , de- 
meurant au Rocio , lequel a juré de ne dire que la vérité, toute la 
vérité, ayant été interrogé sur la pétition, répond qu'il n'en sait rien; 
mais que, pendant le temps de l'épidémie (1), lui témoin peignit le 
cloître de la cathédrale de cette ville, et qu'il avait vus, peints sur la porte 
d'une chapelle réputée communément pour celle de la fondation de la 
Miséricorde, les insignes de cette institution pieuse; que dans un autre 
lieu, entre autres personnes qui s'y trouvaient peintes, était un moine 
vêtu de blanc, paraissant être de Tordre de la Trinité; qu'il ne savait 
ce que cela signifiait; qu'il se souvient que pendant qu'il était élève 

% 

(1) Il ?eut parler de la peste de 1569. 
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deGarcia Fernaades, auleurdu Ubk-aii de lu Miséricorde, il vitdins 
une cliaiDbre une caisse de la Miséricorde oi'i âloit pelut un rooiae véLu 
lie btaDc, el qu'il ne savait il quoi l'atlribucr ; comme aussi qu'il avait 
vus, peints sur le tableau du matire-aulel de la Miséricorde, deux moines 
également vËtus de blanc ayant l'apparence de Trinitaires, et qu'il ne 
savait rien da plus à cet égard. Celle dëfwsilioa e«t signée Manuel An- 
dré Ilieronymus. La jusiificutioa porte la date du 3S aodl 1371. {Com- 
niunicalion de M. le vicomte de Juromenlta.) 

Amjbé Gonsalves, vojëîConsalïeb (André). 

ANDnË MoNTciao, voyez Monteiuo. 

Anlré Momeiko, voyez Nuhes (Siraon-liaélan) . 

A>onË Përelbâ dos Ugis, voyez PcHEini uus Hr.is (André). 

Andilé PiflEs, ïojez Pires (Audré). 

Andué Beisoso, ïoyei RsiNoso (André). 

Andr>^ bE Rezende, voyez ItEZENDE. 

AsDHÉ RoDRiGUES, voyez Rodhigues (André). 

A>DfiË Saccui, voyez Sagchi (André). 

Â^DKË Vaccari, voyez Vicciai (André). 

Andhé Vetera^o , voyez Vetebano (André). 

Aari»n£ (frire) XinESEH. auteur de l'ouvrage intitulé Descrip- 
cion del real monasterio de San Lorenzo del Escortai, ele., voyez 
XiJiESES (André) et Salva (Vincent). 

A!iiDni.io(1j (lEAN-RODRiGUËF),;]mfre, voyc^ Magina etTACORDA, 
p. 219. 

Annaixo (Tugodora-Uaria) , jpefntre, voyez TuEooonA-llAaiA An- 
DRiNo, Magina et Taborda, p. 210. 

Axes est le même nom que Annes ou Eanes. Il sigairte descendaul 
ou liU du Jean. Si lous ne trouve/ pus un de ces noms ou vous le 
cherchez, vous le trouverez écrit Akhee ou Eanes. 

Akea (DoMniiQDB)jarcAiJecte dont l'activité s'est exercée h Porto 
au temps d'Alphonse IV (13âS-1?iO). 

AiveiTiM;iei.A (Akna), femme peintre. Guarienll a vu ud tableau 
d'elle à Lisbonne, portant la dale de 1570. (Lettres, p. 31S.) 

Anna Anguisciola, voyez ANonsciOLA (Anoa). 

A>NA [frère Joseph Perreira de Santa), voyez Perreiba (frère Jo- 
sepb) DE Santà-Anha, etlABORRA (Joseph daCuDha). 

Annes, voyez ânes ou ëames. 

AKK^a OD BAiiBi (Jean), peintre du rot Alp/totue V, en liS4. 

(t) AniTino eil an Mbriqii«l qui isul dire caalMr (fUrondclle. 



A 
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« 

Dans sa patente de peintre du Roi, que Taborda cite p. 14S, on voit le 
cas que ce souverain faisait de lui; car il Texempte de beaucoup de 
charges fixées par la loi. Eanes exerçait son art dans les n^asinà de 
Lisbonne. ( Uttres, p. 206-21 1 .) 

AmiES (Martin), architecte et sculpteur ^ maître '^dertvatAix 
royaux de Lisbonne. Il doit avoir travaillé surtout au temps d'Al- 
phonse V et de Jean II ; car, en 1504, il était déjà très vieux et Pierre 
Nunes fut nommé pour le remplacer toutes les fois que son âge 
avancé le rendrait nécessaire. {Livre ^Zdu roi Emmanuel^ foL 45). 

En 1477 ce même Martin Annes, tailleur de pierre et habitant de 
Sanlarem, obtint la place de mattre des travaux royadx de la même 
ville, et fut conûrmé dans cet emploi en i496. {Livre â5 du roi Em- 
manuel, foL 3. — Communication de M. le vicomte de Juromenha,) 

Axmm» ou Eames (PiEaRE), architecte , maître des œuvres des 
possessions d'Afrique : Ceuta, Alcaçar, Tanger et Arzilla. 5 de sep- 
tembre 1473. {Livre 33 d'Alphonse V, — Communication de M, le, 
vicomte de Juromenha,) 

C'est évidemment un autre que le précédent. 

ANifES ou EAifcs (Pierre), peintre, accompagna aux Indes Al- 
phonse d'Albuquerque, ainsi qu'il appert du mandat ci-dessous du vice- 
roi : « Jacques Pereira, intendant (feitor)^ je vous charge de donner 
à Pero Annes une demi-arroba de vermillon, aûn qu'il l'emporte avec 
lui à Ormuz où il peindra ce qui est nécessaire. Cochim, 31 de janvier 
1510. » (Corp^ Chron,y parte 2% paquet 20, document 134). Il a dû 
être un peintre très ordinaire. {Communication de M. le vicomte de 
Juromenha,) 

C'est évidemment un autre que les deux précédents. 

Ammes ou Eaives (RoDRiGUEs) , architecte^ maître des travaux 
en pierre de la ville de Sanlarem. (Liyrc 34 d'Alphonse V^ foL 181. 
— Communication de M, le vicomte de Juromenha,) 

AliiviBiixiivHo, peintre de décorations et chanteur italien sous 
Jean Y, vers 1750. {Cyrillo, p. 188.) 

AiiifiiivciJLÇAô (Thomas Joseph hE), peintre , élève de l'Acadéioie 
de Lisbonne en 1843. J'ai vu de lui des dessins très bien faits. Il ^tait 
alors âgé de 24 ans k peu près; il ne manque à ce jeune homme que 
d'être encouragé pour devenir un artiste démérite. {Lettres^ p, 115.) 

Antimo A:«iABEi4» peintre , qui, suivant Murphy (voyez le vo« 
lume de ses Travels qui porte la date de 1795, p. 95), avait fait, à Alco- 
baça, les portraits des souverains du Portugal. Cet auteur les critique 
sévèrement. Ce nom ne me paraît pas bien écrit. Il faudrait peut-être 
lire Antonio Amaraly et ce pourrait bien être Michel-Antoine Amaral, 
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peinlre de porlrails, élève de Pinlo Pereira (François), Voyez ces itfax 
ODcas dans ce diclinnnaire. 

Antiguidddes de Sraga, par D. JEnoNitio Co^tadoii de Argotb, 
voyez Pat niARCHE. 

AiTTiNOBi [Jeah] ,archUecte,il en esL parlé au mot Santos (Eugène). 

ÂNTorsE Alvares da Cuhba, voyez Alvabes ua Cunha (Aoloine). 

Antoine Auado, voyez Amado. 

Antoine de Bariios, voyez Barbos (Antoine de). 

Antoine Bocaiiho, ïojei Bocabbo (Antoine), 

ANTOINE Campello, ToyezCAMPRLLo (Antoine). 

ANTOINE Canevabi, ïoyeï Casevabi el Ludovice (Frédéric). 

Antoine Carïalbo i>a Costa, voyez Costa (Antoine Carvalho da). 

Antoine de Qstilho, voyez Castilbo (Jean), 

AxToiNE CiiABi,EB, architecte, il en esl parlé au mol Marbel 
(Charles). 

Antoine ConnEA Babreto, voyez Bakketo (Antoine Correa). 

Antoine la Costa eOliveira, voyez Costa (Antoine da) eOuveira. 

AXTOiNiE Ekimaiiiiei., peintre, il en csl parle au mol Valle 
(Bruno Joseph de). 

ANTOiNE-EiiaAMiEL DA FoHSECA, voyez Fosseca (Antoine). 

Antoine Feenandeë, auteur de VoMSTOge Arleda Miizlca deCanlo, 
de Orgaô, e a Tkeoria do Manicordio, voyez Febnandes (Antoine) el 
voyez Patriarctie. 

Antoine pERNANOEti (Jacques), voyez Fernaudës (An loi ne-Jacques.) 

Antoine Febnandes Bodricues, voyez Bodiiickes ( Anloine-Fer- 
nandes). 

Antoine Ferreiba, voyez Ferreira (Antoine). 

Antoine Fonseca, voyez Fonseca (Antoine). 

Antoine (François), scu/p^eur, voyez François (Antoine) et Alheida 
(Joseph d"). 

Antoine-François Rosa, voyez Rosa. 

Antoine Gaétan da Silva, voyez Félicien Narcisse. 

Antoine Gaétan de Souza, voyez Souza (Antoine Gaétan). 

Antoine Godinho, voyez Gobinho (Antoine). 

Antoine Goues, voyez Gohes (Antoine). 

Antoine de Hollanda , voyez Hollanda. 

Antoise-Jacinte-Xavier Cabral, voyez Cabral (A. J. X.)- 

Antoine-Jean CoELHO, voycz Coelho (Antoine-Jean). 
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ÂNTOiNE-JoACHiM DE FiGUERiDO, ?oyez FiGUBiREDO (Antoine-Joachim 
de). 

ÂNTOiNE-JoACHiM Padraô, Yoyez Padrao (à. J.) 

ântoine-Joseph-Faustin Botelho, Yoyez Botelho (A. F.) 

Antoine-Joseph Pereira, voyez Pereira. 
Antoine-Joseph dos Santos, voyez Figueiredo (Jean de). 

Antoine-Joseph DE Yalle, voyez Santos (Simon-François dos). 

AnTOiNE liEiTE» auteuv de l'ouvrage intitulé : HistoHa da ap- 
pariçad , e milagres da Lapa^ voyez Patriarche. 

Antoine Lobo, voyez Baccarelli (Vincent). 

Antoine Machado, voyez Almeida (Joseph d*). 

Antoine Machado, voyez Machado (Antoine). 

Antoine Machado Sapeiro, voyez Machado (Antoine Sapeiro). 

Antoine Maciel, voyez Maciel (Antoine). 

Antoine-Marie de Oliveira Monteiro, voyez Bartolozzi. 

Antoine Mendes, voyez Mendes (Antoine). 

Antoine Moro, voyez Mobo (Antoine). 

Antoine de Oliveira Bernardes, voyez Oliveira Bernardes (Ignace 
de). 

Antoine Paiva, voyez Paiva (Antoine). 

Antoine Pecoraro, voyez Pecorabo (Antoine). 

Antoine Pereira, graveur, voyez Pereira {^.niolne), graveur, 

Antoine Pereira, p^m^ré (1628), voyez Pereira (Antoine). 

Antoine Pereira, peintre (1755), voyez Pereira (Antoine). 

Antoine-Pierre da Rocha, voyez Roch a (Pierre-Antoine). 

Antoine Pimenta Rolin, voyez Baccarelli (Vincent). 

Antoine Pinto, graveur^ voyez Pinto (Antoine). 

Antoine Pinto Pereira, auteur de l'ouvrage intitulé : Historia da 
India^jetc, voyez Patriarche. 

Antoine Ponz, voyez Ponz (Antoine). 

Antoine Ribeiro dos Santos, voyez Ribeiro (Antoine) dos Santos. 

Antoine Rodrigues, voyez Rodrigues (Antoine). 

Antoine dos Santos da Cruz, sculpteur, voyez Cruz (Antoine dos 
Santos da) , voyez Magina et Silva (Jean-Chrysostome-Polycarpe de). 

Antoine dos Santos (Joachim), voyez Félicien-Narcisse. 

Antoine da Serra, voyez Serra (Antoine da). 

Antoine da Silva Geraldes, voyez Geraldes (Alexandre.) 




AsToifîs SiKOEHS, Toyez DtccAKEi-u (Vincuil). 

A«Tor\£ SiSENAS00,pfini;-e{n88), vojf7SisESANiio (Anloine). 

AciTOiSE SiSENAMio, graMiiT, ïera ICOO, voyez CAn:«Emo Oa SiLViJ 
(JoBchini). 

A:<TomE Taca, voyez Tac* (Antoine) . 

AsToiNE Tekkiiia niBKMO, trodueteur fie rou>rage inliluté ^rt 
Aarfof, voyez PiTHiMCUE. ^- \ . . 

AMotsE ViKiBA, voyez ViEiBA. (Anloine). ^ . ,p,, 

Antosio, voye^ AnTomjc. 

AxTEKEH (Jean), arehitette. Ajanl fgard ii ce (|u'il a servi avec 
dislintlion pendant IGaas comme appreuli arcliitcclu civil, et Ja pince 
d'areliilecle de la Maison royale élant vacaule par la mort de Fran- 
(;ois de SilvaTinoueo, le Roi le nomme il ccl emploi, 18 de juillet 1069. 
(Commimicediùn de M. le vicomte de Juromenha.) 

App.tnici» (abbé), cilÈ par Cjnllo comme amateur cuUlTanl 
avet succès l'art ^e la peinture. 11 est mort en 1787. Taborda, p. 457, 
l'appelle célèbre ptiolrc de portraits. 

AravaA (JaACHi«-PiEHaE),£cu//rffurd6 l'Académie de Lisbonne. 
En 1843iUlailÂgëiLfieuprËsde4£aD3. {Ullres,p.MSi.,M^.) 

Araujo [Françoes dbPaule) de Ceboueiba. VojeïCEBQOEiRA {Fran- 
çois de Paule Araujo de). 

An.«i)«o (ioACttiJi DOS Sastob de), archilecte et décorateur, voyez 
Kl'ses [Simon GoèUiii). 

AacHA^fiE FoscniNi, voyezFoscuiMi. 

Abcos [ilucliesse de}, voyei Gitadelupe. - J 

Armas [tuouARi) de), voyez Duaiite de Armas. ,, , 1 

AsRKBiivo, pd/i/re, voyez AvELAR (lira?.). 

AnniET.AlIcmaod, enlvmineur el cailigraphe. Dans l'ouvrage de 
D. Anionio Caelaoo de Souzii, Hisforia Genealogica rla Casa Real 
Porhtguesa, que j'ai consulté Ma TorredoTombo, je lis, t. i*', dans 
l'JnlroducLion [apparato], p. cxciii: • Dans la maison des grands ar- 
« mo rist es {nrmeiros mores) {I), se conserve le livre des armoiries, qui 
* fut fait par maître Arriel, Allemand, et qui est plus parfait que celui 
■ qui exisie ^ la Torre do Tomba. » 

Ce dernier a élÉ commandé par D. Emmanuel, ainsi que cela est dit 
dans le prologue de ce livre, et il a été exécuté par Antoine Godinho, 
écrivain de la Chambre {EscrivaUda Caméra). Une porte pas de date. 
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Dans le titre écrit en lettres d'or ga^enlacenl des arabesques noirs^exé- 
culésà la plume avec beaucoup d'art, l'auteur de XaHistoria Genealogiea 
a cru lire le nom de Femaô das MinctSy et c'est à lui qu'il attribue la 
partie calligraphique et les enluminures de ce livre d'armoiries, mais 
au lieu de ce nom c'est perfeiçcmi das armas (perfecti<^ d^ armes) 
qu'on y lit. Cette méprise se conçoit, car les caractères, à force d'être 
riches et ornés, sont assez illisibles. 

Le livre des armoiries de la Torre do Tombo a été aussi attribué k 
Duarle d'Armas, mais c'est un de ces quiproquos dont nous avons fourni 
tant d'exemples, et que nous-mêmes nous n'aurons certainement pas 
toujours pu éviter. Voyez Joseph (frère Simon de Saint-J. 

Abbijda (François de), architecte. Il fut maître des travaux du 
boulevard de Restello de Beiem; cela résulte d'un document oii l'on 
apprend qu'il reçut de Jacques Rodrigues 763 pierres taillées pour ledit 
boulevard [Corp. Chron. p. Z, paquet 6, rfoc. 35). François d'Arruda 
est encore désigné comme tailleur de pierre, maître des œuvres du 
district d'Alemtejo et des palais de la ville d'Evora ; il obtint, à la date 
du 10 mai 1531, la patente de mesureur des ouvrages du royaume, ainsi 
que des murs, monastères et églises, après la mort de Jacques d'Arruda, 
qui était en possession de cet emploi. {Livre 9 de Jean III, fol, 37.) — 
Il existe aussi aux archives le titre d'une pension de 16,000 reis, accor- 
dée en 1545,. à François de Arruda, cavalier de la Maison royale, maître 
des œuvres royales [Livre 25 de Jean ///, fol, 51).— -On y trouve en- 
core un tilre d'une pension de 10,000 reis,îdonnée à François d'Arruda, 
chevalier du. Christ, pour les réparations de l'aqueduc d'Evora , appelé 
de Prata (d'argent) [Livre 38 de Jean III, foL 139), et un permis 
d'aller à dos de mulet. {Livre 20 de Jean III, fol. 8. — Communica- 
tion de M, le vicomte de Juromenha.) 

Aubtda (Jacques de), architecte. On trouve dans les archives 
plusieurs documens qui se rapportent k cet artiste. Ce sont: un Alvara 
ou ordonnance par laquelle le Roi le nomme maître des travaux du 
chœur et de la sacristie d'un couvent (15i0). {Corp, Chron. ^ part. 5, 
paquet 4, doc. 16). 

Une patente de mesureur [Medidor) des travaux du royaume [livre 
1 8 rftt roiEfiimanuel, fol. 113). — Une lettre adressée au Roi par Jacques 
d'Arruda, maître des travaux d'Azamor, au sujet des ouvrages du châ- 
teau d'Azamor (1514). {Corp. Chron. part. 1, paquet 13, doc. 14.) 

La patente de maître de tous les travaux que le Roi fait faire dans 
l'Alemtejo, dont Jacques de Arruda devra tracer les plans et diriger 
les travaux (1521), {Livre 18 du roi Emmanuel, fol. 112.) 

Il fut nommé maître des travaux des palais d*Evora, après la mort 
de Martin Lourenço (1525). [Livre 8 de Jean III, fol. 49.) 

On trouve, sous la date de 1525, un Alvara relatif au payement de 
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reol la croix d'Avis. D Cyrillo coDLinue ainsi : «Jean IVaiuuui & le voir 
. peindre , et dans Valvara par lequel il lui conCëra la décoraUoa 
d'Avis, il l'appelle le meilleur peintre de son époque. Entre les aimées 
1639 el )6i8, il fil 73 grands Ubleaux de la vie du Cbrisl qui cou~ 
vraient le plafond de l'église dos Martyres. Cts peintures oui été rem- 
placées par des stucs. Le saint Jérôme de ta bibliothèque de Belem est 
de lui. Dans l'entrée de S.Benloily &de Mua Triomphede la Vierge 
d'une grande dimension. » {Cyrillo, p. 76.) 
Cet auteur cite encore beau(^oup d'autres ouvrages de J. d'Avelar. ^Ê 
Taborda lui consacre un article , p. 20i-S05. ^H 

Le Patriarche, dans sa i-isfe des artistes, rubrique Pe^Wref , aftfl 
ticle José do Avellar, dit qu'il a exécuté beaucoup de tableaui à lâ^ 
Bibliothèque Patriarcale, et qu'il devint lellemenl riche qu'il fit con- 
struire toutes les maisons qui forment la rue d'Avelar. Le même fait 
est rapporté par Guarienti. (Lettres , p. 324.) 

La vie de saint Georges, en plusieurs tableaux, dans la sacristie de 
l'église de Belem, lui est attribuée. (Lettres, p. 2g8.) 

Un des meilleurs tableaux de régli&e de Saint-Rocb csl celui de la 
première chapelle h gauche en cnlranl. Il représente Jésus parmi les 
docteurs, cl il est attribué à ce peintre. {Lettres, p. 288.) 
AïALA, Atalla ou AiALE (JosEPHA de), vojez Obidos. 
ÂVREs (Gaétan) u'Andhade, voyez ANonADS. 
AïBES uo QcENTAL, OU Qi'iNTAL, voyez QoENTAL (Ajrez do). 
AsKVEDO (RAiyoNi^JosEPB n'), sculpteur d'omemem en boi 
a travaillé aux. orgues de Mafra.el il est mort septuagénaire vers liiSS. 
(Communication de M. le professeur Assis.) 
AzuaARA (Eanes-Comes de), voyez Eanez-Gohez de Azlraka. 
Axzoi.iin (Jacques), architecte et peintre décorateur, vintd'lla- 
lic , sa patrie, sur l'invitation de Bibiena, pour l'aider dans les travaux 
du tliéâire royal. Quand !e Iremblcment do terre survint (1755), il 
se rendit Si Coïmbre, où il s'occupa^ comme architecte civil , de l'achè- 
vemenl du Séminaire. En 17G7 ou 1768, il fut appelé k Lisbonue pour 
diriger les décors scéniques du théâtre royal d'Ajuda, emploi qu'il 
exerça jusqu'en 1786 ou 1787, et c'est à celle même époque qu'il 
mourut, âgé d'environ 70 ans. 

En outre des décorations Ihëâirales de Lisbonne, il fit les tours de 
Saint-François de Paule et un dessin pour le Hanége royal. Déjà 
malade à l'époque où l'on mit en scène l'opéra d'Assur, il proposa 
que ctiacun de ses élèves fit une décoration, afin qu'on pftl juger celui 
iqui serait capable de le remplacer. José -Carlos Binheti fil un temple 
et Manoel Piolti un palais royal. Ces deux ouvrages furent préférés h 
tous les ftulres} mais la chose eu resta là , et il mourut sans qu'on 
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se fût décidé en faveur de l'un ou de l'autre concurrent. > (CyriUo, 
p. 190.) 

B 



B* F« A* 1689. — Marque et date d'un tableau représentant la 
Samaritaine dans'un paysage, chez M. de Saldanhae Castro, comte de 
Penamacor, li Lisbonne (Voyez Lettres^ p. 318, article Carlo de Hoech^ 
et note). Voici ce que j'ai dit dans cette note : c J'ai vu chez M. de Sal- 
danha e Castro un très-joli tableau représentant la Sumaritaine dans 
un paysage , et portant la marque B. F., n^ 1637. Je serais cependant 
tenté de croire que c'est de ce tableau que parle Cuarienti. Il doit y 
avoir quelque quiproquo que je ne m'explique pas bien. Peut-être 
ce Carlo de Hoech avait-il encore un autre nom de baptême. U nous 
est permis de douter de l'exactitude de Cuarienti. Au reste, ma sup- 
position ne repose pas non plus sur des fondemens assez solides 
pour oser vous la donner comme une vérité, ni même comme une pro- 
babilité. > 

Dans Negler je ne trouve pas de Charles de Hoech , mais bien Charles 
de Hoeck ou Hoecke , qui vivait à la même époque. C'est le sujet du 
tableau et la date, qui ont fait naître en moi la supposition que j'ai 
énoncée plus haut et qui n'est pas autrement justifiée. Il y a évidem- 
ment ici quiproquo , mais il est possible que ce soit moi , et non pas 
Cuarienti , qui en sois coupable. 

Baccabbixi (Vincent,) Italien, peintre de perspective et d'ar- 
chitecture, vint à Lisbonne vers la fin du dix-septième siècle , où il 
eut beaucoup de commandes. Cyrille cite, comme le meilleur de ses 
ouvrages, le plafond qu'on voit à Saint-Vincent et qui est de l'année 
1710. Après avoir exécuté beaucoup d'ouvrages à Lisbonne, il re- 
tourna dans sa patrie. Le meilleur de ses élèves était Antoine Lobo, 
père du peintre François Xavier. Antoine Lobo était le maître de An- 
toine Pimenta Rolin, de Braz de Oliveira et d'Antoine Simoens^ 
tous trois distingués dans la même partie que Baccarelli. (Cyrillo^ 
p. 181-185.) 

On peut, je crois , considérer Baccarelli comme ayant introduit en 
Portugal ce genre de peintures , dont le Portugal fournit beaucoup 
d'exemples très satisfaisans. Il existe un grand nombre de plafonds 
^ans les édifices royaux , dans les églises et dans les maisons particu- 
lières qui prouvent que leurs auteurs étaient sortis d'une bonne école. 
Cette école n'était autre que celle de Baccarelli , transmise de généra- 
tion en génération jusqu'à l'époque de Jean VI, où furent exécutés 
les ornemens et les décorations du palais d'Ajuda (vers 1820), qui 
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sonl, parmi lout (x qui se voit de peiulures daus ce palais,ce qu'il y a 
de moias mauvais. Haiolenanl, tout i^t qui se peint de bien ici en 
perspeclive et en architecture esl dû au talent de SIM. lymbois el Cî- 
nati. Cepeiidaet un jeune Porlugais, M. Monteiro, moalre les plus heu- 
reuses dispositions, et ne peut manquer de devenir fort habile dans 
cette partie, si ses progrès ne sonl pas arrêtés par la stérilité du terrain 
sur lequel il esl destiné à esercer son talent, et par les difficultés sous 
nombre qui s'opposent aui progrès de l'art. 

Le tableau de saint Antoine qui orne le maltre-aulel de l'église de 
Varaloio eslallribué b Baccarelli. (LeUret,p. 245.) 

B&I.BI {koiiii.li), auteur de r Essai statistique (Paris, 1829). D ren- 
ferme quelques renseigneroens succincts sur les arts en Portugal. 

Bsi.B'kaïAS {ViSCO-PiNTû Di). M. de Itals^mnÔ , ùgé h peu près de 
40 ans, appartient à une des plus anciennes familles de Lamego. Il est 
frère du vicomte de Balsamsô. Comme conservateur de la Bibliothèque 
de Lisbonne, il s'est livré h beaucoup de recherches historiques. Je lui 
dois un grand nombre des documens qui m'ont servi k dissiper les 
nuages dont j'ai trouvé les arts du Portugal enveloppés. L'application , 
le zélé el la bonne foi caractérisent chacune de ses reclierclies et chacun 
de ses renseignemens. 

BAUTHASiMt Alvahes, voyez Alvabes (Alphonse el Balthasar) et Alï*- 
HCS (Baltbasar). 

BAi.TiitSAR Ferhjlndes, voyez Fern.^ndes (Baltljusar). 

BALinASAii (Louis), voyez Loois (Ballhasar). 

BaltiusarTelles, a«(eur de l'ouvrage intitulé : Chronica da Com- 
panhia de Jésus, voyez Patiiiarche. 

Baptiste (Lotris), peintre de perspective, d'arcliiteclure et 
tfomeinens, vers 1781, mourut, âgé de 60 ans, en 1785. Dans l'ar- 
ticle de Cyrille sur ce peintre, nous trouvons encore les noms des pein- 
tres d'orncmens Josepb-Thomas Gomes, Joseph -Ciietan Cyriaco, Jean 
de Bliodcs ; de son élève Baplisle-Manoei Mdcario, fjui a peint les fleurs 
du plafond de la chapelle principale de Bemposia et qui mourut fort 
jeune, et de Eusèbe Lopes, frère de ce dernier, qui dirigeait l'école 
da Ribeira das Naos, et qui mourut en 1818, âgé de SO ans. {Cyrlllo, 
p. 207.) 

BAPTisTE-EMHAnDEL Macario, voyez Macakio (Baptiste- Emmanuel). 

Babata (Ehhanuel ), calligrapke, ■ d'après le philologue Fran- 
çois-Dias Gomes (l. 4 des Mémoires de C Académie), a été la plus 
insigne plume qu'on eût connue jusqu'à lui en Europe. Il vécul au 
temps de Camoëns el fut matire d'écriture du roi Sébastien. On lui 
doit l'ouvrage inlilulé :Arte de escrever, 1571. • (Voyez Patriarche, 
Liste des artistes, p. 7.) 
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< Manoel Barata , né h Lisbonne, est un des plus célèbres maîtres 
d'écriture qui aient fleuri à son époque. Il était le maître du prince Jean, 

fils du roi ihfji m. Il publia en 1572 PArt d'écrire^ in4«, et grava ^^ 
aussi un recueil de divers genres d'alphabets. Cet ouvrage est loué par 
Manoel Faria e Sousa dans ses Commentaires des rimes de Camoêns, 
Il n'a paru qu'après la mort de Barata, et il porte le titre suivant : Exem- 
plares de diversas sortes de tétras tirados da Polygrafia de Manoel 
Barata^ escritor portuguez ^ acrecentadas peto mesmo aiitor^^£tc,, 
dirigido a D. Theotonio , duque de Bragança, etc. , por Antonio 
AlvareSyi^^y in-i^, > (Bibliothecalusitana de Barhosa Machado^ 
^.3, p. 190.) 

Babbosjl Machabo (Diogo ou Jacques], auteur, a fait, en 
1752, un rapport sur UJCarta apologetica de Joseph Gom^ da Crus '^ 
(Lettres^ p. 137). Il est aussi auteur de la Bibliotheca lusitana 
(4741-1759). Cet ouvrage important se compose de 4 volumes in-folio, 
dont le dernier sert de supplément aux autres; il cite, par ordre alpha- 
bétique, tous les auteurs portugais et leurs ouvrages, tant imprimés 
que manuscrits. 

Babbosa Machabo (Ignace), c auteur du Tractado historico 
juridico do aqueducto de Lisboa ( Communication de M. Pabbé de 
Castro). » D'après Antoine Gaétan de Sousa, ce fut l'architecte Em- 
manuel Maya qui fournit les plans de ce bel aqueduc. Cyrille , p. 193, 
en attribue la construction à Charles Mardel. 

M. Santos a trouvé dans la Bibliotheca lusitana , t. 2 , p. 532 , 
qu'Ignace Barhosa était le frère de Diogo. 

Babbosa ba SiiiTA (Augustine), auteur, c Elle savait parfai- 
tement le latin. C'est en cette langue qu'elle a écrit la vie des cinq 
premiers rois de Portugal. Elle était aussi habile en architecture. Elle 
florissait vers 1672 et a écrit un Traité d'architecture et d'arithmétique 
qui a été imprimé à Castella, sous le nom de Pierre de Albornoz. > 
{Bibliothèque lusitanienne^ 1. 1 , p. 54. — Communication de M. le 
vicomte de Juromenha. — Theatro heroino, /. 1, p. 114.) 

Barnabe Ximenez, voyez Ximenez (Barnabe). 

Babbcibos (Gaspar), c cosmographe , neveu du célèbre histo- 
rien des Iodes, Jean de Barros. Ce fut son oncle qui l'engagea à écrire. 

< Chorégraphie de plusieurs endroits qui se trouvent sur la route que 
Gaspar Barreiros a parcourue, pour se rendre, en 1546, de Badsyos à 
Milan (Colmbre^ 1561, par Jean Alvares); observations cosmogra- 
phiques de beaucoup d'endroits des côtes d'Espagne, avec tous leurs 
champs et promontoires. Manuscrit. » {Communication de M. le vi- 
comte de Juromenha.) 

Babbbtto» natif de Porto , peintre. J'ai vu , dans la collection de 
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tableaux de la Tille de Porto, un tableau de lui dans le style de Gamnc- 
clni ou de David. U représente la mort de Cléopàtre. (Lettres^ p. 586.) 

Babbeto ou Babbevvo (Antoine) Cobbêjl» graveur de 
paysage^ élève de Comte, agrégé à l'Académie de Lisbonne, âgé, 
en 1845, de 50 ans. {Lettres, p. H5.) 

Bârreto (Joseph-Teixeira), voyez Teixeira Barreto (Josepb). 

Barreto (Pierre) de Rezende, voyez Rezende (Pierre Barreto de). 

Barros (André de), auteur de l'ouvrage Vida do Padre AfUonio 
Vieira , voyez Patriarche. 

Barros (Antoine de), peintre^ florissait, suivant Taborda, vers 
i596 , et se trouvait au service de Philippe II, ainsi que cela se voit 
dans une charte des Archives royales , livre 50 des donations de ce Roi, 
feuille 169. c U peignait k la détrempe et était doreur. 11 faisait aussi des 
reliefs en or bruni. U existe une patente de Philippe P' de Portugal 
(Il d'Espagne), en date du 29 février 1596, par laquelle Barros est 
nommé peintre de ce roi, aux conditions auxquelles l'avait été Gaspard 
Carvalho, roi d'armes des Indes, auquel il succéda dans cet office après 
que celui-ci fut mort. Cette patente porte qu'il n'aura ni frais d'éta- 
blissement, ni frais d'entretien , Carvalho n'en ayant pas reçu non plus. 
Il est à suppQser que Barros est mort en 1601, car ce fut en cette année 
que Louis Alvares lui succéda. > ( Communication de M. le vicomte 
de Juromenha,) 

Barros (Antoine-BenoIt Faria e), voyez Morgado de Setubal. 

Barros (Eleuterio-Emmanuel de), graveur^ élève de Joachim 
Carneiro da Silva , de Técole de gravure qui fut formée k Lisbonne 
en 1769. Il a étudié à Rome. C'est lui qui a apporté de Rome le grand 
tableau de Batoni qu'on voit sur le maître-autel de l'église d'Eslrella. 
Cyrillo cite aussi de lui des dessins et des tableaux , p. 294. 

Barros Ferreira (Jérôme de), peên^re d* architecture^ de 
fleurs y d'ornemens et de portraits en miniature, et architecte. 

Né à Guimaraens en 1750, il apprit à peindre sous Michel-Antoine 
d'Amaral, et acquit bientôt quelque réputation. Il dessinait facilement 
et peignait fort bien les fleurs et les ornemens. Il était plein de zèle et 
d'enthousiasme pour son art, et occupé sans cesse k en accélérer les 
progrès. Dans ce but il admettait chez lui gratuitement tous ceux 
qui voulaient profiter de ses leçons. 

Il était également versé dans Tarchitecture et avait un talent par- 
ticulier pour les portraits en miniature, qu'il faisait très ressemblans. 
Il en fît entre autres, un de son ami le peintre Antoine Caetano, qui 
porte un témoignage favorable de son talent à saisir la ressemblance. 
Son coloris est bon, et lient un peu de l'école flamande, ainsi qu'on le 
voit dans quelques-unes de ses bambochades. 
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Je citerai de lui les ouvrages suivans : les figure» du plafond de 
la bibliothèque du courent de Saint-Dominique ; l'architecture et le 
tableau de là chapelle de Sainte-Brigitte dans l'église de Lumiar; le 
plafond de la salle à manger de l'hôtel du marquis de Marialva; le por- 
trait de la Reine qu'il fit pour la comtesse de Yimeiro quand elle était 
supérieure du couvent dos Santos; les portraits du père et de la mère 
de D. Michel Pereira Forjas; les appartemens de ce dernier, à Cruz- 
de-Pedra , et le plafond d'un des appartemens du marquis de Niza, 
Xabregas. 

Il mourut le 30 octobre! 805, à l'âge de 54 ans, et laissa deux en- 
fans, Silence-Chrétien et Yigilance-Perpétue , qu'il avait eus de son 
mariage avec Antoinette-Engracia de Deos e Silva, native de Lis- 
bonne. {Tahorda^ p. 238.) 

Quand Pedro Alexandrino abandonna la peinture des voitures pour 
s'occuper de sujets plus élevés, J. de Barros le remplaça avec succès dans 
cette partie, et représenta sur les carrosses des enfants, des dieux de la 
Fable, des sujets allégoriques^ etc. Il peignait aussi des ornemens, des 
portraits, des caricatures ; il a fait également des gravures à Teau-forte. 
Dans ce dernier genre, il fut le premier maître de Gregorio-Francisco 
de Queiros. 11 aimait la lecture, et traduisit du français l*Art de la 
Peinture, par C. A. du Fresnoy, publié en 1801. Le manuscrit de cet 
ouvrage, qui contient 50 pages écrites en entier delà main du traducteur, 
se trouve actuellemeut h la bibliothèque de l'Académie des Beaux-Arts 
de Lisbonne. Il a été offert par le fils de Barros, Silence-Chrétien de Bar- 
ros, graveur de ladite Académie. J. de Barros a fait aussi la description 
d'un plafond peint par lui-même dans l'hôtel de Niza. Ses ouvrages 
dans les édifices publics sont: la voûte de l'autel des Trînas^ auRato; 
celle de Sainte-Brigitte, dans la paroisse do Lumiar; quelques figures 
du plafond de la bibliothèque de Saint-Dominique, etc., etc. (Cy- 
rîllOy p, 127.) — Voyez aussi Queiros (Grégoire-François). 

BARIKOS liABOBAÔ (JOACHIM-JOSEPH De), SCUlpteUr, 

Il naquit à Lisbonne en 1762 et n'avait que dix ans quand il entra 
comme élève dans l'atelier de Jean Grossi , où il fut occupé pendant 
quatre années à faire des ébauches et à modeler. Il passa ensuite k 
l'école de Jean Paul (1), sculpteur en bois. Il servit d'aide à Raymond 
da Costa et au père Jean Chrysostome (2); puisa Manuel Yieira, chez qui 
il modelait et terminait de nombreux ouvrages. Bientôt après il s'établit 
dans son propre atelier, où il modela saint François et sainte Glaire, 
qui furent exécutés par François Xavier, élève de Joseph d'Almeida et 
d'Antoine Machado. Les ouvrages de Laboraô sont si nombreux qu'il ne 

(1) Je présume que c'est Jean-Paul da Silva. 

(S) Je présume que c'est Jean-Cbrysostome-Polycarpe daSilva. 
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nous esl pas possible d'en faire id Ténu nié rai ion. Nous ne ferons roei 
tion que du bas-relief en marbre de Téglisc de Bemposta, et il'uoe 
RcDOmmée avec les portrailsde Leurs Majestés, placée à l'obélisque de 
Bellas. 

Le marquis Regedor, grand appréciateur des arls, fui lellement 
charmé de ce dernier ouvrage, qu'enoulre d'une rélribution pécuniaire 
qu'il lui fil tenir, il sollicita et obliDl son admission dans l'ordre de 
Sainl-Jacques et ne cessa pas de le pousser dans sa carrière. 

Le Roi le récompensa aussi en lui accordant l'emploi qu'exerçait 
Giusli à. Mafra , avec les honoraires dont jouissait son prédécesseur. Les 
travaux de Mafra languissaient depuis quelque temps quand les PËres 
de Saint-Tincent entrèrent dans ce monastère. Ceux-ci firent procéder 
lentement k l'acbëvemenl des lunettes des voûtes, d'après les modèles 
de Leal (\ ), et ce furent Braz Toscano de Mello, Boberlo-Louls da Silva 
et son Tils qui furent chargés de l'exécution. LaboraÔ activa un peu 
plus ces travaux, mais ils forent encore interrompus par l'iavuslon dea 
Français. LaboraÔ travailla ensuite aux statues du palais de Sotre- 
Dame d'Ajuda, oil il fit les figures allégoriques de rilonnêielé, de 
la Diligence, du Désir, et divers ornemens. Il fut aidé dans ces tra- 
vaux par ses fils et élèves Manuel-Joachim el Joseph-Pierre de Barres, 
ainsi que par son autre élève Gaspar-Joacbim da Fonseca, nalif de 
Vizeu (2). 

Il mourut le 50 mars 1 820 , M'âge de 58 ans, et repose dans ^ 
saile du chapitre de Saint-Anloine des Capucins. 1 

Charles Amatucci fit également pour le même palais (]618) la sta^ 
tue de la Libéralité. Il était à Lisbonne depuis 180i et s'occupait k 
faire des portraits en cire. En 1807, il fut admis au service de la maison 
rojale, aux honoraires de iOO.OOO reis annuels, el exécuta le portrait 
du Roi en médaillon pour les orgues de Mafra. Quoique jeune et 
d'une constitution forte, il fut enlevé subitement, en 1809, par un 
anévrtsmc. [Cyrillo.p. 274.) 

Babboh (EHHANUEL-JoAcmH de), sculptettr, fils de B^nnos Labo- 
bà5 {Joacliim-Josepb de) , voyez l'arlicte précédenl. 

Babroh (Josepr-Piehre], sculpteur, autre fils de Barros Laso- 
RAÔ , voyvi Bahbos LaboraÔ. 

Babthëlehï-Aktoine Caliste, voyez Calisto (Barthélémy-Antoine). 

6arthële>iï Cardenas, voyez Cardenas. 

Bahthëlehv Cauderas, voyez Cardenas (Barthélémy). 

BARTnËLEifT DA CosTA, voyez Costa (Barthélémy da) et Figdeiredo 
(Jean de). 
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Barthélémy (frère) Ferreira, voyez Fçrreira (frère Barlhélemy] . 

Barthélémy dos Martyres (frère Dom)^ auteur ^ voyez Jeronimo 
(Frère-Henri de S). 

Barthélémy dos BIartyres Vida do vener. arcebispo de Braga, par 
frère Louis de Sousa, voyez Patriarche, et Jeronimo (frère Henri de 5.)- 

Barthélémy Rodrigues , peintre, voyez Rodrigdes (Barthélémy). 
Barthélémy Rodrigues , architecte, voyez Rodrigues (Barlhélemy). 

Barthélémy Velho, voyez Velho (Barthélémy). 

BABTOiiOzan (François), ^rav^r. C'est dajasCyrillo, p. 289, 
que j'ai trouvé les renseignements qui vont suivre : Bartolozzi est 
né à Florence vers 1727. Il a été élève de Wagner. En 1762 , il se 
rendit à Londres. Attiré à Lisbonne, en 1802, par D. Rodrigo Sousa 
Coulinho, il fonda dans cette ville une école de gravure, et y mourut 
en 1815. Il forma plusieurs élèves, savoir : 

c Domingos-José da Silva; 

€ Jean- Vicen le Prfaz; 
Théodore- Antoine de Lima; 
Antoine-Marie d'Oliveira Monteiro; 

« François-Thomas d'Almeida; 

c François-Antoine da Silva. » 

D'après Nagler, Barlholozzi serait né en 1730 et mort en 1815, Cet 
auteur cite ses principaux ouvrages , au nombre de près de cent. 

BASTO0 (frère Louis), peintre. Taborda, p. 172, cite à son sujet 
ce que frère Joseph Ferreira de Santa-Anna rapporte dans sa Chroni- 
que de Vordre des Carmes, p. 476 : « A l'époque où il vivait, Bastos 
était un des peintres les plus insignes de ce royaume; et quoiqu'il ait 
commencé à manier les pinceaux comme amateur, ses dispositions 
naturelles étaient telles, qu'il devint maître dans cet art , au point de 
servir de modèle et d'objet d'admiration aux meilleurs artistes. > 

Batohi (Pompée), peintre, né en 1708, mort en 1787. On voit 
de lui, dans l'église d'Estrella, d'importans ouvrages portant la date 
de 1781 (voyez Lettres^ p. 292). C'est, je crois, k tort qu'on lui at- 
tribue le tableau du maître-autel de la cathédrale d'Evora. [Lettres, 
p. 355.) 

«Dans la Bibliothèque de Jésus, aujourd'hui de l'Académie des 
Sciences, il existe un mémoire critique sur les tableaux de Téglise 
d'Estrella. v [Communication de M. le vicomte de Juromenha,) 

Bayle, auteur d'un Dictionnaire, voyez Patriarche. 

BEI.E1IE ou BBI.I.BSI (frère Jérôme de), auteur de la Chronica 
serafica da provincia dos Algarves (1753), voyez Lettres, p. 346. 
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Belles, Toyez GmLLAUMB. 

BEI.I.01II, auteur, ?oyez Loureiko (François de Sonsa). Je présome 
que c'est Je célèbreauteur et antiquaire lean-Pierre Bellori, morteniTOO. 

BEnif (Thomas-Gaétaii de), auteur des Mémoires historiques et 
chronologiques de tordre des Théatins. Il en eiiste nne édition de 
1792. (Lettres, p. 140, 145.) 

Benaiteutb (François de), architecte^ a pris part aux constme- 
tions de Téglise de Belem. Il fut chargé spécialement des colonnes de 
cette église ; vers 1517. {Lettre 14"»«, app. 2.) 

BEMcracTJL (D. Makia), appelée communément Princesa Fiuoa^ 
tante de Jean YI, née en 1746 et morte en 4829. Elle s'est occupée 
de peinture. Son tableau qu'on Yoità Téglise d'Ëstrella est peu digne 
d'occuper cette place ; mais considéré comme ouvrage d'amateur, celui 
que Ton conserve à Ajuda et qui représente le cœur de Jésus, n'est pas 
sans mérite. [Lettres^ p. 269, 292.) 

Benedicto Benedictus, voyez Benoit. 

Bemoit* Ce nom se rencontre quelquefois dans ce Dictionnaire sous 
celui de Bento, quand cette dernière dénomination a été acceptée par le 
public d'une manière générale et invariable; par exemple, Bento 
Coelho, ou le couvent de S. Bento. 

Benoît ou Bento (Joseph de Sousa Farinha), voyez Farinha. 

Benoît de Ravena^ voyez Ravena (Benoît de). 

Benoît de Sousa Campello, peintre j voyez Bernardes (Joseph). 

Benoît Lutti, voyez Oliveira Bernardes (Ignace de). 

Benoît ou Bento Morgantes, voyez Morgantes (B.). 

Benjamin Comte, voyez Comte. 

Bemx(Jean van der). Suivant Guarienti, il éieiii peintre hollandais, 
et né à Amsterdam en 1650. Il est mort en 1690. Guarienti a vu de lui 
des tableaux en Portugal. {Lettres, p. 523.) 

Bemto (l'auteur des quatre tableaux du monastère de S. Bento). 
L'Académie de Lisbonne possède quatre grands tableaux sur bois d'une 
belle conservation, représentant la Disputa^ la Fisîtation, V Adoration 
des maqes et la Présentation» Ces superbes tableaux sont postérieurs à 
l'année de Favénement au trône de Jean IIÏ (1521), comme le dénotent 
les monnaies représentées dans le vase que l'un des mages offre à. 
l'enfant Jésus. Ce sont, avec le couronnement de la Vierge du palais 
épiscopal d'Evora, et le St. Pierre de Vasco Fernandes à Vizeu, les plus 
beaux ouvrages de peinture gothique que j'ai rencontrés en Portugal. On 
voit encore à l'Académie une Circoncision de moindre grandeur, qui 
est évidemment du même pinceau. Je ne sais pas quel est leur auteur. 
S'il était possible de le découvrir, ce serait d'un grand intérêt pour 
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l'histoire de l'art. H y a tout lieu de croire qu'ils ont été faits en Por- 
tugal, mais ils portent selon moi d'une manière irréfragable le cachet 
da l'influence àll'emande ou flamande. Voyez Lettres, p. 122, et dans 
d'antres endroits qui se trouvent indiqués dans la table alphabétique de 
mes Leltres, sous le nom de Bento* 

Bento ou Benoît Goelho, voyez Goelho (Bento). 
Bento Gontreiras, voyez Gontreiras (Bento). 
Bento ou BenoIt Yarchi, voyez Yarghi. 

Bebabdi (Jean), peintre décorateur et graveur. Il a précédé 
Bibiena dans l'emploi de pdntre de décoration, vers 1755, et a gravé les 
estampes des lihretti de théâtre. (Voyez Cyrillo, p, 189 et 190.) 

Bebarbo (Joseph d'OIiItsiba). M. Berardo, auteur^ âgé à peu 
près de quarante ans, habite Vizeu et est plein de zèle pour la gloire lit- 
téraire du Portugal. Homme très instruit et jouissant d'une position 
très indépendante, il se voue avec ardeur à Tétude. G'est lui qui a dé- 
couvert l'extrait baptistaire de Vasco Fernandes, et qui s'est livré avec 
le plus de succès aux recherches qui ont eu pour but d'éclaircir les 
ténèbres dont l'existence de ce peintre était encore enveloppée en 1843. 
(Voyez Lettres, p. 300-308, 370, 371). Il a écrit des mémoires histori- 
ques sur Vizeu, dont le journal Le Panorama, vol. 5, n° 216, p. 183, 
renferme des extraits. 

Bebihvdez (Jean-âugustin-Gean), auteur du Dictionnaire histo- 
rique des beaux^rts. L'édition de cet excellent ouvrage que je pos- 
sède, est de l'année 1800 (Madrid). Bermudez cite dans son prologue un 
grand nombre d'auteurs auxquels il a emprunté ses renseignemens, et 
parmi lesquels il nomme particulièrement Antoine Palomino et Antoine 
Ponz. {Voyez Lettres, p, 147.) 

Bernabe, voyez Barnabe. 

Bebmabb (maître), architecte, qui a exercé son art à Goïmbre et 
qui est cité dans un manuscrit de 1168 intitulé : Livro preto. (Lettres, 
p. 421 .) 

Bernard Brito (frère), voyez Brito. 

Bernard (frère) de Gruz, voyez Gruz (frère Bernard de). 

Berbiabii iSuovMMn, sculptcur^ « élève de Machado,(Joachim) 
de Castro, v (Communication de M. le professeur Assis.) 

Bernard Fernandes Gayo, voyez Fernandes (Bernard). 

Bernard Foit, voyez Foit. 

Bernard dos Santos, voyez Santos (Bernard dos). 

Bernarda Ferreira de Lacerda, voyez Lacerda (B. F.) 

WÊKKKAmumm(JosEVE), peintre defleurs,yoyez Abreu (Jean-Nunes 
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de). Bernardes fut élève de Serra. IL peignit les fleurs, des ornemens 
eirarchileclure. Il eut pour disciples Jérôme Gomes Teixeira, François 
Gomes Teixeira et Bento de Souza Gampello, et mourut vieux en 1780. 
{Cyrillo,pA9%.) 

m 

Bernardes (Oliveira), voyez Oliveira. 

Bernardes Oliveira (Antoine de), voyez Oliveira Bernardes (Ignace 
de). 

Bernardes Oliveira (Ignace de), voyez Oliveira Bernardes (Ignace 
de). 

Bernardin da Costa Lemos, voyez Costa Lemos et Rogha (Joachim- 
Emraaauel). 

Bernardin (Fr. Gaspar de S,) y auteur de l'ouvrage O Uinerario da 
Indiay voyez Patriarche. 

Bernardin de Santa-Rosa, voyez Rosa (Bernardine de Santa-). 

Bermimi, architecte et sculpteur italien, auquel sont attribués les 
anges en marbre de Carrare, qui soutiennent Técusson au-dessus de la 
grande porte de l'église de Loreto (Lettres, p. 440). Je ferai observer 
que le chevalier Bernini est mort en 4680, et que l'ancienne église de 
Loreto ayant été détruite par le tremblement de terre de 1755, cette 
assertion devient inadmissible; à moins que les anges n'aient été faits k 
une autre époque, et que la place qu'ils occupent maintenant ne leur 
ait été assignée postérieurement et contrairement à leur première desti- 
nation. On va même jusqu'à soutenir que ces anges ont été retirés des 
décorabres dans Uétat le plus parfait de conservation; en efiTet, on n'y 
découvre pas la plus petite restauration , cela est bien plus inadmis- 
sible encore. L'un de ces deux auges, celui de droite, ne me semble 
pas indigne de Bernini, mais, tout compté, il me paraît très peu vraisem- 
blable que ce morceau de sculpture soit de lui. La tradition qui attribue 
ces anges à Bernini a été transmise par Alexandre Giusti à Joachim 
Machado, et par celui-ci au père du professeur François d'Assis Rodri- 
gues. Alexandre Giusti ayant été élève de Maini et ce dernier de Algardi, 
contemporain de Bernini, cette tradition, d'après l'avis du professeur 
Rodrigues, est digne de foi. D'après le même professeur, il y aurait k 
Bellas une fontaine qui doit être Tceuvre de Bernini. 

BERTHEiiOT (Denis) de Ronfleur, cosmographe, peintre et des- 
sinateur, voyez Rezende (Pierre-Barreto de). 

BiBiEMA (Jean-Charles), HdW^n, peintre de décorations, di.^Q'\ui 
des sujets architectoniques, et la perspective dans le théâtre royal de 
Lisbonne, qui fut détruit en 1755 lors du tremblement de terre. Il n'a- 
vait commencé à servir le roi D. Joseph que deux ans auparavant. Avec 
lui, vinrent d'Italie Marcos, qui peignait avec talent les figures à la dé- 
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trempe, etPaulo, fameux peintre de batailles et de paysages. (CyrUlo, 
p. 173, eH88-190.) 

Bihliotheca Lusitana, par Barbosa Maghado, ?oyez ce nom. 

llii.li, stucateur, yoyez Grossi (Jean). 

BiiiiiiMC» (Clément) , graveur, « Dans le livre Emprezas de 5. 
Bento^ de frère Jean dos Prazeres, Bénédictin (1685), on voit un fron- 
tispice signé Clément Billing f. ; dans un autre ouvrage intitulé Cordel 
triplicado, des estampes du même graveur; et dans un livre sur la 
musique intitulé Jrte minima (1685), une estampe signée Clémente 
BlUing. > (Patriarche^ Liste des artistes, />. 15.) 

BnvHETi, (Joseph-Charles), Italien, peintre décorateur vers 1780, 
voyez AzzoLiNi (Jacques), eiCyrillo, p. 191 et 238. 

Bispo CoNDE, voyez Patriarche et Francisco (Dom). 

Blaise d'Almeida, voyez Almeida (Biaise de). 

Blaise d'Avelar, voyez Avelar (Biaise d'). 

Blaise (ou Braz) de Mendonça, voyez Mendonça. 

Blaise Nunes, voyez Nunes (Biaise). 

. Blaise d'Oliveira, voyez Oliveira (Biaise de) et Baccarelli (Vin- 
cent). 

Blaise Pereira, voyez Pereira (Biaise). 

Blaise de Prado, voyez Prado (Blas de). 

Blaise Toscano de Mello, voyez Tosgano (Biaise) de Mello. 

Blas, voyez Blaise. 

BocAimo (Antoine), cosmographe, gardien des archives roya- 
les des Indes, et chroniqueur général du même pays. Il était successeur 
de Jacques do Couto, et a continué ses Décades des Indes. On lui 
doit le livre des plans de toutes les forteresses, villes et établissemens 
des Indes orientales, avec la description de leur situation géographi- 
que et de ce qu'ils contiennent en fait d'artillerie, de garnisons, de 
gens d'armes, de vaisseaux; les revenus et les dépenses; les profondeurs 
et les bas-fonds des rades et des fleuves, et tout ce qui relève de la 
couronne d'Espagne. Ce livre, de grand format et dédié à Philippe FV 
d'Espagne et III de Portugal, renferme les plans enluminés de 52 for- 
teresses. Il en existe deux exemplaires, dont l'un se trouve dans la 
bibliothèque du duc de Cadaval. (Voyez Bihliotheca Lusitana, t. l«r, 
p. 221. — Communication de M. le vicomte de Juromenha.) 

BoiiiiBU, peintrCy voyez Guillaume. 
BoMVFUS, voyez Andloi (F. Bomvfus). 
Bonaventurb Peters ou Peeters, voyez Peeters (Bonaventure). 
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BOSABTE, auteur de l'ouïrage l'iage arlUtUo a varias pueUos, 

elc.,TOjez Salï* (Vincem)- 

BOTK*, BOTAÇi, BOTAUUA, ÏOjeï BOÏTACA. 

iloTELHO (ANtoi>E-Jo6EPH-FAUBTi.N), pcîwire, \ojez BOTELUO (Piiili- 
. Lerl-Antoine). 
ytfc&ti nu — ■ "* ( Ehuanuei. ) Kibeibo, auteur. (Tesl le nom de 

Perciru [Enuuanuel-Ribeiro; le! (ju'il est Écril daDS la Bibliothèque liui- 
tanienne; mais dans le manuscril on lit aussi le nom de Pereira {Com- 
munication de M. flerarrfo). Nousavonsadoplé le nom de Pereira (Em- 
manuel- Ribeiro). Voyeï l'arlicle consacré h ce dernier. 

BoTELHo (NicoLiB-ToLENTLNo), peintre, vojez Gekalues [Alesandre). 

BoTELuo (Paul), sculpteur, vojez Salla (Félix). 

BOTELBO [PaiLiBERT-AsiOKio), peintre, naquit k Lisbonne ea 
1760. Il étudia la peinture sous Pedro Alexandrino, et eséculaà l'huile 
el à la détrempe beaucoup d'ouvrages dans les églises, maisons parti- 
culières et théâtres. En 1806 il peignit toutes les figures qu'on voit 
sur le plafond appelé (/oCojtfa dans le palais d'Ajuda. lia peinljusqu'eit 
1808, époque où sa vue devint trop faible pour Iravailler lui-même. 
Il continua cependant encore k diriger les travaux de son ûls Antonio- 
]osé-Faustino. [Cyritlo, p. 138.) 

BOUTACA, BOUTAQUA, ÏOyCÎ BOTTACA. 

BDVTEVX [micHEL le), architecte et graveur, fui un des artistes 

qui, au temps de Jean V, vinrent en Portugal el y ranimÈrent les arts. 
Dans les Mémoires de Malte, on voit une carte de celle Ile signée 
Micliael le Bouteux, architectm régis sculpsîl, 1736 {Patriarche, 
Liste des artistes, p. 'i et 19.) 

BovTACA OD BfiixA<gi]A (maître), architecte. 

Voici ce que nous apprend à son égard M. le vicomte de Juromenha: 
■ Maître Bo}taca,arcbitecle du céttbru monastère de Belem, était aussi 
préposéaux travaux de cJiarpeule. Nous ne saurions dire avec certitude 
s'il ëlail Portugais ou étranger. Cependant la Chronica sera/lca. 
(1733) (I ) dit qu'il avaitétê appelé d'Italie par Jean II alin d'exécuter pour 
lui des travaux arehi tectoniques. La signature de Hojtaca que nous 
avons vue à la Torre do Tombo, nous semble écrile avec les ciiraclères 
<]ui étaient alors en usage en Portugal. Une personnenalivedeLeiriaet 
parfaitement au fait des localités qui l'avoisinent, m'a assuré qu'il 
existe près de Batalha un village ou hameau appelé Soylaca ou 
Boutaca, situé sur le revers d'une hauteur, aux environs du ctiuvenl, et 
se composant seulement de quelques maisons (â). Si ce hameau exis- 
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lait antérieurement k Tépoque de Boytaca, il serait évident que Tar- 
chitecte aurait prisle nom du lieu de sa naissance. Son nom e^ écrit 
par corruption de différentes manières» mais la véritable est Baytoea^ 
puisque c'est ainsi qu'il signait lui-même son nom. 

« Il fut architecte du couvent de Jésus de Sétubal, fondé par Justa 
Rodrigues, nourrice du roi Emmanuel. La première pierre de ce ^^*tJ^«W^ 
vent fut posée en 1490. ' ^w^*^-:^ 

c Le roi Jean II, accompagné de la reine Dona Léonor, vint plus tard 
à Sétubal, et fit réformer par maître Boytaca le plan de Péglise qu'il 
voulait plus large. On fit dans ce but un modèle en bois d'après le 
dessin de Boy taca. Après avoir dîné, le roi alla avec rarchiiecle mesu- 
rer le terrain pour le cloître. Au décès de Jean II le maître-autel était 
terminé; le reste de l'église fut continué au temps de D. Emmanuel, 
sousla direction de ce même Boytacaet sur les instances delà nourrice 
du roi. La sacristie supérieure et la salle du chapitre furent exécutées 
sous Philippe V^. En 1498, le roi Emmanuel lui accorda une pension de 
8,000reis, dont il devait jouir seulement à partir du jour où il se marierait. 
Cette pension était une récompense des services qu'il avait déjk rendus 
dans son art, et nommément des travaux du couvent de Jésus k Sétubal. 

c II séjourna à Arzilla, place où commandait le comte de Borba, qui, 
attendu les services militaires que Boytaca y rendit, le fit chevalier. 
Cette promotion fut confirmée par D. Emmanuel en 1511. En 1514 il 
passa une seconde fois à cette place comme architecte, ainsi qu'à Alca- 
cer, Tanger et Geuta, pour y faire le mesurage des travaux dont il avait 
été chargé. 

c En 1515, le roi Emmanuel lui accorda également pour ses bons 
services une pension de 12,000 reis. 

c Les documents où nous puisons ces faits se trouvent aux archives 
royales. En voici un : 

c D. Emmanuel^ à tous ceux qui verront la présente Charte, nous 
faisons savoir que considérant les services que Botaca, maître des tra- 
vaux de pierre, nous a rendus en son art, ainsi que dans les travaux 
du couvent de Jésus de Sétubal, couvent que fit bâtir Justa Rodrigues, 
ma nourrice, qui a intercédé pour lui, et voulant lui faire grâce et mer- 
ci, nous avons pour bon de lui accorder à partir du 1®' janvier pro- 
chain 1499, une pension de 8,000 reis par an. Lisbonne, le 25 mars 
1498. (lÀore deD, Emmanueljfeuille 81.) 

c Les autres patentes qui sont indiquées plus haut portent les dates 
suivantes : Almeirim, le 5 janvier 1511 (livre 5 de D. Emmanuel ^ 
fol. 50, V") ; et Lisbonne, le 30 avril 1515. (Livre 2 de D. Emmanuel^ 
fol. 44). 

€ Il se trouve encore aux archives royales un paquet portant le litre 
de < Recettes et dépenses des travaux du roi à Çafim et à Azamor,pa- 



— 32 — 

i]uet 11° 11. Il coDlienlun cahier Ja-iBau litre de * Ce livre esl celai 
des mesurages que Bataca el Uasliaâ Louis, écrivaiD, aUëreoi faire à 
ÂrziUa,Alcacer,Ceulael Tanger en 1514. > Il commence ainsi: < Hatlre 
Butaca el moi Basliaô Louis, nous partîmes de Lisbonne le vendredi 
39 mai 1514, nous arrivâmes le vendredi 9 juin de la même aanée & 
Alcacer. • — Ce même livre rapporte les mcsurages qu'ils exëculferent 
dans les susdites places pour les travaux qui devaient s'y exécuter. CbM- 
CUQ de ces mesurofies esl signé par ledit mallre et par l'écrivain. 

€ Il est parlé, dans le paquet des pensions de l'infant D.Louis (1591), 
do Jérôme Botaca, qui étail serviteur do ce même infant (Pa^ueï 10, 
/euille 66). Ce Jérùme Botaca était le ûls de Tautre. > 

* Ce nom doit être Ëcril Boyluca, puisque c'eslainsi que nous le fait con- 
naît re la propre signature de maître Boj'taca; mais nousIevojonB aussi 
écrit Boytaqua,Itotaca,Iiolaqua, Doulaca.Boilaca. D'après les uns il au- 
rait été appelé d'Italie par Jean Ih d'après les autres il serait Portugais. 
H. de Vurnliagem m'a dille premierqnepriisdeBatallmilyaunendroil 
qui s'appelle Boulaca. Le nom en eifet o'esl pas italien. A k page 228 
de mes Lettres, vous avez pu voir que d'après tes ducumens des années 
1509, 1513, 1S14 ctlfiI9, il était gentilhomme de la mokon du roi, el 
qu'il était déjà décédé en 1S38. Pages 250 et 343, j'ai dit que • dans 
les archives de laTorre doTombo, caza da Coroa, armoire 26, se trouve 
une liasse de papiers roulés (1), contenant les comptes des dépenses 
des constructions de Belem, qui prouvent que BoUca était Italien et 
qu'il était le premier (2) architecte du monastère de Belem. <■ H. le 
ïicomte de Juromenha, qui a compulsé en ma présence les documens 
en question, n'a pu découvrir nulle part qu'il fât désigné comme Ita- 
lien. Ce qu'il y a d'incontestable et ce que l'on peut voir pages 331 
et 345 de mes Lettres, c'est qu'il était constructeur de Belem el archi- 
tecte de Batalba (U99-1S19). Le Panorama du 9 décembre 1843 se ré- 
fère à ces derniers documens. L'auteur de l'article suppose que 
Botaca pourrait bien être la corruption du nom Potassi, auquel la tradi- 
tion attribue les plans el la construction du monastère de ficlem. Il ne 
me parait pas que l'on puisse admettre cette supposition avant qu'elle 
soit appuyée de preuves, D'aprÈs le document que j'ai cité dans mes 
Lettres, p. 346, et qui porte la date de 1630, el surtout d'après celui 
de l'année 1 198 cité ci-dessus, il est certain qu'il fui chargé par Jean U 
en 1499, de la construction du couvent de Jésus k Sëtubal. Ce qui me 
parait prouver le mieux qu'il n'était pas Italien, c'est que je ne pense 
pas qu'il existe un nom Italien dont la consonne initiale soit suivie de 



(I] Cesontplu^eurs douiers léunia dins ud groapgquet, mais ilsneBoat 
meotiouléa. 
[î) Il ne me pviO pus prouvé qu'il ait été le premier cooslrucleur du ce 
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oy-oi, oUy formant la même syllabe, tandis que c'est un des sons les plus 
caractéristiques de la langue portugaise, par exemple: le nom propre 
Soma, et les mots causa, doudo, boi ou boy. 

L'assertion relative a sa nationalité italienne, qui est contenue dansla 
Chronica Serafka (4783), et même celle qui est renfermée dans le 
manuscrit ^elAbesse (1630), n'étant appuyée d'aucune preuve ni d'au- 
cune citation contemporaine, ne suffisent pas pour établir cette nationa- 
lité. Elles le peuvent d'autant moins que le nom de Boytaca est évidem- 
ment portugais, et que plusieurs siècles séparent les dates de ces deux 
renseignemens, de l'époque k laquelle ils se rapportent; mais ce qu'il 
est permis d'admettre, c'est que Boytaca a été envoyé en Italie pour y 
faire ses éludes, pour s'y perfectionner dans son art, et qu'il en. a été 
rappelé pour être chargé des travaux de Sétubal. Il ne m'est pas non pi us 
démontré qu'il ait été le premier constructeur de Belem, quoique les 
dates ne s^opposent pas k cette supposition,. puisque ce couvent com- 
mença à s'élever en 1500. Ce qu'il y a de sûr, c'est qu'il a été un des 
architectes de Belem^ et que Jean de Gastilho lui a succédé. Voyez 
Jean de Gastilho. 



peintre, vivant k Porto. M. Braga est directeur ad intérim 
de l'Académie de Porto et peintre d'histoire. Il a été à Rome vers l'an- 
née 4822. Voyez Lettres, p. 390 , et Fonsbca (Antoine). 

Braga {Antiguidades de) y par D. Jeronimo Contador deÂrgote, 
voyez Patriarche. 

B»A«A (Jean- Joseph), sculpteur de Porto, qui mourut du cho- 
léra pendant le siège de cette ville. Il modelait en terre, avec un talent 
très supérieur, des enfans dans diverses attitudes. Les deux enfans 
qu'on voit dans la collection de M. Allen sont de lui : l'un est endormi 
et Vautre vient de se réveiller. (Museo Portuense, n« 10, />. 154. — 
Patriarche^ Liste des artistes, p. 53.) 

M. le baron Le Mercier a acheté, en 1845, un enfant modelé en terre 
et couché sur une espèce de chaise longue ornée d'arabesques^ que je 
serais très tenté d'attribuer k ce même Braga. L'enfant peut avoir 22 
centimètres de longueur, et sa couchette 33. Si cet ouvrage de sculp- 
ture était en effet de Braga, il me ferait concevoir une opinion très 
favorable de son talent. 

Braga (Memorias Eccles. de), par D. Rodrigo de Cunha, voyez Pa- 
triarche. 

BramvAsib (Pierre de Bourdeilles surnommé), auteur ^ cité par 
M. le vicomte de Juromenha comme ayant écrit sur le Portugal. 
Breviar. Rom. (Morse diurnse), voyez Patriarche. 
Braz, voyez Blaise. 

3 
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Bbixo {fière Bebnàkd}, auteur des Elogtot dot Reit de Portugal, 
1603, et da Monarchia Ltuitana , 1597 (voyez Lettres, p. 14g). 11 a 
aussi Écrit une Ckrontca de CUter qui renferme des reoseigneroeas 
sur cel ordre el sur beaucoup d'anliquilés du f'ortiigal, 160Î, el la 
Geografia arUiga da Liuitania , en 8 vol. Alcobaça, ISdT. Voyez aussi 
le jugement que porte sur lui Loureiro (Fran^om de Souza] ft l'niUcIe 
qui est consacré k ce dernier. 

Brilo fait menlion d'un latileau du temps d'Alphonse IV (1529-1^7] 
qui repcÉseDlail rAdorution des mages et qui élsitau couvent d'Odivel- 
las. On y voyait les portraits du Hoi el de son fils D, Pedro. Le môme 
auteur parle d'un portrait de Saucliell (1233-1245). [LeUret.p.Vm.) 

BnavHK (Isabelle), peintre. 

Elle florissait au dix-huitième siècle et éUit Qlle de Duarte Peque- 
rim et d'Haa Pequerim, et parente d'Isabelle-Maria Rita. Elle étail 
mariée k Pierre Broune, médecin de la ville de Porto, et figure dans 
le catalogue des Héroïnes comme très distiugiiée dans la peinture à 
l'huile el singulière pour les portraits au naturel ( Theatro herotno, 
tom. I"-, p. 35*, et Description de Porto, chap. 10, p. 370}. Elle vi- 
vait encore vers 1740 k Porto, où l'on estime beaucoup sesouvragesqui 
sont d'un goût excellent et que L'on rediercbe avidement pour les plus 
riches galeries. {Taborda, p. 223.) 

BHvnro (F. S.), graveur. Dans l'ouvrage iutilulé Eslrangeiro» no 
Lima (Coimbre, 1785 et 1791), on voit plusieurs estampes signées 
F. S. Bruno se. ; F. S- Bruno, gravore, Porto ; Bruno Fez, Porto. 
{Patriarche, Liste des Artistes, p. IS.) 

lînuNo-JosEi'iL DE ViLLE, voyc/. ViLLE (Bruno-Joseplide). 

BvoHABOTvi (Michël-Asge), archUecle, peintre et sculpteur. 
t'mnçois de Hollande élant i. Rome (1S39-15W) s'esprime en ces ter- 
mes sur la voûte de la chapelle Siiline, qui , k l'époque où il en parle, 
c'était pasachevt-e ; » Dans celle voùle, quoique Michel-Ange n'ait fait 
que, cet ouvrage el l'ait commencé dans sa jeunesse, on trouveTou- 
vragc de vingt peintres réunis, n [ Lettres, p. 22.) 

Bninow, auteur de l'ouvrage intitulé Discursosapologeticos, etc., 
voyez SÀLTA(Vi(iceat). 



C. €3. Bègle de S. B£mit fUtgra de S. 5eM(oJ.lt)^flijyMei(|ur 

le frontispice duquel on voi' gravé un S. Benoit, avec (in ange qui lai 
li.-ésente une mitre. Cette pslampe porte la marque C. G. (Commjfnica- 
'ioii de M. le vicomte de Juromert/ta.) 
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Camwlama (Antoine-Jacinthe-Xavier), voyez Fonseca (Antoiae- 
Emmauuel da). Il a été maître de dessin au collège de Santo-Antonio 
do Recife, capitale de la province de Pernarnbuco, et a écrit un ouvrage 
intitulé : Explicaçaô do quadro alegorico da regeneraçao (}) da 
Monarquia Portugueza (Lisbonne, 1822). Cet artiste vit maintenant 
à Rome, où il fait le commerce des tableaui. {Communication de. 
M, Santos^ graveur,) 

€jlce«Ji0 (frère Louis) , auteur des manuscrits qui ont servi à 
l'Histoire de tordre de S. Dominique, par frère Louis de Sousa. Il a 
vécu k la fin du seizième et au commencement du dix-septième siècfe. 
(Voyez Lettres, p. 84, 536.) 

Cacsbss (Jean), sculpteur, demeurant a Funchal. Maître tail- 
leur de pierre des travaux royaux dellle de Madère. Patente de 1513, 
{Livre 4â'du roi Emmanuel, fol, 6^, — Communication d&Jf* le vi- 
comte de Juromenha,) 

Gadaval {As ultimas acçoês do Duque de) , par le duc de Cadaval 
D. Jayme, son fils. Voyez Patriarche. 

CAM^im, peintre. Ce nom se trouve écrit au bas d'un bon tableau 
provenant du palais de Ramalhao que j'ai vu en 1844, au palais de 
Bemposta,à Lisbonne. Il représente /ea» Ribeiro Valença, préchant 
aux Gentils. Je suppose que ce Gadéb est le même que Joseph Gadés 
dont parle Nagler, et qu'il dit avx)ir été peintre romain, né de parens 
français. Il est mort, suivant ce même auteur, en. 180i, n'ayant pas 
encore atteint Tàge de 50 ans. (Voyez lettres, p, 270.) 

Ga£tano, voypz Gaétan. 

Cjjlihsiba (Edouard), calligraphia, a copié un manuscrit por- 
tugais portant, la date de 1612, ei intitulé GenecUogia universal 
da nobUissima Caza de Sandoval, qui se trouve k la Bibliothèque 
royale de Paris. On croit aussi qu'il est auteur des belles miniatures 
dont est orné ce magnifique volume; peut-être aussi en a-t-il seu- 
lement copié le texte. La couverture en vetmeil de ce volume est à 
elle seule, de l'avis de M^ Ferdinand Denis, un .chef>^'œu?re d'orfè- 
vrerie qui fait honneur aux artistes rie Lisbonne. {Lettres, p. 207.) 

CAiiisvo (BARTHÉLEiiv-ANTOir<iE) , peintre, n a appris k peindre 
sous Rocha, a trav^ûUé k Âjuda et est m.QsUn 1821. G'est unui&cetu qui 
allèrent k Rome pour s'y perfectionner, et celui qui retira de ce voyage 



(1) Dans le moment où Récris ceci (31 octobre 1846), nous sommes témoiMde'raBar- 
chie et de la guerre civile, et depuis 96 ans, ce malheureux pays n'a été tranquille qu'à 
de courts intervalles. Chaque révolution ajoute à ses malheurs, et il est difficile d'en 
prévoir le terme. Yoilà ce que Pon appelait, en {83i, une régénération. Fera rerum 
foocabula amisimut. ' ' 



77 
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le moins de profit. Il fut aussi un de cemqui, à Ajoda.ontcoolriboéle 
Oi^ plus il comiiroroellre le Porliigal sous le tapporl de la peiiitu re /e celle 
„ i^ époque, qui.duresle, en Allemague, n'était pas plusglorieusêfTCtfriWer, 
p. 144). 

Calvasv (Denis), Flamand, peintre. Suivant Guarîcnti, il est 
mort en 1619. Cel aiileur a »u de Calvarl, à Lisbonne, un lableau IrÈs 
beau, tail à l'imilalion de Raplmul, (Voyez Lettres, p. 321.) 

Cab Gasparb voyez Caû el Lopes (Grégoire), 

Cahar» (Geohgk oa). prélre, réputé artUle el poète qu'où 
lait le Martial portugais, mourut en 1649.11 estcilé par Barbosu,Souzâ:." 
et Augustiu da Costa. {Taborda, p. 195.) 

Cftnp.tXA ou Ga!KPA«ii& ou CANrAKNA (I'ierke), /rein^rp, 
d'après Cuarienti originaire de Bruxelles, vécut à Home el fut ensuite 
invité par Cliarles V i passer en Espagne, Le Portugal possède, d'après 
le même auteur, des ouvrages de ce peintre; mais je n'y ai jamais rien 
vu qui ressembl&l aux tableaux de ce maître. Il mourut daus sa patrie 
en ISTOjSuivantBermudez, en 1580soiïanl d'aulres. (Voyez Lettres, 
p. 312,327,808,513.) 

CAnFKi.i.o. d*apri!S Cyrillo (Antoine), d'apiés Taborda (Ekha- 
nuel), peintre (Thistoire portugais, florissait au temps de Jean lit, 
vers IBIO. 11 o étudié à Rome. 

Cyrillo, en s'appuyanlsur Félix da Costa Meesen, lui attribue le Por- 
tement de la Croix qu'on voit & Belem au-dessus de l'escalier, el qui a 
Été restauré k plusieurs reprises el très mal. Ce même auteur suppose 
que le Couronnement d'Épines (1 ], et la Résurrection qui se trouven t 
ddos le même monastère pourraient bien être de Campello. D'après 
Meesen, Campelloaurail été aaSeguaee de Hidiel-Ange. {Cyrillo, p. 5C 
et S7.) 

D'après Taborda, p. 167, el le Patriarche, Liste des artistes, p. 4Z,\e 
nom de baptême de ce peintre serait Emmanuel. 

Loureiro (directeur de l'Académie), dit de lui qu'il a étudié à Rome, 
de même que Gomes, Diaz et Vanegas. Voyez Lettres, p. 169, 240, 287, 
31 7, et autres indiquées dans la table alphabétique de mes lettres. 

GuarientI lui consacre UD article. {Voyez Lettres, p. 317.) 

CAiHPEi<i.« (Benoit DE Movxa), peintre de fleurs, voyez Bebiiàii- 
DES (Joseph). 

Caxpello (Ehhanoel), voyez Cahpbllo (Antoine). 

(JoEEPB-JoACHm de), sculpteur en bois.li m'a été indiqué 



p^^m 



(1) Oap«ul vairtFirticJB OmjHirdiliazquAM tableau ealaugiiitlribuél ce damier 
cl à Tarllcla Brax de Avtlar qu'il lui est également altribué od i ArreriDO. 
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par le professeur François d'Assis Rodrigues. Il vivait à la fin du ^^^^ 

dix-huilïeine siècle. •^M^^t^^y^'^ 

Gâmpos Dias (Jean DoMiNCUESéfe), voyez Domingues (Jean) et Joseph 

(Jean). 

Caupos (Emmanuel de), auteur de l'ouvrage EkmetUos de Geo- 
metria de Euclides, voyez Patriarche. 

Candido (Dominique- Antoine), graveur. Voyez Santos (Simon- 
François dos). 

CAnnRWAMM. (Antoine), architecte romaifiy {\xi chargé par Jean Y, 
vers 1717, de faire le plan des constructions de Mafra; mais le projet 
qu'il fournit ne fut point exécuté. Il a b&ti, k Lisbonne, la tour de l'hor- 
loge et a fini ses jours dans le royaume de Naples. (Cyrillo, p. 180). 
Voyez aussi Ludovice (Frédéric). 

€aii«jjlha0 (François-Antoine FEBBEiBA),aro/^i^ec^e^ voyez 
Mardel. 

Cahota. Dans l'église de Lorele, on voit deux anges qui sont attri- 
bués kce sculpteur, quand il était fort jeune. {Communication de M, le 
prof esseur François d'Assis Rodrigues, qui tient ces renseignemens de 
son père, et celui-ci, d'un des fils de Ludovice, l'architecte de Mafra.) 

€a5ouCaiii (Gaspard)^ peintre. Tabordanous apprend qu'il devint 
peintre de Jean III, en 1539, à la place de Alvaro Pires. Sa patente se 
trouve dans les archives royales, (Chancellerie de Jean III ^ livre 26, 
fol. 31). Suivant Cyrillo, p. 59, il était fils de Pires, auquel il succédait, 
(Voyez Lettres, p. 192 et 248). 

CABf A (Jacques de), au temps de Jean III, vers l'an 1551 . Dans mes 
Lettres, p. 215, il n'est pas positivement désigné comme artiste; mais 
M. le vicomte de Juromenha a découvert plus tard dans des documens 
du couvent du Carme, un reçu de 1554 qui prouve qu'il a construit le 
chœur de celte église. Dans ce reçu, il est appelé Escudeiro Jidalgo 
da Caza d'el Rei; maître des œuvres de Marcaria du roi, (sculpteur), 
€t habitant de Lisbonne. Ce Diogo de Carça est le même que le Patriar- 
che appelle Diogo da Carta. Voyez Carta (Jacques de). 

Cabdsiias (Barthélémy de), peintre, élève d'Alphonse Sanches 
Coelho. Tous ses ouvrages sont en Espagne. Il mourut à Madrid en 1606, 
âgé de 59 ans. Il était Portugais et artiste très distingué. Palomino pré- 
tend que Cardenas était d'origine espagnole, mais né en Portugal. (Cy- 
rillo, p, 70.) Bermudez lui consacre un article et cite ses ouvrages. 

Cabmiii (Jean), graveur. Dans la collection des portraits des 
grands hommes de la nation portugaise, on voit celui d'Alphonse Henri- 
ques , signé Joaô Cardini^ sculp. em Usboa. [Patriarche^ Liste des 
artistes, p. 18.) 



Cakmmw (pire), autenr du ZNeNoiuialre ffiograpMqme^vi&ék ^ 
Grin-Vuco. (CofHmvfitoiNott deJir. levteomte de Jwtwwwi i ta.)' '' 

l'encadremeDl [p«ut-étr<> o-l-oo voulu dira les ornemens de lodiltMH^ 
qu'ota ToH dutli MP«lle ^« StiDt»«ili, ,fc l'igliie fcSiMnwàaUn 
deSaiilaram.Ce renseiguement MC IM i^VOMaifeieSiétarak-têf- 
fleaéa.(Vtif^tUUrét,p.M»). i . . ; v<.L.irjLi 

Camsmm (George), au leur de VAgtologio IiuUtmo die'^tï'H» 
Patriarrïie, liriv dn orNifet, p. 11. «rtlcte iWnrioo n«iiMJ;^«f^ 

H. PerdiDHndD«iis,daiiBrr'fiAwr«. 1633>liTnUsoa,p. S87,iiH'.' ^'^' 

CiKDDTB (DOÙ IglUtCia PlHR-tTA], TOjn PiIIE!!» CltMTIt' ,,, ,%,< 

Cark«« (frei], peintre et moiae, Tifail et InnîUaît aB.ffiw1nm 
Tera lEt3S, comme lëj^^u^Tf; qn^ tableau porlRiil ceU^.dnIflA J l . l !»»*- 
ture. D'après Tilxmla, il appartenait fa ï'ordra de S. lérÂme etsq|Mn|p 
ses vœux en 1517 ; il étail Flamand de nation. [Vorez ^'^^^^Jrx 

U. Roquemont, qui a possédé un tableau signé de frei Cwloa^ ^^RP 
que ce tableau avait une grande analogie ayec le Calvaire de ya^ij^n^ 
nandezdont je lui ai fait voir la gravuxe.' 

Taborda indique comme étant de Prei Carlos le^ ouvrages suivaos ; 
* Dans la sacristie du monastère d« SànlB-Maiinlia da Costa la Mtse am 
/omdeau ; dans la chapelle de Satnt-EuStadlB dn mocaslère d'Espin- 
heiro, fondé par Marie de Castra, diven ouvrages de cet insigne moine; 
dans la sacristie (je suppose de la même église), une Ànnonciahon 
d'un grand mente ; dans le réfectoire, entre les deux: grandes fenHrés, 
un tableau aveo lés figures de Notre-Dame-d'Espinheiro, de'MM'Ié- 
rôme et de saint Augustin. MaUpar-^euut tous tes tableaiu), AM 
cpà est le plus mtneUlevx, est celui qiU représente ta «tcnaj O» le 
Voit au-dessus de Paule/, dans la maison appelée anete»nement 'a. 
CASA DOS tsanos. » ABekm on^oit de lui ta Vierge et l'eRfonl Jésus 
avec sainte Harie-Hadeleiuept saint JérArae en iiabit de nardinaL O ta- 
bleau se trouve au-dessus di^ l'hôtel de la casa dos RetSj mais il est 
malheureusement relouelié de manière k ne plus faire honneur fa"*on 
auteur. Un autre tableau de lui qu'on voit également à Belem et qui fa 
l'époque où Taborda a publir son livre (481 S), était mieux conservé que 
l'aulre, est celui de la ch.ipellc du dortoir. Il a été transporté d'Espin- 
heiro par frÈre Antoine lie Campos» (Taborda, p. 157). Voyez teMrea, 
p. 1S7, et d'autres passades de cel ouvrage qui se trouvent indiqués dans 
la l^ible al phabétique . 

CAKnioi.E (Jean uKii.t). Suivant Guarienti, il éUit graveur em- 
pierre. Cet &Mem a m de lui un bel ouvrage en Portugal.(Voyeitc«res, 
p. 324). 
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CMmmwamm »a MmuwA (Joacrih), gravewr. 
//Nous ayons déjà dit ailleurs qu'après la mort du roi Sébastien les 
arts tombèrent en décadence. Ce fut seulementaprès la paix dlJtredii^ 
en i 7i5, que< D. Jean Y put songer fa les ranimer ei fa protéger les scien- 
ces. En 4780 il créa l'Académie royale dliistoire^ en 1722 il fonda à 
Sétubal celle de géométrie. Ces institutions ayant besoin de graveurs, 
quelques étrangers furent appelés en Portugal par IMntermédiaîre de 
D. Jean daSilva, (comte de Tarouca, ambassadeur fa la Haye. Gabriel- 
François-Louis Debrié était Français; il fit beaucoup de planches pour 
l'histoire généalogique et graya en 1739 les portraits du roi et de la 
reine, que Rang avait peints. Il eut un fils, né fa Lisbonne, qui exerça 
comme lui la profession de graveur. 

^ François Harrevryn, de Bruxelles, grava les portraits de D. Jean IV, 
de D. Alphonse YI, de D. Pedro II, et de D. Jean Y :ces figures sont de 
grandeur naturelle. 

^ Alexandre de Gusmaô de la compagnie de Jésus, au Brésil, grava 
d'une manière satisfaisante une Nativité. 

^ François Yieira (1) etQuilhard firent aussi des planches assez nom- 
breuses. C'est fa ce dernier qu'on doit la gravure d'un vaisseau lancé fa la 
mei* en 1727. Jean Y entouré de beaucoup de monde y est représenté 
sur le pont, et c'est face prince qu'est dédiée cette gravure. Elle est exé- 
cutée dans la manière de Leclerc. Quilbard fit encore une autre plan- 
che d'une riche composition, représentant la marche funèbre du duc de 
Cadaval. 

■^ Rochefort et Michel le Boiteux (2), travaillèrent également pour 
le Portugal. Le premier grava le baptême de D. Jean Y, et le second la 
façade de Mafra. Cette estampe a 4 palmes, et a été faite en 1752. 
^ Quelques Portugais se consacrèrent aussi à la gravure : Rocha père 
et fils(3),Padra5 et Jean Silverio Carpinetti, son élève, qui grava les por- 
traits de D. Joseph I, et de la reine D. Maria-Yictoire ; Jérôme de Bar- 
res Ferreira; le chevalier Faria, grand dessinateur fa la plume, qui 
grava fa Teau-forte un beau Saint Antoine prêchant aux poissons; Fran- 
çois Yieira Portuense; Joseph Lucio, et beaucoup d'autres. 
^ En 1769 s'ouvrit fa Lisbonne une école de gravure, attachée fa Flm- 
primerie royale, sous la direction de Joachim Carneiro daSilva,qui est 
né fa Porto en 1727. C'était un véritable artiste. Il alla fa Rio-Janeiro fa 
l'âge de 12 ans et y apprit le dessin chez' Jean Gomes, natif de Lisbonne 
et graveur de l'hêtel de la Monnaie. Il aimait la musique, jouait de la 
flûte et fréquentait constamment les concerts avec Jean Henri de Souza, 

(1) Je suppose que c'est Yieira LosUano qai, eomme on peut le voir à son article 
gravait à feau-forte. 
(t) Il faut lire. Je crois, le Douteux. Voy. Bouteux (Michel le). 
(3) le suppose que c'est loacbim Emmanuel et un de ses fils. 
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qui devint plus tard UtaMÎer g6ii6nl. ▲pièt.é'ï aMée»4lealiMtf^au 
Brésil, il refiat à UlAiMuie en 4786. L'année suivante il se rendit k 
Rome etsuivilTécole de dessin de Louis Sterai qui était on bea 
peintre. En 1760» D.'Fraj»geis d'Almeîda ordonna au nom du Boi àloot 
les Portugais de sortir de Borne, et Carneiro da l^va se transporta à 
Florence où il continua ses études, dédaignant on emploi à la Unanafe 
qui lui était oflCert par le marquis de Pombal . 
^ Dès son entrée àrimprimerie royale, oomme nous Favons dit, il Isn 
fut alloué 400,000 féis d'honontires ot une gratification de 100,000 
pour chaque élève qu'il aurait formé. Haut pour élèves Antoine SisO^ 
nande, qui fut atteint de folie à Rome ; Yentnm da Silva, son neTOD^ 
Gaspar Froes Machado ; Eleuterio-Emmanuel de Barros; Nicolas-loseidi- 
Baptiste Gordeiro, qui s^appliqoa ensuite li la peinture et mourut encore 
jeune d'une maladie de poitrine; JoachinHlosepli Bamalho, mort jeune 
en 1795, et qui était également peintre; Joseph Galdinode liattoa^qni 
commençait à se fiûre connaître, quand, dans un accès de jalousie, il 
se suicida à l'aide d'un burin; et Emmanuel da Silva Godinbo, qoi 
grava beaucoup d'images de dévotion. 

// Quand Ponzoni , mattre de dessin au collège des nobles, se retiift 
de ce poste, il y fut remplacé par ioachim Carneiro. Ce Ait ce demitr 
qui rédigea les statuts pour l'école royale de dessin, où Joachim' Ma» 
nuel da Rocha enseignait le dessin du corps humain, et où Joseph da 
Costa était professeur d'architecture. Joachim Carneiro suppléa Boete 
et reçut 200,000 réis d'honoraires. Rocha étant décédé, Eleuterio-Boniap 
nuel de Barros le remplaça jusqu'en 1811 , époque où sa santé s'étant 
affaiblie , il eut pour suppléant Faustin-Joseph Rodrigues. La place de 
Joseph da Costa fut occupée par son élève Germano. 
^ Joachim Carneiro, dès son arrivée, vers 1762, grava un Saint Joseph 
portant l'enfant Jésus dans ses bras. En 1767, il grava Notre-Dame du 
Rosaire dans le genre de Maratti. En 1675, il grava la statue équestre 
sur une planche de trois palmes. 11 fit encore un grand nombre d'autres 
ouvrages, soit avant, soit après celle époque. Il a dessiné les estampes 
de Touvrage écrit sur réquitation, par Manuel Carlos de Carvalho; ces 
planches sont au nombre de plus de 70. Il en a gravé plusieurs à Lis- 
bonne, et se rendit à Madrid pour y faire graver les autres. Après avoir 
terminé ce travail, il revint à Lisbonne. On doit encore a ce laborieux 
artiste, le portrait du prince D. Joseph, et quelques estampes copiées 
des ouvrages de la princesse Benedicta, et de l'Infante Dona Marianne. 
Avant son départ pour Madrid, il s'était démis de son poste à l'École de 
gravure, qui bientôt après cessa d'être occupé. 

Il a traduit plusieurs ouvrages français : Élémens de géométrie 
par M. Clairaut^ lAsbonne, 1772; /e Traité théorique des caractères 
typographiques^iSO^; le Jour, la Nuit et le Crépuscule, manuscrit ; 
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et quelques autres. Enfin , il a fiait de nombreux et beaux dessins, au 
crayon, k la plume, à l'encre de Chine et à la sépia. La collection de 
Borba renferme de lui, l'Acclamation de D. Maria I (5 palmes) et celle 
de Pilar , représentant l'ambassade de Pologne près de Sa Sainteté. Il 
est mort en 1818, âgé de 91 ans. Ses cendres reposent au couvent des 
Carmes. {Cyrillo^ p. 281). 

Le Patriarche, Liste des artistes, p. 17, indique Joacbim Carneiro da 
Siha, comme Fauteur des gravures qui se trouvent dans le Breviar. Rom^ 

J. Carneiro a fait k ses frais le voyage de Paris, pour se perfectionner 
dans son art. Il a été professeur de gravure k Tlmprimerie royale et k 
rétablissement littéraire de rArco do Cego. Lagravure du monument 
du roi Joseph est de lui. (Communication de M. Santos, graveur de 
V Académie,) 

Cabobbivb, peintre d^arahesques et d'émaux^ voyez Geraldes 
(Alexandre). 

Carpimewi (Jean-Silverio), graveur^ voyez Pâdraô. 

€ Dans la Recreaçaô Philosophica^ du père Théodore de Almeida 
(1757), on voit plusieurs estampes signées, carp, sculp, Lisboa. L^ 
belle estampe qui représente le marquis de Pombal, porte les inscrip- 
tions suivantes : Dignum laude virum musa vetat mori, et Parodi 
vultum expressit. Carpinetti Lusitanus delineavit et sculp. 1759. 
(Patriarche f Liste des artistes, p, 15.) 

Cawltm. (Jacques de), sculpteur. Les chaires du chœur, dans la 
chapelle principale de Téglise du Carme, k Lisbonne, sculptées en relief 
avec une grande variété de belles figures et de sujets rendus avec vé- 
rité, ont été commandées, en 1548, au plus insigne maître qu'il y eût 
dans le royaume, nommé Diogo de Carta. (Chronique du Carme, paf^ 
frère Joseph Pereira de S. Anna, t. 1, p. 578, et Mémoires de frère 
Emmanuel de Sà^ p, 390. — Patriarche, Liste des artistes p. 10.) 

Cet article s^applique aussi k Carça (Jacques de), et c'est peut-être 
par erreur que le Patriarche Ta appelé Carta. Voyez Carça (Jacques de). 
Il est possible aussi que ce soit cette dernière manière d'écrire ce nom 
qui n^est pas exacte. 

Carvalho da Costa (Antoine), voyez Costa (A. C. da). 

CAXLWMJLmo (Dominique) Psrsiba, peintre, établi k Porto. Il 
avait été à Rome en même temps que Fonseca (Antoine-Emmanuel). 
Il a restauré le tableau de la Fontaine de la miséricorde k Porto. Voyez 
Miséricorde^ le passage intitulé Anacéphaléose. 

Carvalho (Eugène dos Santos de), voyez Santos (Eugène dos) de 
Carvalho. 

Carta&ho (Gaspar), peintre à la détrempe, doreur, faisait aussi 



det. reliefs en or bruni, au temps des rois Sébasiîen et Philippe l". It i 
flHîl roi d'armes {IJet mourul ea 1896, année où lui succéda Afllotn^'l 
Barroa. fCommvnieation de M. le vicomte de Juromenha.J 

Cakvalhd (JosEpfl UoNTEiBO ns] , Toyez Horteiro de Cadtalho (I^ 
seph). 

Cabt jLi.jao (JosEPu) Bas*., peintre de décors et de fleurs, voyes>| 
Félicien Narcisse. 

Cabv&lho e Neqbcikos (J ose pu- ëh h «miel de}. 
l'archilectË Eugène dosSanlos de Carvaliio, naquit enlTSl, elinoun 
eu 1815. 

Ea 1804, il obliot la patente d'accLilecte des palais rojaux el g 
couvent de Batalha (Chancellerie de Marie I, lie. 71, /. 398.— Coe 
municalian de M. le vicomte de Juromenha.J 

Il ne faut pas le confondre avec Emmanuel da Costa Negreiros,! 
chitecle, qui mourut en 17S0, el dont te frère s'appelait Joseph. 

CabvaiiHO [Onufre ou boFRE de), architecte. Diogodo Côiilojl 
Dec. 7, année 13S9, liv. 7, chap. 10, p. 135, parle de ce grand i 
lecle portugais, que le roi Sébastien a envoyé pour rétablir leâ ïorli^l 
cations d'Ormuz. Dans ce roâme ouvrage, il est question d'une macbiôe 1 
de guerre en bois, que ce même architecte fit construire. (Patriarche., w 
Liste des artistes, p. 5.) 

Cabvalho (VàLENTiN DOS Santos e), voyez Sastos e Carvalbo ( Vfrfl 
lentin dos). 

CtBVALHO (PiERKE Ds.), t architecte, ({nG l'abbesse du couvent iuj 
Madré de Dcos de Lisbonne, demanda k la reine Catherine, pour COil ^f 
nuer les travaux dudil couvent (1331). » (Cor/i. chron., partie ï 
paquet 87, doc. 57. — Communicafîon de M. le vicomte dé Jui 
menJia.) 

Castahhbda, auteur Aa liv. int. Historia da India^àj^ fnia 
Palnarcb&^ànDS^ liste desartistes, p. 6, article Thomas Fern^^i. 

Castello (do), voyez Abreu (JeanNunes de). ^ i- 

Castilh» (Antoime de], voyez CASTiLao (Jean de). Il paratlratt, 
d'iiprÈs l'article consacré k ce dernier, que le premier était architecte. 

Castilro (Jacques de), architecte. On trouve aux arçhi^ves 
royales, plusieurs pièces qui se rapportent à cet artiste ; ce sont : Une 
patente de maître des travaux du palais de Coïmbre, datée d'E- 
vora, 1524. 



(I) Le toi d'trmei ou eh«rd«g hérauts (Taiincs, ngurait dans les graadMc^ 
etdèUrrailiesleUreadenoblftMe. Les fannallMa et U> aflaices qui m lattacbsient *n 
tdaion étaient de ion ressort. (Koledtl'aiilttêr.) 
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. Un ordre du Roi, adressé à Nicolas Leitao, de préieversur les revenus 
fin monastère de Sainte-Croix/ et de payer k €astilho et anuiltre'Ni- 
eoks^ cbnt cruzades d'or, pour prix des statues qui maùcpi^ient à la 
porte de Féglite du même monastère. LAdite somme, jointe à ee qu'ils 
avaient déjà reçu, devait compléter ee dont on était convenu pour la 
oonstructiondudil frontispîee » (Letire$ missives y paquet I^'iWo S95.) 
Ce Jacques de Castilho éia'rt frère de Jean de Gasiflho. Il reçut la pa- 
|£nte de maître des travaux du palais de Coïmbre, après la mort de 
Marc Pires, et il obtint les mêmes conditions qui avaientélé accordées à 
son prédécesseur, (Comàfe, 1527, liwe ié de Jean lil,fùl'.'^0 et 
livre Z7, fol. 22.) 

Une pateste de bourgeois^ de Porto,- et< maître des trayaux royaux 
de Coïmbré (Coim^e-i527, livré de Jean III^foL 12.) 

En qualké de maître des travaux du j^lais de Coîmbre, il reçut, en 
11^,. une permission d'aller à dos de mulet {livre i'i de Jean III, 
fol, m. f^ Communication de M. le vicomte de Juromenhaé) 

"' €)AmnaUÊÊ0 (Jean), architecte^ naquit k la fin du règne dé Jean II 
(vers i490). II était gentilhomme de la maison du Roi {fidalgo da casa 
'Teal), 

t 9iû i5id, il fut chargé par le roi Emmanuel, des constructions de 
la sacristie et de la bibliothèque du couvent d'Alcobaça. Dans l'ordon- 
Mnce qui lui confère ces travaux, il est déjà nommé nfttître des con*- 
slruclions du Roi. [Archives royales ^Cor^o chronologico, partie l'^ 
paquet 24, documens 4 eMOi .) 

• Par alvara du 25 sept. 4522, Jean III accorde à Jean de Castilho, 
maître des constructions de Belem, mille cruzades à compté de Taccord 
nouvellement conclu avec lui, pour la construction des voûtes et colon- 
nes de la nef. [Corpo chron. partie l^e, paquet 28, doc. 90.) 

Par alvara du 4 juin 1528, il fut nommé maître des travaux de 
Batalha, après la mort de maître Mathieu, et aux mêmes conditions 
qui avaient été accordées àceluf-ci. {livre i^ de la Chancellerie de 
Jean III, fol. 138.) 

' Dans le livre 54 de la Chancellerie de Jean III, fol. 2, existe une 
quittance donnée à Jean de Castilho, pour tous les travaux qu'il a exé- 
cutés sous les deux règnes d'Emmanuel et de Jean III, jusqu'en 1541, 
savoir : dans le monastère de Belem; dans les palais du bord de Peau : 
balcons de la salle, escalier, chapelle et chambres de la reine datherine ; 
chapelle du monastère de saint François à Lisbonne; fondemens de 
la chapelle du magasin; un balcon à Santos et divers autres moindres 
travaux; puis le portail, les fenêtres, la balustrade du puits, les répara- 
lions du jardin, les ouvrages de l'infirmerie des pestiférés ; les construc- 
tions en pierre qu'on fit faire dans l'arsenal, pour mettre à sec les vais- 
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seaux des Indes; les oanages qu*il a ezéculésà Thomar ; le ehoeur, la 
salle capitulaire, le gnmd are de FégUse, le portail de rentrée prindpale» 
et les appartemens de la Reine ; les moindres tra? aux qu*il fit nnx 
usinesde cette même Tille» ainsi que tons les OQYiagesqa*!! fit dans les 
monastères d'Alcobaça et de Balidiia» etc. 

Il a fait en outre le bastion de Maagaô, onirage qui» d*apràs ce qam 
dit lui-même dans une lettre adressée an Roi, est un des pins forts et des 
plus beaux qu*il y ait en Espagne» et qui» dans Fétat où 11 se troufait, 
pouvait résister non-senlement anChérif» mais même an Tnre» qudk 
que fût sa puissance. H fit ce traiail en 1541. (Coqi» dkro9^,^poariiei'^f 
paquet 71 , document 51.) 

Il existe aussi dans les archiTcs royales, une lettre relatifc aux ou- 
vrages de Thomar» de Tan IKM» ainsi que diflérens titres de pensions» 
en argent et en blé» dans la Chancellerie de Jean III et de Sébastien. 

n mourut en 1581» âgé de plus de 80 ans, ainsi que cela se voit dans 
l'apostille d'un titre de pension de 52,000 réisacheté parCastilho d*André 
Gorço, le 9 mai 1580, et qui fut annulé» k sa mort» le SO août 1581 . 

Tout cet article m*a été communiqué par M. le vicomte de Joro- 
meoha. 

Le Patriarche, dans sa liste des arUgies^ consacre un article à Jea« 
Caslilho. IlditqueBartMMallachado» ûâDBSàBiMUUhéque /«sltefiieiiM, 
tom. i, p. 235, rappelle « \e fameux arckUeeie de «o» tempe; » il 
sûouie que dans la BÙMothèque Metartfue^ Antoine de Gastilho est dé- 
signé comme ayant été son fils. 

Il est certain que ce Gastilho n'a pu être le juremier mettre des Vn^ 
vaux de Belem» puisque ces constructioos ont été commencées le il 
avril de l'année 1500; mais il ne m'est pas démontré que cet honneur 
appartienne à Boytaca, et il est tout aussi peu prouvé que ce Boytaoa 
lit été Italien, voyez Bottaga. 




jen a ^é le premier 
s upp6 6 itioa impo i 

CASTiiiHO (Jérôme de), architecte. « Il est nommé dans un ordre 
du Roi, relatif k la forme du bastion de Mazagaô. » (Corp, chron,^ 
partie i^^, paquet 72, doc. 68.) 

11 élait ûls de Jacques de Gastilho. Voyez la patente de son père 9 
comme maître des œuvres du palais de Coimbre. {Communication de 
M. le vicomte de Juromenha.) 
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Gastilho (Valérien de Frias de), Toyez Frias de Gastilho. 

Camtwm (Vabbé). M. l'abbé Castro e Sousa a publié beaucoup d'o- 
puscules qui rendent témoignage du goût qu'il a pour les recherches 
historiques. Il m'a fourni plusieurs renseignemens relatifs aux arts de 
ce pays. On les trouve épars dans ce Dictionnaire et dans mes Lettres. 

CAMTwtm (Denis de Mello e), auteur de l'ouvrage intitulé : His- 
toria panegyrica. Voyez Patriarche. 

CAMTwtm (Emmanuel de), peintre. 

Il était Portugais, élève de Claude Coelho. Il passa en Espagne, 
en 1698. Après la mort de Barthélémy Pères, il fut nommé peinlre de 
Charles II, en considération de son grand mérite et des nombreux ou- 
vrages quM avait faits pour plusieurs églises. Dans le chœur de l'église 
de la Trinité à Madrid, se trouvent de lui deux grands tableaux, dont 
l'un représente la sainte Vierge entourée (Tune gloire d'anges chan- 
tant en chœur^ et l'autre, la Rédemption des captifs^ avec Notre- 
Dame, dans la partie supérieure du tableau. Il est l'auteur du plafond 
de la chapelle dos Remedios. 

Emmanuel de Castro fit aussi deux tableaux pour l'église de Saint- 
Jean-de-Dieu, et peignit ^ fresque la voûte de la première chapelle 
latérale de l'église de Sainl-Philippe-Néri. Il faut cependant convenir 
que ces ouvrages manquent de correction de dessin et qu'il y règne peu 
de noblesse dans la composition, Ponz , dans le tome Y de son Voyage 
en Espagne, fait une mention spéciale de cet artiste. Taborda, p. 2i4, 
avance que Bermudez, dans son Dictionnaire historique^ l. l*»*, 
p. 299, a placé Emmanuel de Castro , au nombre des plus illustres 
professeurs qui ont exercé la peinture en Espagne, et que ce maître 
est mort à Madrid, en 17i2. 

Je n'ai pas trouvé dans Bermudez, que cet auteur ait placé Emma- 
nuel de Castro au nombre des plus ^lustres professeurs qui ont 
exercé la p9inture\n Es^g>gnè:l\ ser^t plus-exact de dire q^-il Vft\ 
pkcé pat^i le^artistesNl^ons ota^maù^is. Bçrmudex dit que Charles II 1 
10 hommavpn pektre, eii,consiaératio)i de sbn habileté. Tàfaorda sXib- ''-■ 
stttuèSi ce ihût celtii de g^^nd mérite. ^Au reste, les critiqué^ renfèr- ' 
milles dW BerlDudez 'sont fidèlemeiK. tradiiites par Taborda. ^ \ 

JLe Patriarche dans sai^^e d%^s ar/ih!e«, p: 42, eb se référant kPonz ' 
dit : Dans l'hôpital d'Aptoine Marlîns, il exista. 4^ux .grands. taMiiwiu ; 
signés, Manoel de Castro, Professor portuguez. Les peintures à fres- 
que de la coupole et des lunettes sont du même pinceau. On voit chez 
les Trinitarios Calçados une sainte Vierge avec des anges ^ei la Dé- 
Uvrance des prisonniers avec la Vierge dans une gloire, signées de 
Manoel de Castro portuguez. Le même auteur cite encore d'autres 
tableaux du même peintre, chez les Mercenarios calçados, et chez les 
pères de l'Oratoire. 
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Castro étudia la peiniuie à Madrid, efaei Claude Codho, peiftM.a6- 
lèbre, originaire de Portugal. Charlea II d'Espagne, satisfaitiii iMetpa 
de ses ouvrages, le nomma son peintre, en remplaoemeni de Bartirtr* 
lemy Pères , décédé en iew. (V^riUo, p. 8i J Bermodex TappeUfi 
peintre portugais et disi^ple dci Coelho. Il dit qu'il est mort k IMridir 
eni742. " ' , 

Castro ( frère EmuMUiL-BAFTiBTB ns) ekroiiiqueur de V^tnAlM 
des moines du monastère de Belem. 

CAATmo (JBAR-EimaTB), auteur de la Mappa de Pwifàgàt', dwt 
il existe une édîthm dé'illlS, et du Boieiro terrestre de PorlmffeU 

(4767). ■'"■'■'- ;^ ' .^ 

Castro (Joacbim liAcnÂno ra), Yojrez Machajdo (Joaehim) mb Giarao 
et GiusTi. " ..i 

Cjjnrmo (Isabuxi m) étah fille du premier marquis de Frontelnt 
et comtesse de Açumar. Elle était remplie d^6nldition»' Elle peigaail 
et écrlTait k merfêille. Elle mourat en I7M« (PaMarehe,'iÀ9lbe éSk 

artistes, p. 41.) ' ' -^ 

Castro (Palomiuo db), auteur du Mtueo pietorieo, Toyes PÀLOÉki o 
DE Castro t VBLiSGO. ^ *L 

CASvmo (SauUzai), écrivaêii espagnol^ voyez Lettre 7. "*'' 

CjkTMMMmmiêmcwMtVm» Poésies latines et épltres, Li8lx)nnQ,jf,^(i{|L 
BI. Ferd. Denis croit que cet ouvrage est le premier monument de li( Igr- 
pographie portugaise imprimé k Lisbonne, avec date. {Lettrée^ p. 8Mu 

Catberiiie Yuura , peMre^ voyei Yieira db Mattos. .> : q 

CAVHKBnB (frère Luc db Saihte-) , auteur des Mémoireê deMadéi 

yoyez Malta {Meniorias dej. '=î'^ 

CAiiVEMÂM (Barthélémy], selon Guarieati^ peintre .po^tugai|( . 
mais d'origine espagnole. Il mourut en 1606, âgé de ^ ans.^GWii^^u 
ci le de lui des tableaux qui se trouvaient en Espagne (voyez JLeftree^ 
p, 516). 11 me paraît évident que ce Cauderas n^est autre que Cardenas , 
qui se trouve également Cité par Nagler. Cardenas est né en Portugal^ 
mais il a passé sa vie en Espagne et y est mort. Voyez Cardenas. 

Cazaes, voyez Cazal. 

Cjlkaij ou Caxjlem (Vasco-Fern ANDES de) , nom que plusieurs 
écrivains ont prétendu être celui du peintre connu sous le nom de 
Gran-Vasco; mais cette opinion a été détruite par les recherches qui 
ont eu heu récemment sur cet artiste célèbre. Voyez Lettres, p. 175 
el suivantes; 183 et suivantes, et aussi, dans ce Dictionnaire, les ar- 
ticles Gran-Vasco et Fa^co Femandes. 

CAZJLii ( frère Gaspar de), auteur de Historia de Santarem, 11 
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était évéque de Funchal (1551-1557), membre du conseil de Jean III, 
confesseur de ce prince et de son fils D. Jean; il mourut é?éque de 
Ck)îmbre en 1585. Il avait aussi été évéque de Leiria (1577), et il est le 
fondateur de la cathédrale de celte ville. 

CazaiiI (Jean-Vincent), architecte florentin , sculpteur et pein-- 
tre, mourut en 1593, âgé de 54 ans. Il fut appelé par Philippe II pour 
rétablir diverses forteresses. (Dictionnaire d'architecture , par C. 
F, Roland le Firlôys, PariSf illO. -- Patriarche ^ Liste des artistes, 

CKmjkCMiié9 JTmiAiAjkm ItoAii (Dom frère Emhanuel do), auteur. 
L'archevêque d'Evora D. Frei Manoel dp Cenaculo Villas Boas , mort en 
1815, a laissé après lui une haute réputation de vertu et d'érudition. 
On conserve à la bibliothèque d'Evora de nombreux manuscrits de cet 
auteur. II a publié une -Histoire littéraire de son ordre (de S. Francisco 
da terceira ordem) et beaucoup de lettres pastorales. La plus renommée 
est ctlle qui porte le titre de : Cuidades UtteraHas do ptsoktdo'^de 
B^a. Il est aussi autéor des Mémoires historiques de Futilité de la 
chaire, Ministerio dqpiUpito, Lisbonne, 4776 (voyez Lettres, pAZlS). 
Il avait été évéque de Beja, avant d'occuper le siège archiépiscopal d'E- 
Yora; il n'a obtenu cette dernière dignité qu'à l'âge de 80 ans, et Ta 
gardée pendant dix ans. Parmi ses manuscrits^ le plus intéressant et 
en^ mêine ' temps le- moins 'connu est la Vie de Santo Sisenando, 
martyre de Beja, Dans cet écrit il a introduit des renseignemens pré- 
cieux sur les.t^itiqjuités celtiques et phéniciennes du Portugal. 

Cenaculo dit dans ^^^Mémpires historiées yàeVxïiïWi^àxï Ministerio 
do pulpUOj ^ppendice.i^ § 4, article Peinture, p. 134 : « Je ne saurais 
décrire le c^tractère de la peinture dans ce siècle, non-seulement parce 
que c'est une chose étrangère k ma profession, mais aussi parce que 
vraiment nos auteurs ont été peu soigneux de npus transmettre ces 
détails. y> Voyez Lettres, p. 148, et d'autres passages qui se tr4)uvefit 
consignés dans la table alphabétique de ces mêmes Lettres, 

Ces renseignçmens m'ont été fourfiis par M, Riyar^^, bibliothécaire 
d'Evora, qui accordé un soin particulier aux manuscrits de l'archçvé- 
que Cenaculo et en a ^ait l'objet de ses investigations. 

, Cjsiitvi|ios , l'auteur des quatre tableaux deThomar qui se trou- 
vent & l'Àc^fiémie, et sur l'un desquels on voit représentée la rencon* 
Ire du Christ avéçle centurion. (Voyez Thomàr. — Voyez aussi Lettres , 
p,m,) 

Je ne me rappelle plus qui m'a fait observer que Cam ou Caô pour- 
rait bien être Tàuleur de ces quatre tableaux, fondant celle suppo- 
sition sur la présence d'un chien qui se voit couché sur le devant 
d'un àe ces tableaux et qui pourrait bien être une marque parlante de 



l'auleur. L'époque où Cam a vécu et celle i laquelle ces tableadi 
paraissent appartenir, ne s'opposent pas h cette supposition, Tofeif 
Cam. f 

Cerco (Succesio do segundoj de Diu , ouvrage par JeroDimo Corte^ 
Re»! , voyez Pathurche. 

CEBQDEm* (François de Paule-Aradjo de), sculpteur, profeS^J 
seur suppléant de l'Académie de Lisbonne en 18i3, âgé alors de 39 ant. T 
Il est fait mention de lui dans mes Lettre*, p. 96, 101, 114. 

Ceuveiba (Pierbe), architecte, dont Taclivilé s'est exercée Ib J 
Porto, au temps d'Alphonse IV (1323-15(0). 

Césab Kahin , ïojez F*mik (César). 

Cksabx (Alexisdhe), appelé*/ Greco, graveur sur pierres finet^'] 
dont Guarienti a vu divers ouvrages ^ Lisbonne (vojez Lettres, p. 314J. 
Naglor le cite avec éioge. 

CEBAHiHia {leKS-llETta}), Kulpteur (fometneTis, agrégé tkVkCuUm^ 
mie de Litiboune, âgé, en 1843, de 34 aus. [Lettre», p. 119.) 

Chagas {Philippe das), voyez Ncjnes (Philippe). 

CuANTOFORO (Pierre), voyez Grossi (Jean). 

Charles (frére^, voyez Carlos (frci). 

CiiARLKS Ahatdcci, sculpteur, yoyei Barros LaboraÔ (Joachim-Joi 
seph dej. 

Charles (Antoine), voyez Amowe (Charles) el llARnEL. 

Charles FoNTANA, voyez Fontaka (Charles). 

Charles de Hoeck ou Hobch , voyez IIoeck (Charles de). 

Charles Maratti , voyez Mabatti (Charles). 

Charles Hàkdel, Ti^ez Hànn.. 

CBABLEft-UARiE Ponioni, voyez Poneoni, et Costa (Iose[9i A) 't 

SiLVA. 

Charles de Rocbefort, voyez Rocbbfort (Charles de). 

Charles di Volgar , voyez Volgak (Charles di). 

Chatbahez (Nicolas), sculpteur, vivait vers 1534; il est au- 
teur des ornemens de sculpture de l'aulel du couvent de Cintra kPena 
(voyez Lettres, p.- 221). 11 paraît que ce Chalranez n'est autre que le 
sculpteur et rarchitecle Nicolas. Voyez Nicolas, ûrchilecte, el Nicolas, 
sculpteur. 

Chiavb (Jean-André), * peintre, vivait encore à Porto en 1818- 
II paraît qu'il était disciple de Jean Glamma. Le tableau de la Mère 
des douleurs qui se trouve au Uusée de Ttbaës est sou ouvrage. ■> 
{Patriarche, Liste des artistes, p. 38.) 
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Christo (Escripturas da orden de), voyez Seco (Pedro-Alvares). 
Christofobo, voyez Christophe. 

Christophe de Figueiredo, voyez Figueiredo (Christophe de). 
Christophe Lopes , voyez Lopes (Christophe). 
Christophe de Morâes , voyez Moraes (Christophe). 
Christophe Moretto, voyez Moretto (Christophe). 
Christophe Rodriguez, voyez Rodriguez (Christophe). 
Christophe d'Utrecht , voyez X. Y. et Utrecht (Christophe d')« 
Christovaô, voyez Christophe. 

Chronique du connétable de Portugal Don Nuno Alvaro Pereira 
principiador (qui a commencé) da caza de Bragança (1) (1554). Ce 
livre est dédié kD. Teodosio, duque de Bragança. Lisbonne, 1623. 

« Le frontispice de cet ouvrage représente un portique avec un écus- 
son renfermant le chiffre du Christ , et sur le revers de cette feuille une 
gravure en bois donne le portrait du connétable en pied, armé d'une épée. 

« Un autre portrait demi-corps se trouve dans le milieu de Fouvrage 
avec rinscriptiou suivante : « Ceci est le portrait au naturel du connéta- 
« ble lorsqu'il était en religion au Carme de Lisbonne, où il repose. » 

c( Ces deux gravures doivent être la reproduction des portraits de 
l'ancien manuscrit, qui, s'il n'est pas contemporain du connétable, 
doit être au moins, à en juger par le style , contemporain du roi D. 
Edouard. Les pages 71 et 72 donnent de la manière suivante Ténumé- 
ralion des édifices que D. Nuno Alvaro a fait construire. Il fonda à ses 
frais différentes églises, savoir : l'église de Sainte-Marie et de Saint- 
George, à l'endroit où se trouvait la bannière du connétable le jour de 
la bataille royale (2); le monastère du Carme, à Lisbonne; les églises 
de Sainte-Marie de Villa-Viçosa, de Monsarras, de Portel et de Sourel. 
Il fit achever l'église de Santa das Martes d'Estremos, commencée 
par le roi Ferdinand ; il fonda la chapelle du monastère de Saint-Au- 
gustin de Villa-Viçosa et beaucoup d'autres œuvres méritoires. » [Com- 
munication de M. le vicomte de Juromenka.) 

Chronique (Chronica gérai da Eneida segunda de Marco-Anto- 
nio Cocio Sabelico dès o começo do J/wndo) (1555), voyez Cocio Sa- 
beligo (Marc-Antoine). 

Cm ATI 9 architecte italien , dessinateur et peintre , âgé à peu 
près de 55 ans, voyez Rambois etSiLVA (J. da). 

Cintra pinturesca (1838, Lisbonne). Cet ouvrage a paru sans nom 

(1) Sa fille a épousé le comte de Barcellos, fils naturel de Jean !•' et chef de la mai- 
son de Bragance. 
(9) Cest ainsi qu'on appelait la bataille d'Aljubarota. 

4 
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d'auteur; mais je tiens de M. le yicomte de Juromenha lui-même qa^Q 
eu est l'auteur. 

CiiADEBA» auteur de Touvrage intitulé Investigations^ hisU^^ 
ques sur les principales découvertes des Epagnols , etc., Toyez Pa- 
triarche. 

Clama , \oyez Glama ou Glamma. 

Claudio Coelho, voyez Goelho (Claudio). 

Clément Billing , voyez Billing (Clément) . 

CiiOTio (Jules), enlumineur italien du seizième siècle, Toyez 
François de Hollande^ à Tarticle François de Hollande, artiête. U 
était originaire de Croatie. Nagler lui consacre un article. François de 
Hollande l'appelle Jules de Macédoine. 

Cocio SabkiiICO (Marc -Antoine), auteur des chroniques inti- 
tulées Chronica geràl da Eneida segunda des o começo do mundo 
até nosso tempo , traduit du latin en portugais par Dona Léonore , 
fille du marquis de Villa-Real D. Fernando , dédié k la reine Catherine 
de Portugal , femme de Jean III. Le frontispice de cet ouvrage repré- 
sente un portique , et sur le revers de la feuille on voit les armes roya- 
les. Cet ouvrage a été imprimé à Coïmbre en 1553. {Communication 
de M. le vicomte de Juromenha,) 

Codex Titulorum S. Eccl. Lisbon, , par Alexandre de Gusmaô , 
voyez Patriarche. 

Coeglio, voyez Goelho. 

GeEiiHO (Alphonse-Sanches), peintre. Suivant Palomino, cet ar* 
tisle était Portugais ; suivant Bermudez, il serait né dans le royaume 
de Valence et serait aussi mort en Espagne. Guarienti l'appelle Alonso- 
Sanches Coeglio (£e^/re5,/).3i4).6ermudez écrit son nomCoello; chacun 
adoptant l'orthographe qui, dans son pays, s'accorde le mieux avec la 
manière dont ce nom doit être prononcé. Goelho était peintre de por- 
traits et d'histoire sous Charles-Quint et sous Philippe U d'Espagne. 
Bermudez, qui lui consacre un long article, suppose qu'il étudia à Rome. 
En 1552 il passa en Portugal avec Antoine Moro et il entra au service 
de Jean 111. L'Escurial possède de lui des ouvrages importans qu'il fît 
dans un âge avancé. Il s'en trouve aussi beaucoup d'autres h Madrid et 
ailleurs. Je n'en connais pas en Portugal qui lui soient attribués. Gua- 
rienti rapporte qu'un tableau de Coelho représentant deux figures seu- 
lement, a été payé, en 1735, h Lisbonne, 400 ducals d'or. Il mourut 
à Madrid, suivant Nagler et Bermudez, en 1590; il était né au commen- 
cement du seizième siècle (Voyez Bermudez, k l'arlicle Sanche Coello 
(Alonso). « Suivant Cyrillo, p. 69, la fille de Coelho, Isabelle, a été peintre 
de portraits et est morte k Madrid deux ans après son père. Coelho vi- 
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vait dans rintimité du Roi, qui rappduR dans* «ei' tettres le TiUén 
portugais ei son fils biea-^lmé. » BeFiiiudez:cite cette Iseeondedéfiomi- 
nation, mais il né dit pas que Philippe ait eu coutume deflkj^peler 71^ 
tien partuçfàiBi: Cioelhoèxeellàii snrteut dans lés portraits. ' ' 

D'après toàtcela , il me parai ti 4}ae cet air^iste appartient k TEspii^fim, 
mais quMI n'est pas étranger au Portugal , tant à cause de sotf origine 
présumée. «qu'à celusé de son activité arti^iqae/ qu'il a aoan.iexiefèée 
dans ce dernier pays. . . ; ,; • '^ ' . ." . i < 

banqliétlé^àii'il a ëtëctitée pour k Chartreuse d'Etora ^ reinptàcé celle 
d'argent (f'ui a été enï^yéé par les t]rat^çaisén i^7. Cette hanquette.se 
trouve 'mainténâni & là cathëâfàle d'Evorài (ïjettrés, pi 142.) ' 



GesiiHo DA ll^uirKiKA' (Bchto), fteMr^ Guaricmti l'appelle Ben 
nito Caelio (Lettres, pi 516). Cjrillo; p. 83-816 , dte un grand nonibre 
deses^myrages failis postépiencement h l'ànÀéi» 16é8. il est mort très* 
tieux/iersiTOBJtomf'à^assûiiôiqa^iliexiste de lui quelques tableaux èi 
Evora , entre autres le tableau de la Cène dans là oapelia mor dé l'ét 
gliée Saint^Ântoiné» Ce dernier tableau y peint en 1697, est attthenVtqne, 
car il est cité dans la vie manuscrite de: Farcbeyèque d'E?ora, Ik>m 
Frei LouiStdà Sil^a^ comité' ayant été comnujuadé {lu lui-m^e. Cette 
Yîea été écrite par un anosyn^ contemporain, et domestique derar-^ 
chevéque. La talka, sculpture en bois de l'autel principal de la méçie 
église, est également de 1697. Cette talha est d'une grande richesse. 
Guarienti dit de Bento Çoelho, qu'il fit à lui seul autant de tableaux que 
tous les peintres portiigikis réunis. (Voyéi Lettre H,) 

Vbiéi le jugéineht que Cyrîllb porte siir éet artiste :' 

« Ce ^rand peintre à eu, coihme le Tintoret, trois manières : cëlTe 
d'or, celle d*argehl et celle de 1er. De la première nous 'n'avons Vu 
qu'un seul tableau i^ptéséntant/ttèft^/^ et ilolophèrne, peint sur cuivre, 
et qui pourrait rivaliser avec les ouvrages de Yan Dyck. A son époque 
d'argent appartiennent les tableaux de la sacristie de la penha dé 
Fronça^ ceux de Sdiât-Georges, ceux de Madré de Deos, des oom- 
manderiea de l'Incamisition ; de S. Bento , de Francezinbas et autreis : 
ceuss^ sont trè^tnpàtés , montrent dé belles teintes qui se conservent 
vives etf*fratc^es«t'*sdm touchées hàrdiibent. )» Cynllo ne cite aocun 
tableau 4e la troisième manière. « Son coloris était forjt iieau; mnis 
comme ce peintre n^était que praticien et ne faisait presque jamaift 
qu'improviser, il n'a pu éviter d'être maniéré et incorrect. 

Taborda, p. 216, cite aussi un grand nombre de ses ouvrages. 

Les tableaux que j'ai vus de ce peintre sont noirs et d'une touche né« 
gligée. On ne peut lui refuser une certaine maestria. 

Deux tableaux de la première chapelle, à main droite en entrant, à 
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l'église de Saint-Roch» lui sont attribués et ne sont pas très mauvais; 
ils représentent Jétus apparaiuarU à la Vierge et V Ascension. {Let- 
tres, p. 290.) 

Les tableaux représentant la ?iede la Vierge dans VErmida dos Freis 
de Deos lui sont attribués parTaborda {Lettres, p. 52i). Je les ai trou- 
vés médiocres. 

CoEiiHO (Claudio), peintre espagnol, né k Madrid , mais de pa- 
rens portugais. Suivant Nagler, il était fils de Faustin Goelho, bron- 
zeur portugais qui s'était établi à Madrid. Il fut élève de Ricci, peintre 
de la cour de Philippe lY d'Espagne, et le grand tableau représentant 
la Procession des saintes reliques , qui se trouve k rEscurial , est de 
lui. Il mourut en Espagne en 1695 (Voyez Lettre i'S). Bermudez lui 
consacre un long article. 11 était une des célébrités de son époque, la 
plus glorieuse pour TEspagne sous le rapport de la peinture. Taborda, 
p. 209-214, contient aussi un article sur Claudio Coelho. Après lui est 
venu Luca Giordano , et PEspagne n'a pas eu k se louer de Tinfluence 
que ce dernier a exercée sur les arts. Enfin Guarienti en a également 
parlé. {Lettres, p. 3i8.) 

CoEXiHO (Emmanuel-Rodrigues), auteur de Touvrage intitulé : 
Flores de musica, voyez Patriarche. 

CoEiiHO (Isabelle), peintre de portraits, fille d*Alphonse-Sanches 
Coelho, voyez l'article consacré k ce dernier. 

COELHO DA ROCHA , VOyCZ ROCHA. 

CoELLO, voyez Coelho. 

Coimbra de 46S4 {Estatutos da Universidade de), ouvrage fait par 
une commission composée de Tévêque-comle D. François de Lemos , 
recteur et réformateur de TUniversité; de l'évêque d'Evora, frère Em- 
manuel do Cenaculo, et du docteur Joseph Monteiro da Rocha, sous la 
présidence du marquis de Pombal. Voyez Patriarche. 

Coiii (Jean), suivant Guarienti, peintre italien, contemporain de 
Filippo Gherardi. Il a travaillé, conjointement avec ce dernier, k un ta- 
bleau que Guarienti a vu en Portugal. (Voyez Lettres^ p. 311 et 322 , 
article Filippo Gherardi, où les mots hanno dipinto se rapportent k 
ce même Gherardi et a Jean Coli.) Nagler cite un ouvrage de ces deux 
artistes, signé G. C. F. G., c'est-k-d ire Giovanni Coli et Filippo Gherardi. 

CoiiHEXAR (Alvares de), uu des auteurs qui ont laissé des vues 
de l'ancien palais des rois de Portugal, renversé par le tremblement de 
terre de 1755. Cet édiûce était situé sur l'emplacement qu'occupe la 
place du Commerce, appelé communément Terreiro do paço, et par 
les Anglais Black- horse-square, {Ferdinand Denis, l'Univers, 1366^ 
livraison,) 

Co^TK (Benjamin) , graveur^ professeur de gravure de l'Académie 
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de Lisbonne en i845, âgé de près de 80 ans, très habile dans son art. 
Il a fourni plusieurs ouyrages dignes d'éloges. Je Tai cité dans mes Let-^ 
très, p. ii4. C'est un artiste distingué et jouissant de beaucoup de con- 
sidération. Il est Suisse de naissance. Ses principales grayures, exécu- 
tées à Lisbonne, sont : Jupiter et Leda, Adonis, Vue du couvent de 
Batalha, et Vue de l'aqueduc de Lisbonne. Je connais ces deux derniè- 
res gravures , dont la grandeur est à peu près de 65 centimètres sur 
49 : elles sont remarquablement belles. 

CoMiMOH (Sâlomon), peintre d'Amsterdam, suivant Guarientî. 
Cet auteur a vu à Lisbonne un tableau portant la date de 1640 et la si- 
gnature de Goningh. (Voyez Lettres, p. 327.) 

Compati» cité dans des documens des années 1428, 143i et 1443, 
comme ayant pris part aux travaux de Batalha, sans désignation de pro- 
fession. {Lettres, p. 228.) 

GoNSTÂNCE VÂN Utrecht, voyez Utreght (Gonstance van). 

GoNSTANTiN-JosEPH DOS Reis, voyez Reis (Gonstantin-Joseph dos). 

CoMTiftKiiftAS ( frère Bento) « était un insigne enlumineur douta 
fait mention frère Emmanuel de Sa, dans ses Mémoires historiques de 
la province des Carmes de Portugal , p. 390 , n* 573. D'après ces 
Mémoires, Gontreiras aurait enluminé avec le plus grand art les livres 
de chœur du couvent des Garmes, k Lisbonne. (Voyez Lettres, p. 435.) 

CoMTVcci (André) , du mont Sansovino , architecte et sculpteur, 
appelé aussi le Sansovino, fut envoyé par Laurent de Médicis à Jean II, 
k la demande de ce dernier, et il passa neuf ans en Portugal. Il a 
exécuté, selon Vasari , beaucoup d'ouvrages de sculpture et d'architec- 
ture, et principalement k Lisbonne, un superbe palais, avec quatre 
tours, et beaucoup d'autres édifices. Il modela aussi en terre, pour être 
exécutée ensuite en marbre , la bataille que le Roi livra aux Maures. Il 
est mort dans sa patrie, en 1529, âgé de 68 ans. (Voyez Lettres, p, 208, 
315, 344.) 

Conversaçoès sobre a Pintura, Esculptura et Architectural 
voyez Patriarche. 

CoB (0.), graveur. Le Patriarche , Liste des artistes, p. 20, cite plu- 
sieurs gravures des années 1745 et 1746, signées de lui ; il croit qu'il est 
un de ces étrangers qui vinrent en Portugal sous Jean V pour relever les 
arts. G'est probablement Cor Olivarum de Nagler, qui , entre autres 
portraits, a gravé celui de l'infant D. Antoine de Portugal, en 1746. 
Ge nom Olivarum, ne serait-il pas une traduction deOliveira ou Olivier? 

CoiftDEiiftO (Jean), architecte, < maître des travaux du palais de 
Gintra (1486). » (Liv, 1 de Jean II, /. 19. — Communication de M. le 
vicomte de Juromenha,) 
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CoBDEiBO (Nigolas-Josbph-Baptiste), graveuTf voyez Garmbiro 
Dk SiLVÂ (Joachim). 
Cordel triplicado , etc., voyez Patriarche. 
Corneille pe Vos, voyez Vos (Corneille de). 
Corneille Schud, voyez Schub (Corneille). 
CoRNELio, voyez Corneille Schud, Corneille de Vos. 
CoRRÊA (Antoine) Barretto, Yoyez Barretto. 

CoBBEA (Ehhanuel), grav€ur. Une gravure qui fut publiée à Too- 
casion de la canonisation de sainte Mafalda, en i792, porte éette si- 
gnature. {Patriarche^ Liste des Artistes, p. 19.) 

CoBiBEA(GASPAR),at«^et/rderouvrage intitulé: Lendas(Légend€sJ 
dos India^s , ouvrage manuscrit , voyez Pires (François) et Patriarche. 

c Je présume, dit M. le vicomte de Juromenha, qu'il a servi quelque" 
fois de secrétaire à Alphonse d^Albuquerque , car son écriture se ren- 
contre dans les mandats de ce vice-roi. Son ouvrage se compose de 
quatre volumes in-folio; le premier s'est perdu, et le dernier finit au 
gouvernement de Georges Cabrai; il renferme les plans des priiicipales 
places fortes des Indes, et les portraits des vice-rois, dessinés par fui. 

c En parlant de Jean de Castro, il dit : Comme il était désireux de 
« faire des choses mémorables qui perpétuassent sa renommée , il a 
« trouvé à propos de laisser un monument à la mémoire des gouverneurs 

< passés, et il m'a fait appeler, moi Gaspar Correa, qui savais dessiner, 

< et qui avais connu tous les gouverneurs anciens admiuistratetirs de 
« ces provinces, et m'a chargé de dessiner le portrait de chacun d'eux. 
« Je m'en occupai donc, assisté par un homme de cette terre qui avait 
c beaucoup de talent naturel. Celui-ci, avec le secours des informations 
« que je lui donnais, fit leurs portraits si ressemblans, que quiconque 
« les avait vus les reconnaissait aussitôt. Le gouverneur se fit aussi re- 
« présenter au moment de son entrée triomphale. Tous ces portraits 
« ont été peints sur bois, séparément, et de grandeur naturelle; les 
t gouverneurs y sont représentés armés de cuirasses; quelques-uns 
« ont les armures dont ils s'étaient véritablement servis, et par-dessus , 
€ des vestes noires en soie, à paremens d'or très beaux, avec leurs 
« riches épées; au-dessus de leurs têtes on voyait leurs écussons avec 
« tout ce qui constitue leurs armes; aux pieds de chacun était écrit son 
« nom en lettres d'or, ainsi que l'époque de son gouvernement. Jean 
« de Castro mit ces portraits dans les salles de ses maisons qui étaient 

< ornées de tentures : cela faisait un très bon effet , aussi tous les am- 
« bassadeurs et négocians étrangers avaient-ils grand plaisir h les aller 
« voir; les Rois eux-mêmes et les seigneurs les envoyaient chercher 
« pour les voir réunis. Dans une des salles , le gouverneur avait fai 

« placer des armes gigantesques, auxquelles il faisait donner des forme 
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€ horribles pour épouvanter les Maures qui venaient les voir. Le gott* 
« Yernear était admirateur passionné du vic&Toi^ premier gouverneur 
c des Indes, D. François d'Almeida, chef de la maison des Almeida -de 
€ Portugal, homme d'un gcand mérite, ainsi qu'il-esi dit dans cette lé? 

< gende; aussi fit-il graver en son honneur une inscription de la te- 

< neur suivante : « Réjouis- loi de ton bonheur, 6 gnmde Lusitanie, 

< terre fertile en guerriers; réjouis* toi , Portugal, d'avoir donné le jour 
€ à D. François d'Almeida, homme illustre qui fit la conquête de c^ 

< terres, et qui , les armes k la rnain^ les soun^it à la suprématie por- 

< tugaise, pour le plus grand honneur du sceptre royal! » (légende de 
Jean de Castro, chap. 75.) 

« Jean Hugo Linschott, qui paivtit de Lisbonne en i584airecla flotte 
qui amenait l'archevêque de Goa , D. Vincent de Fonseca, pour le trans^ 
porter dans son diocèse,, assure qu'indépendamment de ces portraits, 
on voyait aussi représentés en peinture, chez le même gouverneur, > 
tous les vaisseaux, depuis les premiers qui partirent pour les Indes 
jusqu'à son époque (Joon^i^ Hugonis Landscotani nàvigaiiotn Ôriénr 
tem {Francfort, 1628). j» (Communication de M» le vicomte de 
Juromenha) 

CoilRç^ (Jérôme), sculpteur^ est appelé insigne sculpteur, c(ans^ 
la Chronique de Saint-Dominique, t. 4, p. 99 et 101. Il y est dit que le 
retable de la chapelle principale du temple du monastère de Bemfica est 
son ouvrage. > (Patriarche^ Liste des artistes, rubrique Sculpteurs, 
article Geronimo Correa. — Lettres, p. 90.) 

GoRREA Lage (Jérôme), voyez Lage. 

C^BBKA (Nicolas- Joseph), (/rareur, voyez Figueiredo (Jean de). 

« COBBEUL BE Macebo e bA ( Honorato-José), architecte^ 
naquit k Lisbonne, le 2f2 décembre 1754, et fut admis, k l'âge de neuf 
ans, dans l'atelier d'architecture de l'Arsenal royal , où son père était 
employé comme sculpteur et graveur..... Si nous mentionnions toutes 
les maisons , hôtels et temples dont il a fait les plans, cela nous mècte- 
rait trop loin. Nous dirons donc seulement qu'en 1785 il fit le {dan gé- 
néral de cette ville, dont les dessins existent k la typographie royale. 
En 1812 il offrit k la régence du royaume le plan d'^un monument k 
ériger sur la place do Rocio, portant les portraits de Jean VI et de 
Georges III, roi d'Angleterre. Ge plan fut accepté par le gouverne- 
ment. Pendant Tannée 1819, il fît le tracé de Santa-En gracia, et 
en 18âl celui de la fontaine da Gordoaria, que l'on construit actuelle* 
ment (1821). (Cyrillo, p. 246.) 

CoBTE (Jean de ll), peintre de batailles. Sm^àni Guarienti, il serait 
né en Espagne, mais probablement de parens italiens; il vivait dans 
c« pays vers 1660, et était alors d'un âge fort avancé. Guarienti le croit 
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frère de César de la Gorte. J*ai tu de lui à Lisbonne, dans i'hôlel du 
comte de Atalaia, quelques faibles ouvrages : ce sont cependant les 
mêmes que Guarienti a cités avec éloge. Je n'ai pu y découvrir aucune 
analogie entre ce peintre et Tintoretto, dont il doit , suivant Guarienti , 
avoir étudié les ouvrages. J'ai eu lorl de dire [Lettres^ p, 278) que ces 
tableaux représentent des faits de Thisloire de Portugal , assertion qui, 
du reste, se .trouve contredite p. 324. Ces tableaux se rapportent à 
Charles Y, ainsi que Ta dit Guarienti. Suivant Bermudez, il est né k 
Madrid en 1597, et il a perfectionné son coloris à Fécole de Yelasquez. 
Il a traité des sujets mythologiques; mais il excellait surtout dans les 
batailles, dans les paysages et dans la perspective. Il est père de Ga> 
briel de la Corte. Bermudez ne dit pas qu'il fut frère de Cé^^ar de la 
Corte (ce que je ne trouve, du reste, ni dans Bermudez, ni dans Na- 
gler), ni élève de Tintoretto; il ne ditpasuon plus que ses parens aient 
été Italiens. 

CoBTE WLmjkMA (Jérôme). < Ce célèbre poète portugais était habile 
dans Fart de la peinture. Lui-même , dans la dédicace de son poème : 
Second siège de EHu^ imprimé en 1574, s'exprime ainsi : « J'aides- 

< sine de ma main les combats et tout ce qui se passa lors de ce péni- 

< ble siège, afin que Tinvention de la peinture suppléât h la rudesse 
« des vers. » 

€ Louis-AlvaresPereiralui donne Tépithèle de Àpelle victorieux. 

c Dans un sonnet de Bernardes, il est dit : c II reçut sa voix d'Or- 
« pliée, sa lyre d'Apollon , sa plume délicate de l'Amour, sa lance de 
c Mars, et sou pinceau de la nature. » 

« Enfin , Ferreira dit de lui qu'il a vaincu avec ses pinceaux la na- 
ture et l'art. » [Patriarche, Liste des artistes , p. 57.) 

Après tant d'éloges ridicules, je serais bien disposé à féliciter celui 
qui en est l'objet de ce que ses dessins ne soient pas connus. 

Il en a été question dans mes Lettres, p. 218. 

Costa (Antoine Carvalho da), auteur de la Corographia portu- 

guesa, voyez Alvares (Ballhasar). 

Costa (Antoine de) e Oi^i^eiba , peintre, agrégé à l'Acadé- 
mie, âgé, en 18i6, de près de 40 ans. 

Costa (Barthélemi da), modelait en porcelaine el coulait en mé- 
taux (1775), voyez FiGUEiREDO (Jean de). 

Il était lieutenant-colonel, et avait la direction de l'Arsenal. Il se 
chargea de couler la statue équestre du roi Joseph, et il Ta couU'e 
d'un seul jet en 1774. « Murphy a ohservé qu'à l'exception de la statue 
de Louis XIV, placée sur la place Vendôme, aucune statue de bronze, 
k celle époque, n'était aussi grande. Il fut élevé au grade de lieutenant 
général. C'était un officier d'un mérite incontestable. » [Ferdinand 
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Denis, TUnivers, 1366« livraison^ p, 406.) Voyez, pour les détails re- 
latifs à la statue, les articles Santos (Eugène dos), de Garvalho, Ma- 
CHADO (Joachim) de Castro, et Santos (Renaud-Emmanuel dos). 

Costa (Emmanuel da), architecte. « Il a été architecte des palais 
de Salvaterra de Magos et d*Jlmeirim , et du monastère de Batalha, 
emploi auquel il fut promu en 1690. » Voyez Tinouco da Silva (Jacques) 
(Communication de M, le vicomte de Juromenha), Il ne faut pas le 
confondre avec Emmanuel da Costa Negreiros , architecte, qui lui était 
postérieur. 

C^ftTA (Emmanuel da), peintre décorateur^ voyez Nunes (Simon- 
Gaétan) . 

Il s'associa, vers 1776, avec Verissimo-Anloine deSouza, qui dirigeait 
les peintures des carrosses de la cour, et plus tard il fut attaché comme 
peintre au théâtre du Salitre et ensuite à la salle de la rue dos Coudes. 
Il a aussi peint des plafonds, et se rendit, en 1811 , à Rio-Janeiro. Son 
frère, Joachim da Costa, était aussi son élève (Cyrillo^p, 227). 

Costa (Emmanuel da) ]Ve«beibos» architecte, frère de Joseph, 
peintre. Emmanuel mourut en 1750 (Cyrillo^ p. 205). Les deux frères 
entrèrent dans la confrérie de Saint-Luc en 1745. Emmanuel avait dans 
l'armée le grade de major. Cyrillo cite plusieurs de ses ouvrages. Il ne 
faut pas le confondre avec Costa (Emmanuel da), architecte en 1690. 

C09TA (Félix da) Meeskw» peintre et auteur d'un manuscrit in- 
titulé : Antiguidade e Nobreza da Pintura^ 1696, cité souvent par 
Cyrillo, mais dont il m'a été impossible de retrouver les traces. D'après 
Cyrillo, ce manuscrit ne traite que de dix-neuf peintres, et André 
Reinoso , Joseph d'Avelar Rebelle , Josepha d'Obidos et Félicien de 
Almeida, qui vivaient vers 1650-1680, sont les derniers peintres qu'il 
cite en s'appuyant sur cet auteur. Félix da Costa faisait partie de la 
confrérie de Saint-Luc vers 1705, et mourut en 1712. Cyrillo, p. 83, 
parle d'un tableau peint par da Costa dont il est fait mention ailleurs, 
et sans autre preuve {Lettres, p. 146 et suiv,). 

Costa (Jérôme da), sculpteur, né à Braga, voyez Silya (le père 
Jean-Chrysostome-Polycarpe da). 

Costa (Joachim ba), peintre, voyez Pilman (Jean) et Costa (Em- 
manuel da). 

Co0ta( Joseph da) NmeinmmwLam» peintre, mort en 1759, âgé de 
45 ans. « Il était élève de André Gonsalves et frère de Negreiros (Em- 
manuel da Costa). Il a peint le tableau de la Conception pour le Trésor 
royal , le même sujet pour le Sénat de la chambre, et une troisième fois 
pour le magasin de la Fonderie ; de même qu'une Sainte-Anne pour 
l'oratoire de ce même établissement. Il a peint un Saint-Roch pour la 



chapelle da Mbeêra doi lafooi^ une SmMê-Tkéfé9€ pow lêt 
tes deGarnide, une Noêrê^DômA déia Piété pour une detdnpéiteftel 
la cathédrale; ce mène ni^el ponrirennitage de Reipt«9 «mLiCIneiiria 
pour la Casa do DnpaehadoMeniffo Deot.H a P^ji.W^jiflU 

fonds et exécuté d'autres travaux. Il iumaitla chasse, iât îi'a up v 

longtemps. Entré dans la confrérie de Saint-Luc en i745,',îriB 

en 1759. Il eut pour élèVés Brqno (Joseph) do Yalle et Simon ^j^W^'i^ 

Costa (Joseph da)Sbqubiea, voyez SsQUBiaA (Joseph da Gotte)é ' !^..mj 

C?0flVA (losBPR da) m Mltà» arehUêi^^ né en 1747v U^ëmifl^it 
la construction du théâtre de S. Carlos » en i792, et fut chargé de fàhi^ 
le plan du palais d'Àjuda, dont là construction fut ensttte déllmttvé- 
ment confiée k Fabri. ilnioUnît en IjBOt {C^rtUé, p.n^VS».^ytiliet^ 
Lettre 14). Il a étudié à Bome. ^ "I 

Dans l'article que Cyrille a consacré h cet artiste, il est fidt anfesi Blai^ 
Uon du dessinateur milanais Charles-Marie Pensoni , de FAiehileèéifi^ 
bolonais I^ant, tous deoit maîtres de Gottai'. :.r^.:.'3 

A propos du plus grand théâtre de Lisbonne et du Portugal, je m^ pûiti 
mieux faire que de citer ce que M, Ferdinand ]>enis (fl/isteft, 4SM»t 
livraison^ p» 407) nous ap|»!end'Siir l'art dramatique du Portugal :> ■ . : i/î 

< A partir de l'année 4t$0i, où €il Yicenle fenait rquésentar iMS 
jiutosy et mieux encoçe,|efli p^|i^wr|des<d«^Ja.prppro ^V'Rtntdl^ 
Reine, jusqu'en 1793, époqaç.lî laquelle s'éj^eyi^ ce bel édiflce, jj^y ffQ^j 
de curieuses choses à dire f^^t le matériel du théâtre en Portugal ^t9f^ 
les bàtimens consacrés j^u^ représentations dramatiques* /Cpnra))f|^ii^ 
avec sa yerve inimitable , nous a.donné en quelques mots l'idée la ^igl^^ 
originale de ce qu'était le théâtre de la Péninsule au temps de Juui d^ 
Encina et même de Terres Naharro. Il y eut peu de différence dans tes' 
représentalions populaires des deux pays. Cependant nous avons ùli^.. 
tilude que les vastes salles des universités, ou les salons magnifiq^, 
des châteaux royaux , servirent primitivement à la représentation dra-^ 
matique des pièces érudites d'Antonio Ferreira et de Sa de Miranda. 
J^a fille savante de D. Manoel, qni accueillait dans son intimité Sigeda 
et Paula Vicente, n'ignorait pas que celte dernière était l'actrice la plus' 
habile de son temps, et elle dut plus d'une fois mettre en évidence Son 
talent dans les pièces originales du père. Le fils de D. Manoel, ce noble 
D. Louis, qu'on avait surnommé les Délices du Portugal y s'occupait de 
poésie dramatique, puisqu'on lui attribue Don Luiz de los Turcos , et 
il put faire représenter ses pièces dans un palais dont tous ses contem- 
porains nous rappellent le faste et nous vantent la magnificence. Mais 
là dut s'arrêter le goût des représentations dramatiques : c'est du moins 
ce que des recherches particulières nous font supposer. Le cardinal- 
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roi fil bien jouer îiCoïmbre quelques pièces érudites, lorsqu'il n'était 
encore que prince royal et qu'il avait peintes à l'espril^es leçons du sa-* 
vanlKlenard; mais lesfonctions épineuses de ^rand-inquisiteur, et plus 
tard rembarras CFOissaat des affîUres., finirent nécessairement par Té* 
lojgner de ce genre de diverlissemenl* Quant k Doa Sébastien , en sui^ 
posajit que, l'impulsion donnée en«EurQpe.au théâtre Teûi emporté sur 
son mysticisme habituel ^ la grande catastrophe de 1578 arrêta infailli- 
blement toute représentation de ce genre. A Favénement de la maison 
de Bragance , on eut sur le trône un prince essentiellement artiste, mais 
Don Jean IV s'occupait bien plus de la grande musique religieuse que 
de la musique dramatique, et rien ne nous indique encore un théâtre 
permanent à Lisbonne durant cette période. Ce n'est guère qu'au dix- 
huitième sièélé qu'on \ît s'élever dans la Capitale ticFFoi^ugal deis 
salles spéciales , consacrées aux représentations dramatiques. Les piè- 
ces composées par Tinfortuné Antonio Jozé exigeaient de toute néces- 
sité une certaine pompe théâtrale , et toute la science du machiniste 
n'était pas de trop lorsqu'on représentait, vers 1740 /au théâtre du 
Bairo-Mto, un de ces opéras dont le litre seul annonce la mise en 
scène compliquée. 

c On nous pardonnera , nous l'espérons du moins , retendue de ce 
préambule; mais l'absence presque absolue de documens sur ce point, 
exigeait peut-être un chapitre k part. Nous en venons au principal 
théâtre de Lisbonne. Lorsque, sous le règne de Doni Joseph, on vit ar- 
river en Portugal cette fameuse JSamperini, dont la voix mélpdieuse 
fut célébrée par tous les poètes du temps, et dont les charmes jetèrent, 
dit-on, le trouble parmi certains dignitaires du clergé (1), elle alla 
s'établir avec sa troupe au théâtre de la rue dos Condes ( ceci avait 
lieu de 4 770 à 4774, et rien n'est approprié dans cette petite salle aux 
exigences de l'opéra); on finit par sentir la nécessité d'un théâtre plus 
vaste, et une compagnie s'étant formée, grâce kla réunion de plu- 
sieurs riches capitalistes, le théâtre de San-Garlos s'éleva dans l'espace 
de six mois (2). José da Costa e Silva, architecte habile, qui était allé 
étudier en Italie, en avait dessiné le plan : il est évident qu'il y eut 
chez lui quelque réminiscence d'un grand monument du même genre 
qu'il avait admiré jadis. Ce qu'il y a de. certain , c'est que ^es travaux 
furent conduits avec une rare intelligence par Sébastien-Antoine da 



(1) « Foyez sur cette curieuse période du théâtre portugais une note étendue qu'on 
doit au savant et spirituel Lecussan Verdier. Il avait connu la célèbre cantatrice, et 
il a consigné ses souvenirs avec une malice pleine de bonhomie et de charme dans le 
petit commentaire qu'il a joint au po($me du Goupillon. » 

(2) « Voyez k ce sujettes notes dont Lecussan Verdier a enrichi le jolipoëme déjà 
cité. » 
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Gruz Sobral , el que le nouveau théâtre put être ouvert le 19 avril 1798, 
à l'occasion d'une solennité de ta ooUr. 

« M. d'Hautefort rend justice au talent dont José da Costa e Silva a 
fait preuve en cette occasion. < Tous les corridors, dit-il , sont joûtéa» 
« ainsi que les escaliers qui conduisent aux loges; les issues sont telle- 
« ment bien distribuées, qu'en un instant la salle peut être vide. La 
< scène est d'une profondeur immense : on y a vu manœuvrer qualre- 
c vingts chevaux à la fois. > Le goût des représentations dramatiques 
a fait de singuliers progrès k Lisbonne, et l'on met au rang des poCtes 
qui donnent le plus d'espérances M. Leal. > 

1 

Costa (Joseph-Lugio da), voyez Goxinho. 

Costa liEHiMi (Buhiabdin da), peintre^ voyez Rocha ( Joadiim- 

Ëmmanuel). 

Costa (Louis da), peintre. « Cet insigne artiste peignait à la dé- 
Irerape. Il naquit à Lisbonne, selon Taborda, le 16 mai 1595, et selon 
Barbosa Macbado, Bibliothèque lusitanienne^ U 3, p. 87, en 1599. D 
était fîls de Louis da Costa et de Marie de Almeida. Il eut pour maître 
Sébastien Ribeiro, dont il suivit les leçons avec tant de succès, qu'on 
avait de la peine à distinguer les ouvrages du maître de ceux de re- 
lève. Il modelait, il fondait avec une égale perfection en cire et en 
étain ; il aimait la lecture, et a traduit de l'italien l'ouvrage en quatre 
volumes d'Albert Durer, sur la Symétrie du corps humain (voyez Leê^ 
tresy p, 475); il y lyoula le cinquième livre de Paul Galario Salodiano', 
dont le manuscrit (ainsi que le dit Barbosa dans la Bibliothèque huUa- 
nienne, t. 3, p. 87, col. 1) était rempli d'estampes parfaitement bien 
faites par le traducteur. Il eut une fille, nommée Ignacia de Almeida, 
demoiselle vertueuse, comme le ditfrei Augustin de Sainte-Marie dans 
son Santuario Mariano^ t. 1<^, p. 351. Cette personne modelait avec 
talent en cire et en terre. On lui attribue l'image de Notre-Dame ago- 
nisante qui est placée au coin de l'autel des Agonisans, dans Péglise 
de Saint-Roch de Lisbonne. Louis da Costa eut d'autres enfans qui, 
comme elle, n'étaient pas sans talent. » (Taborda, p. 186.) 

D'après le Patriarche, Liste des artistes, « il serait né en 1569; » 
mais cette date doit être une faute typographique; car ayant été élève 
(le Séb. Ribeiro, qui vivait sous le roi Sébastien (1557-1578), cela de- 
vient peu vraisemblable. Cependant Tautre version a aussi lieu de nous 
élofiner: car si Costa était né en 1595, il n'aurait pu devenir l'élève de 
Ribeiro que vers 1610, quand celui-ci devait avoir plus de 70 ans; 
en effet , si Ribeiro exerçait son art sous le roi Sébastien , il n'est pas 
probable qu'il soit né postérieurement à l'année 1540. 

Costa Meesen (Félix da), voyez Costa (Félix da) Meesen. 
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Costa Necreiros (Emmanuel da), archUecie, ? oyez Costa (Emma- 
nuel da) Negreiros. 

Costa Negreiros (Joseph da), peintre j voyez Costa (Joseipfa da) 
Negreiros. 

Costa (Raymond da), sculpteur, voyez Barros Laboraô (Joachim- 
Joseph de). 

Costa (Rayhond-Joachih da), graveur, < disciple de Joachim Car- 
neiro da Silva. Il était fort habile, dessinait assez bien, et gravait avec 
goût, tant en lailie-douce qu'au pointillé. Ha fait de cette dernière 
manière le poirtrait du comte de Amarante (Silveira) à cheval , au mo- 
ment où il livre bataille aux Français, et le portrait de l'infante Isa- 
belle-Marie. Il a été nommé professeur de dessin k Porto vers l'an- 
née 1850 ; il a perdu cett^^ ; lace pour des causes politiques et a travaillé 
ensuite pour la Banque et pour des particuliers. » il habite encore 
Porto, mais il ne travaille plus, étant très-avancé en âge et ayant perdu 
la vue. {Communication de M. Santos^ graveur de V Académie.) 

Costa (Rebello da), voyez Rebello da Costa. 

Costa Sequeira (Joseph da), voyez Sequeira (Joseph da Costa). 

CocBATOf cité dans un document de 1514 comme ayant pris part 
aux travaux deBatalha, sans désignation de profession. [Lettres, p. 228.) 

Coutinho (Emmandel de Sousa), voyez Sodsa (frère Louis de). 

CovTO (Jacques do), auteur d'un ouvrage intitulé Decadas , cité 
par le Patriarche, dans sa Liste des artistes, p. 6 et autres, voyez Car- 
VALHO (Onufre de). 

CovTO (Mathieu do), architecte, qui vivait sous le règne de Phi- 
lippe IV, était architecte de Tlnquisition. Il existe dans les Archives 
royales un livre grand in-foUp qui renferme quatre planches représen- 
tant les Inquisitions de Lisbonne, de Coimbre, d'Evora et de Goa, des- 
sinées par Couto , avec le titre qui suit plus bas et qui est renfermé 
dans un portique servant de frontispice k l'ouvrage, et orné de figures 
allégoriques. Voici ce titre : 

Livre des plans de tous les édifices de l'Inquisition dans ce royaume 
et aux Indes, commandé par D. Ferdinand de Castro, évêque et inqui- 
siteur. 1654, par Mathieu do Couto, architecte de Tlnquisition du 
royaume. > (Communication de M. le vicomte de Juromenha,) 

Coxiiiiio, LE PETIT boiteux, çraveuf. C'était sous ce nom que 
Ton connaissait Joseph Lucio da Costa , graveur, qui faisait aussi des 
miniatures de boîles, d'anneaux et de médaillons. Il était né en 1765. 
(Cyrillo, p. 292.) 

Dans le Traité d^ artillerie, traduit en 1792, on voit beaucoup de 
gravures signées Lucius sculpsit, Lisboa, il^. (Patriarche^ Liste 



(les artistes,;). 18.) Il est cité dans l'article Cauneiho da Su.v& mus le 
nom de Joseph Lucio. 
Cbabcth, voyez Gdaltiebi. 

Cbhz (Antoine dos S*ntos da), sculpteur en bois, \oyfi Magina. 

• On l'appelait Algarvio, parce qu'il «Mail aé k Faro. U êlaît dis- 
ciple d'Emmanuel Vieira et mallre de Melcliior-Gaspar dos Reis , qui 
mourut en ISIS, k l'âge de 70 ans* {Communication de M. le pro- 
fesseur Msis). D'après cela on peut admettre que l'aciiïité artistique 
Cruz de s'eicerçait à la fin du dernier siècle. 

Cbsz ( frère Bernard de), auteur de Chroniques, cité par le Pa- 
Iriaiïlie, dans sa liste des artistes, rubrique architectes, p. S el 
autres. M. Ferdinand Denis cite sa Chronique du roi Sébastien. {Let- 
tres, p. ^i.) 

Cmitjx (JosEPH-GOHES da), auteur de la Carta apologetica e analy- 
tica pela ingentUdade da pinlura , voyez Lettres, p. 1 37 el 473 , et 
l'article LocnEiao (François de Sousa). 

Cbvx (Mabcos de), peintre. 

t C'est le plus célèbre de tous les peintres portugais, mais en mâme 
temps le plus inconnu [I). Diego fiarbosa Machado , dans la centre de 
la Lettre apologétique et analytique de la Peinture, de Joseph-Gomes da 
Cruï,le placeparmiles meilleurs peintres portugais, entreDiogoPerreira 
el Bento Coellio (i), el c'est pour cela que nous lui assignons celle 
place sans pouvoir dire au juste h quelle époque il florissait. l'éluilil 
évéque de Beja et archevêque d'Evora, fait aussi une mention honorable 
de cet artiste dans les Mémoires historiques du Mînîsterio de Putpito, 
p. 135. Guatleoti, Pons, Couca el Bermudez no nous fournissent sur 
lui aucun détail; nous n'avons même pu en découvrir aucune trace 
dans les autres historiens portugais. La tradition rapporte que le tableau 
de Sainte-Madeleine de Paszt, que renferme aujourd'hui l'église du 
couvent du Carme, est de lui. Frère Manuel de Sa, en décrivant ce 
tableau dans les Mémoires historiques de cet ordre, dit, chap. 10, 1. S, 
n" âSI , que ce même ouvrage se trouvait dans l'ancienne chapelle de 
la même sainte, dans la nef, dacAlé de l'ËpItre. Si ce tableau est të- 
ritablement l'œuvre de Marco da Cruz, il atteste en effet le mérite de 
ce peintre, » [Taborda.p.H^.] 

Marcos da Cruz a fait , suivant Cyrillo , p. 79, beaucoup de taUeaux 
d'église qui furent, pour la plupart , détruits lors du grand tremblement 
de terre de 1753. H vivait versl649-l678. {\oyei Lettres, p. 137,241.) 



(I) DtiKaiornmnttmaii deieonheeiJo : c'eBtbii 

(!) Comme li ces deax peinlrei èuienl ceux qui foDI le plus d'bo 

Periugd. 
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Le Patriarche, liste des artistes, p. 43>vdit , en s'appuyant surTar- 
cheyéque Genaeulo, qu*il florissait sous le règne de Jean IIL Ce serait 
cent ans plus tôt ; mais je suis disposé à croire que le Patriarche cou- 
lait dire Jean IV, car Marcos da Gruz doit.avoir été le maître de Beato 
Goelho, qui est mort en 1708 : d'ailleurs il doit avoir lait partie de la 
confrérie de Saint-Luc entre les années 1649 et 1674, ce qui tranche- 
rait la question. ' ' 

Cbcz (Marie da) , peintre. • ' 

« Marie da Cruz était issu^ d'une lamille illustre. Elle fit profession 
dans l'ordre de Sainte-Glaire, au couvent das Chagas de la ville de 
Lamego. Douée parla nature d'un grand talent pour" la pëiiiture, elle 
rivalisait avec les artistes les plus accrédités; elle peignait d'après na- 
ture et avec une grande fidélité tout ce qu'on lui présentait. Dans là cha- 
pelle du Z)e5^ent);'qu*e!le'fil ériger k ses ïra^^^ diidil 
couvent , elle à peint le tahleau de Notre-Dame et celui de saint Joseph, 
ouvrages remarquables ; elle exécuta elle-même les dorures de Pautel 
de la même diapelle; et elle mourut en odeur de sainteté ea 16|9. > 
(Voyez Tfteatro Heroino , t. a, p. 214.) 

Crus Morbir^ (Loms da), voyez Moreira (L. da Gruz). 

GuNHA (ântoine-Alvares da), voyez Alvares da Gunba (Antoine). 

CviiiiA (Dominique da), peini^ré portugais. Gyrillo en citant, p. 75, 
Félii da Gost^ Ueesen, dit de Gunha qu'il a étudié k Madrid et qu'il iut 
bon coloriste. Il naqi^it à Lisho|ine en 1$89. A Tâge de 34 ans^ il se fit 
jésuite, et mourut en odeur de sainteté. Taborda lui consacre un long 
article et dit, p. 196, que l'église des Jésuites possédait plus de cin- 
quante tableaux de son pinceau , quf furent tous détruits lors du trem- 
blement de terre de 1755. Le père Bernardin Sampayo a écrit sa vie. 
Il en est aussi question dans d'autres ouvrages cités par Taborda, et 
dans la Liste des artistes du Patriarche^ où il est dit que le père An- 
toine Leite, dans son Histoire de Papparition et des miracles de 
Lapa (1639), parle dé viiagt-cinq tableaux de cette église, qui, d'après 
le Patriarche, doivent lui être attribués. Voici textuellement l'éloge que 
le moine fait de ces tableaux : c On y admire l'accord des teintes, la 
touche, l'art de mêler les couleurs, la justesse des draperies, la vivacité 
des exp(rè»!oias, le naturel des figures, leis proportions du corps, la sy- 
métrie des membres, la grâce dés physionomies, l'élégance des che- 
veux, les lignes de la perspective, n faut surtout louer la vivacité j[>ar- 
ticulière et la propreté dû tableau de la pastourelle Jeanne avec sa 
petite corbeille remplie d'épis. > 

Quand je rencontre de ces phrases qui portent le caractère d'une ab- 
sence complète de tout sentiment artistique chez leur auteur, je ne puis 
me défendre d'éprouver un sentiment diamétralement opposé à celui 
qu'elles ont eu l'intention de faire naître. 
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Suivant le Patriaicfae, Canha a étudié à Madrid thei Bdgbie Gnta, 
peintre de Miilippe • II. Dé retour en Portogal , il reçut bieanopAp te 
commandes des grands de ee pays» et principaleiiient du grand-inqni* 
sileur, François de Castro, et du grand-diambellan. 

GuiiHA (Joseph nijTABORDA, ToyezTABOiBA. 

CiJMHA (Ladbbht hk) € était le meilleur peMre, dans le genre 
d*archileciure et de perspective, que le Portugal ait jamais poasédé. 
Sous le rapport de Phabileté pratique, il égalait peut-être Bacàrclli, 
et il le surpassait en théorie. II aîla en Italie et en revint en 1744. 
Gomme peintre de décoration , il était Témulede Bibiena. H a orné de 
peintures beaucoup d'églises de Lisbonne. Il mourut en 1760. » (Cg- 
rUlo, p. 196-498.) 

CONHA (PlEBRK d'AlCAHTARA OA} d'ËÇA, VOyCZ EÇA. 

CuNHA (Simon-GaAtaii DA)t archUêcie et pekUre décorateur^ voyez 

NuNES (Simon-Gaétan). 

Cijsco (Joseph-Feahçois del), Napolitain, était un habile peMre 
d'émaux établi à Madrid au temps de Charles IIl (Cfrllio, p. tSl). 

Il paraîtrait , d'après ce qu'en dit Cyrille (p. 233), qu'il a aussi tra- 
vaillé k Lisbonne. 

CusTODio DE SX, voyez Si (J.Custodiode). ■ ; 

Cyprien da Silva, voyez Sn«VA (Cyprien da) et FiGOEiiuàio (Jeian d«)* 

Ctriaco (Joseph-Gaétan)» voyez Baptiste (Louis). ' '^ 

CTRULI.O ifpMéMMMM Machaho, peintre et auteur f est né à 
Lisbonne en 1748; il a étudié à Se ville, et s'est rendu ensuite k Rome; il 
revint k Lisbonne en 1777. Il a traité le plus souvent des siyets allégori- 
ques. Le palais d'Ajuda, les églises de Lisbonne elles maisons des grands, 
en fournissent de nombreux exemples. 11 obtint du Roi une pension de 
720,000 réis, 1000 Ihalers (4,330 francs). En 1796, il alla exécuter diven 
travaux à Mi^ra. En 1814, il prit part aux travaux d'Ajuda. A l'âge de plus 
de 70 ans, il recevait encore beaucoup de commandes. Il est mort en i 823. 
Sa coUeclion de Mémoires relatifs aux arts a été publiée, la même année, 
par le chanoine Yillela da Silva. D'après Fabbé de Castro, un des carros- 
ses de la cour a été peint par lui. Ma Lettre 27« lui^st entièrement 
consacrée et rend compte de sa Collection de Mémoires , que j'ai tant 
de fois citée à propos des artistes du dix-huitième siècle et qui ren- 
ferme aussi quelques renseignemens sur les époques antérieures. 

Cyrille, p. 104-107, nous donne quelques détails sur sa famille. Jean- 
Pierre Volkmar naquit k Lisbonne en 1712. Son père, qui était Alle- 
mand, se maria k Lisbonne et eut beaucoup d^enfans. La sœur de 
Pierre Volkmar, Maria-Rosa, épousa un Machado, et c'est de ce mariage 
qu'est né notre peintre et auteur. Jean-Pierre peignait k Thuile. Il 
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mourut en 1782. c Ceux de ses ouvrages qui se sont conservés sont : 
à Saint-Michel d'Âlfama, le Christ guérissant les hydropiques; dans le 
chœur des Feutres trinosy la Trinité couronnant la Fierge; dans la 
maison de M. Joseph Lobo, des Ermites k fresque. » 

11 eut pour disciples son frère Henri-Pierre et Cyrillo Volkmar Ma- 
cbado, fils de sa sœur. 

La Lettre 27 renferme une analyse des ouvrages de Cyrillo et indi- 
que les sources où il a puisé ses renseignements. 

A Téglise de Loreto, k Lisbonne, on voit de lui, dans des niches, les 
JpôtreSy peints en grisaille (Le/^re^^ p. 287). On voit aussi plusieurs de 
ses ouvrages au palais d'Ajuda [Lettres, p, 266). Je cite de lui, p. 405, 
un tableau du maître-autel de Téglise de Goraçaô de Jésus, auquel je 
trouve peu de mérite. Il est souvent fait mention de lui dans mes Letr- 
tresy ainsi qu*on peut s'en assurer par la table alphabétique de ces mêmes 
Lettres. C'était un faible peintre, et son livre me parait une bien maigre 
production. 

D 

Dahiën de Goes, voyez Goes. 

Dahien de Froes Peryv, voyez Froes Peryh (Damien de). 

Daniel Segers , peintre, voyez Segers (Daniel). 

DawsuiIIA (1) ou Dawziivha, peintre et architecte ^ voyez 
âvelar (Braz de). 

Ce nom, que Cyrillo met k la suite de celui de Braz de Avelar sans 
le séparer par une virgule, se voit séparé de l'autre chez Taborda, 
p. 154. Cet auteur l'appelle François Dansilha et il dit qu'il était pein- 
tre du roi Emmanuel vers 1515, ainsi qu'on peut le voir dans le tome 4 
des Preuves de P Histoire généalogique de la maison royale , par D. An- 
toine-Gaétan de Sousa (voyez la lettre que le duc de Bragance, 
D. Jaime , écrivit d'Azamor au roi Emmanuel, après avoir pris posses- 
sion de cette ville). On y lit le passage suivant: « Cette ville est trop 

< grande pour pouvoir se défendre avec peu de monde Un tableau 

< de la ville sera envoyé k Votre Altesse. J'ai fait faire cette peinture 

< par Dansilha. ^Jpoc. 106, liv. 6, p, 43). 

Dansilha était natif de Biscaye, il a travaillé aux fortifications d'Almeida 
et se chargea, en 1508, pour 1 ,550,000 réis, d'y élever des murailles. 
(Corp. chron.ypart. 3«,p. 16, doc. 25, voy. maitre Mathieu.'^Commu- 
nication de M. le vicomte de Juromenha, et de M. SatUos, graveur J) 

David Téniers, voyez Téniers (David). 
(1) Le nom de Dansilha est an sobriqaet el vent dire dansear, sautear. 

5 



Pb»»ii6 (GABBiiL-FlUkiiçois-Lopig) tpère et flii, ^ rwHun» ' r - 

c Le père fut on dei gnTeon appelés en Portngd boqb la tègaéde 
Jean V. Dans VHUtoire généalogique^ Mémoêru dm Tem p Hen, 
nous trouvons des estampes et des figneltes de lai , «tcc lei date 
1752, 1735, 1737, 1754, etc. ; mais comme Cyrille dit que Gabriel* 
François avait un fils, né à Lisbonne et graveur comme loi» on ne 
peut pas toujours distinguer avec certitude si la signature eil du père 
ou du fils ; en effet nous trouvons tantôt k signature entière» tantAt le 
seul nom de famille. Par exemple : 

G. F. L. Debrié iiwoeM et êculps. 1757; 

Debrié,<ni?. c^/.1754; 

Debrié, delineatar et eeulpior regitu. 1754 ; 

G. F. L. Debrié, del. et sculps. 

Les estampes de la Géométrie d^Euclide , par P. Emmanucd de 
Gampos, sont gravées par Debrié en 1735. > (PoMore&tf» Liste dét ar- 
tistes , p. 16.) Voyez Carneiro da Silta (Joachim). 

Bemis (le roi), né en 1261, mort en 1325, est le premier souTe- 
rain que je vois cité dans Tbistoire du Portugal comme ayant manifeaté 
du goût pour Parchitecture (voyez Lettrée, p. 410). Dans le diàteaa 
de Leiria, qu'il a habité, on découvre, aux portéis et aux fenétrèiÈi, des 
traces du goût archi tectonique dont j'attribue les premiers ^ytnptÔmea 
marqués k ce souverain. < Le scel royal de ce prince, qui se eonaerre 
aux archives de France, est superbe. Si la gravure de la matriee diait 
Tœuvre d'un artiste portugais, elle dénoterait à un haut point le degré 
de culture dans les arts que le Portugal aurait déjk atteint àcette épo- 
que. Des pierres gravées en ornent les deux faces. Une fragile em> 
preinte nous- dit psut-ètre mieux aujourd'hui que de grands monumens 
ce qu'il y eut de délicatesse et de grâce dans l'ornementation de ee 
temps V (Ferdinand Dénie, l'Univers, 1366<> livraison, p. 395). Le 
château de Freixo de Espada a Cinta est un autre témoignage en 
faveur de l'opinion que je viens d'énoncer (voyez Lettres, p. 410). 
Voici ce que M. Famin m'a communiqué au sujet dés sceaux et mon- 
naies de ce prince : < Les archives de la Torre do Tombo possèdent deux 
sceaux du roi D. Denis. L'un se trouve attaché h un contrat d'échange 
de l)iens avec le monastère de Saint-Jean de Tarouca {Casa da Coroa^ 
tiroir H^ liasse 1) ; l'autre, à des lettres de donation en faveur de l'in- 
fant D. Alphonse {Casa da Coroa^ tiroir 14, liasse 3). 

« Jusqu'ici on ne connaissait qu'une pièce de monnaie de ce prince. 
Elle est en argent, de la grandeur à peu près d'une pièce de 1 franc, 
mais beaucoup plus mince. Sur la face, les quinas et la légende : Dio- 
nisiyregis Portugalix etJlgarbi. Sur le revers, la croix, et la légende : 
Adjuforium nostrum in nomine Domini quifecit cœlum et terram. 
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« Des hisloriens portugais disent que D. Denis fit frapper la dobra 
cruzada, ]a peça et la livra, et le forte, le meio forte et la livre en 
argent ; je ne pense pas que ces pièces aient jamais été trouyées ; elles 
n'existent, du moins, nulle part à ma connaissance. Mais parmi les 
petites pièces de cuivre appelées deniers qui couraient sous les rois 
de la première dynastie et qui , jusqu'à présent , ont toutes été attri- 
buées k Alphonse IV, j'en ai trouvé et j'en possède plusieurs qui ap- 
partiennent certainement au roi Denis. Elles portent sur la face, autour 
de la croix, la légende D. REX PORTVGAL , etc. » 

Denis Berthelot de Honfleur , voyez Berthelot (Denis) de Hon- 
fleur, et Rezende (Pedro Barrele de). 

Denis Galyart, voyez Calvart (Denis). 

Oeivis (Ferdinand) , conservateur de la bibliothèque Sainte-Ge- 
neviève, à Paris, est occupé d*un Essai sur Vhistoire de Vart par 
les peintures des manuscrits, qui doit paraître incessamment. La na- 
ture du sujet et Térudition de l'auteur ne peuvent manquer de rendre 
cette publication une des plus importantes et des plus curieuses qui 
puissent paraître sur les arts. Aucun étranger, je crois, à aucune époque, 
ne s'est ocQqpé autant que M. Ferdinand Denis, du Portugal. Voici 
la liste de ses ouvrages : 

Résumé de Vhistoire littéraire du Portugal , suivi du Résumé de 
rhistoire littéraire du Brésil. Paris, 1826, 1 vol. in-i8. Se trouve chez 
Aillaud et Théophile Barrois. 

Théâtre portugais, dans la collection des chefs-d'oèuvre des théâ- 
tres étrangers, 1823, 1 vol. in-8o. Épuisé. 

Tableau chronologique de la littérature portugaise, dans l'Atlas 
des littératures, publié par M. Jarry de Mancy, 1827, 1. feuille in-fol. 
Se trouve chez J. Renouard et comp. 

Scènes de la nature sous les tropiques et de leur influence sur la 
poésie, suivies de Camoens et José Indio. Paris, 1824,1 vol. in-8'>. 
Complètement épuisé èl fort rare. Ce livre sera probablement réim- 
primé. 

Camoens et ses contemporains, traduction des poésies diverses de 
Camoens , dans une traduction des Lusiades, publiée par MM. Ortaire 
Fouruier et Dessaules. Paris, 1 vol. format Charpentier. Chez Gosselin. 

Chroniques chevaleresques de r Espagne et du Portugal. Paris, 
1839, 2 vol. in-8\ Chez Ledoy en, Palais-Royal, et Desforges, rue des 
Grands-Auguslins, 25. 

Inez de Castro, %i le Jaloux (o Cioso\ d'Antonio Ferreira, traduit 
dans la Collection du théâtre européen, 1 broch. gr. in-8». Épuisé. 

Luiz de Souza, roman, 2 vol. in-8», 1837. Ce livre a été brûlé dans 
l'incendie de la rue du Pol-de-Fer (rarissime). 
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U Portugal. Piris, i8i5 et 1846. i toU ia-a^àden 
la collection iniilnlée runiven. Ghei Didoi frèiet. 

Le Monde enchanUy ouCkMmographie et hîitoiie natnrritefantottiqac 
dumoyeDàge,ivol.in-32,chexM"«I)esrex,raeFoQbdii64iolîère,97.n^ 
question dans ce Ufre de quelques traditions curiemet rdatitei an 
Portugal. 

Le même auteur a puUié plusieurs ouvrages sur le Arésii; en foid 
les titres : 

Le BrésU, ou Histoire, moeurs, usages et coutumes des Miitaiii âe 
ce royaume. Paris, 1821-22 (en société avec M. Hipp. Tanni^), 6 toI. 
in-18. Épuisé. 

Résumé de PhUMre du BrésU. Paris, 18fô, 1 toI. in-i8. Ghei Théo- 
phile Barrois. 

Le Brésil, 1 Tol. in-S» à deux colonnes, faisant partie de la coIRto- 
tion intitulée l'Univers. Chez Didot frères. 

Mes lecteurs peuvent trouver dans mes Lettres, p. 192, 202, 207, 
525 elr 524, quelques renseignemens sur les intéressantes déeoavertei 
que M. Ferdinand Denis a faites, et sur les objets d*art ayant rapport aa 
Portugal qu'il a réunis. 

Les livraisons 1295-1366 de f Univers pittoresque, accompagnées 
d'un grand nombre de gravures, sont exclusivement co nsa cr é e s au 
Portugal et elles sont l'œuvre de M. Ferdinand Denis. 

Voici la liste des sujets se rattachant aux arts, sur lesquels la der- 
nière livraison de cette publication nous fournit des renseignemens : 

Statues présumées antérieures à la domination carthaginoise; 

Monumens druidiques; 

Monumens d'origine romaine ; 

Cathédrale de Braga , Vizeu ; 

Cathédrale de Coîmbre; 

L'église de Cedofeita; 

Le château de Feira; 

Chapelle des Templiers de Pombal, vestiges d'architecture sarrasine ; 

Château d'Alcobaça; 

Ermitage de N. S. du Secours; 

Castello de Cham; 

Monumens contemporains du fondateur de la monarchie, église de 
Nossa Senhora d'Âlmacava; 

MoDaslère d'Alcobaça ; 

Sainte-Croix de Coîmbre; 

Quinta dos lagrimcùs, et la fontaine des Amours; 

Ruines du château deLeiria; 

Couvent du Christ , à Thomar ; 

Santa-Maria doOlival; 
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Cathédrale de Lisbonne; 

Balalha; 

Ci Dira ; 

Tour de Belem ; 

Couyent et église de Belem; 

Ancien palais des rois, au Terreiro dopaço; 

Aqueduc d'Elvas; 

Aqueduc de Lisbonne; 

Palais das Necessidades; 

Statue équestre du roi Joseph ; 

La tour des Clercs, à Porto; 

Théâtre de Saint-Charles ; 

Palais d'Ajuda; 

Église d'Ëstrella. 

J'ai souvent cité M. Ferdinand Denis dans mes Lettres , comme on 
peut s'en assurer en consultant la table alphabétique de ces Lettres, et 
plus souvent encore dans ce Dictionnaire. 

Denis Ferreira , voyez Ferreira (Antoine). 

Denis Fiahmingo, voyez Calvart. 

Denis de Mello e Castro, auteur de l'ouvrage intitulé Historia 
panegyrica, voyez Patriarche. 

Obos (Jean de) ou Jean de Dieu, peintre (Tomemens et de pla- 
fonds^ voyez Narcisse (Jean-Antoine). 

DescripçaÔ analytica da estatua équestre del rei Z>. José I, par 
Joachim Machado de Castro^ voyez Patriarche. 

DescripçaÔ funèbre das exequias de et rei D. JoaÔ F, ouvrage 
commandé à Rome par le roi Joseph en 1751, voyez Patriarche. 

Desenho {Discurso sobre a utilidade do), 1788, par Joachim Ma- 
chado de Castro^ voyez Patriarche. 

Dialogo da Fida Solitaria , voyez Patriarche. 

DuLS (Emmanuel), sculpteur, voyez Silva (J. C. P. da). 

Dans la Chronica do Carmo, t. 1, p. 671, on lit ce qui suit: 
< L'image de Notre-Dame du Secours qui , vers 1745, existait dans 
une chapelle de l'église du Carme, était l'ouvrage du fameux Emma- 
nuel Dias, et il l'a faite une des premières années où il exerçait son 
art. Nous en faisons mention , parce que son auteur, dans l'opinion de 
tout le monde, est le plus insigne sculpteur que possède le royaume » 
[Patriarche, Liste des artistes, p. 11). Le professeur Rodrigues croit 
que c'est lui qu'on appelait communément Pai dos Christos (Père des 
Christs), parce qu'il a fait un grand nombre de statues du Christ. 
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DiAS (François) GonZy voyez Gomez (Françoîs-Dias). 

DiAfli (Gaspabd), peintre portugais, tivait sot» le règne de Jean fli, 
vers 1554. 11 fit ses études à Rome, c'est au moins une opinioii mceàé* 
ditée eo Portugal et souvent répétée dans mes LettreSf sur la fol d*«i- 
tres auteurs. Félix da Costa Meesen {CyriUoj p. BB) lai aUribue le 
tableau de la chapelle de Saint-Roch , à l'église du môme nom, repré- 
sentant ce saint, k qui un ange apparaît. Ce tableau ne manque pas^ 
de style [Lettrée, p. 241 et 291). Guarienti (Letirei^p. 914) lai aUri- 
bue La renue du SoM-EtprU de la même église, c tableau pdiii aor 
bois et signé par l'auteur. » Il dit Tavoir restauré en 1734. Or» Ge'taMeen, 
qui se trouve maintenant à Saint-Roch au-dessus du mattre-«iiiel)-et 
qui représente la venue du Saint-Esprit, est peint sur toile , n'est pat 
signé etc^est un bien faible ouvrage. C'est peut-être une copie et l'ori- 
ginal peut avoir disparu. Cyrille dit , p. 59, que «e s'il existe de lai tua 
ouvrage à Relem , ce doit être le Chritt dam le Jardin des (HMen; 
car range qui se voit dans ce tableau a de l'analogie avec celui de'li 
cbapelle de Saint-Roch. > . .... ! 

c Le célèbre philologue et critique François-Dias Gomes, dans son 
élégie i^ aux Muses , not. 11, dit que Gaspard Dias était contemporain 
de Gran-Fascoy disciple de Raphaël et de Michel- Ange; que son 
dessin était très correct; qu'il était distingué dans l'art d'ezimnier les 
passions, et que son pinceau était suave, ce qui le fait ëonsldérér 
comme le Raphaël du Portugal. Il est auteur de deux grands fatMaaT»^ 
du cloître de Belem, et de la Tenue du $aint-Esprit, à Péglise de Sdnt- 
Roch , qu'on dit avoir été peinte en 1534, puis restaurée par Guarienti' 
en 1734, et qui est un de ses plus beaux ouvrages y> {PatHarehe^Xhit 
des artistes, rubrique Peintres, article Gaspard Dus). Nous venons dé 
voir que celte dernière assertion, relativement à la Venue du Saint- 
Espri t , se détruit d'elle- même. ' * 

Plus loin, le Patriarche cite les propres paroles du chanoine ViUela 
da Silva. Voici cet extrait, qui me fait l'effet d'une singulière cacopho*» 
nie : < Le tableau de Gaspard Dias qu'on voit sur l'autel de l'Enfant 
Jésus de l'église paroissiale de la ville de Celorico da Beira est un 
miracle de l'art par la suavité du pinceau et la vivacité des expressions. 
Le coloris est admirable, et Gaspard Dias prouve, par les perfections 
qu'on remarque dans cet ouvrage, qu'il possédait la poésie de l'art a uil 
degré sublime : ce sont ces qualités qui lui ont valu le nom de Raphaël 
portugais et qui l'ont placé bien au-dessus de Vasco, de Pierre Pérugin, 
de Reinoso, d'Avelar et d'autres grands artistes qui, sous le règne d'or 
d'Emmanuel et de Jean 111, firent tant d'honneur à la nation portugaise. > 

Ailleurs, le chanoine Villela da Silva, mirabile dîctu, compare Gas- 
pard Dias, sous le rapport du coloris et de rexpression, à Rubens 
(Lettresy p. 244). Dans la Noticia historica descriptiva du monastère 
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de Belem, sans nom d'auteur, p. 6 (Lisbonne, 1842), nous trouvons la 
date de 1554 se rapportant à ce peintre. C'est, je crois, M. de Varnlia- 
gen qui a composé cet opuscule. 

Le Christ tombant sous le fardeau de la croix qu'on voit au- 
dessus du grand escalier du monaslère de Belem porte la signature de 
Dias. Cependant je me défie Ici des inscriptions : d'ailleurs ce tableau 
est indignement repeint. Voyez Lettres^ p. 287, oi!i il est aussi ques- 
tion d'un autre tableau de lui , le Christ couronné d'épines ^ portant 
la date de 1520. Le tableau du Portement de la croix est attribué par 
Cyrillo, sur la foi de Félix da Costa, à Campello. {Cyrillo, p. 56.) 

Comment se fait-il que François de Hollande, qui a été en Italie 
entre les années 1558 et 1548, ne dise pas un mot de Gaspard Dias qui 
l'aurait précédé à Rome au moins de vingt ans, et qui déjà aurait exécuté 
d'importans ouvrages à Lisbonne en 1520 et 1554, c'est-à-dire avant que 
François de Hollande aitentrepris son voyage d'Italie?... Je nemets pas en 
doute l'existence de Gaspard Dias; mais tout ce qui a été dit sur ce 
peintre, voire les inscriptions, me paraît sujet à controverse. 

HiAS (Pantaléon), architecte. Il florissait sous le règne de Jean IL 
Il est cilé hypothétiquement comme peintre, mais positivement comme 
architecte de Jean II , à qui il fournit le dessin de la cbàsse d'argent de 
saint Pantaléon , à Porto , et de l'église de Saint-Antoine, à Lisbonne. 
(Voyez Lettres, p. 211, 219, 555.) 

Diego, voyez Jacques. 

DiNis, voyez Denis. 

DiNis (Emmanuel), auteur. Taborda, en se référant à Bermudez , 
qui, à son tour, cite François de Hollande et l'appelle Denis, dit de 
Dinis qu'il était peintre ^ qu'il fut élevé dès le plus bas âge en Espagne, 
et qu'en 1565, il traduisit en langue castillane le manuscrit de François 
de Hollande, de Pintura antiya, qui se conserve dans la bibliothèque 
de 5. Fernando. 

DiOGO, voyez Jacques. 

DiONisio, voyez Denis. 

Discurso sobre a utilidade do Desenho, par Joachim Machado de 
Castro, voyez Patriarche, 

Distribuiçaô dos Premios , voyez Patrurche. 

Diu (Successo do segundo cerco de), ^t Jeronimo Corte-Real^ 
voyez Patriarche. 

DoBUMCïiJES (Alphonse), architecte^ natif de Lisbonne, le pre- 
mier maître des bâtisses de Batalha dont, d'après le Patriarche (Liste 
des artistes)^ on aurait connaissance par un document de 1402. (Voyez 
Uttres, p. 225.) 
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Monçarraz, Teieoa, AlandroaU , Julha minha on JaroiMÉhiv:<lBim^ <^ 
Elvas,Campomaior, Ouguella, Arrondies» MoDforte» A^omar, âlwgwiHf^ 
Portalegre, Âlpalbao , Gastel de ?ide, Miriao» jNia» Cuidlobmiiipo, 
Montalvaô, Idanha nova, Segura, Salvaterra, Pena gaieia, Monanm^ 
Penamaior, Sabugal, Villar maior, Gasteilo moado» GaateDo bon» » ^ . 
meida, Gastello-Rodrigo, Freixo de Espada â cinta, MogadotnrOv F^naroiaf 
Miranda do Douro, Yimioso, Ouleiro, Bragança» Viiihàei, Ifonforte do 
rio livre, Ghaves, Montalegre, Poriello» Picooha» Gaitio ' UbéNAro, 
Melgaço, MoDçaô, Lapélla, Valença do Minho, ViflanoTa 4% JBm i mn t 
daminha, Barcellos, Cintra. ■ . -. y 

Voici le titre de ce li? re: < Ce livre renferme les forteresses qjHîfe^ 
« situées sur la frontière du Portugal et de la Gastille, il a élé» fiaii |Nf 
« Duarte d'Armas, écujer de la cour du très haut, puissant, séf^niaiiiae 
c roi et seigneur Dom Emmanuel I*» roi de Portugal et des.Algarfi^ 
« en deçà et au delà des mers, en Afrique, seigneur de Guinée; el de la. 
« conquêle» et navigation» et commerce, derfithiopie, Attbit, Pteit 
< et de l'Inde, etc. > -. 

Ces dessins sont faits à la plume. Je reproduis ici celui dA FffeUo.de 
Espada à Ginta, qui présente d'étonnantes fautes de peispeetive. . , 

M. le vicomte de Juromeniu^ m'a communiqué les ronieignemi 
suivans à l'égard de Duarte d'Armas : 

«t Le roi Emmanuel Ta envoyé, en lSi07, à Azamor, à (Ue 
che, afin de lever les plans des emboudiures de rivières et des siUietiene 
de ces places, pour le cas où il voudrait foire la guerre aux raLs et Fe»^ 
Mequinez et Maroc, ainsi que le raconte Damien de Goes dans s» ehfo^ 
nique du roi Emmanuel, l'appelant grandepintor (1). Le mAme écri- 
vain, dans sa chronique du roi Jean^ dit qu'il fut eavçyé.far le roi 
à l'île de Gorvo ou de Marco pour y dessiner la cMbre itaimeei Papr 
porter en PortugaL » 

Cyrille, p. 55, rapporte que celte statue se trouvait an sommet 
d'une montagne et servait de signal aux navigateurs. Grêlait un jeune 
homme à cheval, couvert d'an manteau, avec la tête découverte, tenant 
d^une main la crinière du cheval et ayant l'autre étendue du côté du 
couchant. La statue fut brisée avant même d'être embarquée, el les 
fragmens se sont perdus. 

Tâborda lui consacre un article, p. 152. 

DvFOiJRCQ» Frdn(^\s, peintre de paysages, né en Portugal, âgé de 
40 aus à peu près. Tai cité de lui avec éloge, dans mes Lettres, p. 96, 



(1) Voici encore une preuve de cet abus de mots que nous rencontrons ici si souvent 
A en juger par les dessins de Duarte d'Armas qui se trouvent à la Torre do Tombot 
il ne manquait pas d'tiabileté, mais il y a loin de là à être grand. 



<f, 
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un tableau appartenant au marquis de Yianna. 11 en a fait beaucoup 
d'autres que possèdent différentes personnes de Lisbonne, entre autres, 
M. le comte Luckner, chargé d'affaires de Danemark, et deux excel- 
lentes aquarelles appartenant au baron Le Mercier. 

DvRKR (Albert) (1471-1528) a exercé sur la peinture, en Espagne 
et en Portugal, une grande et utile influence, qui s'est prolongée 
presque vers la fin du seizième siècle. M. Antoine de Saldanha e Cas- 
tro possède un très-beau tableau représentant lai Bataille de Pavie, et 
qui, d'après une tradition établie dans la famille, mais difficile à sou- 
tenir, serait Touvrage d'Albert Durer. (Voyez Lettres, p. 274-277; voyez 
aussi Galiegos.) 

E 



Wkmmm est le même nom que Anes ou Annes, et signifie fils ou des- 
cendant de Jean. Si on ne trouve pas ce nom écrit Eanes, on le trouvera 
écrit Anes, Annes ou Eauoes. 

EAinsii (Alphonse), un des architectes du couvent du Carme, à 
Lisbonne, à qui , conjointement avec Gonçalo Eanes et Rodrigo Eanes 
(tous trois cités dans la chronique comme étant des plus fameux dans 
leur art), le connétable Pereira, dans la première moitié du quinzième 
siècle, confia cette construction. Le connétable fit un accord avec eux 
et avec les employés de la taille des pierres, par lequel ces artistes ou 
ouvriers s'obligeaient à travailler journellement, sans pouvoir s'absen- 
ter, hors le cas où on ne leur payerait pas régulièrement ce qui leur 
était dû. Cette pièce nous apprend comment ils. étaient payés. On don- 
nait à chaque serviteur (servidor) 10 réis; au préposé, qui était réelle- 
ment préposé (officiai que era officiai), 30 réis. Tel était le payement 
du maître, désigné par le mot officiai répété deux fois; car les autres 
officiai ne recevaient que 15 réis par jour, et gagnaient ainsi par jour à 
peu près deux alquer et demi de blé, Talquer valant 5 réis (i). (Voyez 
Chronique des Carmes, par frère Joseph Pereira de Santa-Anna (1751) . 
— Communication de M. le vicomte de Juromenha.) 

WULsmm (Gil), statuaire (imaginador) à Batalha, en 1465. Voyez 
Lettres, p. 228. 

Eaues C^oniKa de Azcrara» auteur. Un manuscrit du quin- 
zième siècle, se trouvant k la Bibliothèque royale de Paris, et intitulé 



(1) Maintenant Talquer de froment vaut à pea prés trois francsi de sorte que ce que 
Voffkial gagnait, équiraut maintenant & sept francs et demi environ, et le salaire de 
Yoffkial officiai k dix-huit francs. 



— 76 — 

Conquête de Guinée^ renferme un beau porirail de Pinbat D. Henri. 
Ce manuscrit est de Ck>mei Eanei ou Eannes de Aiuiwa. La diro- 
nique de Guinée^ récemment déoouTerte ptr M. Perd. Denii^ a été ptt- 
bliée par le vicomte daCarreira» avec des notes du vicomte de Sanlaiisai, 
et un Glossaire de M. Requête. Voyez Letireê^ p. 195 et soitantes» i07 
et 523, où se trouvent des renseignemens curieux sur différons rnanna- 
crits portugais conservés dans la Bibliothèque de Paris. 

Eaues (Gonsalvs), enlumb^eur de la cour d* Alphonse Y. i| M 
remplacé en cette qiudité par Tenlumineur Yasco, en i455 (v^yei JM^ 
ires, p. 161). M. le vicomte de Juromenha pense qu'il vivait dâjk 
sous le règne du roi Edouard (1433-1438). (Lettres, p. Î08» tti.) 

Il ne serait pas impossible que ce peintre et l'ardiiteete portant le 
même nom fussent un seul et même individu , de même que nous 
avons vu François de Hollande également habile dans ces deux genres. 

Hauks (Gonsàlve), un des architectes du Carme, à Lisbonne, que 
le connétable Pereira a chargés des travaux de ce couvent, dans la |hie* 
mière moitié du quinzième siècle, voyez Alphonse Eanis. (CoMunmi^ 
cation de M. le viconUe de Juromenha.) 

Haues (Jacques), arehiieete, constructeur des tours de Tégliae col- 
légiale de Carainha, en 1556, à la fin du règne de Jean 10. (Yoyei IM' 
treSyp. 413.) 

Hauks (Rodrigue), un des arehUeetes Jdu couvent du Carme de 
Lisbonne. Je ne sais si c^est le même Rodrigue Aunes qui, sons Al- 
phonse V, était maître des travaux en pierre de Santarem. Yoyes AU 
phonse Eanes. (Communication de M. le vicomte de Juromenha.) 

Bames (Yasco), peindre. Confirmation de l'acte par lequel il ftit 
adopté par Éléonore Yas, femme de Jean Alphonse, orfèvre, demeurant 
à Lisbcooe (1450). (Uvre 8 de tEstramadure.foL ^L^Commuad- 
cation de M, le vicomte de Juromenha,) Cet Eanes pourrait bien être 
Tenlumineur Yasco de Tannée 1455. 

fif Al (Pierre d'Alcantara da Cunha d' ), sculpteur, agrégé k TAca- 
demie de Lisbonne. On m'a dit qu'il a beaucoup de talent. 11 était Agé, 
en 1843, de plus de 40 ans. (Lettres, p. 115.) 

Edouard de Armas, voyez Duarte de Armas. 

Edouard Bernard, voyez Bernard (Edouard). 

Edouard Caldeira, voyez Caldeira. 

Edouard Mendes, voyez Mendes (Edouard). 

Edouard Nunes de Leaô, voyez Leaô. 

Edouard Philippe, voyez Uduarte (Philippe). 

lS«Aa (Altaro), graveur 'k la Monnaie de Por^o, fils d'Egas Gon* 
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salves 9 qu'il remplaça dans le même emploi, attendu le grand âge de 
ce dernier, le 7 mars 1 488. {Lw. idde Jean II, fol. 67. — Communica- 
tUm de M, le vicomte de JuromenhaJ) 

Egas Gonsalves, voyez Gonsalves (Egas). 

Eleuterio-Emmamuel de Barros, voyez Barros (Eleulerio). 

ËLiE Sébastien Pope, voyez Pope. 

fii<aDKii (Guillaume), sculpteur anglais qui fut chargé par les 
moines d'Alcobaça de cacher par des colonnes grecques, Tarchi lecture 
gothique du chœur de l'église. {Murphys Travels (1795), p. 92.) 

fiiiiTKBii (Jean-Joseph), sculpteur» élève de Giusti (Alexandre), ad- 
mis à son école en 1756. (Cyrilloy p. 263.) 

BamimMM'mmiL (le roi), né en 1469, mort en 4521^ a donné aux arts 
un très grand élan en Portugal. Les nombreuses constructions exécu- 
tées par ses ordres attestent son goût et sa libéralité. J'ai énuméré dans 
mes Lettres, p. 537 et suivantes, les travaux architectoniques de son 
règne. Cet éloge ressortira bien mieux encore de la dernière partie de 
mon travail, de celle qui sera consacrée au tableau général des arts du 
Portugal. On verra alors que la plus grande part de gloire sous ce rap- 
port appartient aux règnes de D. Emmanuel et de son successeur 
Jean IlL Au reste, si j'étais empêché de terminer ma tâche, chacun 
pourra, pour peu qu'il trouve que le sujet en vaille la peine, entre- 
prendre ce travail avec mes Lettres, avec ce Dictionnaire, et surtout 
avec le secours de M. Ferdinand Denis et de M. le vicomte de Juro- 
menha. 

EnuHAiiijKii {mdAlTe)^ peintre au temps de Jean III, vers l'an 1555. 
(Voyez Lettres, p. 215.) 
Emmanuel (père) Alvarez, voyez Alvarez (père Emmanuel). 
Emmanuel André, voyez André (Emmanuel). 

Emmanuel Antoine, peintre, voyez Antoine (Emmanuel), et Valle 
(Bruno- Joseph do). 

Emmanuel (frère) Baptiste de Castro, voyez Castro (frère Em- 
manuel-Baptiste de). 
Emmanuel Barata, voyez Barata (Emmanuel). 
Emmanuel Campello, voyez Campello (Antoine). 

Emmanuel de Campos , auteur de l'ouvrage Élémens de géométrie 
d'Euclides, voyez Patriarche. 

Emmanuel Cardoso ou Cardozo, voyez Cardoso (Emmanuel). 

Emmanuel de Castro, voyez Castro (Emmanuel de). 

Emmanuel do Cenaculo, voyez Cenaculo. 
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EMMAïf nsL GôRmkA, tuyec GoiiÉà (Emmanuel). ' " > 



: .1 J{ . «"7*^ 



\\ ? \ 



Emmanuel da Costa, architecte Ters 1690, Voyez Costa (KmnMmrt 
da), archilecle. 

Il ne faut le confoDdre ni avec Emmanuel da Costa, peintre déetna- 
leur en 1776, ni ayeo Emmanuel da Costa NegrelrùS, archittoefë, tert 

en 1750. : - . ■.-. 

Emmanuel da Costa, peintre décorateur vers 1776, élèfe dO'peinlre 
décorateur Nunes (Simon-Gaétan), foyez Tarticle de 4» denMr^i«l 

Costa [Emmanuel da). '■■•,:•- 

Il ne faut le confondre ni avec Emmanuel da Costa Nemîm^ ni 
avec Emmanuel da Costa, architecte vers 1690. 

Emmanuel da Costa Negbeiros, architecte, mort en i7S0, et qu*ii ne 
faut confondre ni airec Emmanuel da Costa qui était. Vers i780,|fiièTe 
de l'architecte décorateur Nunes (Simon-Gaétan), ni aTec EâiùuîiAiel 
da Costa, architecte Ters 1690, voyez Costa (Emmanuel da) Nnsuniôs. 

Emmanuel Dias, Toyez Dus (Emmanuel), et Sil?a (J. C. P*,da]7. 

■ • 

Emmanuel Dinis, Toyez Dinis (Emmanuel). * .• . ; > 

Emmanuel Faria et Sousa, Toyez Paru e Sousa. . 

Emmanuel Fialho, Toyez Fialho. 

Emmanuel Framco, Toyez Franco (Emmanuel). 

Emmanuel (D. François), auteur de TouTrage intitulé HospUal dq$ 
Lettras, voyez Patriarche. 

Emmanuel-François Monteiro, voyez Monteiro (Emmanuel-Fxan- 

çois), et Magino. 

. i. * " "*''='- 

i::ii:fiAMCEii (François), /ac/ettr cTorgues et dessinateur. Je crois 

qu'il vivait dans le dix-huitième siècle. Voyez Guerreiro (George). 

Emmanuel Gaétan, peintre, voyez Gaétan (Emmanuel), et Gbraldes 
(Alexandre). 

Emmanuel-Gaétan de Sousa, voyez Sousa (Emmanuel-Gaétan). 

Emmanuel Henriques, voyez Henriques (Emmanuel). 

E!ii.iiAMiJEii VLoiton,i, sculpteur d^ornemens en bois. U était fort 
estimé et eut pour maître Antoine-Pi erfe da Rocha. Il est mort en 1827, 
âgé de 50 ans environ. (Communication de M. le professeur Assis.) 

Emmanuel-Joachim de Sousa, voyez Sousa (Emmanuel-Joachim de). 

E^MAniJEi. «losEPH (père), peintre, voyez Gonsalves (André). 
11 ne faut pas confondre ce père Emmanuel-Joseph avec Emmanuel- 
Josepii Gonsahes. Ils étaient tous deux élèves d'André Gonsalves. 

Emmanuel Joseph, stucafeur, voyez Joseph (Emmanuel), et Salla 

(Félix). 
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Emmanuel-Joseph Gonsalves, peintre, voyez Gonsalves (Emmanael- 
Joseph), et GoNSALVES (André). 

Emmanuel était fils et élève d'André. Il ne faut pas le confondre avec 
le père Emmanuel Joseph, qui était aussi élève d'André Gonsalves. 

EnifiAiivEii JbAMjnxmv, sculpteur, élève, vers 4770» de Joacbim 
Machado de Castro {Cyrillo^p. 264]. < Il est mort au commencement 
du dix-neuvième siècle. » (Communication de M, le professeur Ro- 
drigues.) 

Ehmanùel-Louis-Rodrigues YiAMNA, voyez Vianna (E. L. R.), et Fi- 
gueIredo (Jean de). 

Emmanuel Macario , voyez Baptiste (Louis). 

Emmanuel Machado, voyez Machado (Emmanuel). 

Emmanuel (frère) de Maria Sanctissima, voyez Maria Sangtissima. 

Emmanuel Marques d'Aguilar, voyez Marques d'Aguilar (Emma- 
nuel). 

Emmanuel Mata, voyez Maya et Mardel. 

Emmanuel Mendes, auteur d'un livre sur le plain-chant , voyez Men- 
DES (Emmanuel), et Patriarche. 

Emmanuel Nunes da Silva, auteur de l'ouvrage intitulé arte mi- 
nîma, voyez Silva (Emmanuel Nuûes da), et Patriarche. 

Emmanuel Pereirà, voyez Përèira (Emmanuel). 

Emmanuel PiOLTi, voyez Piolti (Emmanuel). 

Emmanuel (frère) Ponsaô, aw/ewr de l'ouvrage intitulé Liber Pas- 
sionum^ voyez Patriarche. 

Emmanuel (frère) da Purificaçaô, voyez Purificaçaô (frère Em- 
manuel da). 

Emmanuel -Renaud dos Santos , voyez Santos (Emmanuel-Renaud 
dos). 

Emmanuel-Ribeiro Pereira, voyez Pereira (Em. Rib.). 

Emmanuel-Rodrigues Goelho, auteur de l'ouvrage intitulé Flores 
de Musica, voyez Patriarche. 

Emmanuel-Rodrigues de Oliveira, voyez OliveiraBernardes (Ignace 
de). 

Emmanuel-Rodrigues dos Santos, voyez Santos (Emmanuel-Rodri- 
gues dos). 

Emmanuel (frère) de Sa, voyez Sa (frère Emmanuel). 

Emmanuel (frère) dos Santos, auteur de l'ouvrage intitulé Monar- 
quia luzitanùy voyez Patriarche. 
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EmiAiiniL SiTiui m Faiu, Toyez Faiu ( E m m inag V S OT iilm de). 

Emmanubl da Silta GoDiHHO, graceur, lifju, Siltâ (Emmimiél'da) 
GoDiNHO , et GàKHUio BÂ SiLTA (loaehim). 

EiiMÂNUBL DB Sontà ConTiNHO, lafjtn SoDSà (frère Louis de). 

Emmânubl Tâtabu, fiqrei Ficuinmo (Jeaa de). 

Emmanuel Tuxeieai iculi^eur, lifjei Tbixbika (frère Emminael), 
et Feaaeira (Antoine)» scolpteor. 

Emmanuel Vibira, Toyez Yibiba (Emmanuel), et Suta (1. CL P. da). 

Bmcamwa^mM (D. Thomas da), auteur de rouYrage intitulé JTit- 
toire ecclésiastique lusitanienne^ Toyez Pateiabgiib. 

Bs«iji9AS«« (Joseph) lierai» auteur de FouTrage intitulé Co- 
lecion de Icu estaiuas antigas ^ etc., etc.» Toyez Salya (Vincent). 

mcHBUTBaB (le bixron cT ), Allemand , issu d'une très àncieiuie 
famille, général au serrice du Portugal, a plus de 60 ans* Cesl an 
homme instruit, intelligent, honorable; rarchiteclure n'est pu sa 
spécialité, il s'en occupe en amateur qui y est porté par un goûl très 
décidé, qui y a fait quelques études et dont Tesprit est en génénl très 
cultivé. Je suis cependant loin d'approuver les constructions que ce 
général a exécutées à Pena, près de Cintra. J'ai déjà dit mon avk sur 
ces constructions dans mes Lettres, p. 332, 405, et note, p. IN)5. 

Escripturas da ordem deChristo^ voyez Seco (Pedro-Alvares). 

Éséchiel-Ansblmb Romaô, voyez Romao (Ëséchiel-Ansdme). 

mpATKmrA (Josbph-Fsançois), stucateur, voyez Salla (Félix). 

mvAf • (Gaspard), auteur qui a écrit sur les antiquités de Braga; 
il est cité par If. Ferdinand Denis dans FUnivers, 1300* livraison, p. 386, 
k propos des monumens romains du Portugal. 

Estatutos da Universidade de Coimbra, de 1054, ouvrage fliitpar 
ime commission composée de l'évèque comte D. Francisco de Lemos, 
recteur et réformateur de l'Université; de l'évèque d'Evora, F. llanoel 
do Cenaculo, et de D. Joseph lionteiro da Rocha, et présidée par le 
marquis de Pombal , voyez Patrurche. 

EsTERCio Philippe, voyez Philippe (Terzo). 

EsTEVAÔ, voyez Etienne. 

Estrangeiros no Lima^ voyez Patriarche. 

Estrata ou Estraten , peintre, voyez Straten (George van der). 

Étienne-Gonsalves Neto, voyez Neto (Ëtienne-Gonsalves). 

Etienne Paes, voyez Paes. 

Etienne Vasques, voyez Vasques (Etienne). 

Eugène de Frias, voyez Prias (Eugène de). 
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Eugène dos Santos de Garvalho, voyez Santos (Eugène dos) de 
CâRVALHO, et Mardel. 

EusÈBE deMattos (frère), voyez Mattos (frère Eusèbe de). 

EiroRA» auteur dvL grand tableau d'Evora représentant le Couron- 
nement de la Fîerge, Ce tableau se trouve dans le palais archiépiscopal 
et c'est le plus bel ouvrage de peinture gothique que j'aie vu en Por- 
tugal. Il participe du style de Jean Van Eyck et paraît de la même épo- 
que ou d'une époque peu postérieure. (Voyez TMtre 15.) 

BYORiiL (Ferdinand d'), architecte. Le 15 décembre 1450 le roi 
Alphonse V fit donation à Ferdinand d'Evora et à ses successeurs de 
certaines maisons qui se trouvaient près de Balalha, pour les bons ser* 
vices qu'il avait rendus dans la construction de cet édifice [archives 
royales, livre 8 da Estremadura,foL 290). Ce Ferdinand d'Evora était 
déjà mort en 1477, comme il appert d'une charte adressée en cette année 
à maître Guillaume, par laquelle ce dernier lui est substitué en qualité de 
maître des travaux de Baiia\h8i{Jrchives royales, livre i 8 d^ Alphonse F, 
fol, 104. — Communication de M. le vicomte de Juromenha.) 

Cet architecte était neveu de Martin Vasquez. 11 est cité dans un 
document de 1 448 comme maître des travaux de Balalha. Il en est 
question dans d'autres documens jusqu'en 1473. (Voyez Lettres^ 
p. 226.) 

Etck (Jean Van), peintre flamand. Il passa en Portugal en 1428, à 
la suite de l'ambassade qui vint solliciter la main de Doua Isabelle, fille 
de Jean I^r, pour le duc de Bourgogne, Philippe le Bon, et il y fille 
portrait de cette princesse. Dans le manuscrit de Gomes Eanes de Azu- 
rara, il est appelé maître Jean de Yel , moço da camara de Monseigneur 
de Bourgogne. C'est à ce mariage que se rattache l'institution de l'ordre 
de la Toison d'Or. La princesse Isabelle mourut en 1471 . {Lettres, p, 195 
et suivantes.) 

F 



Vm X. Vm c Dans VHist. univ. de Vallemont, traduite en portugais 
(1745), nous voyons plusieurs estampes signées F. X. F. F. En compa- 
rant les dates et le genre d'activité artistique de François-Xavier Fabri , 
ce ne peut être la signature de ce dernier. » {Patriarche, Liste des 
artistes, rubrique Graveurs, article F. X. F.) 

Ce ne peut être non plus celle du graveur François-Xavier de Figuei- 
redo, car son père est venu en Portugal vers 1749, âgé seulement de 
24 ans. Voyez Figueiredo (Jean de). D'ailleurs le père et le fils étaient 
graveurs en médailles. 

Fabbi (François-Xavier), arc/ii(ecte *\VsX\^\\, Vl^^\Sl^^'îM^»^'^^- 



çait avec facilité divers dessins d'architecture et se servait pirM»^ 
Felisberlo (Philibert- Antoine Bolelho) , pour en dessiner lea flgims 
(Cyrillo, p. 229). C'est lui qui fut le véritable constructeur d^AjoA^ 
bien qu'on lui eût associé Antoine-François Rosa, que ses plans a^nt 
été modifiés pur Caetano, et que la direction des travaux ait été par- 
tagée entre lui et Costa. Il mourut en i807. {Lettres, p. 322.) 

WMJLCAÙ9 dessinateur, à Bsmié Grossi (Jean), dans les travaux d'or- 
nemens en plâtre que celui-ci a exécutés, vers 1755, au collège des No> 
blés k Lisbonne. Voyez Gaossi (Jean.) 

FAiiKcnsvEiii» auteur, bibliothécaire de Dresde. M. Falkensteln 

m'a fourni sur la corporation des maçons libres, des renseignemens qui 
se trouvent consignés dans mes I^ttres^ p. 334. 

FjkxiiARDO (Jean), sculpteur, maître tailleur de pierres du palais 

(la Ribeîra , place qui devint vacante par la mort d'Augustin Rodri- 
gués (1 655) . [Uvre 26 de Jean IV, fol. UQ.-^ConmunicatiM deM.U 
vicomte de Juromenha.) ^ 

Fahiim (Césae), auteur^ consul de France, a écrit VHUMre de» 
invasions des Sarrasdns en Italie (Paris, 1843). Il m'a donné beau- 
coup de renseignemens qui se trouvent épars àunsmeB Lettres etdaoa 
ce Dictionnaire. Il s'occupe maintenant de la numismatique du P(Hrtu- 
gai, et a déjà fait bon nombre de découvertes intéressantes. Sa oollection 
de monnaies portugaises est peut-être la plus riche et la plus complète 
qui existe. 

M. Famin m'a fourni sur ce sujet plusieurs observations historiques 
et artistique^ que ie vais rapporter ici. 

^ On voit par les plus anciennes monnaies de Sanche I^, qui régna 
de 1185 à 1212, que les rouelles ou besans placés dans les 5 écussous 
[quinas), étaient originairement au nombre de 3 ou 4; ce fut seule- 
ment vers la fin de ce règne qu'ils furent portés à 5. C'est donc sans 
fondement que les historieus portugais ont prétendu qu'à la suite de la 
journée d'Ourique Alphonse Henriques, père de D. Sanche, plaça 5 be- 
sans dans les armes de son royaume en souvenir des cinq plaies du 
Christ. J'ai reconnu encore que Jean lY, fondateur de la maison de Bra- 
gance, est le premier roi de ce pays qui ait adopté la couronne fermée 
à l'imitation des Philippe d'Espagne. 

'y On remarque que les monnaies les plus grossièrement frappées, 
sont naturellement celles des époques les plus critiques de Thistoire 
portugaise. Sous Jean Ï«S fondateur de la 2^ dynastie (1385 à 1433), 
le real hranco n'était pas seulement une pièce de mauvais aloi ; 
c'était encore un objet sans mérite aux yeux de l'artiste. Les pièces 
frappées sous le règne malheureux de D. Sébastien sont générale- 
ment fort imparfaites, k l'exception toutefois de quelques rares piè- 
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ces d*or de 500 réis, fondues par un artiste connu sous le nom d^En- 
genhoso. Celte imperfection se fait encore sentir dans les pièces frappées 
sous les règnes orageux de Jean IV et d'Alphonse VI. L'art numismati- 
que décèle au contraire de notables progrès sous les règnes d'Alphonse V, 
de Jean II, d'Emmanuel et de Jean III (de 1458 à 1557). Là, iBgurenl les 
belles pièces d'or pur connues sous le nom de Portugaises, Crnzades, 
Saint Fincent, Saint Thomé^ etc. Je citerai encore les monnaies du 
règne de Pierre II, d'abord régent, puis roi (1665 à 1707), et surtout 
celles de Jean V (1707 à 1750). Ce monarque fastueux eut jusqu'à 14 
espèces de monnaies d'or, savoir : 6 à la croix du Christ, et huit à l'effigie 
royale. M. Famin les possède toutes dans sa collection, et notamment 
deux exemplaires de ces magnifiques pièces que Jean V fit frapper en 
1731, pour les offrir à la cour de Rome, en échange des privilèges ec- 
clésiastiques qu'il en sollicitait. Elles pèsent 24 octaves d'or pur, ce qui 
leur donne une valeur intrinsèque d'environ 500 francs. Elles sont 
très rares. 

/^ Parmi les pièces frappées sous les règnes des temps modernes, celles 
de l'infant D. Miguel [Michael /, rex Portugalix^ etc.), sont remar- 
quables par l'élégance du dessin et la pureté du coin. J'en dirai au- 
tant d'une médaille de ce prince, qui porte la signature D. Chardigny. 

Famcié» sculpteur, a fait les laides statues de saint Pierre et saint 
Paul, qui se voient au frontispice de l'église de Lorette à Lisbonne. 
[Cyrillo, p. 252.) 

VA.iULJk9 sculpteur portugais du dix-huitième siècle, imitait Antoine 
Ferreira, mais il était très inférieur à cet artiste [Lettres, p, 44J). Je 
présume qu'il modelait en terre, car c'est surtout dans cette partie qu^ 
Ferreira a montré le plus de talent et je ne sache pas qu'il ait sculpté 
en pierre. 

Faria (le cheYaWer), graveur^ dessinait aussi à la plume. Voyez Car- 
NEiRO DA SiLVA (Joachim), graveur. 

Faria (Emmanuel fiE^ERi:?! dï:), auteur de l'ouvrage intitulé 
Noticias de Portugal (Lettres, p, 524). Il est cité par M. Ferdinand 
Denis, à propos des monumens romains du Portugal, dans l'Univers 
lOSS^^e livraison, page 386, où il est appelé Severim de Faria. 

Faria (Isidore), peintre. Le chanoine Villela dit dans son livret 
intitulé Celorico da Beira, que « la ville de Celorico fut fondée par 
les Templiers en 1250. Dans l'église paroissiale de Saint-Pierre, lecc- 
lèbre artiste Isidore Faria doit avoir déployé son grand génie. » C'est 
ainsi que s'exprime le chanoine, et il ajoute, que son tableau de saint 
Pierre est inappréciable ^ et que si ce fameux peintre avait un dessin 
plus correct, il aurait fait rejaillir sur Francaso^ sa \vVV^ \ia\.A^> v!;»^^slS^. 
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de gloire qu'elle en a tiré de la Daissance du grand hislorien Jean d« . 

Lucena. {.Lettres, p, 244.) 

Faria (Joseph-Louis de Sousa), voyez Sousa Fabu (Joseph-Louis de), 

sculpteur, 

Faria (Louise de), peintre, fille du docle écrÎYain Emmanuel de 
Faria y Sousa, a fait le portrait très ressemblant de son père, qui a été 
gravé dans l'ouvrage intitulé Retrato de Manoel de Faria y $ùU9a. 
(Voyez § 16, Patriarche, Liste des artistes, article D. Luua db pâma.) 

Faria (Silvestre de), sculpteur d'ornemens en bois. U était fM 
estimé, et avait eu pour maître Ludovice, qui lui enseigna les orne- 
mens et rarchiteeture. Il vivait vers le milieu du dix-huitième siècle el 
mourut avant Tannée 1800. (Communication de M. le professeur 

Assis,) 

Faria e Sousa (Emmanuel), autour de l'ouvrage intitulé Ewrop. 
Portug.y cilé par le Patriarche, lÀste des artistes, p. \% article Nico- 
las Francez, M. Ferdinand Denis parle aussi de cet auteur, à propos 
des monumens romains du Portugal (voyez IT^nii^cr*, 1633"» livraison, ' 
p. 386). Faria vivait au dix-septième siècle. 

Ce nom a bien de l'analogie avec Farinha (BentOnJosé de Sousa) ; ce- 
pendant, le nom de Faria e Sousa se trouve précédé, dans un antre 
endroit de \diListe des artistes du Patriarche, à l'article Bernardo-Fer- 
nandes, p. 14, du nom de baptême J^mmanue/^ tandis que Sousa Pa- 
ri nba s'appelait Benoit- Joseph. 

Il est aussi Tauteur de Touvrage intitulé A:sia e Âfrica parlu^ 
gueza^ el d'autres ouvrages en prose et en vers. La plus intéressante 
de ses productions littéraires est son : Commentaire de la ùusiade et 
des Rimes de Camoès, Il y a joint deux biographies du poète, dans les- 
quelles il nous a fourni des éclaircissemens nouveaux, fruits de ses eu* 
rieuses investigations. Ces commentaires forment quatre volumes in- 
folio : deux se rapportent h la Lusiade, et les deux autres, publiés 
seulement après sa mort , se rapportent aux Rimes, L'un de ces 
derniers porte la date de 1685, l'autre, celle de 1689. En 1779, fut 
imprimée la collection complète de ses poésies, dont quelques- 
unes étaient inédites, et parmi celles-ci, une élégie consacrée à la mort 
de Catherine de Ataïde, maîtresse du poète. Il existe encore des auto- 
graphes qui contiennent des morceaux inédits, échappés k l'édition de 
1779. Ce sont ces fragmens, joints à d'autres que j'ai découverts ailleurs, 
qui forment une partie du travail entrepris sur Camoês, par M. le vi- 
comte de Juromenha. 

M. le vicomte de Juromenha lient de M. de Cueto, que dans la bi- 
bliothèque du duc de Villa Hermosa, à Madrid, on conserve des auto- 
graphes du même auteur qui sont écrits en espagnol. 
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Faria e Sousa avait beaucoup de jactance. En commentant le sonnet 
187 de Gamoês, fait en l'honneur du célèbre calligraphe Emmanuel 
Barata, il se place parmi ceux qui exerçaient le mieux la calligraphie, il 
dit qu'il imitait parfaitement récriture de Barata, et que, quoique gau- 
cher, il peut se vanter d'écrire avec une rapidité surprenante, si bien, 
quMl est capable d'écrire en un jour deux mains de papier sous la dictée, 
et une, en écrivanl-sans qu'on lui dictât. Il ajoute : < Je sais former toute 
sorte de caractères d'une manière si égale et si belle, qu'on me consi- 
dère comme grand dans ce genre. > {Communication de M. le vicomte 
de JuromenJia.) 

Farimha (Benoît-Joseph de Sousa}, philologue et professeur de 
philosophie à Evora, a publié en 1785, sàCollecçaÔ das antiguidades 
de Evora. (Lettres^ p. 363.) 

FiiLRRACHO (Jean) , < maître tailleur de pierres, chargé des tra- 
vaux de S.-Juliâo de Setubal (1516). Voyez Livre des dépenses de ces 
constructions aux archives royales. » {Communication de M. le vicomte 
de Juromenha.) 

Faust iN-JosEPH Rodrigues, voyez Rodrigues (Fauslin- Joseph). 

Félicien de âlmeida, voyez Alheida (Félicien de). 

FéiiiciKN TXjkmcEmmK, peintre, < disciple de Jean Nunes (i) et de 
Baccarelli, peignait, h ce que dit Cyrilio (p. 195), avec beaucoup d'habi- 
leté Tarchitecture, les plafonds et les ornemens; on trouve, en effet, en 
Portugal, dans les églises et dans les maisons particulières, un grand 
nombre d'ouvrages de ce genre d'un effet satisfaisant. Ainsi, on peut 
citer les plafonds de la bibliothèque de Coïmbre, du palais de Belem, 
ceux de l'église de Lorette et beaucoup d'autres. Il fut assisté dans la 
peinture du plafond de la Fonderie, par Antoine Caetano da Silva 
(mort en 1775), par Antoine dos Santos Joaquim (mort en 1777) et par 
Joseph Carvalho Rosa, qui y peignit les fleurs. Félicien Narcisse mourut 
dans un âge avancé vers 1776. » {Cyrilio, p. 195.J 

Felippe, voyez Philippe. 

Felisberte, voyez Philibert. 

F^iiix, orfèvre, cité dans un manuscrit de 1168, intitulé Livra 
prelo, comme ayant exercé son art k Coïmbre. {Lettres, p. 421.) 
Félix da Costa Meesen, voyez Costa (Félix da). 
Félix Lichnowski (prince), voyez Lichnowski (prince Félix). 

Félix Machauo da Silva Castro e Vasconcellos , marquis de 
Monte-Bello, voyez Monte-Bello. 

(i; Jean Nunes de Abreu. 



s 



— 86 — 

Félix da Uocha, Yoyei Rocha (Félix), et Grossi (Jean). , t 

Félix Salla, voyez Salla (Félix). 

Félix-Vincent d*Almeida, voyez Almeida (Félix-VIncenl). 

FBI.I1ER (Tabbé de), auieur du Dictionnaire hiiiarifiiêf 1817 
(Lettres, p. iAS). Voyez aiusi le jugemenl que porte sur cet auteur 
Loureiro (Frauçois de Sousa)^ à Tarticle qui est consacré à ce dernier 
dans le présent Dictionnaire. 

Wmmnmm (Jules-César liE)^ peintre génois, voyez Gonsaltbs (André). 

Ferdimaud dk P«bvii«ai/s. m. le Roija fait depuis 1837» 
beaucoup de gravures à l'eau-forte, et dansée nombre, il s*ea 
trouve d'excellentes : toutes portent un témoignage irrécusable de 
^ son talent. Le monogramme constant dont ses planches sont marquées 
est® et la date. J'ai déjà parié dans mes Lettres, p. 403 et suivantes, 
du talent distingué de ce prince, et du sentiment artistique dont il esl 
doué. 

Voici la liste je crois à peu près complète de ses gravures, si on en 
excepte ses premiers essais. 

1837. Deux marchandes de poisson et un homme sur un ine. 
85 millimètres sur 67. 

1838. Une chèvre et deux chevreaux dans un paysage, avec l'inserip- 
tien @ fec, 1838, d'après Yerbœkhoven. Ghannante gravure. 
12 centimètres sur 8. 

1838. Un gros chien couché auprès d'une cheminée, et deux autres 
chiens plus petits; deux cages et deux pots à fleur. 168 miltimè- 
très sur 128. 

1839. Deux chevaux y menés par un homme au moment où ce dernier 
ouvre la porte de l'écurie pour les y faire entrer, avec rinscription 
au-dessus de la porte : Eugène Ferbœkhoven pinx, 1838, 3g 
fec. 1839, Lisbonne. 243 millimètres sur 189. Cest une excellente 
gravure. Les bonnes épreuves en sont rares, l'eau-forte ayant mal 
mordu. 

1839. Un poney ^ d'après nature, avec l'inscription : Rolly, pony écos- 
sais. Charmante gravure. 121 millimètres sur 155. 

1839. U?i cheval au pâturage, d'un dessin irréprochable. 114 milli- 
mètres sur 81. 

1839. Tête de cheval, d'une belle exécution, avec l'inscription : //a- 
près un dessin de Charles-Adolphe Hess. 162 millimètres 
sur 128. 

1859. Des en/ans se rendant à l'école, avec l'inscription : ® fec, 
1839, d'après un croquis de Charlet. Charmante gravure. 121 
millimètres sur 114. 
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1859. Un chevcU faiigttéy contre lequel s'appuie un paysan. Très jolie 

gravure arlislement faite. 67 millimètres sur 67. 
1839. Bétail dans un paysage. 168 millimètres sur lâl. 

1839. Divers petits siijets, réunis sur une planche de 202 millimètres 
sur 54. 

1840. Un aveugle assis au pied d'un arbre avec Tinscription suivante : 
Baron v. Lœvenfels del. 1840, in Cintra, ^fec, 1840. 121 mil- 
limètres sur 101 . 

1840. Des fumeurs, d'après D. Téniers. 121 millimètres sur 91. Au bas 
de cette gravuie, sur la mêdle planche, on voit un autre moindre 
sujet, et tout aaJ.our, diversei)petiles compositions. Toute la plan- 
che a 189 millimètres sur 202. J 

1840. Un coq, des poulets, des fruits et des vases, d'après un tableau U 
portant la date de 17J8. 189 millimètres sur 135. 

1840. Portrait en pied du baron d'Eschewege, général au service de 
Portugal, dirigeant les constructions de la Pena. Il est représenté 
au milieu des masses de pierre de la montagne de Cintra. C'est sur 
cette montagne que sont situés le monastère de la Pena et les nou- 
velles bâtisses. Tout autour de cette gravure, sont dispersés divers 
sujets dans de moindres proportions. 189 millimètres sur 133. 

1840. Moïse faisant Jaillir Teau du rocher, avec les inscriptions sui- 
vantes : @ fec. 1840, à Lisbonne. Imprimé par Eugène 
Brohy, F. de f^it pinx. 1640. 

1840. Un Hongrois à cheval, sautant un ruisseau ; avec les inscriptions 
suivantes : Papara*s Flucht aus der Halbinsel nach Ungam, 
Dédié à mon bien-aimé frère Léopold, en souvenir d^un heureux 
temps passé, 155 millimètres sur 155. 

1841. Le prince royal de Portugal, et son frère le prince Louis-Phi- 
lippe, assis à une table et déjeunant. 148 millimètres sur 114. 

1841. Un SévUlan à cheval. 101 millimètres sur 94. 

1841. Un pauvre assis au milieu d'arbres et de plantes. Divers moin- 
dres sujets forment un cadre autour de la composition principale. 
142 millimètres sur 101. 

1841 . Deux trompettes à cheval, eu costume de l'époque de Cromwell, 
avec l'inscription suivante : ^.fec, 1841, d'après un dessin de 
Foussereau. 175 millimètres sur 135. 

1842. Duel entre deux guerriers de l'époque de Cromwell, auquel as- 
sistent d*autres guerriers k cheval. Ce sujet est encadré dans des 
arabesques d'une ingénieuse et jolie composition; on voit autour, 
une infinité de petits sujets, parmi lesquels on remarque les fils du 
roi, D. Joaô, et le prince Louis-Philippe. Au haut de la composi- 
tion principale, on lit sur une feuille de papier l'inscription sal- 
vante : Der dem Tod in's Auge sc^auenKauU)deT SoXd.oXoNX^s.tc 
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iU der/reye Matm.Qtiie i^ioefae est lièimiuurqiiiUê. tt ttiDi* 
mètres sur SQt: 

1842. Une chambre, dans laquelle sont éptn désarmes, des bocam, un 
tableau encadré, des meuMes, etc. Cette scène est animée par deux 
chiens. 135 millimètres sor i28. 

4843. Un cheval à Pabrewolr, son maître s'appuie contre nue des eo* 
lonnes qui bordent une fontaine couronnée de plantes grimpantes. 
162millimèlressurl2l. 

1843. Un vieux maUre d école, entooré de petits garQonSt aTec rin** 
scription : ® fec. 1843, éTaprèi U destin de Chari^, 17 moéU, 
avant notre départ pour Cintra. H n'y a pas d'artiste qni ne fAl 
bien aise d'avoir gravé celte planche. Au bas, on TOit de petites 
figures formant trois sijyets diflérens, avec des inscriptiotts hou* 
groises. 162 millimètres sur 108. 

1843. Un ours dans un bois, ayant devant lui desliyres, et plongé dans 
ses réflexions, a?ec les inscriptions suivantes : ^ fee. 1843, à 
Cintra, Pours diaprés nature. L'ours phUosophe. Deux épreuTCs 
dont une retouchée. 135 millimètres sur 108. 

1843. Un cheval d'après Fratin. Tout autour, différons sujets qui enca- 
drent le morceau du milieu, et parmi lesquels on TOlt le portrait 
de M. de Savigny, à celte époque secrétaire de la légation de 
Prusse. Au-dessous de l'une de ces petites compositions, se Ul Fift- 
scription : D. Salustio Fexal, Cest une des meilleures piandies 
que le Roi ait faites : elle est digne d'un artiste consommé. 21 6 mil- 
limètres sur 175. 

1843. Un mulet, un homme debout, ef deux femmes; dans le fond» 
plusieurs colonnes surmontées d'une balustrade, et une espèce de 
cruzHro en pierre, sur lequel est un écusson de forme OTale «Tec 
une inscription. C'est une des gravures auxquelles je serais le moins 
tenté de donner des éloges. 135 centimètres sur 121 . 

1843. Croquis du portrait du duc Ferdinand, père du roi; à gauche, 
un guerrier ou chasseur d'Asie, à cheval; k droite, un autre debout, 
dans de plus grandes proportions. 128 millimètres sur 67. 

1843. Un cavalier faisant l'auméne k un pauvre; un brigand caché 
derrière un arbre, el un enfant jouant avec un chien. Ce sujet est 
encadré dans des arabesques et entouré de sujets détachés dans de 
moindres proportions. Ces derniers surtout sont fort ingénieux et 
gracieusement traités. 243 millimètres sur 162. 

1843. Les pèlerins dans les murs de Rome, avec rinscriplion : ^fec. 
1843, d'après le tableau de Paul de la Roche. 189 millimètres 
sur 128. 

1843. Des homfs attelés k une charrette et un paysan s'appuyant sur 
son bâton, avec rinscriplion : @ fec. 1842, d'après un dessin 
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de Klein. Divers petits sujets entourent cette gravure. 511 milli- 
mètres sur 216. 

1844. D'après un dessin de d'Orcheviller. Devant une cabane en pierre 
on voit une ménagerie ambulante, dont le mattre est assis sur un 
tonneau. Un âne chargé, devant lequel est couché un chien, porte 
deux singes; un troisième singe et un ours se tiennent près de 
leur maître. 243 millimètres sur 162. 

1844. Une famille de musiciens ambulans, composée d^un homme, 
d'une femme et d'un petit garçon , avec l'inscription suivante : 
Dessiné à Elvas 1843, gracé à lÂsbonne 1844. Sur la même plan- 
che, en bas : cinq officiers autour d'une table, mangeant et bu- 
vant; avec Tinscription : Tafel bel PFeschaL 162 millimètres 
sur 108. 

1844. Le buste (Tun Hongrois. Au bas de la planche, un vénérable ec- 
clésiastique qu'entourent des gnomes; à Tune des extrémités de la 
planche, des têtes d'hommes et un enfant. 216 millimètres sur 135. 

1844. Un coq et une poule. Sur la même planche, des guerriers d'après 

un dessin de Madou. 216 millimètres sur 139. 
1844. Un Hongrois assis et deux enfans. Sur la même planche, un 

voyageur k âne, suivi d'un garçon et un piéton suivi de son chien. 

189 millimètres sur 135. 
1844. Un chasseur et son chien, 202 millimètres sur 162. 

1844. Deux cavaliers dans un paysage; sur un des bords de la plan- 
che, de petites figures. 202 millimètres sur 101. 
1844. Paysages, cavaliers et chenaux. 162 millimètres sur 40. 

1844. Deux enfans prenant leur leçon , et leur mattre : contour ; 
au-dessus, le portrait d'un gros personnage avec sa canne sous 
le bras. 

1845. Au milieu de plantes du tropique, un cheval qui prend la fuite; 
sur le premier plan, sont assis à terre deux hommes, devant les- 
quels un tigre est couché. Contour 175 millimètres sur 121. 

1845. Un cabriolet de l'époque de Louis XY, attelé d'un cheval : dans 

la voiture, un cavalier et une dame, derrière un petit nègre. 135 

millimètres sur 87. 
1845. Un homme en costume de Pépoque de CromweU, debout sur 

le dernier degré d'un escalier en pierre, et s'appuyant contre une 

balustrade. 169 millimètres sur 114. 
1845. Une brebis debout et une chèvre couchée dans un paysage. 121 

millimètres sur 94. 
1845. Un enfant dans un fauteuil. 135 millimètres sur 81. 

Le Roi s'est essayé cette année (1846), dans la peinture à la dé- 
trempe. Il a dessiné et peint toutes les petites figures qu'on voit daa& 
les six paysages qui forment les dessus de ^x\«& ^\i ^v^^V^^a^^^s^^ 
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celles d'Âlmeida, dont Tentreprise avait été accordée k François Dan- 
silba (Archives royales. — Corp. chron.y partie 2<», paquet 16, 
doc» 23, et partie 3% paquet 16, doc. 2S). Un alvaradu 2 janvier i514 
lui assure un traitement de 3,000 réis par an. [Archives royales. — 
Corp. chron.y paquet 23, doc. 2. — Communication de M. le vi^ 
comte de Juromenha.) 

Mathieu Fernandes fils est mort en 1528. En cette année, Jean de 
Castilho lui avait succédé dans son emploi. Suivant le Patriarche 
(Liste des artistes^ ;?. 5), ce serait le père qui aurait été architecte de 
la capella imperfeita. Il fit aussi les dessins de la forteresse de Salva- 
terra. Je ne sais si c'est au fils ou au père que se rapporte la lettre da 
roi Emmanuel de Tannée 1513; cependant il me parait plus probable 
que c'est au père. (Lettres, p, 219.) 

FKBIVA1KDB0 (Marc) , architecte , « maître des conduits d^eau des 
palais de Cintra. (Uvre 36 de Jean III, fol, 106.) En 1533, il était 
matlre du palais de cette ville , ainsi qu'on le voit dans un bon de 
4,000 réis. » (Corp. chron.^ partie 2«, paquet 182, doc. 121. — Comr 
munication de M, le vicomte de Juromenha.) 

Febivaivdes (Michel) , architecte, « vivait au commencement 
du dix-huilième siècle. Il fit le plan de Téglise et du monastère 
des Bénédictins de Saint-Jean-Baptiste de Pendorada, dont l'érection 
fut décidée dans rassemblée générale du chapitre en 1725. » {Pa- 
triarche, Liste des artistes, p. 5.) 

Febivamdes (Pierre), peintre du temps du roi Emmanuel, vers 
1508. (Uttres^ p. 216,224.) 

Febmaivdes (Pierre), architecte, vivait au temps de Jean III. 
< On conserve un alvara qui prescrit de lui payer 12,000 réis pour les 
travaux que le Cardinal-infant lui a fait faire à Valverde (1538). Fernan- 
des est né k Âbranles, et il a exécuté les travaux de Notre -Dame-des- 
Grâces dans cette ville, ainsi que cela résulte d'une lettre adressée par 
lui à Jean III, où il dit : « Le portique en pierre de Ourem devra être 
orné d'une image-de Nolre-Dame-des-Grâces et devra porter une inscrip* 
tien où il sera dit que Son Altesse a trouvé bon de faire construire dans 
d'autres lieux cet édifice parce qu'il était délabré de plusieurs côtés, et 
qu'il élait exposé aux eaux dont les religieuses étaient incommodées; 
que, sur la proposition de Pedro Fernandes, le Roi Ta fait reconstruire 
à ses frais, avec le concours des aumônes du Roi et de quelques autres 
personnes. » Celle construction fut commencée en 1542, le jour do 
sainte Anne. La lettre porte la date du !«' août 1547. (Corp. chron.^ 
partie i^^, paquet 74, doc, 58. — Communication de M. le vicomte 
de Juromenha,) 

Febwaivdes (Pierre) de Tobbes, architecte. Signature que 



— 93 — 

j'ai vue à la Torre do Tombo {archives royales), sous un dessin de la 
fontaine du monastère de Thomar au temps de Philippe II. 

Ferwaivdes (Ruy où Rodrigue), voyez Soares (Ruyou Rodrigue). 

Fermaivdes (Simon) , cosmographe. « On trouve cette mention : 
quatre muids de blé à Fernandes, cosmographe, sur la feuille des 
payemens du fermier des péages des terres basses qui bordent le Tage 
(Lesirias), près deYilla-Franca (4540). » {Corp, chron,^ partie i^^^pa- 
qitetQS, doc, 5. — Communication de M, le vicomte de Juromenha,) 

Febmahdes (Thomas), architecte. « Damien de Goes dit de Fer- 
nandes, dans sa Chronique du roi Emmanuel, partie 2«, chap, 46, 
qu'il était aux Indes maître des travaux^ et qu'il a construit toutes 
les forteresses jusqu'en 4506. Caslanheda dit de lui la même chose, 
l'appelant homme de bon savoir dans son art et de subtil génie, » 
{Patriarche, Liste des artistes, p, 6.) 

Febtvamdes (Vasco), peintre, était fils de François Fernandes, 
peintre, et de Marie Ilenriques. Il est né k Vizeu, le 48 septembre 4552 
{app, 2« de ma Lettre 42™^). Un manuscrit de Ribeiro Pereira de l'an- 
née 4630, qui appartient a la Bibliolhèque de Porto, et porte pour titre : 
Dialogues moraux, historiques et politiques, lui attribue le tableau 
représentant le Calvaire qui se trouve k la cathédrale de Vizeu, dans 
la chapelle de Jésus, 78 ans seulement séparent la naissance de Vasco, 
de la date du manuscril. En supposant que Pereira ait eu 40 ans lors- 
qu'il a écrit ses Mémoires, il aurait dû naître quand Vasco en avait 38. 
us deux étaient de la même ville {app, 2« de ma Lettre 8™«). Ils 
aient donc se connaître; et, dans tous les cas, Pereira ne peut avoir 
>ré l'auteur de ce tableau^ u Calvaire^ d'une origine si récente, et 
uel dans sa ville on attribuait tant d'importance. On voit dans la 
ne cathédrale quatre autres grands tableaux, que, par analogie, je 
î être également de Vasco Fernandes; le plus beau représente Saint 
'^re assis sur son trône. Il y a aussi treize autres tableaux d'une moin- 
.dimension représentant des demi-figuresde différens saints {Lettres 
^et\l^*). Parmi l'immense quantité de tableaux gothiquesatlribués à 
Ui-Vasco qui sont répandus dans tout le Portugal, je n'en ai pas vu 
*Ulres qui m'aient paru l'œuvre de l'auteur du Calvaire, si ce n'est le 
^nt Michel qui se trouve chez le duc de Palmella, et auquel je trouve 
Uélque analogie avec les tableaux de Vizeu. Nous ne savons rien de 
lus sur cet artiste; mais les ouvrages que je viens de citer suffisent 
>Our le placer au rang des peintres les plus distingués qui, à cette 

S^que, ont vécu en Portugal. C'est à ce peintre qu'on pourrait attri- 
uer avec le plus de vraisemblance le nom de Gran-Vasco. Quant à ce 
I qu'on dit d'une école de Gran-Vasco, cela n'est fondé que sur des sup- 
X positions; et, dans tous les cas, il serait absurde d'attribuer kl'4.<i^\^^^ 
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FernaDdes des tableaux qui évidemment remontent à nne date anté- 
rieure à celle où cet artiste a travaillé. 

L'époque où Vasco Fernandes a vécu correspond avec rac^Tité.artit- 
lique de Yasco Pereira, Portugais, qui, selon Bermudei, VÎTait à Si- 
ville vers la fia du seizième siècle. Pelais donc porté k (Mire fœ en 
noms pouvaient s'appliquer à une seule et même personne; je crofais 
la chose d*autant plus possible que le nom de Fernandes n'ezdatpas 
celui de Pereira. Il est permis de supposer que l'artiste qui portaiclé' 
nom de Fernandes avait encore un autre nom de famille; car les nooi 
de Fernandes, Yasques, Sanehes, Eanes ou Annes, etc., sont des noas 
patronymiques, et veulent dire fils ou descendant de Fernando, Yaioo, 
Sanclio, Jean, etc. ; mais j'ai acquis la certitude que Yasco Femaniies, 
et Vasco Pereira sont des individus différons. J'ai va k Se ville un ta- 
blcau assez insignifiant signé par Vasco Pereira et daté de i57S : Yaseo 
Fernandes n'avait alors que 23 ans. Or, les tableaux de Yizea ne peu- 
vent avoir été tous fails antérieurement à cette époque; car, pour les 
terminer tous ayant 1575, il aurait fallu qu'il eût commencé à y M- 
vailler k l'âge de i6 ou 17 ans ; et, suivant Bermudez, l'acliTité artis-' 
: tique de P«^ra en Espagne s'est prolongée jusqu'au commencement 
dTu dlx-séplTSme siècle. D'ailleurs, le tableau de Yasc o Pere ira ne pré- 
sente aucune analogie avec ceux de Vizeu. " . - _ 

Les traditions se rapportant à Gran-Vasco, que Guarienti, Cyrillo, 
Taborda et d'autres auteurs ont rapportées, forment une riche collection 
d'anachronismes et d'impossibilités qu'il serait superflu de reproduire 
ici ; mes lecteurs les pourront voir répandus dans mes Lettres, et ib 
n'auront pas de peine k les trouver en consultant la table des matières. 

Cyrillo dit de Gran-Vasco, p. 19 : « Quoique ayant beaucoup de sa- 
voir, son style était sec et mesquin, colbme celui des peintres go-> 
thiques. » Cyrillo, sans connaître Gran-Vasco, a dit là une chose qui 
peut s'appliquer en partie k Vasco Fernandes; ses ouvrages, en effet, 
ont un caractère gothique : le style des tableaux de Vizeu, lés seuls 
v^ que je sache positivement être de lui, a peut-être un peu de séche- 
resse; mais le reproche d'être mesquinho, mesquin, ne saurait s'appli- 
quer k aucun de ses ouvrages. 
^ Le manuscrit de Ribciro Pereira est le seul ouvrage que j'aie pu trou- 

ver où il fût question de Vasco Fernandes. Guarienli, qui écrivait en 
1755, nous apprend que déjà de son temps l'opinion sur Gran-Vasco 
était à peu près ce qu'elle est encore aujourd'hui; mais il le fait sans 
fournir aucune preuve, et on peut dire qu'il a posé les fondemens de 
l'immense confusion d'idées dont Gran-Vasco est devenu l'objet. 

Au fond, Gran-Vasco n'est qu'un mythe ; car, quoique nous ayons 
découvert Vasco Fernandes, peintre de Vizeu; quoique ce peintre ait 
eu du mérite, que nous ayons vu de ses ouvrages à Vizeu, qu'un au- 
teur presque contemporain l'ait jugé grand, cependant, ce n'est pas à 
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n'a pas, il s'en faut, le mérite des autres. Cyrillo (p. [257) parle de 
plusieurs de ses ouvrages placés dans différentes églises. On cite entre 
autres avec éloge sa crèche à la chartreuse de Laveiras. Frei Manoel 
Teixeira travaillait dans le même genre. II y a des ouvrages de ce 
dernier, au couvent delaTrinitéàSanlarem. (Lc^<rc5, p. 242, 438, 441 .) 
« Le père de cet artiste, Dionise Ferreira, était aussi habile dans 
Fart plastique. Les ouvrages d'Antoine sont les suivans : les crèches 
de la Chartreuse, de Madré de Deos , de Coraçaô de Jésus, et autres. 
A Termitage du Christ da Serra h Bellas , une gloire de séraphins qui 
entoure Timage du Christ, qu'on dit être de lui. » {Patriarche, Liste 
des artistes, rubrique Sculpteurs, article Antoine Ferreira.) 

Febreiba (frère Barthélémy), homme de lettres, qui a corrigé 
le manuscrit de François de Hollande. (Lettres^ p, 73.) 

Ferreira (Bernarda) de Lacerda, voyez Lacerda. 

Ferreira Cangalhas (François-Antoine), voyez Cangalhas et 
Mardel. 

Febbeiba da Costa (Rodrigue), auteur de Touvrage, intitulé 
Principios de Muzica, ou exposiçaô, etc., voyez Patriarche. 

Febbeiba (Dionise), sculpteur^ voyezFERREiRA (Antoine) . 

Febbeiba (François), peintre, voyez Oliveira (Bernardes- 
Ignace de). 

Ferreira de Freitas (Joseph-François), voyez Freitas ( J. F. Fer- 
reira de). 

Febbeiba CUibdo (Monseigneur), auteur, a écrit sur l'Espagne 
et sur François de Hollande. Il est mort vers4536. Voyez la dernière page 
de la Communication de M. le vicomte de Juromenha qui termine 
Farlicle que j'ai consacré dans ce Dictionnaire, à François de Hollande. 

Febbeiba (Henri), peintre ^ a copié vers 1720, à ce que m'a dit 
M. Tabbé de Castro, d'après d'autres portraits et bustes de dififérentes 
époques, les portraits de rois, qu'on voit dans le grand corridor du mo- 
nastère de Belem. Ces portraits m'ont tous déplu. {Lettres, p. 288.) 

Ferreira (Jérôme de Barros), voyez Barros Ferreira (Jérôme de). 

FiALHO (Emmanuel), auteur jésuite, a vécu au dix-septième siè- 
cle et est mort vers 1720. Il a écrit une Histoire d'Evora, en quatre 
gros volumes, qui n'existe qu'en manuscrit. Cet ouvrage porte le titre 
à^Evora Ulustrada, Ce manuscrit se trouve à la bibliothèque d'Ëvora. 
[Lettre I5«, Appendice.) 

Fi«iJE»EiN» ou Fi«iJEBEDO (Antoine-Joachim de), groveur 
et dessinateur, cité par Cyrillo (p. 9) comme dirigeant l'école de des- 
sin et de gravure, à l'arsenal de l'armée, et comme lui ayant fourni des 
renseignemens pour ses Mémoires. Voyez aussi Figueredo (Jean de). 

FiGiJEiBBDO (Christophe de), peintre, sous Jean HI, en 1540. H 

1 



\ 
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même avant, nous avons vu Yargas (n6 en ISjOS), Gampu» (né en 4803^ 
u Bruxelles), Yillegas (né en 1520), Juan de Juanes (né en iSfiSS)» Rod- 
las (né en 1558), adopter le style italien de l'époque clasdque, et que 
les Gaspard Diaz, Ferdinand Gomes, Gampcllo, Yanegu et autm, 
avaient déjà introduit ces mêmes idées en Portugal. Il me JMsmble que 
Vasco Fernandez n'avait pas encore abandonné sa ville natale qàuid 
il a eiécuté ses tableaux de Viseu, et je serais tenté de croire, qa*fl 
ne Ta jamais quittée, car son nom est longtemps resté inoonnii et ce 
n'est que depuis la publication de Touvrage de frère Augustin de 
S. Maria (1710), ou plutôt depuis Guarienti (1733), qu'il nous apparaît 
sous un nom que je ne sais trop si on peut lui appliquer : sous celui de 
(;ran-Vasco. 

H me semble que Yasco Fernandez dans sa ville de Yisen, est resté 
étranger au mouvement artistique de son époque, et qu*il n*a en d'an- 
tres maîtres que les gravures allemandes et flamandes, qui pendant les 
règnes d'Emmanuel et de Jean 111, époque qui recevait Tinflaence de 
ces pays d'une manière presque exclusive, ont dû la faire vivement 
pénétrer dans leur royaume. Après lui, rien de tel ne s'aperçoit en Por- 
tugal; et h l'époque où il vivait, Lisbonne commençait d^à à montrer 
des tendances bien différentes des siennes; aussi ne peut-on pas perler 
des tableaux qui ressemblent aux siens, comme ayant été faits sous son 
influence, ou provenant de son école : ils sont tous antérieurs. Quant 
aux noms d^insigne, grand, Apelle, etc., on ne se les explique que par 
les exagérations analogues que j'ai été si souvent dans le cas de signaler. 
Ce qu'il y a de vrai, c'est que Yasco Fernandez a du mérite dans tous 
les ouvrages que je connais de lui, et plus particulièrement encore dans 
son 5. Pierre; c'est un très beau tableau golbique. M. Thomas Fon- 
seea en a fait le dessin et la gravure que je joins ici. Les détails ardii* 
tectoniques dans les tableaux de Yiseu s'accordent parfaitement avec 
l'époque où Yasco Fernandez a vécu. Voyez Gran-Fcisco, La table des 
matières et la table alphabétique de mes Lettres rendront facile à mes 
lecteurs la recherche des passages qui dans ce livre se rapportent à ce 
sujet. 

Ferreira André Avi]i.i!io, sculpteur^ élève de Machado 
(Joachim) de Castro {Communication de M. le professeur Assis.) 

Ferreira (Antoine), sculpteur, appartient au dix-huitième 
siècle. 11 a exécuté en terre de nombreuses ligures et des groupes re- 
présentant des sujets champêtres ou sacrés, des paysages, des combats. 
C'est à lui, je crois, qu'on peut attribuer les statues ou groupes en terra 
cotta^ dont M. Forrester à Porto possède de si inléressans spécimens. Il 
en existe aussi dans différentes églises. J'en ai vu chez lord Howard 
et je possède moi-même une mise au tombeau très bien conservée 
qui pourrait également être l'ouvrage de cet artiste. Cependant celle-ci 
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n'a pas, il s'en faut, le mérite des autres. Cyrillo (p. [257) parle de 
plusieurs de ses ouvrages placés dans différentes églises. On cite entre 
autres avec éloge sa crèche à la chartreuse de Laveiras. Frei Manoel 
Teixeira travaillait dans le même genre. Il y a des ouvrages de ce 
dernier, au couvent de la Trinité à Santarem. {Lettres^ p. 242, 438, 441 .) 
< Le père de cet artiste, Dionise Ferreira, était aussi habile dans 
l'art plastique. Les ouvrages d'Antoine sont les suivans : les crèches 
de la Chartreuse, de Madré de Deos , de Coraçaô de Jésus, et autres. 
A l'ermitage du Christ da Serra k Bellas , une gloire de séraphins qui 
entoure l'image du Christ, qu'on dit être de lui. » [Patriarche, L\sie 
des artistes, rubrique Sculpteurs, article Antoine Ferreira.) 

Ferbeiba (frère Barthélémy), homme de lettres , qui a corrigé 
le manuscrit de François de Hollande. [Lettres^ p, 73.) 

Ferreira (Bernarda) de Lacerda, voyez Lacerda. 

Ferreira Cangalhas (François-Antoine), voyez Cangalhas et 
Mardel. 

Febbeibjil da Costa (Rodrigue), auteur à» Touvrage, intitulé 
Frincipios de Muzica, ou exposiçaô, etc., voyez Patriarche. 

Febbeiba (Dionise), sculpteur^ voyezFERREiRA (Antoine) . 

Febbeiba (François), peintre, voyez Oliveira (Bernardes- 
Ignace de). 

Ferreira de Freitas (Joseph-François), voyez Freitas ( J. F. Fer- 
reira de). 

Febbeiba CUibbo (Monseigneur), auteur, a écrit sur l'Espagne 
et sur François de Hollande. Il est mort vers 1^36. Voyez la dernière page 
de la Communication de M. le vicomte de Juromenha qui termine 
l'article que j'ai consacré dans ce Dictionnaire, à François de Hollande. 

Febbeiba (Henri), peintre^ a copié vers 1720, à ce que m'a dit 

M. Tabbé de Castro, d'après d'autres portraits et bustes de différentes 
époques, les portraits de rois, qu'on voit dans le grand corridor du mo- 
nastère de Belem. Ces portraits m'ont tous déplu. {Lettres, p. 288.) 
Ferreira (Jérôme de Barros), voyez Barros Ferreira (Jérôme de). 

FiALHO (Emmanuel), auteur jésuite, a vécu au dix-septième siè- 
cle et est mort vers 1720. Il a écrit une Histoire d'Evora^ en quatre 
gros volumes, qui n'existe qu'en manuscrit. Cet ouvrage porte le titre 
ù'Evora illustrada. Ce manuscrit se trouve h la bibliothèque d'Ëvora. 
{Lettre 15«, appendice,) 

Fi«iJEUBiN» ou Fi«iJEBBiio (Antoine-Joachim de), çravcur 
et dessinateur, cité par Cyrillo (p. 9) comme dirigeant l'école de des- 
sin et de gravure, à l'arsenal de l'armée, et comme lui ayant fourni des • 
renseignemens pour ses Mémoires. Voyez aussi Figoeredo (Jean de\. 

FiGiJEiBEiN» (Christophe de), peintre, ^v\&\^«û.>W««vVîiï^S^*'^ 
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est cité dans un document relatif h Garcia Fernandes. (LeUreM^ p. 206, 
2i4, 217.) 

Fi«iJBiRBiio (François de), peintre. < Si la perfection de Tari 
se trouvait toujours infuse et si elle pouvait s^allier , comme il y a des 
gens (]ui le pensent, k un esprit lunatique et extravagant, cet artiste 
sérail l'émule du père Pozzo pour la perspective, du Gorregio pour les 
figures, et d'ÂlbertoIi pour les ornemens, parce qu'il nous a laissé des 
ouvrages dans tous ces genres; mais ils sont très mauvais , ainsi qu'on 
peut s'en convaincre en voyant les plafonds de S.-Joaô da Pmça et 
das Ckagas, 

c II était lié d'amitié avec François de Sétubal qui retoucha k la dé- 
trempe le plafond et les murs qu'il avait peints k fresque. Il était vieux 
k la fin du dernier siècle. » {Cyrillo, p. 212.) 

Fi«iJKmEi>o (Fbançois-Xavibr de) , graveur, voyez Ficubi&bdo 
(Jean de). 
Fi«iJEi»Bi»o (Gaspard de), graveur, voyez Figueiredo (Jean de). 

Fi«iJBiRBiio (Jacques Gomes de), généalogiste, mourut en i684. 
Il est auteur d'un manuscrit intitulé : Familles de Portugal. 

FiciiJBBCiN» ou Fi«iJBiRBiM» (Jean de), grae^mr, c néhjiveiro^ 
apprit k dessiner, kmodeler, etk graveren médailles. Vers 1749, âgé de 
24 ans, il vint k Lisbonne, oïl peu après il entra k la fonderie comme 
graveur d'armes. Il y fit des élèves qui, avec le temps, devinrent nom- 
breux , et qui apprenaient k dessiner, k graver au burin, et k travailler 
les métaux. Parmi ses élèves, son fils François-Xavier de Figueredo et 
Gyprien da Silva entrèrent k l'hôtel de la Monnaie ; Manuel Tavares , 
Joseph- Joachim Freire, Antoine- Joseph dos Santos et Vincent -Jeorge, 
furent attachés au Musée de Belem, en qualité de dessinateurs d'his- 
toire naturelle. 

« En i 775, Jean de Figueredo grava une médaille de 5 pouces de 
diamètre, représentantla statue équestre de Joseph 1«% qui fut copiée en 
divers métaux et en porcelaine, par Barthélemi da Costa. La porcelaine 
que ce dernier savait faire, était aussi claire et aussi diaphane que celle 
de la Chine, et elle avait sur l'autre, l'avantage de résister bien plus au 
fer et au feu. Il grava, en 1782, le portrait de Dona Maria ï, pour les 
camées en porcelaine du même Barthélemi, dont on se servit pour 
anneaux. Il fit k Teffigie de Leurs Majestés : une médaille, qui avait 
deux pouces de diamètre, et qui fut faite à l'occasion de la pose de la 
première pierre de la Basilique du cœur de Jésus, en 1783. Cette mé- 
daille fut frappée en divers métaux. En 1785, il grava pour l'Académie 
des sciences une autre médaille, représentant la Reine assise, offrant 
•k Minerve une couronne de laurier ; cette médaille devait être donnée 
en prix aux élèves de l'Académie. Il en exécuta une, en 1790, kl'effi- 
ie de Notre-Dame de la Conceptix)ny pour te^ «jc«ôtdéô comme prix 
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aux étudiaas du collège des nobles, et de saint Jean-Baptiste. L'année 
suivante, il en fit une pour les séminaristes de Crato. Il obtint d*abord 
une pension de i ,200 réis par jour, plus tard, une gratification de 
100,000 réis annuels. Il finit ses jours à Lisbonne, le 10 janvier 1809» 
ayant atteint l'âge de 84 années. 

« Antoine-Joachim de Figueredo, son fils, lui succéda dans la direc- 
tion de l'école. Gaspard de Figueredo, le jeune, fut fait contre-maître 
dans la Fonderie. François-Xavier de Figueredo décéda en 1818. » 
{Cynllo, p. 278 ) 

Le Patriarche en parle aussi dans sa lÀste des artistes^ rubrique 
Graveurs, et dit qu'il eut pour élèves, Nicolas-Joseph-Gorrea, qui mou- 
rut en 1814, et£mmanuel-Louis-Rodrigues Yianna, qui, en 1839, était 
encore employé à la Fonderie. 

Fi«iJKiRraDO (Xavicr de), graveur^ voyez Santos (Simon-Fran* 
çois dos). 

FiLiBERTO, voyez Philibert. 

FiLipPE Terzo, voyez Philippe Terzo. 

FiORi (dci), voyez Yolgar iCharles di). 

FoiT (Bernard), peintre^ mort en 1791, âgé de plus de 80 ans. 
Cyrille (p. 218) cite plusieurs de ses tableaux d'église. 

FoivsECA (père), auteur de l'ouvrage intitulé Evora gloriosa 
{Lettres, p, 555). M. Rivara l'appelle Padre^Francisco da Fonseca, jé- 
suite, et il dit que c'est du manuscrit en 4 gros volumes, écrit par le 
âe Fialho, et intitulé Evora illustrée^ qu'il à extrait en grande partie 
fenseignemens que son ouvrage renferme. {Lettres^ p. 563.) 

WommmcjL (ântoine-Eumanuel Dk)^ peintre. Le professeur Fonseca 
est né à la fin du siècle dernier. Son père, Jean-Thomas Fonseca, était 
comme lui peintre d'histoire; mais il lui était très inférieur, comme le 
prouve son y^po//on dans un char, qu'on voit sur un des plafonds de ma 
demeure, rue Moinho do Fento, eu face de la rue da Roza. Le fils du 
professeur Thomas, né vers 1825, est parti le 19 août 1844 pour Munich» 
oïl il comptait se livrer à de sérieuses éludes dans Tart de la peinture, 
pour laquelle il montre d'heureuses dispositions; mais il n'y a fait 
qu^n séjour d'un an. Cependant il n'a pas abandonné le projet de con- 
tinuer ses éludes en Allemagne, et il est en effet reparti pour ce pays 
en août 1846. Il a été admis dans l'atelier du directeur Cornélius, et a 
maintenant le bonheur d'être compté au nombre des élèves de ce 
maître. Si ses progrès répondent aux exemples qu'il va avoir sous les 
yeux , les arts en retireront certainement en Portugal un très grand 
profit. Le professeur Fonseca a fait ses études à Rome, en même temps 
que les peintres Almeida, Cabrai , Carvalho et Braga, entre les années 
1822 et 1826, bien postérieurement par conséquent k Sequeira^ Ta.- 
borda, Foschini et Calisto, qui sont aWfes^'^^îitRfe^w^X^^^^ \vi.^vw- 
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huilième siècle. Almeida el Cabrai se trouYaient encore» en IS44, k 
Rome ; Carvalho et Braga demeurent k Porto. Le professeur Fonseca a 
fait à Rome une très belle copie de la Transfiguration de Raphaël, qu'U 
en a rapportée en 1841 {Lettres, p. 109), et qui est exposée k rÂcadémie. 

Le professeur Fonseca est peintre de la cour. 11 est coloriste; ses 
tendances artistiques sont louables, ses ouvrages se ressentent de Tin- 
fluence de Rome moderne et des exemples français; il est peintre 
d'histoire, et comme tel , il n'a pas maintenant de riyaux en Portugal. 
Il fait surtout avec talent les ornemens et les figures allégoriques qui 
en font partie , ainsi que cela se voit au palais de Necessidadés et au 
plafond du théâtre do Rossio. Cyrille a consacré un article k son père, 
Jean -Thomas da Fonseca, qui naquit k Lisbonne en i754. 

Parmi les premiers ouvrages importans que le professeur Fonseca fil 
avant de partir pour Rome, on doit citer les fresques d'un des salons 
du comte de Farrobo, représentant V Enlèvement des Sabines, La date 
de 1822 se lit au-dessous de son portrait, qu'il a placé dans un des 
coins de la salle. Dans l'autre coin , auprès d^^Ia fenêtre, on voit celui 
de Tarchitecte Jean-Baptiste Hilbradt, qui a dirigé les chaugemens et 
embeUissemens qui ont été faits dans cette maison k la même épodue. 
Je ne dirai pas que ces fresques sont belles, mais assurément elleaFaê- 
notent d'heureuses dispositions, et k côté de ^M^^ repoussantes 1 y 
en a qui sont mieux. Qi^nd M. Fonseca a exé^tér ces fresques» il éaj^t 
fort jeune ; d'ailleurs » pouvait-il ne pas subir l'influence dœ ouvra^ 
d'Ajuda? /' /f J4 

Mes Lettres renferment quelques renseignemens sur Pactivilé arij^ 
tique du professeur Fonseca, et notamment sur ceux de ses oavr^i^ 
qui se voyaient k l'exposition de 1843 (p. 94, 95, 104, 109). 

J'ai parlé de Thomas Fonseca p. 95, 115. s\ 

'^\ FoivsECA (Gaspar-Joâghih da), sculpteur^ voyez Ba'rros LitBORAo 

(Joachi m -Joseph de). « Il était né k Yizeu et élève de Barros Laboraô. 
Il travaillait en pierre et en bois avec beaucoup de talent. C'^it un 
homme fort recommandable et j'étais très lié avec lui. Il est inrt en 
1829, à l'âge de 53 ans. Il remplissait, sous mon père, TemploiVi'ad- 
joint à recelé de sculpture depuis 1822. » {Communication de liJL le 
professeur Assis,) \ 

FoifSECA (Thomas ©a), peintre^ voyez Fonseca (Antoine-Emma- 
nuel da). 

FOHSECA (Théodore da), peintre^ voyez Magina. 

FoMTAiWja (Charles), architecte, disciple de Bernini , était appelé 
même en Italie architecte de Pierre II de Portugal, qui le fil chevalier 
du Christ. Il fut chargé par Jean Y de diriger la pompe funèbre de son 
père , qui fut célébrée k Rome et qui se trouve représentée dans douze 
grandes estampes. [Cyrillo^ p. 162.) 



— 101 — 

Fonte (Jean Pires da), voyez Pires (Jean) da Fonte. 

FoRRKSTER (Joseph-Jagques) , négociaDt de Porto , âgé à peu 
près de 34 ans. M. Forrester est un habile dessinateur de paysages, 
d'architecture et de figures. Il a levé des cartes, il a fait des publica- 
tions artistiques et des recherches littéraires qui rendent un témoi- 
gnage irrécusable de son talent , de son goût et de son savoir. (Lettres, 
p, 333, 387-389.) 

Fortunato Lodi , voyez Lodi (Fortunato). 

FoscHiMi (Archange), fils du peintre bolonais François Foschini, 
qui s'était établi à Lisbonne et y mourut en 1805. Archange Foschini 
naquit k Lisbonne en 177i. Il se rendit k Rome en 1788 et revint à Lis- 
bonne en 1792, et en 1803 ri fut employé aux travaux d'Ajuda, avec un 
million deréis d'appointemens , k peu près 1,600 Ihalers, ou 6,000 fr., 
prix très supérieur à so;i talent. ( Lettre ii^. — Cyrillo, p. 145.) 

Francisco (Joseph), en 1845, prq/i^^^ei^r suppléant de paysage, 
cité dans mes Lettres ^ p. 105. 

FnAiHCO , auteur de l'ouvrage intitulé Imagem da Vîrtude em o 
Noviciado da Comp, de JesuSy voyez Patriarche. 

Fraivco (Emmanuel), p^in^r^. 

« Nous voyons par une charte portant la date du 23 février 1660 
qu'Emmanuel Franco était devenu peintre du Roi par son mariage 
avec Rufina de Paiva, sœur d'Antoine de Paiva, qui était également 
peintre; qu'il peignait k l'huile , et qu'il recevait des appointemens. > 
{Chancellerie du roi Jean If^, Arch. roy., liv, ^^foL 30, v°, — Ta- 
borda.p, ^Oi,) 



Fbamco (Joseph-Marie), peintre^ en 1843, employé de l'Académie 
de Lisbonne ,.âgé d'environ 37 ans. Il a fait la partie supérieure de la 
copie de la Transfiguration, dont il a été question dans m^^LettreSt à 
propos de l'exposition de 1843, p. 95, 114. 

Fbaivco (Salvador), de Mafra, sculpteur, élève de Giusti versl750, 
servit dans le génie et mourut avec le grade de lieutenant-colonel. 
(Cyn7/o,/). 262.) 

François ou Francisco (Dom) Bispo Gonde. C'est sous ce nom qu'a 
paru \di Lista de alguns artistas portuguezes , 1839. Ce même D. Fran- 
cisco est devenu depuis patriarche de Lisbonne et cardinal. Voyez 
Patriarche. 

François ou Francisco (Dom), prieur, auteur de la Description du 
monastère de Sainte-Croix de Coïmbre en 1540, cité parle Patriarche 
dans sa Liste des artistes, p. 10, article Joad deRuam. 

Fbamçois (frère), de l'ordre dos Pregadores du monastère de 
Saint - Dominique, caîf%rapAe au lemçs d\x w ^\sv\si^\îk»s^ > ^^^^'^ 
Pejvafjel, 
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Fbamçois (mattre), sculpteur, c II reçut, lui et son compagaon , 
4,200 réis pour coller et raccommoder les grands et les petits retables 
de la charola. On appelle charola les autels portatifs aussi bien que le 
passage qui sépare le maître-autel du mur du fond. Il reçut en outre, 
pour une image d'un des grands retables de la même cbarola, et pour 
mettre k leur place les autres retables, 2,000 réis. » (Comptes du cou- 
vent de Thomar. — Communication de M. le vicomte de Juro^ 
menha,) 

Fbaivçois (Antoine), sculpteur ^ voyez âlheida (Joseph d'), et 
ÂGuiAR (Jean-Joseph d"). Les statues en bois de Mars et de FtUcain, à 
la Fonderie, sont de lui. Il est mort à la fin du dix-huitième siècle, à 
l'âge de 60 ans. {Cyrillo, p. 25S.) 

François-Antoine Ferreira Gangalhas, voyez Mardel. 

François-Antoine da Silva , voyez Bartolozzi. 

François-Antoine de Sousa, voyez Sousa (François- Antoine de). 

François d'Arruda, voyez Arruda (François d*). 

François-Auguste Metrass, voyez Metrass (F. A.) 

François d'Assis Rodrigues^ voyez Rodrigues. 

François Bartolozzi, voyez Bartolozzi. 

François de Benavente, voyez Benavente (François de). 

François de Borgia Gomes, voyez Goues (François de Borgia). 

François Dansilha ouDanzilua, voyez Dansilha et Avelar (Brazde). 

François Dias Gomez , voyez Gomez. 

François Emuanoel, facteur d'orgues^ voyez ëhmanoel (François). 

François Emmanoel de Mello, voyez Mf.llo. 

François Fernandes, peintre, voyez Fernandes (François). 

François Fernandes, architecte, voyez Fernandes (François). 

François Ferreira, voyez Oliveira Bernardes (Ignacio de). 

François da Foxseca, voyez Fonseca (père François). 

François Gomassa, voyez Grossi (Jean). 

François Gomes, graveur, voyez Gomes (François). 

François Gomes, voyez Gomes (François). 

François Gomes Teixeira, voyez Bernardes (Joseph). 

François IIarrewyn, graveur à Bruxelles, voyez Harrewyn et Car- 
NEiRO da Silva (Joachim). 

FrantçoisvIosepii, sculpteur en bois, est raorl vieux, vers4807. 
(Communication de M. le professeur Assis . ) 
FjiAyçois IlEmiQVES, peintre sitrrerre,NO'seT^^^\îAQVi^'5>(,^^3.a(;pis). 
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François Henriques, peintre, voyez Heneiques (François). 

François (Joseph), voyez Francisco (Joseph). 

François de Hollande, voyez Hollanda. \ 

François Leal Garcia, voyez Leal (François Garcia) et Macrado 
(Gaspard François) et Aguiar (Jean- Joseph). 

François de Lemos, voyez Lemos (François de). 

François Louis, voyez Louis (François). 

François de S. Luiz (Dom frère), nom que portait le Patriarche^ 
avant son élévation k la dignilé épiscopale. 

François NuNES, voyez Nunes (François). 

François de Paula Araujo Cerqueira, voyez Ceaqueira. 

François Pavona, voyez Pavona (François). 

François de Piedade, voyez Piedade (François de). 

François Pinto Pereira, voyez Pinto Pereira. 

François Pires, voyez Pires (François). 

François (Remigio), voyez Mardel. 

François da Silva, voyez Silva (François da). 

François Soares , auteur de l'ouvrage intitulé El doctor eximU) 
y vener, voyez Patriarche. 

François de Sousa Loureiro, voyez Loureiro. 

François Taca, voyez Taca (François). 

François Thomas de Almeida, voyez Bartolozzi. 

François Tinouco da Silva, voyez Tinouco da Silva (Jacques). 

François Tortorino, voyez Tortorino (François). 

François Yanegas, voyez Yanegas. 

François Yanella, voyez Yanella (François). 

François Yasques Martins, voyez Martins (F. Y.). 

François Yieira Lusitano, voyez Yieira de Mattos (François), appelé 
Yieira Lusitano. 

François Yieira de Mattos, voyez Yieira (François) de Mattos, ap- 
pelé Yieira Lusitano. 

François Yieira Portuense, voyez Yieira Portuense (François). 

François Xavier, voyez Almeida (Joseph) et Oliveira Bernardes 
(Ignace de). 

François-Xavier Fabri, voyez F abri (François-Xavier). 

François-Xavier de Figueiredo, voyez Figueiredo (Jean de). 
François-Xavier Lobo, voyez Lobo (F. X.) et Gonsale (André.) 
Frédéric Ludovice, voyez LuDOiriOE. 



> 
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Frei Louis de Sousâ, voyez Sousâ, 

Fbkire (Joseph-Joachim), graveur^ voyez Figoeiaim) (Jean de). 

Frkivas (Ignace-Joseph de), graveur^ < disciple de Garneiro da 
SiWa. li avait appris k TaraeDal, la gravure en relief, et comme il était 
doué de beaucoup de talent, il a copié en taille-douce des gravures» re- 
présentant des figures, et avec perfection des paysages. Beaucoup de ces 
gravures se trouvent dans les ouvrages qui furent imprimés dans réta- 
blissement de VArco do Cego, EoPquoi il fut parfait et n*a jamais été 
surpassé, ce fut dans les caractères d'écriture. Il est mort en i8l7. > 
(Communication de M, Santoê, graveur J 

FisEiTAS (Joseph-Frakçois Ferreira le) j professeur substitut de 
paysage de l'académie de Lisbonne, âgé en i846 de plus de 70 ans, a 
été occupé en i 845 aux peintures d'ornement du palais das Necessi- 
dades. Son père qui s'appelait comme lui a été son maître. Il en est parlé 
dans mes Lettres, p. 96, 414. 

Fbkitas (Joseph-Joachim de) c sculpteur domemens dislingoé 
et maître k l'arsenal de la marine, est maintenant âgé déplus de 80 ans.» 
(Communication de M. le professeur JssisJ. 

Fbias db CASTII.KO (Valérien de] « était un homme versé 
dans rarehitecture au dix-septième siècle. Il était trésorier de Dom 
frère Augustin de Castro, archevêque de Braga et primat des Espagnes. 
Voyez la vie de Dom frère Bartliélemi dos Martyres, par frère Louis de 
Sousa , livre 6, chap. 5. » (Communication de M. l'abbé de Castro J 

Fbias (Eugène de), enlumineur^ a fait en i609 le frontispice du 
livre qui se trouve k la Torre do Tombo, et qui est intitulé Compromise 
da irmandade ^confrérie; de saint Lucas. fCyrillo, p, 175.) J'ai 
vu cette enluminure, le 11 mai 1846. Elle est d'une bonne exécution 
et d'un effet satisfaisant. 

FniAS (Louis de), c architecte^ fils de Nicolas de Prias. Il était, 
aussi bien que son père, gentilhomme de la chambre de Philippe 11. En 
l'année 1610 il obtint par Alvara l'emploi d'architecte de la maison 
royale, devenu vacant par la promotion de son père k la charge de maî- 
tres de travaux des palais royaux. » (L. 29, f. 3.) 

€ En 1650, il remplaça son père probablement après sa mort, dans l'em- 
ploi de maître des travaux des palais royaux. > (Communication de 
M. le vicomte de Juromenha.J 

Fbias (Nicolas de), architecte ^ cité par Barbosa Machado, comme 
un artiste qui fait honneur à son pays. (Lettres, p, 247.) Cet architecte 
a accompagné, conjointement avec l'architecte Philippe Terzo, le roi 
Sébastien dans l'expédition d'Afrique avec la charge de Sitiador do 
campo. Ea iôiO il devint architecte des palais du roi et maître des 
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travaux. (Archives royales, liv. 29 de Philippe, fol. 3. — Communi- 
cation de M, le vicomte de JuromenhaJ 

Il est fait mention de lui dans Cyrillo, p. 161. 

Le Patriarche, dans ssiListe des artistes, rubrique Architectes, BTiicle 
Nicolào de Prias par le de lui, ens'appuyant sur les chroniques de frère 
Bernard da Cruz et sur l'Histoire de saint Dominique, par Sousa (p. \, 
livre l»»", chap. 27). 

Frias (Pierre de), menuisier, c Une partie dont fut augmenté, vers 
1510, le retable delà chapelle principale de Téglise du Carme de Lis- 
bonne, fut faite en bois par Pierre de Prias, qui dans les mémoires de 
l'ordre est qualifié de grand menuisier de cette époque. » {Chronique 
duCarme^ tom. i,p, 580. — Patriarche, Liste des artistes, rubrique 
Sculpteurs, article Pedro de Frias.) 

Froes PsRiiii (Damien de), auteur du livre intitulé T'Àea^roAe- 
roino abecedario historico e catalogo das mulheres illustres em ar- 
mas^ acçoès heroicas e artes liberaes, 1736-1740, 2 vol., in-folio. Ce 
livre se trouve k la bibliothèque de Jésus k Lisbonne. (Voyez Taborda.) 

FROiiiACO (Jean), < constructeur du monastère de Giteaux de 
Saint-Jean de Tarouca au douzième siècle. » (Chronique de Cister^ 
liv. 2, chap. 4, et Monarchie Lusitanienne^ p. 3. — Patriarche, Liste 
des artistes, rubrique Architectes, article Joaô Froilaco.) 

Frois ou Frob» llACHADO (Gaspard) , voycz Machado (Gas- 
pard Froes). 

Fît (Jean), peintre de gibier mort dont j'ai vu un excellent tableau 
chez le comte d*Atalaya k Lisbonne. (Lettres, p, 278.) Je ne sais par 
quel malentendu, j'ai pu l'attribuer k Weenix, ce tableau étant signé, 
et le nom de Fyt se trouvant indiqué dans la table alphabétique k la 
place qui correspond au passage où j'ai commis cette erreur. 



G 



Gaétan Agosta, voyez Acosta (Gaétan). 

Gaétan (Albert Nunez de Almeida), voyez Almeida (G. A. Nunez 
de), etSANTOS (Simon-François dos). 

Gaétan (Antoine de Sousa), voyez Sousa (Ant. Gaët.). 

Gaétan Atkes de Andrade, voyez Andrade. 

^AmTJLm (Emmanuel), peintre, voyez Geraldez (Alexandre). 

C^A^TAM (Joseph), peintre. Cyrillo le cite (p. 11) comme artiste 
d'un ordre secondaire. Je présume que c'est le mêiae c^^^^'^xSasysi V^^i- 
seph-Gaélaiï). Yoyez Padraô. 



i • 
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Gaétan Lvdotigi, Toyez Ludotice (Frédéric). 
Gaétan (Simon) Nuniz, Toyez Non» (S. G.)* 

«ABiiAM ^ÊmmjmMM , archUeeU du pakit et de FégUn âe Néoêi- 
sidades enl743. {CmnmwiiUiationdeM. VaJbbi de Ca$tfi^ex§ralUtj^ 
la Mappa de Portugal, t. Z^pari. tSr, p. 42»^ idUkm de yiVi.) T(q^ 
aussi SousA (Emmanuel-Gaétan de). ^ /. , . ■ ^.. 

Galdino (Ioseph) di Mattos, Toyez Mattos (loieph tidilj{ip^^^ et 
Garneiro DA SiLTA (Joaehim). i . . 

«Ai<iBci«« on Oamj w (Ferdimaiid)» peMre. U stoquit, d!»> 

près Bermudez, àSalamanque (t. 2, p. 156), Ten le îoiilieQ'dn 
zième siècle, et mourut dans un âge afancé, en 1600. Sdon le* 
auteur, il est vraisemblable qu^il a étudié chez Pierre. Berrugoete^Ma 
compatriote; mais il imitait Albert Durer, dont le sljfleint- ÙMNliiit 
en Espagne par beaucoup d^artistes étrangers. (lMre$, p. IMU)i8Bi? 
vant Guarienti, le Portugal possède. beaucoup d'oufrages de Càll^gM» 
(LeUres,^.Z^4)Six;i^KSxu\lmmÂA^. . •,' 

C^AiiiMHA, QfUite du siècle dernier, dté par le prifti€or:ikWlri- 

guez sans autres renseignemens. 

C^Aiw (Olitiee de), Yoyez Olitiee de Gand. '^^^ 

«jjiDBA. M. Gandra, bibliothécaire de Porto, a beaucoup cdntri- 

bué k éclaircir les doutes relatifs à Gran-Vasco. Il a décbUTert^ dwÉÎi-Ies 
Mémoires de Ribeiro Pereira, le passage qui a rapport à un des tàbléaiiE 
de cet artiste. Yoyez les articles Gran-Yasco, Vasgo FBiKAiiftBi, et 
Lettres^ p. 387. 

C^ARCiA (Ferdinand), peintre du temps d'Emmanuel. Peat-êire 
est-ce le même que Garcia Femandez. (Voyez Lettres, p. 206 el 217.) 

C^jLRCiA Fermahdese , peintre sous Jean III. Il trayailla k Goïflu- 
bre, à Leiria, k Moûtemor et k Lisbonne. Il succéda k François Henri- 
quez dans les travaux de ce dernier, lorsque celui-ci et ses compa- 
goons venus de Flandre furent enlevés par la peste en 1518, et il épousa 
sa fille. Garcia vivait encore en 1540. Voyez Lettres y p. 212, où se 
trouvent rapportés des renseignemens historiques fort intéressans; 
voyez aussi l'article André (Emmanuel), où il est question d'un tableau 
peint par Garcia (Fernandez). 

Garcia (Jean), de Tolède, architecte de Péglise de Notre-Dame 

de Guimaraês, sous le règne de Jean I«' (1383-1433). (Communication 
de M. Pabbé de Castro, extraite de la Gorographia Portuguesa, /. 1, 
p, 30, par Antoine Carvalho da Costa,) D'après le Patriarche {Liste 
des artistes), il était aussi délk maître des travaux du roi Ferdinand ; 
le Patriarche croit qu'une inscription du monastère bénédictin de Saint- 
Jean de Pendorada, de l'année 14'iO de Y^te d!^%^^wft, (1382 de Père 
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chrétienne], qui a trait k un architecte nommé Jean Garcia de Tolède, 
se rapporte k ce même individu. 

II était maître et vedor ou inspecteur des travaux du roi Ferdinand. 
Il a construit ]e monastère de Pendorada, ainsi que cela se voit dans 
rinscription suivante, qui se trouve placée dans le cloître de ce mo- 
nastère, en caractères gothiques : 

< Era. de. Mil. e. GCCC. e. XX anos. Dom. Afonso. Martins. abade. 
« deste. moosleiro. mandov. fazer. a. obra. desta. craastra. por. estar. 
« ma. e. foi. feita. por. maâo. de Johan. Garcia, de. Toledo. mestre. e. 
« vedor. das. obras. del. rei. Dom. Fernando. 

< Pater, noster. Âve. Maria (1). » 

[Communication de M, le vicomte de Juromenha.) 

ajkmcMA làmjkMi, sctdpteur vers 1509, voyez Leal (Joseph). Il ne 
faut pas le confondre avec François-Leal Garcia, sculpteur, mort en 
1814, et que Cyrille appelle François Leal. 

Garcia de Resende, voyez Resende (Garcia). 

Garrett (J. B. d'^Almeida) , auteur des ouvrages dont la liste suit ici : 

Cataô^ tragédie ; 

Merope, tragédie; 

Frei Luiz de Souza, drame ; 

D. Filippa de Vilhena^ drame; 

OAlfageme de Santarem^ drame; 

Gil Vicente, drame ; 

Adozinda^ poème, 1 vol. ; 

Ca?noê5, poème, 1 vol.; 

DonaBranca, poème, i vol.; 

O Retrato de Fenus^ poème, 1 vol. ; 

Lyrica deJoaô Minimo, diverses poésies, 1 vol.; 

Flores sem fructo^ poésies, 1 vol. ; 

Arco de SanfAnna^ roman, 1 vol. ; 

Fiagens na minha Terra , roman , 2 vol . ; 

Miragaia , roman , 1 vol. ; 

Tratado da Educaçaô, 1 vol. ; 

Portvgal na Balança daEuropa^ 1 vol.; 

Formaçad dasegunda Camara dasCortes, 1 vol.; 

Carta de guia para eleitoresy 1 vol. 

INÉDITS. 

Lyceo das Damas, 1 vol, ; 

Resumo dahistorîa litteraria de Portugal , 1 vol. ; 

(1) En MGGGXX de Tére, dom Afonso Mariins, abbé de ce Moutier, a ordonné de 
faire la construction de ce cloître, parce qu'il était ma (en mauvais état ou mal dis- 
posé). Elle a été faite par la main de Johan Garcia, dQToV^^<^.\&!t\VL^ ^W^^i»^^^^'^^^ 
tnraux da roi don Femand, Pater noster. Ave Klatla. 
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huitième siècle. Almeida el Cabrai se trouvaient encore, en 1844, à 
Rome ; Carvalho et Braga demeurent à Porto. Le professeur Fonseca a 
fait à Rome une très belle copie de la TransGguration de Raphaël, qu'il 
en a rapportée en i84i {Lettres, p. 109), et qui est exposée k T Académie. 

Le professeur Fonseca est peintre de la cour. Il est coloriste; ses 
tendances artistiques sont louables, ses ouvrages se ressentent de Tin- 
ûuence de Rome moderne et des exemples français ; il est peintre 
d'histoire, et comme tel , il n'a pas maintenant de rivaux en Portugal. 
Il fait surtout avec talent les ornemens et les figures allégoriques qui 
en font partie , ainsi que cela se voit au palais de Necessidadés et au 
plafond du théâtre do Rossio. Cyrillo a consacré un article k son père, 
Jean -Thomas da Fonseca, qui naquit k Lisbonne en i754. 

Parmi les premiers ouvrages importans que le professeur Fonseca fil 
avant de partir pour Rome, on doit citer les fresques d'un des salons 
du comte de Farrobo, représentant l'Enlèvement des Sabines, La date 
de 1822 se lit au-dessous de son portrait, qu'il a placé dans un des 
coins de la salle. Dans l'autre coin , auprès dp la fenêtre, on voit celui 
de Tarchitecte Jean-Baptiste Hilbradt, qui a dirigé les chaugeroens et 
embellissemens qui ont été faits dans cette maison k la même époc^i^e. 
Je ne dirai pas que ces fresques sont belles, mais assurément ellesfÂé- 
notent d'heureuses dispositions , et k côté de fijVf^es repoussantes m y 
en a qui sont mieux. Qi^d M. Fonseca a exéôitér ces fresques, iléfiit 
fort jeune; d'ailleurs, pouvait-il ne pas subir l'influence de^ ouvrages 
d'Ajuda? /' /f // 

Mes Lettres renferment quelques renseignemens sur l'activité arU^ 
tique du professeur Fonseca, et notamment sur ceux de ses ouvriP^ 
qui se voyaient k l'exposition de 1843 (p. 94, 95, 104, 109). 

J'ai parlé de Thomas Fonseca p. 95, 115. v^ 

FoMSECA (Gaspar-Joaghih da), sculpteur^ voyez Barros Ljcboraô 
(Joachim -Joseph de), c II était né k Yizeu et élève de Barros Laboraô. 
Il travaillait en pierre et en bois avec beaucoup de talent. G'éiait un 
homme fort recommandable et j'étais très lié avec lui. Il est iqbrt en 
1829, k l'âge de 33 ans. Il remplissait, sous mon père, l'emploi il'ad- 
joint k Técole de sculpture depuis 1822. » (Communication de M>^ le 
professeur Assis») v^ 

FoMSECJL (Thomas da), peintre^ voyez Fonseca (Antoine-Emma- 
nuel da). 

FOMSSCA (Théodore da), peintre^ voyez Magina. 

FOMTAMJL (Charles), architecte, disciple de Bernini , était appelé 
même en Italie architecte de Pierre II de Portugal, qui le fit chevalier 
du Christ. Il fut chargé par Jean Y de diriger la pompe funèbre de son 
père , qui fut célébrée k Rome et qui se trouve représentée dans douze 
grandes estampes. [Cyrillo^ p. 162.) 
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Fonte (Jean Pires da), voyez Pires (Jean) da Fonte. 

Forrester (Joseph-Jacques), négociant de Porto , âgé k peu 
près de 34 ans. M. Forrester est un habile dessinateur de paysages, 
d'architecture et de figures. Il a levé des cartes, il a fait des publica- 
tions artistiques et des recherches littéraires qui rendent un témoi- 
gnage irrécusable de son talent , de son goût et de son savoir. [Lettres^ 
p. 333, 387-389.) 

FoRTUNATO LoDi, voycz LoDi (Fortunalo). 

FoflCHMi (archange), fils du peintre bolonais François Foschini, 
qui s'était établi à Lisbonne et y mourut en 1805. Archange Foschini 
naquit à Lisbonne en 1771. Il se rendit à Rome en 1788 et revint k Lis- 
bonne en 1792, et en 1803 ri fut employé aux travaux d*Ajuda, avec un 
million de réis d'appointemens , à peu près 1,600 Ihalers, ou 6,000 fr., 
prix très supérieur à s(yi talent. ( Lettre \\^, — Cyrillo, p. 145.) 

Francisco (Joseph), en 184.5, pro/e^^eur suppléant de paysage^ 
cité dans mes Lettres, p. 105. 

Fraivco , auteur de l'ouvrage intitulé Imagem da Firtude em o 
Novîciado da Comp. de Jésus, voyez Patriarche. 

Frawco (Emmanuel), peintre. 

< Nous voyons par une charte portant la date du 23 février 1650 
qu'Emmanuel Franco était devenu peintre du Roi par son mariage 
avec Rufîna de Paiva, sœur d'Antoine de Paiva, qui était également 
peintre; qu'il peignait k l'huile , et qu'il recevait des appointemeos. > 
(Chancellerie du roi Jean /f^, Jrch. roy.^ liv, ^,fol, 30, v^, — Ta- 
borda^ p, 201 .) 

Framco (Joseph-Marie), peintre, en 1843, employé de l'Académie 
de Lisbonne ,.âgé d'environ 37 ans. Il a fait la partie supérieure de la 
copie de la Transfiguration, dont il a été question dans mes Lettres, à 
propos de l'exposition de 1843, p. 95, 114. 

Fraivco (Salvador), de Mafra, sculpteur, élève de Giusti versl750, 
servit dans le génie et mourut avec le grade de lieutenant-colonel. 
(CynV/o, p. 262.) 

François ou Francisco (Dom) Bispo Gonde. C'est sous ce nom qu'a 
paru XdL Lista de alguns artistas portuguezes , 1839. Ce même D. Fran- 
cisco est devenu depuis patriarche de Lisbonne et cardinal. Voyez 
Patriarche. 

François ou Francisco (Dom), prieur, auteur de la Description du 
monastère de Sainte-Croix de Coïmbre en 1540, cité parle Patriarche 
dans sa Liste des artistes^ p. 10, article Joaô de Ruam, 

FRjLivçoifl (frère), de l'ordre dos Pregadores du monastère de 
Saint-Dominique, calligraphe au temps du roi Emmanuel, voyet 
Penafiel. 
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Oraçdes escolkidatj % vA. 

C'est le poète portugais le plus en TOgue de notre tempst un dei 
membres les plus actifs et les plus éloquens de k Chambre dea dépor 
tés. Son poème O Retraio de Venia (Goïmbre, iSM) esl aoifi d\m 
Essai sur l'histoire de la peinture. Tayais entendu parier de ee lîtn, 
mais je ne l'avais pas en ma possession. C'est seulement le S5 juin 1816 
que je le parcourus pour la première fois. Le chapitre lOt renfaraiA la 
passage suivant : « Tem-se escripto muito e muito controTertido aobie 
« a piûtura portugueza, e sua hîstoria, ma&tanto nadonaes eomo ai^ 
« Iraageiros (affoitamente o digo) sem crîtica» exame de sent ai^ 
c criplos, dasobras dos nossos artistas, me msciton a ideîa de entm 
c com faxo da philosophia n'este cahos informe e desembançir, 
€ quanto em mim fosse, oom o fio da critica este InextricaTal lalqriin- 
€ tho. Na5 pertendo adiautar ideias novas : pois donde aa haTam? 
« Menos ainda refutar as poucas historicas» que tenu» : pois que doo^ 

< menlos poderia allegar? lias simplesmente examinar o que. lut, e 

< dar-lhe ordem, e méthode (1). » 

L'auteur consaiTe ensuite quinze pages à Texamen de cette melîèrey 
et cite bon nombre des peintres les plus connus parmi ceux qui fer- 
ment le sujet de mes Lettres et de ce Dictionnaire. 

C^ARRo (Gaspar), calUgraphej voyez Penafiil. 

Gaspar Barreiros, voyez Barreiros (Gaspar). 

Gaspard (frère) de S. Bernardin, auteur, voyez Bernardir (firère 

Gaspard de S.), et Patriarche. 

Gaspard Gam ou Ca5, voyez Gao. 

Gaspar Garvalho, voyez Carvalho (Gaspar). 

Gaspard (frère) de Gazal, voyez Gazal. 

Gaspard Correa , voyez Correa (Gaspard), et Pires (François)* 

Gaspard Dias, voyez Dias (Gaspard). 

Gaspard Estaço, voyez Estaço (Gaspard). 

Gaspard de Figueiredo, voyez Figueiredo (Jean de). 

Gaspar Garro, calligraphe, voyez Garro, et Penafiel. 

Gaspard Frois Machado, voyez Machado (Gaspar Frois). 

(i) « On a beaucoup écrit et beaucoup discuté sur la peinture portugaise, mais tous 
ces travaux, tant ceux de nos compatriotes que ceux des étrangers, ont été faits sans 
aucun esprit de critique. L'examen de ces écrits et des œuvres de nos artistes m'a 
suggéré l'idée de pénétrer avec le flambeau de la philosophie dans ce chaos informe et 
de débrouiller, à faide du fil de la critique, cet inextricable labyrinthe. Je ne prétends 
pas présenter des idées neuves : en efietoù les trouverais-je? je veux moins encore ré- 
futer le peu de données historiques que nous possédons sur les arts : quels doeameos 
pourrais-je invoquer ? mon but est simplement d'examiner ce qui existe, et-d'y mettre 
de l'ordre et de là méthode. 
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Gâspàrd-Joachim da FoNSECÂy sculpteur^ voyez Barros Laboraô 
(Joachim-Joseph de). 

Gaspar (Joseph), voyez Joseph Gaspar. 

Gaspard-Joseph Baposo, voyez Raposo (G. J.)i el voyez Nunez (Si- 
moû-Gaétan). 

Gaspard-Melchior Jovellanos, auteur, voyez Jovellanos, et Salva 
(Vincent). 

Gaspard Preto, voyez Preto (Gaspard) . 

C^ATA (Joseph d^AIiIiieida Fitbtado dit le), peintre de por- 
traits, natif de Vizeu. Je ne reviendrai pas sur ce que j'ai dit au sujet 
du seul tableau que j'ai vu de lui. (Lettres, p. 371.) M. Roquemonl, 
qui a examiné de ses miniatures, les a trouvées très jolies et très bien 
travaillées. En fait de peintures à Thuile, il n'en a rencontré que deux 
qui n'étaient pas finies : son propre portrait à l'état d'ébauche et une 
Cléopâtre de petite dimension qui n'était pas non plus achevée, et qui 
lui a paru assez bien touchée. 

Voici des renseignemens qui m'ont été fournis sur cet artiste, le 
28 août 1846, par M. Thaddée d'Âlmeida Furtado, son fils : € Joseph 
d'Almeida Furtado est né à Vizeu en 1778. Dès l'âge le plus tendre, il 
annonçait du goût pour le dessin et d'heureuses dispositions. Â douze 
ans, il commença ses études artistiques à Porto, et alla bientôt après h 
Lisbonne pour les continuer au collège de Saint-Luc, appelé do Castello^ 
et plus tard à l'école royale sous les professeurs Barros et Magalhaês. 
II copia pour le concours une gravure de sainte Pétronille du Guercin, 
qui obtint le troisième prix; plus tard, il se voua à la miniature et tra- 
vailla dans ce genre pour une fabrique de tabatières, saus pour cela 
discontinuer ses études. Il séjourna k Lisbonne pendant dix ans, et 
retourna ensuite dans sa ville natale. Un anévrisme, qui se déclara k 
sa jambe gauche, rendit alors nécessaire l'amputation de cette jambe. 
En 1807, l'amour des voyages s'empara de lui. Il passa en Espagne et 
resta longtemps à Ciudad-Rodrigo et à Salamanque, où il fit beau- 
coup de portraits d'officiers et de soldats français. Il fit aussi ceux 
du marquis et de la marquise d'Âlmarza, de la marquise de Car- 
vajal, de D. Carlos d'Espagne, et autres. Il se maria en 1811, et fut 
nommé, en 1818, premier directeur de l'école de dessin de Saint-ËIoî 
à Salamanque. En 1825, il peignit à l'huile le portrait en pied du 
gouverneur militaire de Ciudad-Rodrigo, qui le lui paya 180 pesos, 
et le défraya en sus de son séjour dans cette \ille où il s'était trans- 
porté avec sa nombreuse famille, et où il resta tout le temps qu'il em- 
ploya à faire ce portrait. Son attachement pour sa ville natale lui fit 
refuser les offres avantageuses qui lui furent adressées de Madrid, de 
Séville et même de Lisbonne. Il voulait être libre de retourner k Vizeu 
quand cela lui plairait. Il y revint, en effet, ^V^^ m<(^wx\i\. ^xiNSîA* Va6^ 
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miniature était sa spécialité, et dans ce genre il était certainement le 
meilleur peintre portugais de son temps ; mais à la fin de la g«em pé- 
ninsulaire, ne recevant pas assez de commandes et ne voulant pas rester 
oisif, il a peint beaucoup de portraits à l'huile» de bannières pour les 
confréries et quelques tableaux sacrés, parmi lesquels on remarque le 
S. François d'Assises de la sacristie de la cathédrale de Viiea. On 
voit de lui à Yizeu et k Salamanque des plafonds et des salons peints k 
rhuile ou k la détrempe. » 

Gato (Bernardo F.), voyez Fernandbz (Bernard). 

Geda Mendez, voyez Mendez (Geda). 

Genaro Ferez de Villa-ângil, voyez Yillâ-Ahcil (G. P. de). 

Geografia historUa de todos as Estados ScherwMê da Ewropa^ 
par D. Louis Gaétan de Lima, voyez Patiiaschi. 

Genealogica (hUtoria) da Casus real Pori^f^iewa, par D. ▲nloino 

Gaétan de Souza, voyez Patriarche. 

George-Alphonse, voyez Alphonse (George). 

George da Gamara, voyez Gamara (George da). 

George Gardoso, voyez Gardoso (George). 

George Gomez, voyez Gomez (George). 

George Guerreiro, voyez Guerreiro. 

George (Jean-Joseph), voyez Jean-Joseph Gbor€b» grmBeur. 

«Eois«s Ds fiAimi-PAiiiif auteur du livre delafondaÉkm de 

PhépitcU de Caldas. {Lettres^ p, 349.) 

C^E^KCis (Vincent), dessinateur^ voyez Figueirbdo (Jean de). 

C^SRAi^DEZ (Alexandre), peintre^ vint k Lisbonne sous Jean V et 
eut neuf fils. L'un des plus âgés, qui s'appelait Antoine da Sllva Geral- 
des, apprit k peindre chez un étranger, et devint k son tour le maître de 
ses deux fils, Jean et Ambroise-Joseph. Louis-Antoine était neveu d'A- 
lexandre, et apprit k peindre chez un certain Nicolas Tolenlino Bolelho, 
homme de couleur, qui était élève de Antoine da Silva Geraldes. Louis- 
Antoine devint ensuite élève de Cusco (Joseph-François del). [Cyrillo^ 
p. 233 et 254.) Dans ce môme article de Cyrillo, il est encore question 
de trois autres peintres dans le genre d'arabesques et d'émaux, savoir : 
Gérarde, un autre étranger nommé Carobene, et Manoel Gaetano. 

CrERAiiDEz (Ambroise-Joseph), peintre y voyez Geraldez (Alexan- 
dre). 

«EKJLiiDEz (Antoine da Silva), peintre^ voyez Geraldez (Alexan- 
dre }. 

GsKAiiDSS (Jean), peintre y voyez Geraldes (Alexandre). 
élBnAMénmm (Louis- Antoiiie), peintre )NO^^x(^i.^tAA»v.x(>.lexandre) • 
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«ERAKDB» peintre^ que Cyrillo (p. 253) appelle monsieur Gerarde, 
étranger, maître de dessin. Voyez Geraldez (Alexandre). 

GERMAiN-ÂNTOiNE-XàYiER DE Mâgalhaès, Yoyez Magaluaès ( Ger- 
matn-Antoine-Xavier) . 

GHKRAiiDi (Philippe), peintre, suivant Guarienli, nékLucques 
en 1643. Guarienti cite à Lisbonne un tableau de Gberardi. (Lettres, 
p. 522.) Ce tableau a été vu avant le tremblement de terre, et l'église 
de Lorelo. où il se trouvait, a été depuis détruite et rebâtie. 

GiACOMO (matlre), Italien, peintre du roi Jean, voyez Jacques (maî- 
tre) et Jacome (maître), et Lettres^ p, 55. 

GiL Eanez, voyez ëanez (Gil). 

GiL Fermandez, voyez Fernandez (Gil). 

^vtj (Jacques). « Il existe une charte du roi Edouard par laquelle il 
engage Jacques Gil comme maUre des travaux des palais de Cintra 
(1437)(Liwel9 d* Alphonse f^, fol. 65), et une charte de maître tail- 
leur de pierres des œuvres royales. > {Uvre 19 d^ Alphonse F, fol. 60. 
— Communication de M. le vicomte de Juromenha,) 

Gil Yasquez, voyez Vasquez (Gil). 

Giovanni, voyez Jean. 

GiROiiAHO (Henri de S.), peintre, suivant Guarienti, religieux de 
rOrdre de Saint-Dominique, vivait vers Pan 1530. Il a peint différens 
tableaux à Ëvora et ailleurs en Portugal. (Lettres, p. 322.) 

C^iflBRAHT (Jean), suivant Guarienti, peintre anglais, qui vécut 
longtemps en Portugal vers 1680. (Lettres^ p. 325.) Voyez Gresbante. 

GiiTSTi (Alexandre), sculpteur romain né en 1715, élève de Conca 
et de Mayne, fut appelé en Portugal en 1747. Après avoir exécuté 
plusieurs statues, il fut chargé, en 1749, des ouvrages de sculpture qu'on 
voit en si grand nombre à Mafra. Il y a travaillé pendant longues 
années, et il a été assisté par beaucoup de sculpteurs portugais qui se 
sont formés sous lui. Plusieurs de ceux-ci devinrent habiles dans leur 
art : entre autres, Joaquim Machado de Castro, l'auteur de la statue 
équestre de Joseph I^**. Toutes les sculptures de Mafra participent 
comme de raison, du style de l'époque oil vivait Giusti (1718-1799) et 
de celui de son maître Conca; mais il y en a dans le nombre qui sont 
d'un dessin irréprochable et d'un bel effet. J'ai extrait de Cyrillo, 
p. 262, la liste suivante de ses élèves portugais : Pecoraro Silva, 
Franco, Lopes, Gomes, Leilaô, Elveni, Mello, Leal Garcia, Machado, Ma- 
cedo, Patricio Mafrense, Martins, Pevides. 

Par l'impulsion que lui donna Giusti, la sculpture déploya sous Jean Y 
et sous Pombal une grande activité. Cyrillo cite un grand nombre de 
ses ouvrages. Devenu aveugle en 1773, il mourut eail^^. 
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Selon le professeur Rodrigues, Giusti est le premier qui établit à 
Mafra uae école de sculpture. Cette école se divisa en 1770. Joaehim 
Machado de Castro devint directeur de celle de Lisbonne, et eut pour 
aides Leitaô, Ëlveni, Gomes et Leal Garcia, auxquels se joignirent Ni- 
colas Yillela, Yalentim, Antoine Machado et Emmanuel Laurent. 

Le professeur François d^Âssises Rodrigues signale, parmi les nom- 
breux ouvrages de Giusti, la statue de 5. Pierre placée dans le vestibule 
de l'église de Necessidades, et le portrait du roi Jean F* qui ornait au- 
trefois la bibliothèque de la congrégation du même monastère, et qui 
aujourd'hui doit se trouver quelque part au palais. 

«iiAiiiA ou ^MJLmimiA. (Jean), peintre. Cyrillo Tappelle Jean -Ar- 
mando Clama Strebel ou Strabile. Le Pdtriarohe l'appelle Jean Glamma 
Slreberle. D'après Cyrillo , il était Allemand , et accompagna la reine 
Marianne d'Autriche k Lisbonne. Il vécut à Porto, et y était très conii- 
déré. Il est mort à la fin du dix-huitième siècle. Il eut pour élève Vieira 
Portuense. (Lettres^ p. 385, et Cyrillo^ p. 135.) 

Le Patriarche, dans sa liste des artistes, lui consacre un long article. 
Voici les passages qui m'ont paru les plus dignes d'être extraits. Il a 
obtenu ces renseignemens de Jean-André Chiape. 

c Jean Glamma Stroberle, Portugais, naquit en 1708. Il fut envoyé à 
Rome, où il s'est occupé k copier les tableaux de Raphaël, et où il a 
passé 18 ou 20 ans. Il a demeuré ensuite ii Porto, où il a exécnté divers 
ouvrages. Pendant le tremblement de terre, il se trouvait à Lisbonne. 
Très instruit et doué d'une grande facilité, il faisait d'excellens por- 
traits. C'était un dessinateur très distingué. 11 n'a pas fiait d'élèves » 
parce qu'il n'a pas voulu en admettra dans son atelier. Dans plusieurs 
églises de Porto on trouva des tableaux de Glamma. On en voit notam- 
ment sur le maître-autel de S. Nicolas, k S. Jean novo et à Notre-Dame 
de la Victoire, ainsi qu'à Rraga, dans les chapelles latérales de la ca- 
thédrale. Parmi ces tableaux, on doit citer surtout 5. Jean-Baptiste, 
Ste, Barbe et S, Sébastien, » 

Plus loin, dans la notice de Chiape, il est parlé en détail et avec éloge 
du tableau de Glama, représentant une scène du tremblement de terre 
de 1755. C'est celui dont je rends compte dans ma Lettre 18°^, et qui 
appartient k M. François Van Zeller. 

Le Patriarche dit que ce tableau a été payé aux enchères (à ce qu'il 
croit se rappeler) 6 contos, c'est-à-dire à peu près 36,000 fr. Je crois 
que la mémoire du Patriarche est en défaut; car, quoique ce tableau 
ne soit pas sans mérite, je trouve qu'il serait bien payé avec la dixième 
partie de cette somme. Voici ce que le possesseur de ce tableau, 
M. François Van Zeller, de Porto, m'a raconté : c Après la mort de 
Glamma, ses héritiers en ont fait une loterie. Les billets ont été tous 
placés et ont produit 600,000 réis ( environ 3,900 fr.). C'est M. Van 
Zeller qui, il y ah peu près 28 ans, a eu la bonne fortune de le gagner, 
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et qui ensuite fit encore un présent k la famille. Glama, à ce que dit 
M. Van Zeller, estimait ce tableau le double de la somme que la loterie 
a produite. » 

Le musée de Porto possède de lui un portrait de moine que j'ai 
trouvé bien saisi et plein de caractère. {Lettres^ p. 386.) 

CiomMHo (Antoine), enlumineur et calligraphe du temps de D. 
Emmanuel. C'est lui qui, d'après ce que M. le vicomte de Juromenha et 
moi avons pu lire, a exécuté la partie calligraphique et les enluminures 
du livre d'armoiries qu'on voit à la Torre do Tombe, et qui est une co- 
pie d'un autre du même genre, mais plus beau. (Voyez Arriet.) 

Ce livre ne porte pas de date, mais il était déjà terminé en 1554; 
car Antoine Godinho l'a exécuté quand il était Ëscrivaô da Camara. Or, 
en celle année il avait déjà cessé d'occuper cette place, et il était de- 
venu Ëscrivaô de Desembargo do Paço, emploi qui lui avait été cédé 
par Pierre de Lazia. Il est prouvé aussi par un autre document de 1548 
qu'il était Cavalleirofidalgo.it {Livre 66 de Jean III, fol, 445, et 
livre 8, fol. 420. — Communication de M. le vicomte de Juromenha.) 

GoTOHHO (Emmanuel Dà Silva), graveur, voyez Carneiro da Silva 
(Joachim.) 

« C'était celui qui imitait le mieux son maître. Il n'était pas dessina- 
teur, et cependant ses gravures sont exécutées avec goût. Il n'a gravé 
que pour les FendilhoèSy et n'a jamais eu de pension du gouverne- 
ment. » [Communication de M. Santos, graveur.) 

GoEfl (Damien hz) ^ chroniqueur û\x toi Emmanuel, a aussi écrit 
l'histoire de Jean II. Il a été ambassadeur de Jean III en Flandre en 
1550. Pendant son séjour dans ce pays, il fut chargé par l'infant D. 
Ferdinand de faire exécuter des tapisseries, des enluminures et des 
ouvrages de calligraphie. Ces derniers étaient confiés à maître Simon. 
Les tapisseries devaient représenter les douze mois de l'année. {Let- 
tres, p. 209, 339.) 

CioMASSA (François), «ctz/p^etircTomemen^, voyez Grossi (Jean). 

CioaiEZ (Alexandre), sculpteur^ < élève de Giusti (Alexandre), 
vers 4 750. » {Cyrillo, p. 262.) 

GoaiEZ (Antoine), architecte, maître des travaux de Batailla ep, 
1548. (Lettres, p. ^1.) 
GoMEz DÀ Cruz (Joseph), voyez Cruz (Joseph Gomez da.) 
GoMEz (Eanez) de Azurara, voyez Eanes Gomez de Azurara. 

CiomEZ (Ferdinand). Il y a eu deux peintres portugais de ce nom: 
l'un vivait au temps d'Emmanuel, l'autre au temps de Philippe I^'. 

c Taborda, p. 164, attribue au plus ancien des deux Ferdinand Go- 
mez la Crèche et la Visitation qu'on voit dans une des chapelles de 
l'église de Belem, et qui sont indignement reçevtLV^<s»^ ^^ \SL^\fiL^^s^ 
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r Annonciation et Ste» Anne, qui ont été faites pour une chapelle^ la-> 
térale, et qui en ont été retirées après avoir été repeintes, p iriq[>rès 
cet auteur, Baccarelli aurait évalué ces derniers tableaux :à }S,OOQifir, 
Il ne faut jamais s'arrêter à ces sortes d'évaluations; pas une seule de 
celles qui m'ont été rapportées ici n'a la moindre apparence de vrai- 
semblance. Tai d^à parié du tableau de r^nmmcio^ion dans n[^£«^ 
très, p, 288. Taborda cite encore d'autres ouvrages du même âatear, 
mais d'une manière assez vague. 

Ce Ferdinand Gomez, le premier, était, d'après Taborda, un des 
quatre peintres qui furent envoyés h Rome par le roi Emmanuel (Fer- 
dinand Gomes, Gaspard Dias, François Yanegas, Emmanuel Gampello]. 

Le second Ferdinand Gomez fit beaucoup de tableaux d'église à Lis- 
bonne et dans d'autres villes de Portugal. Selon Guarienti» cet artiste 
aurait vécu vers iti80.{Lettres, p. 322.) Cyrille, p. 68 et 68, dit, d'après 
Taulorité de Félix da Costa, c que Fernand Gomez, le second, car les 
dates montrent que cet article s'applique k lui, était élève du peintre 
flamand Blockland, qu'il peignait avec beaucoup d'habileté et de har- 
diesse, et qu'il était excellent dessinateur. Il a peint le plafond de la 
Capella mor de l'Hôpital Royal, et le tableau de la TransfigartUêB dans 
l'église de S. Julien, et beaucoup d'autres dans différentes églises, fl 
faisait partie de la confrérie de Saint-Luc en i662, et fut en cette année 
ui/des neuf dont se composait le conseil d'admmistration de cette con- 
frérie. Il a succédé en 1594 ii Chrislovao Lopez comme peintre da Roi, 
aux termes d'une patente qui lui confère cet emploi, avec un traite- 
ment de 5,000 réis et un muid de blé, conditions auxquelles avaient été 
engagés ce Lopez et son père Grégoire Lopez, conformément k la pa- 
tente de ce dernier, du 13 mai 1594. » (Voyez livre 31 de PhUippe jf^, 
fol, 127. — Commun^oition de M. le tficomte de Juromet^a.) 

Taborda, en parlant, p. 174, du second Ferdinand Gomez, cite 
aussi la patente par laquelle il fut nommé successeur de Lopez. 

Le Patriarche, dans sa Liste des artistes, fait de ces deux Gomez un 
seul individu et confond toutes les dates; cependant, celui qui a été 
envoyé en Italie par D. Emmanuel, et qu'il dit avoir été élève de Mi- 
chel-Ange , n'a pu être celui qui a vécu un demi-siècle plus tard en 
1594, et dont Tact! vite artistique s'étend jusqu'à l'année 1602. 

«091EZ (François) , graveur ^ « a gravé la plus grande partie des 
estampes du livre intitulé Emprezas de 5. Bento, par Jean dos Praze- 
res, bénédictin (1685). (Patriarche, Liste des artistes, rubrique Gra- 
veurs, article Francisco Gomez.) 

G09IEZ (François), artiste, contemporain de Cyrille, cité comme 
lui ayant fourni des matériaux pour ses Mémoires, p, 9. 

«omBS (François de Bor€ia), sculpteur en bois, voyez Joseph 
(Jean). 
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CioMBZ (François DiA8),po&to;ses poésies ont été imprimées k Lis* 
bonne en i779 ou 1799. {Lettres, p. 138 et 148.) 

C^iHEZ (George), architecte. « Il était maître des travaux de Tan- 
ger. Il mourut en 1574, ainsi que cela résulte de la patente de Jean 
^unes, qui lui a succédé dans cet emploi. 

< Les Arcbives royales renferment les documens suivans qui se rap- 
portent klui: 

c Ordre de donner h George Gomez, gentilhomme de la cour, 
5,000 réis (1514). {Corpi chron,., partie 2«, paquet 56, doc, 61.) 

« Lettre à la Reine, relative au plan de Tanger (1559). {Corp, chron,, 
partie 1"», paquet 109, doc. 80.) 

« Bon pour 5,000 réis de traitement. » {Communication de M, le 
vicomte de Juromenha,) 

C^oniE^ (Gonsalve) , peintre du roi Emmanuel. Sa patente est de 
1489, mais elle fut confirmée en 1496, après Tavénement au trône de 
ce prince. Il a travaillé aux peintures du palais et de la chapelle de Cin- 
tra. [Lettres, p. 216-223.) 

CioiMLEz (Jacques ou Diogo), peintre au temps du roi Emmanuel , 
vers 1489. {Lettres, p, 216-224.)) 

«omEZ (Jean) , graveur. Ce n'est pas le même que Jean-Baptiste 
Gomez, et cet autre Jean Gomez dont il est question à Tarticle ÇkK- 
NEIRO DA SiLVA (Joachim). 

Le Patriarche, dans sa Liste des artistes j rubrique Graveurs, article 
Joad Gomez^ dit que « dans le livre rida e martirio de S, Quiteria , 
imprimé à Coïmbre en 1651, il y a une petite et médiocre gravure qui 
porte cette signature. » 

CtOMLEZ (Jean), graveur, natif de Lisbonne, fut en 1739, au Brésil, 
le maître de Cameiro da Silva (Joachim), voyez ce dernier. 

CiomEZ (Jean-Baptiste), graveur, « La gravure en creux ou en 
médailles a beaucoup d'analogie avec la sculpture, ou plutôt c'est une 
sculpture k rebours, et elle date de très loin, ainsi qu'on peut le voir, 
dans les traités d'antiquités et dans les collections de médailles. Cet 
art atteignit k Rome et en Grèce la plus grande perfection, puis on le 
vit déchoir avec les autres arts ; mais il ne s'éteignit jamais, parce que, 
depuis son origine, on n'a pas cessé de frapper des monnaies, tantôt 
bijen, tantôt mal. 

a Quant k la gravure sur métaux, l'invention en est moderne : elle 
futdécouverte par hasard, en 1430, par un artiste florentin nommé Tho> 
mas Finiguerra. 

« Depuis le commencement de la monarchie jusqu'à l'époque du 
Cardinal-Roi, on a frappé en Portugal des monnaies d'or et d'argent. 
Il y en avait qui représentaient un homme k cheval, tenant en main une 
épée. Vint ensuite dans notre pays, de 1580 jusqu'en 1640^k <:.^>âs^<^^ 
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la monnaie espagnole. Sous Jean Y itnâi parmi noua Pimigne'ihtt» 
gem, graveur en médailles» qui fit des élèf es. Jean Gomti Baptiste fat 
de ce nombre, et nousafons de lui d'exceUenteajDédaiHes. il aesé- 
cuté lieaueoup de coins pour THAiel de la Monnaie; maïs tétant nmda 
coupable d*abus de eonfiance, il prit la fiiite et se léfogiak Rio de là» 
neiro, où il fécut sous le nom supposé de Thomas-Xafiar (d*Andrade.. 
Gomez Freire, comie de Bobadela, gou? erneur du Brésil et gnnd ap- 
préciateur du talent, lui donna remploi de grafenr de la Fonderie de 
Villa-Rica. Il était employé des Mines lorsqu'il moamt Ten 4751. • 
{Cyrillo, p. 177.) 

Gomez (Jérôme) TaixBiaA, Toyez Goms Tiixuba (Jérôme). 

C}oMBs(JosBPH-JoACHiii), pHntre éFarcklieeiure ei d^wnemeng, 
voyez GoiiES TEizsiaÂ (Jérôme). 

laoHBB (JosKPi-TnoiiAs), peMre dTarMÈeckim et dTornemetu, 

voyez Baptista (Louis)» el âhoeadi (Jérôme d^. 

saoMBs (Simon) »•• Wlrnam, pehUre depenpeeiioe ei tTomememg, 

voyez Naecissb (Joseph-Antoine). 

laoMBB Thhbiajl (JtfaôMB), peMre d'arekUectmre ei dPorà^ 
menSf né à Lisbonne, fut élève de Joisé Bemardes» auteur des flenis 

du plafond du portique de la Graça. 

« Il peignait très bien les objets d'ardutecture, les omemena et la 
perspective, et avait un goût parUculier pour la eombinaison des cou- 
leurs. Le plafond de Santa-Justa et celui de la chapelle principale des 
Martyrs, sont de lui. Il eut pour élèves, son fils José-Joachim Gomeiy 
qui lui fut inférieur en talens, et Vicente Paulo da Bocha, natif 
(l'Alhandra, si^get d'un grand mérite ; Eugenio-Joaqnim Alves l'a ansÉ 
aidé et Félix-José Femandes, né à Lisbonne, commença à étudier en 
1788, quand son maître faisait le plafond de SantfrJusIa. Gomes 
Teixeira Jeromino mourut en ISli , ayant vécu 38 années. * {CpitlOj 
/).216.) 

GONÇALES ou GONÇALEZ, VOyeZ GONSALVES. 
GONÇALO OU GONÇALVO, VOyeZ GONSALVE. 
GONÇALVES OU GOMÇALVEZ, VOyCZ GONSALVES. 
GONSALO OU GONSALVO, VOyCZ GONSALVE. 

OoHSAi^iTE (Saint) de Abiaisamts, Portugais, fut compté se- 
lon Cyrillo, p. 161, par les auteurs iuliens et français, parmi les ar- 
chitectes du treizième siècle, pour avoir construit un pont sur le 
Tamaga. 

GoNSALTE Eanez, architecte j voyez Eanes (Gonsalve). 
GoN SALVE Eanez, enlumineur, voyez Eanez (Gonsalve). 
Gonsalve Gomez, voyez Gomez (GonsalveJ. 
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GoNSALYE BIathieu, Yoyez Mathieu (Gonsahe). 
GoNSALYE deTobalya, YOjez ToRALYA (Goosahe de). 

C}0]iflJLi.TBfl (Alphonse), c maître tailleur de pierre des traYaux 
royaux. Il a succédé dans cet emploi, à Jean de AWerca (1466). Il de- 
meurait à Lisbonne. » (UvreiA d'Alphonse V, feuille 42. — Com- 
munication de M, le vicomte de Juromenha.) 

CiowflAi^iTEfl (ÂLPHONSE)y < peintre du temps d'Edouard et d'Al- 
phonse Y. En 14ë0 , ce dernier roi, voulant user de plus de clémence 
que de justice, et par égard à la demande du docteur et juge Lopes 
Gonsâlves, lui fît grâce d'une peine infamante à laquelle il avait été 
condamné, pour aYoir combattu contre lui, à la bataille d'Alfarrobeira, 
dans les rangs de l'infant D. Pierre, régent du royaume, oncle et beau- 
père du jeune roi. Il était probablement peintre du couvent de Batalha, 
parce que quelques ouvriers de ce couvent furent du parti de Tinfant. » 
(Livre 8 de l'Estremadure, feuille 140, — Communication de M. le 
vicomte de Juromenha,) 

Goii8Aiiirsfl (Egas), graveur à la Monnaie de la ville de Porto. II 
vivait sous Edouard et Alphonse V; voyez Egas (Alvaro). [Communica- 
tion de M, le vicomte de Juromenha,) 

CiowfljLiiirEz (Emmanuel -Joseph), peintre, voyez Gonsalyez 
(André). 

GoxsALVES (Etienne) Neto, voyez Neto (Étienne-Gonsalves). 

CUiMSJLiiiTEZ (Jean), architecte y chargé de Térection d'une des 
chapelles de Belem, vers 1547. [Lettre 44'»*, app, 2.) 

Goiv8AiiirEz (André). 11 y a eu en Portugal deux peintres renom- 
més de ce nom. Le premier était peintre du roi Emmanuel, vers 1500. 
[Cyrillo. p, 17.) 

Taborda, p. 156, dit queGonsalvez André, fut un peintre de mérite 
sous le règne de Jean III , et que ce roi lui fil beaucoup de commandes. 
Aux Archives royales, dans le tiroir 20, paquet 13, n° 73, se trouve 
une charte de Barthélémy da Paiva, écrite le 45 novembre, sans indi- 
cation de Tannée; on y lit les paroles rapportées par M. le vicomte de 
Juromenha. [Lettres^ p. 206.) Or, les époques où vivaient Paiva et les 
autres peintres dont il est question dans la même charte, ne laissent 
pas de doute sur la date approximative de Tacte ci-dessus mentionné : 
c'est-à-dire, entre 1542 et 1535, — Le second André Goiisalvez a vécu 
beaucoup plus tard. Cyrillo, p. 88-92, en parlant de celui-ci, dit qu'il 
était élève de Julio César de Femine, peintre génois qui a vécu long- 
temps h Lisbonne, et y mourut vers 17.%. Gonsalvez mourut en 4762, 
âgé de 70 ans. Ses élèves, d'après Cyrillo, étaient : 

Son fils, Manoel-José Gonsalvez; 

Joaô dosSantos Ala; 

Joacbim-Manoel da Aocha; 
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José da Costa Negreiros ; 

Francisco-Xavier Lobo; 

Padre Manoel José. .>».;: v 

Pedro Alexandrino, suivant GyrillOy fréquentait auiu Técole et la 
maison de Gonsalvez. {Lettre iZ^.) 

Ce second Gonsalvez, diaprés Gyrillo, imitait Gonca et llaiata, et il a 
exécuté un grand nombre d'ouvrages, en se servant des graTuret 
faites d'après ces peintres. Beaucoup de ses ouvrages ont été délmili 
par le tremblement de terre; d'autres ont échappé à ce désastre; de« 
puis, il en a fait un certain nombre. On en voit dans les chapelles de 
Menino Z>eo«, k SaintrLaurent, Sainte-Jeanne, Sainte-Marthe» Saint-Mar 
tin, Merces, k la sacristie de Bemposta, et dans beaucoup d'autres 
églises de Lisbonne et ailleurs. Il entra dans la confrérie en i7ii. 

L'article de Gyrillo, qui se rapporte k Gonsalvez (André), rend, en 
même temps, compte des travaux de ses élèves. 

Taborda lui consacre aussi un article, p. 226, de même qae 
Guarienti. (Lettres y p. Si 5.) 

CMiMSAiiirBB (JoAÔ DE QmniABA&s}, sumommé Ergenhoso, ou- 
vrier mécanicien et graveur. < Il a vécu sous Jean III et sous Sébas- 
tien. L'habileté de cet artiste était d'autant plus remarquable, qu'il 
étail dépourvu d'éducation et de science. Il a inventé, dit-on, des ma- 
chines et confectionné des ouvrages qui ont excité l'admiration de ses 
compatriotes. De là, le surnom qui lui fut donné d^Engenhoso, littéra- 
lement le faiseur d'engins, 

A cette époque, il existait une monnaie d'or de SOO réis grossière- 
ment frappée. D. Sébastien voulut que Joao Gonsalvez en refll les coins, 
et c'est surtout par cette pièce que cet artiste nous est connu. Sa nou- 
velle pièce de monnaie a conservé le nom d'Engenhoso ; elle est fondue 
et non frappée; le travail en est remarquablement délicat et de bon 
goûl. Sur la face, ou voit les armes de Portugal et la légende : SebaS' 
tianus /, rex Portug,, et sur le revers, la croix de Saint-George, dontle 
point central est entouré des quatre chiffres du millésime 1562, et pour 
légende In hoc signo vinces. Un cordon entoure la pièce pour empê- 
cher qu'elle ne soit rognée, amélioration bien importante pour cette 
époque. 

Ces pièces sont aujourd'hui excessivement rares; j'en ai vu pourtant 
plusieurs qui toutes ont la date de l'année 1562, k l'exception d'une 
seule qui porte 1563; mais celle-là me paraît une contrefaçon. Elle est 
certainement moins belle; en outre, elle porte les deux lettres G. A, ce 
qui voudrait dire Goa sur toute autre pièce. J'ignore s'il en est de 
même pour cette reproduction de VEngenhoso. Elle a été trouvée, il 
y a quelques années, dans Pile de Terceire, en môme temps que plu- 
sieurs pièces de D. Antonio, prieur de CtaVo. 
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Il est dit quelques mots de Joao Gonsalvez et de sa mooiiaie, dans 
THistoire généalogique de la maison royale de Portugal, par D. Antonio 
Caetano de Sousa (t. 4i, p. 161), et dans VElucidario de François- 
Joaquim de Santa-Rosa de Vilerbo, p. 405 de Tédition de 1798. » 
{Tout cet article est de M, Famin^ consul de France.) 
< Gonsahez (Jean) est né à Guimaraês , et gravait des monnaies en 
1562, sous le règne du roi Sébastien. Il était doué d'une habileté telle- 
ment extraordinaire, que sans avoir jamais étudié, il inventa des ma- 
chines qui faisaient l'admiration des hommes les plus instruits. On l'ap- 
pelait Engenhoso, » {Patriarche^ Liste des artistes, p. 17.) 

CMinflAiiTEz (Jean) da Rua , sculpteur en bois (entalhador) à 
Balalba, en 1536. {Lettres, p. 229.) 

CionsAiiTEz (Laurent), o//^îa/ des tailleurs de pierre. < Suivant 
les informations laissées par le connétable Pereira, c'était un des meil- 
leurs ouvriers de cette profession, et avec lequel il fit un accord pour 
travailler dans son couvent du Carme. » {Communication de M. le vi- 
comte de Juromenha.) 

CMiivsaij'vkz (Louis) de Seiva, peintre, né à Santarem en 1713« 

c II était fils de Manuel Gonsalvez et d'Antoinette Gomez. Il a appris 
la peinture chez un artiste de cette ville, qu'il ne lui fut pas difficile de 
surpasser. On compte parmi ses ouvrages à Santarem : le plafond du 
mailre-autel de l'église du Collège royal patriarcal; les peintures du 
chœur de Saint-Dominique, représentant des événemens qui se ratta- 
chent à l'histoire des dominicains; le tableau des Ames du purgatoire, 
dans le couvent de Saint-François, et celui de la Cène, dans Téglise de 
Saint-Martin. Les couvens de Jésus et de Saint-François ;de Xabregas à 
Lisbonne, renferment plusieurs portraits peints par Gonsalvez. Il fit 
également les portraits de quelques habitans de Santarem. Le vicaire 
général Dominique Ferreira, k qui nous devons ces renseigneraens, 
conserve un tableau de cet artiste , représentant la Conception. Sena 
avait épousé Félicienne Rose, de laquelle il n'eut point d'enfans. Il mou- 
rut veuf à Santarem, en 1790. En 1791, on imprima à la typographie 
patriarcale de François Ameno à Lisbonne : V Éloge du grand Jpelle 
portugais, Louis Gonsalvez de Sena, composé après son décès , par 
Joachim Duarte Benedicto. L'auteur de cet opuscule était, nous as- 
sure-t-on, un religieux d'un grand mérite, et Joachim Duarte Benedicto 
est un pseudonyme. 

Il est à regretter que ce livre ne renferme absolument rien dont 
nous ayons pu profiter comme information sur l'artiste qui en est le 
sujet. Il contient, au contraire, des détails tellement ridicules et tant 
d'exagérations, que dans tout l'ouvrage, ce qui m'a paru le plus sensé, 
c'est le parti qu'a pris Fauteur de cacher son nom.»(ra6orda,'9**îS\>\ 

CionsAiiTEz (NuNo), peintre. François ^^^qW^tà^^v^^^ ^sa^^ûss^os- 
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bre des fameux pe'miresj le peintre portugais qui a peint fetuiel de S. 
Vincent de lÂsbanne. [Lettres, p. 55.) Bermudez, d*après FVançois 
de Hollande, attribue cet ouvrage h Nuno Gonsalves, peintre du roi de 
Portugal Alphonse (sans doute Alphonse Y, 1438^481). Il lai attribue 
également un Christ attaché à la colonne ^ placé dans une des cha- 
pelles du couvent de la Trinité de la même fille. Bermadez dit de Nuno 
Gonsalvez que, sans avoir été. en Italie, il cherchait à imiter les grands 
maîtres de ce pays. 

c 11 a été accordé par le roi Edouard à Gonsalvez (Nuno), scnlptenr» 
une patente de maître des travaux royaux. Elle est datée de Terres 
Vedras (1436). Cette patente a été confirmée par Alphonse Y, fils d'E- 
douard; et dans la confirmation qui porte la date de 1439, il estdit que 
Nuno Cionsalvez est chargé de travailler comme tailleur de pierre aux 
ouvrages qui lui seront commandés. Par cet acte, il lui est accordé un 
traitement et des privilèges. » {Uvre 19 d^ Alphonse ^, feuille 9. — 
Communication de M, le vicomte de Juromenha.) 

Ce sculpteur ou tailleur de pierre, est-il le même que le peintre, ou 
sont-ce deux personnages différens, c^est ce que je ne saurais décider. 
[Ijsttres.p. 204,211.) 

CoMflAiiTEz (Vasco), orfèvre, de Lisbonne. Il existe une charte 
par laquelle il est nommé graveur de la Monnaie royale de Lisbonne en 
remplacement de Cil Yasquez (1455). (lir. X d^ Alphonse V^f oh S6. 
— Communication de M. le vicomte de Juromenha,) 

GoNZALES ou Gonzalez, voyez Gonzalvez. 

GONZALO ou GONZALVO, VOyCZ GONZALVE. 

Gonzalves OU Gonzalvez, voyez Gonsalves. 



GoRDO (Ferreira), voyez Ferreiba (Gordo). 
Gorjaô (Jean de Abreu), voyez Abbeu (Gorjaô). 



CiBAM»- Vasco» en portugais C^saô-Tasco» ou Csam- 
Vasco. 

Je vais présenter un extrait des opinions émises relativement^ Grand- 
Vasco par les seules personnes qui se sont occupées de ce sujet d^une 
manière un peu sérieuse, et nous verrons à quelles conclusions nous 
pourrons nous arrêter. 

Taborda attribue k Grand-Vasco la patente d'enlumineur du Roi, 
D. Affonzo V, portant la date de 1453. D'après cela, il ne pourrait 
guère êlre né postérieurement à 1435. 

Guarienli, Taborda et Cyrillo s accordent à dire qu'il possédait un 
moulin près de Vizeu et peignait en 1480. 

Le directeur de l'Académie, M. Loureiro, brochant sur ces rensei- 
gnemens, les adopte comme irrécusables. 
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Pereira, dans son manuscrit de 1633, appelle Vasco-Fernandes une 
fois grande, et une seconde fois il donne son nom sans y ajouter le mot 
grande, 11 lui attribue le tableau du Calvaire k Yizeu. 

Vasco était de Vizeu, et, d'après Frei Augustin, de Sanla-Maria (1716), 
il a peint dans cette ville et dans d'autres lieux voisins. Il l'appelle 
insigne. 

Après bien des investigations, on a cru reconnaître dans Grand-Vasco 
un seigneur de la cour de Jean fil (1525), qui s'appelait Vasco Fernan- 
dez do Cazal. 

L'extrait baptislaire de Vasco Fernandez de Vizeu, fils d'un peintre, 
est de rauhée 1552, et les travaux qu'il a exécutés à Vizeu n^auraient 
pu être achevés que vers 1585; car ils montrent tous au même degré la 
maturité du talent artistique de leur auteur, et, par conséquent, celui- 
ci n'aurait guère pu les commencer avant l'âge" de 25 ans. Gela nous 
donolYl50 ans que remplissent ces divers renseignemens sur le même 
homme. Notez que là où ces renseignemens finissent, j'admets que 
Vasco Fernandez n'avait guère plus de 30 ans, de sorte que 120 ans de 
son activité supposée appartiennent à tout autre qu'à lui, et les plus 
remarquables des tableaux attribués à Grand-Vasco tombent dans l'épo- 
que d'Emmanuel et de Jean IH, bien postérieure à Vasco l'enlumineur, 
et antérieure à Vasco Fernandez. 

Parmi les tableaux les plus importans qui lui sont attribués, il n'y a 
que ceux de Vizeu dont l'origine bien constatée s'accorde avec ce qui est 
répandu dans le public sur leur auteur : ceux de S. Bento, de Se- 
tubal, de Paraiso, d'Evora étant antérieurs même à l'époque de sa 
naissance, et ayant des origines différentes, ou portant d'autres signa- 
tures ou monogrammes. 

On ne s'est pas contenté d'attribuer à Grand-Vasco la plupart des vieux 
tableaux sur bois qui se trouvent en Portugal, on va jusqu'à dire que 
l'Allemagne en possède un grand nombre. Et en effet, si tout ce qui res- 
semble aux tableaux deSétubal, de St. Bento, etc., devait être de Grand- 
Vasco , l'Allemagne serait plus riche en Grand-Vasco que le Portugal. 

Voici le fait. Pereira, qui était de Vizeu, est le premier auteur qui, à 
notre connaissance, parle de Vasco Fernandez et l'appelle dans son ma- 
nuscrit de 1630 grande, employant ce mot comme éloge et non comme 
épithète. Félix da Gosta Meesen n'a pas connaissance de lui. Frei 
Augostinho de Santa-Maria, en 1716, l'appelle constamment iTwêgrne. 
Jusque-là nous ne voyons pas que ce peintre dont la mémoire, d'après 
ce moine, était en honneur dans sa province, ait été surnommé Grandr 
Vasco; mais en 1733, dans l'ouvrage de Guarienti, nous trouvons déjà 
cette épithète passée en coutume. Il me parait, d'après cela, démontré 
que c'est le livre de Frei Agostinho de Santa-Marîa qui a étendu la 
renommée de Vasco Fernandez, de Vizeu sa patrie et des exvvvt^'^'s»^ 
cette ville, sur tout le Portugal ; que tfesVN^T^ ^^Wft fe^ojvft ^^'^ ^^^ 
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'^^'^^pithète, répétée coDstamment ^puis, de Grand; enfin, que c*est 
^""^"^^ntre 1716 et 1733 ^a^uaQ iw iii oM^ quantité de tableaux de l'époque 

-^ Vt^"^'^"^"^^^"^^ ^^ ^^ ^^^ ^''' ^^°^ Torigine s'était perdue, ont été mis sur 
le compte d'un peintre qui a vécu sous Sébastien et sous les Philippe, 
et cela, sans égard au grand nombre d'artistes étrangers et indigènes 
qui ont illustré le Portugal par leurs travaux, non plus qu'à la grande 
activité artistique qui a existé dans ce pays sous les règnes glorieux et 
éclairés des rois Emmanuel, Jean JII et Sébastien» depuis 1495 jusqu'en 
1580. 

Il est juste de convenir cependant que Taborda etCyrillo ont reconnu 
que tout ce qu'on rapportait sur Grand-Yasco était obscur et contradic- 
toire, et qu'ils ne nous ont fourni la plupart de leurs renseignemens 
que sous la forme de l'hypothèse. 

Je passe sous silence les traditions qui se rapportent kGrand-Yasoo; 
c'est bien assez d'en avoir rempli une grande partie de mes LeUm^ et 
on peut les trouver là, si on le veut. 

Je dois faire observer que les épithètes de grand, d'insigne, de hé- 
ros, d' héroïne, les comparaisons avec Apelles, Raphaël, etc., se rencon- 
trent en Portugal à chaque instant, et que les'exagérations de ce genre, 
fort communes dans ce pays, ne prouvent rien. Il en est de même plus 
ou moins ailleurs. Ainsi, nous avons lu dans Taborda, à propos de Fran- 
çois de Hollande, que le tableau de l'hôtel Saldanha Castro, qui lui est 
attribué, est c digne de Raphaël sous le rapport de la composition, 
digne de Michel-Ange sous le rapport du dessin, et digne de Titien 
sous le rapport du coloris. » Taborda termine cet éloge, en disant que 
François de Hollande était le meilleur peintre que le Portugal ait jamais 
possédé, tandis quMl nous est à peu près démontré qu'il n'était pas 
peintre, ou que du moins il n'était pas peintre d'histoire, mais 
bien architecte, dessinateur, enlumineur et peintre de portraits en mi- 
niature. Nous avons vu ce qui a été dit au sujet de l'exposition de 1843; 
Damicn de Goes appelle Duarte d'Armas grande pintor; Christophe 
d'Ulrecht, d'après Taborda, doit avoir été appelé de son temps le grand 
Vasco de la Hollande, tandis qu'il est mort quand Vasco Fernandez 
n'avait que cinq ans. Le directeur de l'Académie des arts de Lisbonne 
a dit dans son discours que le grand Raphaël était le Vasco de V Italie; 
ailleurs il a été dit que les ouvrages de ce dernier sont une vivante ri- 
valité d'Apelles, limante, Zeuxis et Parrhasius. Ainsi, faisant abstrac- 
tion des amplifications et des fables dont Grand-Vasco a été l'objet, di- 
sons seulement que c'est vraisemblablement Vasco Fernandez, peintre 
de Vizeu, qui a donné lieu à l'existence traditionnelle d'un Grand-Vasco, 
auteur de tant de tableaux et objet de tant de contes merveilleux. Je 
n'ai jamais dit que Grand-Vasco n'ait pas existé : et ce n'est qu'à pré- 
sent que je viens de coordonner mes idées sur la manière dont je crois 
qu'il a existé. Je terminerai cet atlVde Tyai \^% qV^is^Xxqvils auxquelles 
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il a donné lieu de la part de M. le vicomte de Juromenha, et cela pourdCT^^^ 
ne plus revenir sur ce sujet. Voyez y ga wAiiBO VàPO » yû4>^ 

Mes lecteurs, en consultant la table des matières et la table alphabé-^^^^^ . 
tique de mes Lettres, trouveront facilement les passages qui se rappor-^ 
lent k cet artiste. 

COMMUNICATION DE M. LE VICOMTE DE JUROMENHA (1) APRÈS LECTURE 

DE l'article ci-dessus. 

(1er novembre 1846.) 

« Les investigations que nous avons faites sur le peintre Vasco nous 
mettent à même de faire voir comment sont nés les contes absurdes dont 
cet artiste est Tobjet. Ce fut au temps de Guarienti que se répandit en 
Portugal la tradition relative à l'existence d'un peintre éminjenl de 
Vizeu, nommé Grand-Vasco. Peu de temps] auparavant, frère Augustin 
de Santa-Maria avait fait mention de ce peintre, sans cependant se 
servir k son égard de cette épithète de grand. Vers la même époque, 
le père Gardoso refondit son Dictionnaire géographique du Portugal, 
et il fut enjoint par le gouvernement k tous les curés du royaume de 
lui envoyer tous les renseignemens dont il pouvait avoir besoin. Les 
renseignemens de Vizeu portant la date de 1758 sont de ce nombre. 
Tousces curés s'accord en tk appeler notre peintre Grand-Vasco. Le curé 
de la cathédrale Emmanuel Lopes de Âlmada est le seul qui l'appelle 
Vasco Fernandez, toutefois, en ajoutant k ce nom celui de Casai, et en 
le confondant avec un gentilhomme illustre de cette ville. Il est non- 
seulement possible, mais même très probable que ces curés, et surtout 
les plus vieux d'entre^ eux, avaient eu connaissance du manuscrit de 
Pereira, dont Toriginal se conservait k Vizeu; cela est d'autant plus 
naturel, qu'ils se voyaient forcés de faire des recherches pour répondre 
aux questions que leur adressait l'Académie, et que le goût de l'époque 
se portait vers cette sorte d'investigations. Il est vrai de dire que sou- 
vent ces travaux rendent témoignage de peu d'esprit de critique. Dans 
le manuscrit de Pereira, presque contemporain de Vasco, le nom de ce 
peintre est toujours (2) accompagné de l'épi thèle à^ grand (3). Or, les 
curés, ayant rencontré ce mot dans le manuscrit, le transmirent sous la 



(1) Je dois avouer à propos de cet article que sans M. le Yicomte de Juromenha jene 
serais jamais parvenu à débrouiller la question de Grand-Vasco et que sans lui moD 
ouvrage serait bien plus incomplet qu'il ne Test. On a été à même de s*en assurer, car 
j'ai eu soin de signaler comme siens, tous les renseignemens que je lui dois, et tous 
ceux que j'ai obtenus par son intervention; entre autres ceux de M. Berardo de Vizeu 
et de M. Gaodra de Porto. 

(2) A ma connaissance, une seule fois, et la seconde fois il donne son nom sans 
ajouter grande, 

(3) Gomme éloge et non comme épithète consUule (o grande ^U <|Taua). 
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même forme, et de là provient, selon moi, rorigine derépilhète qui fat 
ensuite généralement admise. Cependant, comme ib.néf^gèrenl d'in- 
diquer la source d'où ils avaient tiré ces notes, il en est résulté une 
grande confusion chronologique; il est arrivé qu'une réalité est dere- 
nue un mythe, et qu^un peintre qui a existé dans la seconde moitié du 
seizième siècle, a été supposé avoir existé cent ans plus tôt. 

c A l'époque où Guarienti fit un séjour en Portugal, le goût desool- I 

lectioQsy était général, surtout parmi les nobles, qui recevaient alors 
une éducation littéraire très soignée, ainsi qu'on peut s'en convaincre 
par les travaux de l'Académie d'histoire, composée en grande partie 
de membres appartenant à cette classe. Gomme les arts se lient in- 
timement aux sciences, les nobles prenaient soin d'augmenter les col- 
lections dont ils avaient hérité de leurs ancêtres; cependant il est dou- 
teux que leurs connaissances dans ce genre aient égalé leur lèle. 
Guarienti était celui qui nettoyait, restaurait ou abîmait les tableaux, 
non-seulement des églises, mais aussi des collections particulières, et 
qui en même temps les baptisait. l 

c C'est à cette époque, dans un temps où la tradition de l'existence 
de notre peintre avait obtenu un grand crédit, que furent tirés de 
l'oubli beaucoup de tableaux conservés dans les églises de tout le 
royaume et dans les maisons particulières. Ces tableaux appartiennent 
à l'époque d'Emmanuel et de Jean 111, ils sont peints dans le style go- 
thique, quelques-uns sont d'un grand mérite. Les propriétaires, ne ssh 
chaot à quels auteurs les attribuer, et ne pouvant non plus les attribuer 
aux peintres d'influence italienne, comme Campello, Gaspard Dias, etc., 
on les a par antonomase appelés tous des Grand-Yasco ; on a admis que 
celui qui, comme peintre gothique, jouissait du titre de grande devait 
être l'auteur de ce qu'il y avait de mieux en fait de peintures de ce 
genre. Celle opinion s'accrédita facilement et se répandit avec d'autant 
plus de rapidité, que le nombre des tableaux gothiques, dont on ne 
connaissait pas les auteurs, était très considérable. De là est venue 
l'idée que Grand-Vasco était le chef d'une école, et que ceux des tableaux 
qui avaient le plus de mérite étaient l'œuvre du maître. Plus tard, Ta- 
bordaangmenla encore celle confusion avec son document de la T'orra 
do Tomba de 1455 relatif à Vasco l'enlumineur. On a attribué à Grand- 
Vasco des tableaux appartenant à l'époque de Jean III, et, pour rendre 
la chose vraisemblable, ou Ta fait très vieux et on a prêté à son poignet 
une vigueur capable d'avoir exécuté ses meilleurs ouvrages quand il 
avait dépassé l'âge de cent ans. Ainsi on a accumulé Tune sur l'autre 
les opinions les plus insoutenables, les plus erronées, avec desanachro- 
nismes sans fin. Une van i lé nationale très mal enlendue nous enve- 
loppait d'un épais nuage, nous cachait la vérité et privait notre pays 
d'une gloire réelle et légitime; car, en analysant avec bonne foi cette 
question, nous sommes parvenus à connatUe qu'il y a eu en effet un 
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peintre du nom de Yasco Fernandez, que ce peintre était distingué 
dans son art; et que l'activité artistique qu'on attribue faussement à 
un seul individu appartient k beaucoup d'artistes portugais. Évidem- 
ment il résulte de ce fait une gloire bien plus grande pour le pays. 

c II est une chose qui parait singulière : comment se fait-il que pas 
un des contemporains de Yasco n'ait fait mention d'un peintre qui a 
joui d'une si haute réputation? Gomment se fait-il que Pereira, auteur 
du manuscrit de Porto, soit le seul qui en ait parlé? Cependant ceci ne 
m'étonne plus, quand je considère que Gamoês n'a également pas été 
mentionné par ses contemporains. Ni Sa de Miranda, ni Ferreira, n'en 
disent une seule parole. 11 n'y a que Diogo Bernardez qui lui consacre 
un sonnet, inséré au commencement de la première édition de ses 
Rimas do poeta, imprimée en i595, après sa mort. Le texte fait voir 
que cette pièce de vers fut composée en réponse à une demande qui 
avait été adressée à ce sujet à l'auteur par une autre personne. Fer- 
reira, dans une de ses lettres poétiques, fait l'énumération de tous les 
poètes de son époque, et il omet Gamoês ! Cependant un seul sonnet, 
que lui a adressé le Tasse, servait de consolation à notre grand poète. 
Nous avons un proverbe qui dit : Qui est ion ennemi? c'est l'homme 
qui exerce ton métier, 

c 11 est possible aussi que notre peintre ne soit jamais sorti de sa 
ville natale, et que ce soit pour cela qu'il était si peu connu. » 

C^KAHP»^ (de), c graveur, est un des étrangers qui ont travaillé 
en Portugal sous le règne de Jean Y. Dans la Géographie hist. il y a 
des gravures de cet artiste faites à Lisbonne en 1729 et 1734. » (Pa- 
triarch€f Liste des artistes, p. 16.) 

Greco (il), voyez Gesari (Alexandre). 

Grégoire-François Queiros, voyez Queiros (Grégoire-François). 

Grégoire Lopez, voyez Lopez (Grégoire). 

Grégoire Luiz Maria da Silva Ratto, voyez Ratto. 

Grégoire Madeira, voyez Madeira et Magina. 

Grégoire Paez do Aharal, auteur de l'ouvrage intitulé Exempta- 
res de letra inglesa. Yoyez Patriarche. 

CvKKSiiAiiVK (Jean) , c était un peintre anglais établi à Lisbonne, 
doué de beaucoup de génie et d'idées sublimes, mais jamais content de 
ce qu'il faisait. Il était membre de la confrérie de Saint-Luc en 1651 
et vivait encore en 1680. » {Cyrillo^ p. 79.) Il est évident que c'est le 
Jean Gisbrant de Guarienti et de Nagler. 

Cfsossi (Jean), dessinateur milanais, né en 1719 ou en 1718, 
modelait en plâtre, en terre et en cire. « L'art du stucateur ou l'art de 
modeler en plaire ayant une grande analogie avec celui de modeler en 
terre, il sera bon que nous fassions mention ici de Jean Ok^^\\ ^^^\& 
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le ferons avec d'autant plus de raison, qu'il présida à une école spéciale 
de dessin et qu'il fut le premier professeur de quelques peintres et de 
plusieurs sculpteurs. 

c Jusqu'à répoque du tremblement de terre, la sculpture en plàtie 
n'avait guère été en usage en Portugal. A la QukUa da$ Biekos se 
trouvait, dit-on, une petite maison du dix-septième siècle, décorée en 
plâtre. La petite chapelle du couvent de l'Espérance appartient à eette 
même époque : on y distingue de riches omemens et des bafr*reliefr. 
Pendant l'activité de l'architecte Lare se trouvaient Jei $alla et BilU qsi 
firent quelques ouvrages de ce genre dans son château do Pravedar. 
Ces deux artistes s'occupaient de Tornement et du dessin. Vint ensuite 
Plura qui orna dans ce genre une chambre de la Torre da Potoora et 
une chapelle près de la cathédrale. Francisco Gommassa, insigne déco- 
rateur, travailla chex le Prooedor et fit la façade de la ch^ielle des 
soldats à Alcantara. 

c Joaô Grossi, né à liilaiT en 1719, apprit à modeler en cire et en ar- 
gile. Il servit ensuite Ferdinand VI, en qualité.de dessinateur de Par- 
mée, mais provoqué en duel parle neveu de son colonel, il le tua :anélé 
pour ce fait, il parvint à s'échapper du quartier où il était détenu en se 
déguisant avec les vêtemens de sa blanchisseuse. Il vint à Lisbonne, et 
descendit rue da Bica chez son cousin Domingos Lepori , négociant, 
qui lui fit obtenir la commande des grands décors de la voûte de l'église 
des Martyrs. Grossi les a refaits à neuf, en 1748 ou i7;49y^(bjf^^que 
jusqu'alors il n'eût pas encore travaillé en plâtre). Il se fit aider dans ce 
travail par Plura et par Gommassa. Il se servait de formes pour les fleu- 
rons et les autres omemens. Il décora également une salle du palais de 
Cintra et une autre chez le Provedor dos Jrmazens qui le produisit 
chez le marquis de Pombal. Celui-ci l'occupa dans ses hûtels, rue FoT' 
mosa et rue dos Janellas verdes. Pendant l'année 175S, il orna la 
maison do Machadinho, et dans cette occasion apparurent Pierre 
Chanloforo, et Auguslino de Guadri, parent de Grossi et son oompa- 
Iriote. Grossi avait voyagé en Allemagne, en Prusse, en Hollande, et 
avait apporté la méthode de travailler le plâtre et de le lustrer en y 
mêlant de la colle. Aussitôt après le tremblement de terre, ils firent la 
chapelle des Terceiros de Jésus^ puis le plafond des Paulistas, dont 
le tableau et les bas-reliefs furent parfaitement bien faits par Fosca- 
nelli, cousin de Grossi, peintre, élève de Corrado, et qui avait remporté 
des prix de dessin à l'Académie de Saint-Fernando à Madrid. 

Dans le Collège des nobles. Grossi admit Falcaô, et deux Brésiliens 
qui avaient étudié â Rome; c'étaient Félix da Rocha, peintre en mi- 
niature, et José Tenorio, son cousin, qui y dessinèrent des pilastres, des 
chapiteaux et d'autres objets d'architecture. Félix a travaillé aux bas- 
reliefs de Notre-Dame et aux médailles, et a exécuté d'autres travaux 
à Conceiçaô velha et à l'Inquisition. 
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Les Ferdes^ également sculpteurs en plâtre, travaillaient alors au 
nouveau palais de Madrid, et l'ambassadeur d'Espagne voulut y engager 
Grossi, lui promettant le pardon de son crime et de forts honoraires, 
mais il fut retenu par le marquis de Pombal qui, en i766, lui donna la 
direction d'une école au Rato, avec 600,000 réis d'appointemens an- 
nuels, pour y instruire dix élèves : parmi ces derniers figure Joaô 
Paulo da Silva, renommé plus tard par ses bons et nombreux ouvra- 
ges, et qui mourut k 70 ans, le 28 décembre 1821. Ses cendres repo- 
sent dans la paroisse de S. Mamède de Lisbonne. 

Peu après l'ouverture de l'école, Joaô Grossi épousa Rosa Bernarda, 
domestique affectionnée de Marie-Madeleine, sœur du marquis de 
Pombal, abbesse perpétuelle du couvent de Ste-Jeanne. Il fut excessive- 
ment protégé par le marquis qui lui donnait ou lui procurait tous les 
grands travaux qui alors étaient nombreux et bien payés ; il est éton- 
nant qu'ayant fait de si gros bénéfices, il soit mort si pauvre en 1781. 
Grossi avait eu le malheur de devenir aveugle quelque temps avant sa 
mort. » {Cyrillo.p. 268-271.) 

CiVADEiiiiPC liCivcASTBE E Cabdeivas (MARiE),née en 1650 
de George de Lencastre, duc de Torres-Novas, et de Anne Maorique de 
Cardenas et Lara, duchesse deMaqueda. Elle exerçaitla peinture. Tahorda, 
(p. 206), eo parlant du talent artistique de celte dame de haut parage, 
s'appuie sur l'auteur duTheatro heroino, sur frère Augustin de Santa- 
Maria, et sur Antoine Gaétan de Sousa. Cependant les admirations de 
ces écrivains pour les tableaux et pour leurs auteurs ne m'inspirent pas 
une confiance entière; j'ai trop souvent constaté les exagérations de ce 
genre. Ce qu'il y a de plus positif, c'est que cette Marie de Guadelupe 
était une très grande dame : elle était de son chef sixième duchesse 
d'Aveiro et Torres-Novas, huitième duchesse de Maqueda e Ciudad 
Real, marquise d'Elche, etc. Elle épousa en 1665 D. Manuel Ponce de 
Léon, qui fut depuis duc d'Arcos, etc., elle mourut en 1715, âgée de 
85 ans. 

Taborda cite plusieurs de ses tableaux dont un a été retouché par 
Bento Coelho. Le nom de Lencastre (je suppose Lancastre d'Angleterre), 
existe encore aujourd'hui dans la famille d'Abrantes, et est porté par 
ceux des membres de la famille qui n'ont pas de titre. Il arrive souvent 
en Portugal que les femmes transmettent leur nom â leur desccDdance 
et que celle-ci abandonne le nom du père. La manière dont cela se fait 
est certainement spjette à quelque règle ou du moins k des coutumes 
dominantes; mais les exceptions sont tellement nombreuses qu'après 
avoir souvent cherché k les comprendre, j'ai fini par y renoncer. 

C^VAi»! (Augustin de), stucateur, voyez Grossi (Jeao). 

CiVAiiiiiiii PAEfl, maître de l'ordre des Templiers k Thomar, 
fonda cette ville avant le règne de Jean I*»", 
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QuAiiVE» (Pierre), architecte, voyez Màrdel. 

CvVAiiViEifti (Jean-Baptiste), peintre sur verre^ Flamand, dont 
Guarienti a vu k Lisbonne une peinture sur verre et qui était fils et ne- 
veu de Guallieri et de George. {Lettres, p. 525.) 11 faut avant tout éta- 
blir que Guallieri parait dire la traduction italienne du nom allemand 
Walther. Or, Nagter, à Tarticle Grabeth, Dirk et Wonter (Théodore et 
Walther), dit que Yasari cite ces mêmes individus, sous les noms de 
George et Walther, peÎDtres sur verre flamands. Nagler fixe ractivilé 
artistique de ces deux frères entre les années i557 et iS72. Il nous reste 
encore un doute au sujet du nom de Théodore ou Dirk mis à la place de 
George; cependant, en définitive, nous pouvons admettre que Gualtieri 
est la traduction italienne du nom Allemand Walter, Wouter, et que 
voilàcomment on devrait, je crois, comprendre et compléter l'article de 
Guarienti. < Jean-Baptiste Guallieri ou Walther était fils et neveu des 
€ frères Walther et George Grabeth, peintres sur verre flamands, qui 
m exerçaient leur art en Italie entre les années 1557 et 1572. » De cette 
manière l'observation contenue dans ma note 3, p. 325 de me&LettreSt 
tombe d'elle-même. 

CivABiBHvi (Pierre), Italien, directeur de la galerie deDresde^di 
fait un voyage en Portugal dans les années 1733-1736. Il a publié en 
1755 une nouvelle édition de VAbecedario pittorico d'Orlandi qu'il a 
augmenté de bon nombre d'articles relatifs aux artistes et aux collec- 
tions du Portugal. Il s'est occupé dans ce pays de restauration de ta- 
bleaux. (Lettre 15«.) Gyrillo p. 98 et 99, lui consacre un article et 
dit qu'il laissa à Gaétan Albert le secret de l'eau avec laquelle il net- 
toyait les tableaux et que ce dernier transmit ce secret à son fils Jacinthe 
de Almenda qui a nettoyé et retouché presque toutes les collections de 
Lisbonne, ainsi que celles de la cour. (Test Guarienti qui a retouché en 
1754 la Venue du Saint-Esprit de Gaspar Diaz qui se trouvai ta Saint- 
Roch et qui n'y est plus. Voyez, àl'article Gaspard Diaz, ce que j'ai dit au 
sujet de ce tableau. On a déjk été à même de juger Guarienti comme 
écrivain en lisant ma Lettre 15<i, ainsi que les extraits de son ouvrage 
qui accompagnent cette même Lettre. 

CiiJABiMi (moine théatin), architecte du duc de Savoie, Modénois 
qui fil à Lisbonne le couvent des Gaétans. Il florissait vers le milieu du 
dix-septième siècle. [Cyrlllo, p. 162.) 

CiiJEBBA (Dominique), architecte, chargé de l'érection d'une des 
diapelles de Belem, vers 1517. [Lettres, p. 544.) 

OiJEBBEiBo (George), sculpteur en bois d'Evora, dont on voit des 
ouvrages dans l'église das Merces à Evora. Je crois qu'il vivait dans le 
dix-huitième siècle. 

GujLUELMEj voyez Guillaume. 
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CiiJii<i<AiJffliK (Guilhelme), peintre sur verre (1448-1475). Il était 
employé à Batalba. Il est nommé aussi Belles ou Bolleu. Le nom de 
Bolleu pourrait bien être la corruption du nom de Beaulieu et apparte- 
nir à rancienne Bourgogne. Belles {Belleza^ beauté) pourrait bien-être 
la traduction de Beaulieu. {Lettres, p. 498, 227.) 

D'ailleurs ce nom de baptême est bien rare en Portugal comme le 
prouve même ce Dictionnaire, tandis qu'il est commun en Allemagne 
et dans les Flandres, et qu'il se rencontre aussi souvent en France et en 
Angleterre. 

Guillaume Elsden, voyez ëlsden (Guillaume). 

QiJMiii (cardinal). < Dans les archives royales il existe une lettre de 
ce cardinal au roi Jean III (1550), par laquelle il dit, qu'il lui envoie le 
plan d'un palais tracé par les meilleurs architectes d'Italie, et que s'il le 
faisait exécuterceseraitleplusbeau palais du monde. 9(Corp. Chron., 
partie 2«, paquet 242, doc. 25. — Communication de M. le vicomte 
de Juromenha.) 

GvmvÊJkù (Alexandre de), graveur, voyez Garneiro da Silva (Joa- 
chim). c II était de la compagnie de Jésus de la province du Brésil. H 
a fait une bonne gravure de la Nativité. > (Cyrillo^ p, 282.) 

dJVEKKBS (Jean), a exécuté une pièce de canon inventée par le 
roi Emmanuel. Voyez Paes (Etienne). 



H 



Hacmlev (Dâyid), architecte de Batalba. Th. Hope, auteur anglais, 
dans son excellente Histoire de l'architecture (traduction de A. Baron. 
— Bruxelles, 1839,/?. 410), dit, d'après frère Louis de Sousa, que l'ar- 
chitecte de Batalba a été appelé d'un pays éloigné, et que d'autres do^ 
cumens désignent expressément, parmi les ouvriers, un Irlandais 
nommé Racket, qui appartenait probablement à quelque confrérie no- 
made de francs-maçons; que dans tous les cas, cette construction 
n'avait point trouvé ses modèles en Portugal. 

Ge Hacket pourrait bien être le même que Huguet, Huet, Ouguel. 

Murphy avance la supposition, que le premier architecte de Batalba 
était Stephen Stephenson, Anglais. 

Harmonia ScripPurm Divinse, voyez Patriarche. 

WlAmvLmyBWYa (François) voyez Garneiro da Silva (Joachim). c II fut 
un des graveurs étrangers, appelés en Portugal au temps de Jean Y. Il 
existe beaucoup de gravures de cette époque qui sont signées de lui. 
Le portrait de Jean V, qui se trouve dans les mémoires de ce roi, porte 
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l'inscription : François Harretvyn delineoM et sculpsU 1730. Le 
frontispice de ce même ouvrage est signé : Franciseus Vieira Uui* 
tanus ifwenU, Franciseus Harrewyn sculpsU , Lisboa. CyriUo Volk- 
mar Machado parle de cel artiste dans les termes suivants : < Francisco 

< Uarrewyn, graveur du Roi à Bruxelles, a gravé les portraits en pied 

< de Jean IV, Alphonse VI, Pierre II, et Jean Y. > {PcUriarehe, Liste 
des artistes,/?. 15.) 

UÉLIODORE DE PAIYA, VOyOZ PaIYA. 

HEmuBMiKai onHBEHSEH (Jkjln de), peifi/r^ allemand, de l'école 
d'Albert Diirer. Guarienti a vu k Lisbonne» chez M. Silva Teles, on 
tableau signé de Uemessem. {Lettres 10°^ et 13°», p. 324.) Ce tableau 
est aussi cité par Nagler. 

HmfiifiMiiw». J'ai vu, à Lisbonne» des tableaux qui rappellent le 
style de ce peintre. (Lettres, p. iHS, 3S4.) 

Henri Ferreirà, voyez Ferreira (Henri). 

Henri de S. Girolamo, voyez Girolaho (Henri de S.). 

Henri Guillaume de Oliyeira» auteur de l'ouvrage intitulé : Me- 
moria em a quai se mostra o estado da recU valla de Alpiaça, e si- 
tios adjacentes, etc., voyez Patrurchb. 

Henri (frère) de S. Jeronimo, voyez Jeronimo (frère Henri de S.) • 

Henri Joseph da Silva, voyez Alexandrino (Pierre). 

Hehri (François), sculpteur (entalhador) à Batalha, en 1535. 
(Lettres, p.^^). 
Henri Pierre Yolkmar, voyez Gyrillo Yolkmar Machado. 

HEMMOiiEm (Emmanuel)» peintre, < né aux environs de la ville de 
Nogueira, évêché de Goïmbre, commarque de Yiseu» en 15d3. Gel ar- 
tiste se consacra avec succès à la peinture, et enrichit quelques collè- 
ges d'excellens tableaux. 11 entra, en 1618» dans la compagnie de Jésus^ 
où il vécut 25 années dans la pratique de la vertu, et se concilia le nom 
et la réputation de saint. 11 consacrait k la prière» tout le temps qu'il 
pouvait enlever à Texercice de la peinture. 11 mourut le 29 décembre 
1653, dans l'église de Notre-Dame da Lapa, célèbre dans la province da 
Beira, évéché de Lamego. Cette église était contiguë au collège des Jé- 
suites de Goïmbre, et il Tavait ornée de riches et superbes peintures. 
Ce temple bâti sur un rocher, et n'étant pas propre aux inhumations, 
le corps d'Emmanuel Henriquez fut transporté k Saint-Jean de Quin- 
tella, église paroissiale, située à peu de distance de la première, où il 
repose près du maître-autel ; ainsi que l'atteste Cardozo : Jgiologio LU' 
sitano, t. 111, dans le commentaire du 11 juin. Lettre G, p. 644, et 
dans celui du 5 avril j Lettre C, t. 11, p. 412» où on rappelle peintre 
insigne et saint. Un manuscrit in-4% qui parle de cet auteur, est con- 
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serve à la Bibliothèque publique. Gel ouvrage est inliiulé : Monologiitm 
virorum Ulustrium societatis Jesu. Le père Manuel Fernandez, jésuite» 
a écrit la vie de ce même artiste. Barboza en parle également, t. III 
de la Bibliothèque lusitanienne, p. 265. » (Taborda, p. 195.) 

Hjembiqijez (François), peintre, peut-être le même que le sui- 
vant, ût venir de Flandre, sept artistes pour Tassister dans ses travaux 
de peinture. Lui et ces peintres moururent tous de la peste en 1M8. 
(Uttres, p. i9S et ^i±) 

Hknbioijez (François), peintre sur verre, ûl des vitraux pour 
Ëvora et pour Pena, près de Cintra, yers 1510. 

Uembiqijez (Philippe), architecte^ fut chargé d'une partie des 
travaux de Batalha, vers 1517. {Lettres, p. 544.) 

Hebcoi^amo (Alexandre) , auteur, M. Uercolano est âgé à peu 
près de 50 ans. 11 est bibliothécaire d'Ajuda, historien, romancier et 
poète. 

Il a publié en : 

1857. A voz do Profeta, 2 séries. Pamphlet politique, k propos de la 
révolution de septembre de 1856 (sans nom d'auteur). 

1858. Chronica del rei D. Sebastiaô^ por Fr. B, da Cruz, Inédite 
ayant lui. 

1858. A Harpa do Crente, 5 séries de.poésies : 1^^ partie d'une coUec- 

tion dont la suite reste à publier. 
1841. O clero portuguez. Pamphlet politique, sans nom d'auteur, k 
propos de la loi qui mettait & la charge des paroissiens la subven- 
tion des curés. 
1844. Annals de D. Joaô III^ por Fr, L, de Sousa^ publiées par 

M. Hercolano. 
1844. Monasticon ou Eurico o Presbytero, roman. 

Il a été le premier et le seul rédacteur du Journal, O Panorama, de- 
puis 1857, jusqu'au mois de juin i859. 

11 écrit une histoire du Portugal pendant le moyen âge, et ce sera, 
sans nul doute, un ouvrage d'une haute importance pour les sciences 
et plus particulièrement pour son pays. 

C'est un des hommes les plus amis de la vérité que je connaisse en 
Portugal, d'une grande vivacité d'esprit, très érudit, écrivain d'un mé- 
rite généralement reconnu, d'une imagination ardente, plein de zèle, et 
infatigable. 11 a été député aux Certes. En abandonnant la politique 
pour la science, il a rendu à cette dernière un service que la nation ne 
saurait assez reconnaître. 

Le premier volume de son Histoire du Portugal a paru au commen- 
cement de 1846. 11 comprend une longue introduction, et les règnes du 
comte Henri et d'Alphonse Henriquez. Déjà^ be&.U!Q(^\v^ 4^ ^^i^^^s^kS!^ 
accusent JH. Hercolano d'avoir cherché U îv\xv\ViW!^x\^^<^\x^ ^^^^nî^- 
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gai, parce qui! prétend que la bataille <rOurique n*élail fv une fpruide 
bataille; parce quil troate, qne la langae pbrtngafie dferiTé An latio; 
parce qu'il bit abstraction de songes et de mliteles, et nUopie ptf, an 
sajet d'Egas Monix» les chroniques et la tradition. U<i^^^»k^» jô tiens 
ce premier Tolome pour un ou?rage dHme utilité immense, «Mùeule- 
ment parce que cela me paratt un excellent Hyre historique^ nndsaDUSH 
parce que le style en est on ne sauvait plus clair et plus simple,' et sur- 
tout parce qu'il est un eiemi^e de saine critique, de bonne ibi et d'ap^ 
plication : exemple qui, sans nul doute, rencontrera dans ce peyn-d des 
partisans et des émules. 

• 

Mmmw (G. ¥.)• Guarienti a tu à Lisbonne, quatre grands taUeniii 
avec cette marque. {LeUres, p. 315.) Cest probableniént CSeMkd tan 
Herp ou van Harp, que Nagler cite avec beaucoup d'éloges. 

HicKKT, peMre de portraits. Anglais ; fit en 18S0, k Usbonne» 
beaucoup de portraits. (CyrUlo^ p. 130.) ' 

HlERONTHO» voyez JÉKÔIIB. 

HiBR^mm* (D.),|i0lfi^, fils d'Antoine delbfra, mourut en i818^ 
à la bataille d'Alcaçar Kebir. (Le^tvf, p. 202; ecOraU de firère Ber- 
nard de Cruz. -— ComanmicaUm. de M. Ferdinand DenU») 

Hi«VBimA, écrivain espagnol de la fin du seisième et du cmnmen- 
eem&ni du dix-septième siède. {Letireê, p. il8.) . . i . 

Historia da Jcadem. R. da Hiiior. de Portai,, voyex PA^nun- 

CHE. 

Historia EccleHatUca lusitanOy par Dom Thomas da Encamaçao, 
voyez Patriarc'bb. 

Historia Genealogica da caza real Poriugtteza, par D. Antoine 
Gaétan de Souza, voyez Patriarche. 

Historia da Jndia^ voyez Gastanheda. 

Historia do Senhor de Matozinhos^ voyez Patriarche. 

HoKCH, voyez Hoeck. 

HOECHL (Charles de), paysagiste. Vivait, suivant Guarienti, vers 
1640. Cet auteur a vu à Lisbonne, un tableau de Hoeck. 11 l'appelle 
Uoech. {Lettres^ p. 518.) Hoeck est cité par Nagler. 

HoiiBisiiv (Jean), peintre. Un tableau important, signé du nom de 
ce maître, et dont j'ai déjà parlé dans mes Lettres, p*M\, 295, me 
fournit roccasion de m'occuper d'un artiste qui, sans cela, n'aurait que 
faire dans un Dictionoaire artistique du Portugal. 

La Vierge assise sur un trône ^ tenant l'enfant Jésus sur ses genoux, 

et entourée d'un grand nombre de figures, forme le sujet de ce tableau 

ui se voyait autrefois à Bemposta, et qui, maintenant, se trouve cbez 
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le Roi. Il est haut k peu près de 1 6 décimètres sur 13 de largeur. Les 
figures du premier plan sont presque de demi-grandeur naturelle. Ce 
lableau parait avoir été frotté dans plusieurs de ses parties , et il y a 
des têtes qui ont été retouchées, mais en revanche il y a des figures 
d'une parfaite conservation. 

Voici la part d'éloges que mérite cet intéressant tableau. La compo- 
sition est d'une noble simplicité, l'architecture belle et riche, les dra- 
peries de la Vierge d'un grand style; d'autres encore, d'une riche et 
belle exécution, la femme h genoux sur le premier plan, k main gauche 
du spectateur, est de toutes les figures, celle qui me plaît le plus : cette 
tête rappelle quelques-unes de celles dont se compose la collection gra* 
vée ou lithographiée des portraits d'HoIbein, et c'est celle qui prouve, 
je crois, le plus en faveur de l'authenticité de ce tableau. Une autre 
femme à genoux, du côté opposé, est aussi digue d'éloges, mais la tête 
est d'un faible dessin. J'aime beaucoup sur le second plan, la femme 
dont la robe bleue est ornée de lis d'or et garnie d'hermine. 

La signature porte Johannes Holbein, 1519. 

Or, c'est en 1519 que, d'après Nagler, Holbein le fils a été reçu dans 
la maîtrise des peintres de Bàle. Ce même auteur suppose, qu'il a dû 
naître vers 1498, et que son talent a été précoce, puisqu'on connaît des 
ouvrages de lui qui remontent à l'année 1515. On peut d'après cela 
admettre, que le tableau qui nous occupe est une des premières com- 
positions importantes de Holbein; cependant, il ne serait pas impossi- 
ble qu'il fût l'œuvre de son père, qui, d'après Nagler, vivait encore en 
1521, et dont le mérite était inférieur a celui de son fils. Nagler sup- 
pose, que le Bourguemestre deBâle, de la galerie de Dresde, a dû être 
peint en 1529. Dix ans se seraient écoulés, par conséquent, entre ces 
deux tableaux, ce qui expliquerait, jusqu'à un certain point, la dif- 
férence notable qui existe entre eux sous le rapport du dessin, du 
coloris et même du caractère des têtes : cependant, il me semble re- 
connaître dans cet ouvrage bien plus les imperfections d'un talent dé- 
veloppé mais faible , que celles d'un talent naissant mais capable d'un 
grand développement. La tête de la Vierge dans le tableau de Dresde, 
est d'une beauté incomparable; dans celui dont il est question ici, elle 
est conçue et dessinée faiblement. Dans le Bourguemestre, le coloris 
est éclatant, le dessin est ferme, la touche empâtée, les portraits d'une 
exécution technique parfaite et on ne saurait mieux caractérisée. Dans 
la Vierge sur le trône, c'est tout le contraire. 

Rien n'éclaircirait mieux les doutes qu'on pourrait avoir sur l'au- 
thenticité de ce tableau que de le comparer avec la Passion de Notre- 
Seigneur, peinte par Jean Holbein le fils, en 1521, et qui se voit dans 
la Maison-de-ville de Bàle. 

Guarienti parle de ce tableau, mais son article est ua^ N^^xVsâSs^^ ^(^- 
copbonie. {Lettres, p. 325.) 
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MmMéMiMMmmiAMrmtm w) oa ■•i^nuL (AhtoiiiiX < gwMifcifiiry 
qui florisMit mus les lègnet de D. Eoimanael et de D^ leip ni. En 
4540, il était héraut d^aimei de cci roifl» ainsi qall rémlle M la péti- 
tion du peintre Frandieo Henriqiiez. {Uiire$f p. MS.) Wy a peut-être 
un pea d'exagération dans les éloges sur son luî)ilelé artistique que lui 
adresse son fils, en le classant au nombre de ceux qu'il sumomme Ui 
algies. (LeUres, p. 5é-5K.) 

« Dans un exemplaire de Tasari, édition de Florencei 1868, qui a 
appartenu à son fils François de Hollande, et qui se trou? e apioanfind 
encore à la Bibliothèque puMique de Lislionney p. 83, article de la Yie 
de Raphaël d^rbinojàoùil est fait mention desridies tapis des Gobo- 
lins que le PapeLéonXcommandaenFlandre d'après les dessins de Ra- 
phaël, et pour le prix de 70,000 scudi, on lit en marge et de la main 
même de François de Hollande, la noie sulTante : « Bolonha alla en Flan- - 
dre, faire exécuterjçes tapis d'après les dessins de mon père Antoine de 
Hollande, avec lequel il se troufait en ooncurrenee relatÎYement à cette 
commande. (Esia tapeçmria foi o BoUmha faxer quando eompMo 
com desenho de meu pai Antonio de Hoianda,) » Plus loin, an 
commencement de la l^e de GiOY. Francesco.(tf fatiore)^ p. 448, se 
trouve cette autre note : « Gelui-d s'appelait Bolonha, et if étant rendu 
eu Flandre afin d'y faire confectionner les tapis du Pape Léon X, d'a- 
près les dessins de Raphaël et d'après les siens, et ayant tu les dessins 
de mon père, que llnJEant D. Fernando faisait alors enluminer par Si 
mon de Bruges, il en fit d'autres en concurrenée avec ceux-ci, mais 
Simon choisit ceux de mon père elles enlumina parfaitement bien. > 

A l'égard des dessins que l'infant D.Femando faisaitenluminer par met- 
tre Simon de Bruges, on peut consulter la lettre de Damien de Goes audit 
infant (1530) dé(jk citée (LettreSjp,Wè).AxDi ArchiTes royales se trouve un 
document, constatant qu'Antoine de Hollande a joui d'une pension de 
10,000 rei8,mais qui ne porte^ point d'apostille; par conséquent, on ne 
peut y découvrir l'époque certaine de son décès. Nous savons seulement, 
qu'en 15i0, il résidait k Evora et qu'il y travaillait pour le couvent de 
Thomar. Comme on lui apportait k Evora les livres qu'il enluminait pour 
Thomar, il est probable que c'était parce que son grand âge, ouïe mau- 
vais état de sa santé, rempéchait de voyager, k moins cependant qu'il 
ne fût en même temps occapé de plus grands travaux k Evora. Ce 
même document est ainsi conçu : < Moi, Dom Jean, etc., à tous ceux 
qui ces présentes verront, faisons savoir, qu'en considération des ser- 
vices que m'a rendus Antoine de Hollande, et de ceux que j'attends en- 
core de lui, et voulant lui faire grâce et merci, j'ai pour bon et il me 
plaît, de lui accorder sur mon trésor, k partir du 1«' janvier dernier et 
tant que cela me plaira, une pension annuelle de 1 0,000 reis. JTordonne, 
en conséquence, aux administrateurs de mes biens, d'en prendre note 
et de lui délifrer chaque année, un Ulte de ladite somme sur un lieu 
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où elle lui soit dûment payée ; en foi de quoi, je lui ai délivré le pré- 
sent acte que j'ai signé et revêtu du sceau de mes armes (1). 

« Lisbonne, le 5 mars 1527. 

« Moi, Damiao Dias, je l'ai fait enregistrer Lîi\ 30 de Z>. Joao, 3" 
fol. 48. » 

Dans un livre de comptes des travaux du couvent de Thomar de i554 
k d539, se trouvent les articles suivans, concernant Antoine de Hol- 
lande : 

« Payé par ledit receveur, d'après Tordre du prince gouverneur, k 
< Antoine de Hollande, 31,920 reis pour montant de deux volumes du 
« Dimanche qu'il a enluminés, et où il a fait cinq frontispices à 6,000 
n reis chacun, 388 lettres à 100 reis, 152 lettres simples à 20 reis ^t 
« deux lettres avec orneraens d*or et d'azur h 40 reis, laquelle somme 
« de 31,920 reis, et les 40,000 reis qui lui ont déjà été payés, forment 
« le total de ce qui lui était dû. 

« A Antoine de Hollande pour enluminure d'un psautier : 4frontis- 
« pices à 6,000 reis; 40 lettres enluminées, et 115 autres sans vignettes, 
« trois lettres avec ornemens d*or et d'azur, 84 lettres avec des orne- 
« mens en noir, 2,846 petites lettres au milieu des lignes. 

« Antoine de Hollande a reçu de son fils, Michel de Hollande 30,000 
« reis pour ciriq frontispices, k raison de 15 cruzades chacun. Ordre 
« du prince prieur. 

< Il travaillait k Evora, ainsi quMl est dit dans les comptes de cette 
époque, où l'on voit figurer le payement d'une monture pour trans- 
porter à cette ville de grands livres qu'Antoine de Hollande devait 
enluminer et où se trouve également une quittance d'un payement 
qui lui fut fait dans cette même ville. » 

« Nous ne savons pas quelle fut Tépoque certaine de sa mort, nous 
savons seulement que ce fut postérieurement k l'an 1549. Car François 
de Hollande dit dans son ouvrage de la Peinture ancienne, qu'il l'a 
dédié au ^oi, pour se conformer aux sages conseils de son père. Il eut 
trois enfans : François de Hollande, enlumineur; Michel de Hollande, 
6,cuycT-Jidalgo de la maison royale et trésorier général de Goa, poste 
auquel il fut promu le 12 novembre 1542, en récompense de ses services 
k la reine D. Catherine, dont il avait été serviteur, et attendu son ma- 
riage avec Isabelle de Royos, servante de l'infante D. Isabelle; et Jean 
Homemde Hollande qui, ainsi que l'assure Taborda, fut juge de Fora 
d'Obidos. » (Communication de 3/ . le vicomte de Juromenha.) 

François de Hollande, en parlant de son père Antoine de Hollande^ 
dit dans son manuscrit : < Mon père est celui auquel nous pouvons ao- 
« corder la palme pour avoir été le premier qui trouva et fit connaître 

(0 La même pièce m'a été commaniqaée par M. Ferdinand Denis (\<iil Vvl^^^%.• 
traite des Archives royales de Paris, livre XXX âe leMi VWA^uVW^ \%. 
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« ea Portugal, une manière soave de peindre en iMr A «fr fcfcnf. w- 

< périeure h tous les procédés connus dans lés antres pays dn^aoBde. » 
{Lettreifp.ti^.) 

François de Hollande place son père parmi les célèbret^eataminems 
d'Europe (Md.). Il dit aussi de lui, que Tempereur Gharlea-Qùint au- 
rait désiré Tatlirer à sa cour, mais quil n'a jamais voulu afasndouier le 
Portugal. Antoine de Hollande fit le dessin du sceptre d*or que Jean UI 
fit faire a?ec de For provenant d*une mine que Ayres avait déoniferte. 
{Lettres, p. 64.) 

On trouve aussi ce passage dans François de Hollande : c L'aàipjS- 
«^reur (Gharles-Quint) me dit que personne n*avaii mienx léosû à fUie 

< son portrait que mon père à Tolède, pas m toie Titien qui l'avait flût 

< aussi. » {LetireM^ p. 71.) 

Bermudez et Taborda lui consacrent des artides. L'abbé de Castn 
(dans sa Biographie de FtançoU de Holkmde^ p. 8, nci. 8), dla ees 
paroles : < Quand mon père étant à Tolède, faisait le portrait éb Ten- 

< pereur, la table se trouvant un peu basse, et mon père en désinnt 

< une plus haute, l'empereur me dit de n'appeler personne qui pût 

< nous déranger, mais de tenir la table, et que lui , il la fixerait avee 
« des courroies : ce qu'il fit en pratiquant avec sa dague des tiens dans 
« le cuir. » 

H^ULamn (FaAMçois m), ou ■•iianuk (FBAiicisco),fils d'An- 
toine de Hollande, était arehUeete dvil et militaire, ifflislaolear, 
enlumineur, peitUre et écrhxtin. D'après Bermudez, U anrait aussi 
modelé en terre. Il est né en Portugal , en itSil ou iUS, et il y est 
mort en 1584. 

D'après Taborda (page 176), François de Hollande aurait ea, outre 
son frère Michel dont il est question à l'artide AuMne de HoUande, 
un autre frère, < Jean Homem de Holanda, qui a été d'abord juge de 
fora k Obido6,ien i 5M , et ensuite provedor à Santarem. > 

DATES RELATIVES A FRATVÇOIS DE HOLLANDE. 

Ces dates embrassent un espace bien constaté de 66 ans, entre iSI8 
et J584. 

La cllatioû des pages 70, 72 de mes Lettres, que je fais plus bas, nous 
apprend qu'il partit pour l'Italie k la fin de Tannée 1537 ou au com- 
mencement de 1538, et âgé alors de 20 ans ; que ce fut le roi Jean HI 
qui l'y avait envoyé < pour qu'il s'inspiràl d'après les arts de ce pays 
et d'après Michel -Ange. » Il passa par Yalladolid, où se trouvait 
l'impératrice, pendant que Charles-Quint était k Barcelone où l'infant 
D. Louis se trouvait auprès de l'empereur. 11 est aussi question, dans ce 
même passage, de la mort de la duchesse de Savoie survenue vers cette 
époque. Or, la duchesse est motle \e % \^i!LN\«t \%SS^^«t une lettre de 
D. Louis, écrite de Barcelone, où \\ feVaiW aWfe ^va Tife^ga^^st 
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eolre Charles- Quinl et François 1er, porle la dale du 13 mars de la 
même année. Je trouve des invraisemblances dans les récits de Fran- 
çois de Hollande. Par exemple, comment l'empereur, qui en 1538 avait 
38 ans, peut-il , ainsi que nous le verrons plus bas, avoir parlé de son 
grand âge? L'histoire des portraits, k cause du jeune âge que François 
de Hollande avait alors, et vu les noms des personnes qui s'y trouvent 
mêlées, ne me parait pas non plus bien claire. Son intimité avec Michel- 
Ange pourrait aussi paraître suspecte , car il était bien jeune auprès de 
Michel- Ange si avancé en âge et dans une position si élevée. On est aussi 
tenté de s'étonner qu'il ait pu se livrer à de longs entretiens dans une 
langue qu'on pourrait supposer ne pas lui être familière, puisque ces 
dialogues appartiennent à la première année de son séjour en Italie. 
Quoi qu'il en soit, je présume que les rapports de François de Hollande 
avec Michel-Ange ne sont pas une pure invention : la manière naïve 
dont il les rapporte, et certaine teinte d'ironie de la part de Michel- 
Ange et des autres interlocuteurs, qu'il aurait difGcilement voulu s'ap- 
pliquer lui-même, portent le cachet de la vérité. Nous pouvons d'au- 
tant mieux nous arrêter à cette idée, que quand on a l'air de se mo- 
quer de lui, il ne parait pas le moins du monde s'en apercevoir. 

François de Hollande nous apprend « qu'il a vu k Nice, en Savoie , 
François P% kla tête de 30,000 hommes, faire la paix avec l'empereur, 
et partir sur les galères d'André Doria. » Cette paix ou plutôt celte trêve 
a été conclue en 1538. Tant il y a, qu'en rapprochant tout ce qu'il dit 
dans cette partie de son manuscrit, il avait âO ans en 1538, et que par 
conséquent il est né en 1518. En 1539, il reçut la communion des mains 
du pape. Cette même année, ainsi que nous l'avons vu par un acte des 
Archives royales, le cardinal Henri lui continuait sa pension, quoiqu'il 
fût absent. (Lettres, p» 218.) Il a terminé k Lisbonne, en 1548 (Lettres, 
p, 54), son manuscrit, de la Peinture ancienne, qui porte la date de 
1549. Son séjour k Rome embrasse par conséquent un espace de temps 
qui ne peut avoir été plus long que neuf ans, mais qui a pu être beau- 
coup plus court. 

Les dialogues dont il est question dans le manuscrit de 1548 appar- 
tiennent, k ce qu'il paraît, k l'année 1539, quand il n'avait que 21 ans ; 
car il dit k Jules Clovio (Lettres , p. 43) : < Je ne suis k Rome que 
depuis un an. » Et il dit cela dans la IV'"^ et dernière partie de ses 
Dialogues. On a lieu d'être surpris, ainsi que je l'ai dit plus haut, que, 
si jeune, il ait pu être admis dans l'intimité de Michel-Ange qui avait 
alors 65 ans, dont la position était si élevée et l'humeur si hautaine. 

Taborda suppose qu'un tombeau portant la date de l'année 1574 de 
l'ère de César est celui de François de Hollande. Mais cette supposition 
est inadmissible. En 1571 de l'ère chrétienne, François de Hollande 
écrivait son manuscrit des Monumens qui manquent à Wh^swv^. 
Ahrérilé, ilmontrait une dispos\l\oti ôi'c&v^W. ^xwvx^Wi^^gàx V.^^- 
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croissemeDt de ses forces et le pressenlimeiit d'une fin prodhaine» et 
disait qu'il 8*était retiré à la campagne et ({uMl afait nnoMf iaidi «rta , 
et il ajoutait : c Je cesse mes plaintes sur le présent , car la Ifaiiesté di- 
vine me fkit approcher d'un terme où le plus grand mal qoe le monde 
puisse me Dure est de m*aceorder ses bienfidts, et le pins giitnd Uen 
dont il lui soit possibledeme gratifier est de me fouloirda mal.«(P. 75.) 
Néanmoins » quel que fftt rafliûblissement de ses fiicultéa» il éerivaiC 
en i571. Or, la pierre tumulaire dont parle TUiordaseTOitdanale mo- 
nastère de PenhaUmga^ au pied de la montagne de Cintra, et porte seu- 
lement ces mots : Faleceu na era de 1974, sans qu'il y ait sur la 
pierre la moindre trace d'un nom quelconque; et il ne fkut pas oublier 
quMl existe une diflérence de 38 années entre les dates de F^fv de Cé- 
sar-Auguste et les dates chrétiennes. L'année 1974 de Tère répond par 
conséquent à l'année de la naissance du Christ 1556; or, la tombe d'un 
individu décédé en Pannée de Jésus-Christ itSS6 ne peut être ede 
de François de Hollande , qui écrivait encore en Tannée 4871. SUt 
leurs , il est prouvé que la supposition de TUborda est fuisse, et qœ h 
mort de notre peintre est même postérieure de dix ans à l'année 4874 
de Jésus^hrist ; cela nous est démontré par les renseignemens de M. le 
vicomte de Juromenha, placés à fin de cet article. 

FRANÇOIS NE HOLUMDB, AaTISTB. 

Voyons d'abord les productions artistiques de François de Hollande* 

A Rome, il copia pour la reine de Portugal un tableau à rhuile repré- 
sentant le Sauveur. ' 

Voici ce qu'il nous apprend à ce s^jet : 

<— La sérénîssime Reine de Por tugal,désirant voir la précieuse figure dn 
Sauveur, en fit demander k notre ambassadeur une copie exacte; mais 
moi , ne me fiant à personne, par le grand désir que j'ai de servir ma 
souveraine, j'osai me charger de cette entreprise dont l'exécution était 
difficile et demandait beaucoup de soin. Je la lui ai envoyée. Hais vos 
Seigneuries peuvent juger des difficultés qu'il m'a fallu surmonter. 

< — Vous n'êtes pas ami de madame la marquise , dit le seigneur 
Çapata, puisque vous ne lui avez point montré une chose d'un si grand 
iiilérôl pour elle; pourtant dites-moi, maître François, avez-vous fait 
passer dans votre copie cette sévère simplicité de Tancienne peinture? 
Avez-vous pu rendre ce divin regard qui semble surnaturel, qui con- 
vient au Sauveur? 

« — C'est ainsi que je l'ai peinte , lui dis-je, et j'ai mis tous mes 

soins k ne rien ajouter et à ne rien enlever h cette grave et sévère 

apparence; mais je crains fort que ce qui m'a donné le plus de peine 

ne soit justement ce dont on me tiendra le moins décompte en Portu- 

gal. M (Lèpres, p. 38.) 
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Michel-Ânge dit aussi : < — Il y a lieu d'être surpris de la peine que 
s'est donnée maître François , et des moyens qu'il a employés pour 
nous enlever de Rome celte importante relique, et qu'il ait pu exé- 
cuter cette peinture à l'huile, n'ayant pas fait jusqu'à cejour de plus gran- 
des images que celles que peut contenir un morceau de parchemin. » 

« — Gomment se peut-il , répliqua messire Lactance , que celai qui 
n'a jamais peint k l'huile sache le faire , et que celui qui a toujours 
travaillé en petit puisse faire de grands tableaux? » {Lettres^ p. 39.) 

Il est vrai de dire qu'à l'époque de ces dialogues, François de Hol- 
lande n'avait guère plus de 51 ans, et que depuis il aurait pu s'occuper 
de peintures à l'huile et de grands tableaux. D'ailleurs, Fabbé de Castro 
cite à ce sujet ses propres paroles extraites de son manuscrit de la 
Peinture antique : < Je n'ai jamais appris à peindre à l'huile , et je 
n'avais jamais' jusque-là peint de cette manière; mais, grâce à mon 
talent de dessinateur et d'enlumineur, qui était ma partie^ j'osai entre- 
prendre de peindre à l'huile. » 

Il fit le dessin d'une enluminure qu'il commanda à Jules de Macé- 
doine, et que celui-ci exécuta. Il nous dit à ce sujet ce qui suit : 

« Toutefois, comme je trouvais qu'il était encore de bonne heure 
lorsque je fus arrivé devant la maison du cardinal Grimaldi, je vou- 
lus voir chez don Jules de Macédoine, son gentilhomme et le plus 
fameux des enlumineurs, un ouvrage qu'il faisait pour moi. Don Jules 
fut charmé de ma visite, car il y avait plusieurs jours que nous ne nous 
étions vus. Après avoir regardé notre ouvrage (je dis notre ouvrage, 
parce que j'en avais donné le dessin et qu'il n'y mettait que les cou- 
leurs) , je voulais lui faire mes adieux. [Lettres^ p, 43.) 

Voici ce que François de Hollande dit au sujet de son propre talent 
d'enlumineur et de celui de Jules de Macédoine. 

< Don Jules nous présenta un Ganymède enluminé par lui sur le 
dessin de Michel-Ange. Il était peint avec une suavité extrême, et ce fut 
la première chose qui lui donna de la renommée à Rome. Après, vint 
une Fénus très passablement faite. Mais, en dernier lieu, il nous montra 
deux grandes feuilles d'un livre, sur la première desquelles était enlu- 
miné un saint Paul rendant la vue à un aveugle devant le proconsul 
romain ; sur l'autre étaient représentées la Charité et d'autres figures 
au milieu de colonnes corinthiennes et d'édifices : ceci était, selon 
moi, le plus superbe ouvrage d'enluminure que l'on pût rencontrer, et 
auquel ne peuvent se comparer les enluminures de Flandre , pas même 
les meilleures que j'aie vues , et je crois en avoir vu bon nombre. J'ai 
remarqué, dans les ouvrages enluminés par don Jules, une manière de 
travailler avec de certains points que j'appelle des atomes, semblables 
au tissu d'un voile et qui couvrent la peinture comme d'un léger 
brouillard. J'oserais affirmer, n'en déplaise à Salomou qui prétead 
que tout a déjà été dit et fait, que jusqu'lv ivo&\QVS(t^ ^^\.\fo\&iâs^\^^^ 
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été oonnue que de iulet deMaeédoioe; el je Ji*ai eensn cette manièie 
de fiure à penonne, ni en ItaUe, m en Flandie, qooiqa*!! y ait des gent 
qui prétendent rimiter. 

« Que Ton me permette kà une digrearion en isum de k mérité. 
Lorsque j'étais Jeune, tfant que le Roi , mon Mgneor, BTenfUTil en 
Italie, me trou? ant à E? on, oecopé à peindre deux làbieagg en noir et 
en Uanc, l*un la SàUMiUm de Notre-Dame^ et Fantie Is F^eim 
duSoM-EsprU^ pour un bréTîaire très-bean de Son Alterne, je timiii 
par moi-même eetle manière d'enlomina avec ces atomes et ce tarooiW 
lard, comme faisait don Jules à Rome. Mon père Iroufa cela tfès bien; 
il avait lui-même déjà cherché ce genre de tiavafl. Quand je ta î 
Rome, comme je dis, je ne rencontrai que don Iules qui travaillât dus 
celle manière que j*afais moi-même trouvée en Portugd; et eeqm mè 
surprit surtout , c'est que ce fût à S80 lieues de distance, lui k Rome éi 
moi à £?on, eiactement à ht même époque, que nous avionsdéeoimrt 
ce perfectionnement dans l'emploi de ces sortes d'atomes de eonlems: 

« 11 faut safoir que ce genre «Touvrage est difficile à eompiendrè et 
bien plus difficile à exécuter ; aussi j'accorde la patine k don Iules sur 
tous les enlumineurs de FEurope, mais sans lui ce serait moi peot4lre 
qui la mériterais. > (LeUres, p.ê&ei 46.) 

Il dit ailleurs : « Le dessin peut être utile k Totre Altesse pour les 
portraits destinés k conserver son souvenir ou k être «ivoyét dans les 
pays étrangers , ce que TEglise permet , ainsi que j'ai fkit, moi le pre- 
mier , pour le roi et la reine vos aïeux, qui envoyèrent leurs portraits 
en Castiile k la princesse votre mère. > 

Et plus loin : < Le dessin peut servir k Yotre Altesse pourl'invMi- 
lion, pour la beauté des armures et des heaumes qui doivent être em- 
ployés à la guerre ou dans les tournois ; pour les omemens des cavsr 
liers qui accompagnent les chasses , de ceux montés k la légère dans 
les combats de taureaux , dans les jeux de canne ou dans les autres 
fêtes que les circonstances requièrent. Je servis autrefois en cela le 
prince voire père el l'infant dom Louis, leur faisant des dessins lors- 
qu'ils allèrent k la rencontre de la princesse votre mère , en Castiile. 
Vous reconnaîtrez aussi l'ulilité du dessin pour les omemens d'or des 
selles et harnais, pour les épées, les dagues, les colliers, les médailles, 
les dais orDés de fourrures et de soieries, et pour bien d'autres choses, 
telles que fêtes et arcs de triomphe, et pour les nouvelles monnaies : 
chose importante el dans laquelle on a commis bien des fautes. On ne 
peut faire le même reproche aux dessins que mon père et moi avons 
donnés pour les saint Thomas el saint Vincent d'of , et pour d'autres 
petites monnaies. Quant k la portion d'argent et de cuivre qui fut 
soustraite, tout le Portugal sait quelle fut sa destination. > {Lettres, 
p. 64 et 65.) 
// D0U8 apparaît encore comme dcssmaX^wi ^^aasiÀ'^ t«^!V»VA • « Le 
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dessin peut servir pour les cottes d'armes , enseignes, drapeaux, gui- 
dons et devises royales , non-seulement pour votre royale personne , 
mais aussi pour les hérauts d^armes et porte -masse qui marchent 
en avant , selon Tusage de France , ce que j'ai vu à Nice , en Savoie , 
quand le roi de France, François de Valois, grand amateur de ces 
choses, vint à la tête de 30,000 hommes faire la paix avec le pape 
Paul III, avec l'empereur, et qu'il se rendit] sur les galères d'André 
Doria k Yilla-Franca. Lk étaient réunies les trois cours du pape, de 
l'empereur et du roi. C'était une magnificence qui jamais ne se reverra 
en ces lieux. J'examinai aussi l'armée du roi de France, et j'entrai dans 
le camp avec les comtes de Lombardie. J'en fis des dessins que j'envoyai 
k Nice k l'infant votre oncle. J'en ai rapporté le souvenir d'une armée 
bien organisée et bien dessinée. Mais laissons cela. » ( Lettres^ p, 66 
et 67.) 

Nous apprenons k le connaître comme architecte militaire et comme 
dessinateur par le passage suivant : < Il faut que les places fortes soient 
en briques et non en pierre. La forteresse de Mazagaô , dont le roi et 
l'infant me commandèrent les dessins et les modèles, est la première 
place bien fortifiée que l'on ait construite en Afrique . (l est k regretter 
qu'elle n'ait point été bâtie en briques, comme je l'avais indiqué au roi 
et k l'infant. J'en fis le plan k mon retour d'Italie et de France où j'avais 
dessiné et mesuré de mes mains les principales forteresses du monde, 
telles que le nouveau bastion élevé k Rome par le pape Paul, afin de 
se défendre contre les Turcs; la citadelle de Florence, qui est le meil- 
leur ouvrage d'Europe; le fort de Saint-Ëlme, que l'on était alors en 
train de construire k Naples, car celui du Château-Neuf, qui est en face, 
est de pierre bien taillée et riche en sculpture, contrairement k l'usage 
moderne; la .forteresse de Civitk-Caslellana; celle de Milan; celle de 
Ferrare; celles de Nice et de Gènes, qui sont très belles, ainsi que 
celles de Serzana; celle d'Ancône et les portes de Padoue, où j'ai vu 
notre Saint Antoine de Lisbonne ; celle de Pesaro , où je fus enfermé 
par le gouverneur, parce que j'avais été soupçonné d'en avoir voulu 
lever le plan. C'était risquer ma vie pour le service du roi votre aïeul. 
Je ne parle pas ici des forteresses de France, de celle de Fontarabie, ni 
des autres, parce qu'elles sont en pierre et moins fortes. Cependant j'ai 
aussi dessiné ces dernières. » {Lettres^ p. 69.) 

Plus loin : < Le dessin servira pour les ! cartes et plans d'Afrique, 
comme j'en fis usage pour un plan de Rome très soigné que je traçai 
pour l'archevêque de Funchal ; j'ai revu dans les mains de l'infant ce 
plan que l'on avait cru perdu en mer. » (Lettres, p, 68.) 

Il termine ce chapitre par ces mots adressés k D. Sébastien : < C'est 
après en avoir agi ainsi, que vous reviendrez victorieux et triomphant 
k Lisbonne pour y goûter le repos et les plaisirs de la chasse k Almeirim 
et k Cintra. Et si Votre Altesse peut achever \^U!(hsvV. ^\i \\sg^^ ^'^^^!^ 
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conquête d'Afrique » moi qui suis inutile pour Ici eomkftls , je 
serve au moins le dteir de peindre, si on m'en jo^ digne, «ftft ii 
de Notre-Dame-de-la-Gœrre sur la tour de FAIooiin dé Ihioe, el nne 
croix sur le mont Atlas. » (LeHreiy p. 68.) 

L'article que j*al transcrit plus haut et que renfermeni les pe|es 10 
el 72 de mes Lettres nous apprend qu'il fit un lÎTie èontaiiàBt ks 
choses notables de ntallei qu'en 1858 llmpéntiiee Ini 
un portrait de Charies-Quint, mais qu'il ne pulfeiéenter eette 
mande. 

D'après Taborda, il a enluminé, par ordre de Jean m, les Bme de 
chœur du couTent de Thomar. Diaprés Fabbé de Gisbfo, fl eet «msi an- 
teuf de grands lirres de plain-chant du monastère de Bdem, qpd mA 
heureusement ont été détruits par les enfans de la case pku Ces 
enfans en arrschaient les feuillets pour s'en faire des bandrien» des 
armures et des chapeaux. Ce fait est rapporté dans la NoUeta kUÊertm 
descripHva do moiteiro de Belem, p. 32. 

c II n'a pas été moins heureux, dit Tàborda, dans les portieits; illes 
faisait tellement ressembUns, qu'il eut l'honneur de peindref eelû de 
dona Maria, soBur de Jean m. > Dans l'éloge que Ikit de ce portrait N»- 
noel da Costa, il encompare l'auteur à Zeuxis; mais c'est dans une 
pièce de vers, et alors Fhyperbole est à sa place. Ce portrait oam an- 
tre de la même reine n'était pas cher , car il lui a été pqjé 800 reis. 
{Lettres , p. fti6.) 

Il se place lui-même parmi les architectes de son époque, disant 
avec une modestie affectée : < Moi, François de Hollande, qui écris ees 
lignes, je suis le dernier des architectes. • {Lettres^ p. 56.) 

Si j'en excepte la copie qu'il fit à Rome, et qui doit avoir été peinte à 
rhuile, je ne connais qu'un seul tableau kl'huile qui puisseavec quelque 
vraisemblance être considéré comme étant réellement son ouvrage : il 
se voit chez M. Antoine Saldanba % Castro, comte de Pennamaocw. le 
l'ai fait connaître dans ma Lettre 11*"% pages 274-277. Cet ouvrage 
montre Tinfluence italienne, des études sérieuses, mais peu d'habileté 
pratique. Taborda, p. 181, trouve réunis dans ce tableau la composi- 
tion de Raphaël , le dessiu de Michel-Ange et le coloris de Titien. Les 
dessins architectoniques qui accompagnent son manuscrit de 1571 et 
qui se trouvent k la bibliothèque de l'anoien couvent de Jésus, appelée 
aujourd'hui Bibliothèque de Jésus, ne me le montrent pas sous un jour 
très favorable soit comme dessinateur, soit comme architecte ; mais il 
faut dire que ce sont des copies. Pour bien juger le mérite de cet artiste 
comme dessinateur et enlumineur, il faudrait que je connusse son livre 
qui se trouve à TËscurial , et je ne l'ai pas vu. Nous examinerons plus 
loin le compte qu'en rend un Espagnol* 

En 1753, les deux manuscrits de François de Hollande se trouvant en 
Espagne y furent traduits en espa^no\ v^x l&QXL\x^\\Àii\xX^\\fe \t^^ 
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tion est citée par le comte de Gampomanes dans son discours sur Tédu- 
calioû populaire, page 100, note 5; et Fauteur des Mémoires de la 
littérature portugaise suppose que cette traduction ne fut jamais pu- 
bliée. Ce même auteur dit : < Dans le Voyage en Espagne écrit par 
D. Antonio Ponz, t. 2, lettre 5«, n. 9, il est fait mention d^un livre de 
dessins fait par François de Hollande. On conserve encore aujourd'hui 
ce livre avec d'autres du même genre dans une armoire qui se trouve 
au fond de la bibliothèque du monastère royal de l'Escurial. En guise 
de titre , on lit en tête du livre : « Pendant le règne de D. Jean III » 
< François de Hollande passa en Italie, et des antiquités qu'il vit, il fit 
c de sa propre main tous les dessins de ce livre. » 

« Il commença par le portrait du souverain pontife et par celui de 
Michel- Ange, tous deux enluminés. On voit ensuite de lui des dessins 
parfaitement exécutés représentant les plus beaux monumens de 
Rome antique^ tels que l'Amphithéâtre de Vespasien> la Colonne Ira- 
jane,etc., et des fragmens de ruines, corniches, frises, etc., etc. 

< En outre , ce livre contient des vues de Venise , de Naples , de 
l'amphithéâtre de Narbonne , ainsi que des dessins de mosaïques , de 
statues antiques et autres objets. François de Hollande cite dans son 
manuscrit tous ces dessins (1). Il existe dans la bibliothèque de Sa Ma- 
jesté Très-Fidèle un manuscrit du même auteur intitulé : Fabrica que 
falece, etc., etc. (2). 

FRANÇOIS DE HOLLANDE, AUTEUR* 

H dit lui-même : « Je suis le premier qui en Espagne et en Portugal 
ai écrit sur la peinture. » {Lettres, p, 53.) C'est du manuscrit de la 
Peinture ancienne j 1549, qu'il veut parler, à ce que je présume. 

Bermudez et, d'après ce dernier, Taborda, citent de lui les ouvrages 
suivans : 

Fahrica que falece a Cidade de Lisboa; 

JHalàgos de tirar pelo natural^ inséré dans le livre de Pintura an' 
tiga; 

LouvorëB etemos (Louanges éternelles), qu'il a complété en 1569. 

Amor da Aurora» 

Idades do homem (âges de l'homme) ; ces deux derniers ouvrages 
sont ornés d'enluminures. {Taborda, p, 176-183.) 

Taborda rapporte que le manuscrit Fabrica que falece qui se 
trouve à la bibliothèque de Lisbonne, a été copié de celui de Madrid; et 
d'après l'abbé de Castro, il l'aurait été par Louis Joachim dos santos 
Marrocos, 

(1) Ici suivent les paroles mêmes de François de Hollande qae nous avons vues dans 
son manuscrit, 
(i) Cesl celui qui termine les extraits dont ma lettre deviv^m^ ««X^<^RAm^^^^^« 
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Le livre inlilulé Memorias de LUteratura Porfugueza pub, pela 
Academia Real dos sciencias de Usboay tom. III ^ 1742, fait men- 
tion des deux manuscrits se trou?ant en Espagne. Il en a été ques- 
tion dans rarlicie précédent. 

François de Hollande dit à la fin de son manuscrit de i571, qu'il a 
été corrigé par frère Barlbélemi Ferreira. 

Le dernier ouvrage qu'il a écrit, un an avant sa mort, en 1583, était 
intitulé de Christo homen^ in-folio, 'et, d'après Nicolas Antonio, cet 
ouvrage était accompagné de planches. Ce renseignement est dû k M. le 
vicomte de Juromenba. Voyez h la fin de cet article la communication de 
ce dernier. 

ÉVÉKEUENS MÉMORABLES DE SA VIE. 

Voici une page intéressante de la vie de François de HoHaude : 
« Je n'ai pas l'intention de déprécier l'entendement des illustres et 
très excellens rois et princes de Portugal , car je me fais gloire d'être 
bon Portugais; mon désir, au contraire, est de Texalter comme je l'ai 
toujours fait tant k Rome qu'en Portugal. El si je disais le contraire, je 
manquerais k la vérité, parce que les rois vos ancêtres ont tous beau- 
coup estimé la peinture et qu'ils s^en sont servis ; ainsi que nous Ufi 
prouvé dans ses ouvrages le premier roi dom Alpbonse Enriques et le 
roi D. Jean I«<^ de bonne mémoire, qui estima beaucoup maître Jacques, 
peintre italien, excellent pour son temps, et le roi dom Jean II qui 
protégea Martinos, et les rois dom Emmanuel et dom Jean UI votre 
aïeul, qui apprécièrent beaucoup mon père Antoine de Hollande quoi- 
qu'il ne fût pas peintre (i). Quant k moi, je dis qu'il me favorisa plus 
que je ne méritais. 

«Mais k cet égard ilm'arriva une chose par laquelle Votre AUesse peut 
juger combien est considéré Fart de la peinture par les seigneurs étran- 
gers, sans que pour cela je veuille dénigrer les Portugais. Voici le fait : 
J'avais vingt ans quand le roi votre aïeul me fit voyager en Italie, pour 
lui rapporter bon nombre de dessins des choses notables de ce pays. 
J'en composai un livre qui appartient maintenant au fils de l'infant, 
seigneur dom Antoine. Je passai par Valladolid où se trouvait la Sérénis- 
sime impératrice votre aïeule. L'empereur n'y était pas, étant allé k 
Barcelone. Elle me chargea de lui envoyer le portrait de Sa Majesté, s'il 
m'était possible de le faire de mémoire. Aussitôt arrivé h Barcelone, 
j'aurais bien voulu m'acquitter de cet ordre, mais j'en fus empêché 
d'abord par la mort de la duchesse de Savoie, ensuite par l'arrivée de 
l'infant dom Louis qui vint alors visiter l'empereur. Sur ces entrefaites, 
mon père m'écrivit de Lisbonne, qu'en aucun cas je ne partisse de 
Barcelone sans avoir parlé k l'empereur, qui le connaissait bien depuis 

(1) Mais enluroineor. 
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qu'il avait fait son portrait, et sans avoir baisé de sa part la main de 
l'Empereur, ainsi que celle de l'impératrice. Mais comme je voyais que 
l'Infant était accompagné du duc d'Aveiro et d'autres nobles portugais 
de haut rang, et que l'on m'avait dit que l'Infant et les nobles prenaient 
en mauvaise part que quelqu'un, étranger à leur classe, se mêlât avec 
eux et voulût parler k TEmpereur, je pris la résolution de me présenter 
sans consulter, ni le duc, ni même Tlnfanl qui était mon grand protec- 
teur. Je voulais même qu'aucun Portugais n'eût connaissance de ma 
démarche. Par l'entremise de dom Louis d'Avila qui était un des cham* 
bellans les plus intimes de Sa Majesté, et auquel m'avait déjà fait con- 
naître Dom Miguel de Velasco, j'allai un soir parler à l'Empereur. Dom 
Louis d'Avila me fit entrer dans une chambre Où se trouvait une petite 
table avec une seule bougie et m'y laissa enfermé. Peu après il ouvrit 
de nouveau et fit entrer le duc d'Aveiro, qu'il laissa aussi enfermé avec 
moi. Le duc fut bien étonné de me trouver là, en un endroits! intime, 
et moi je fus très contrarié qu'il m'eût vu. En ce moment entra l'Em- 
pereur, votre grand-aïeul, appuyé sur dom Louis d'Avila qui apportait 
l'autre bougie qui manquait sur la table. Il était occupé à donner à Sa 
Majesté des informations sur mon compte et sur le but qui m'avait 
amené. Deux personnes seulement le suivaient : toutes deux étaient 
couvertes, l'une était le duc d'Albuquerqueel l'autre le duc d'Alva. Je 
m'approchai de Sa Majesté, je lui baisai la main, et lui dis que j'étais 
en chemin pour l'Italie ; que l'Impératrice et mon père m'avaient or- 
donné de ne point quitter Barcelone sans voir Sa Majesté et sans envoyer 
son portrait à l'Impératrice, si je pouvais le faire de mémoire. L'Empe- 
reur sourit et me fit bon accueil. Il m'adressa des complimens qu'il eût 
pu adresser à un ambassadeur. C'est qu'il savait estimer ceux qui avaient 
du talent pour le dessin. Pour ma part je ne méritais pas tant de paro- 
les bienveillantes. Ainsi, ne voulant pas presque me permettre de bai- 
ser sa main, il me recommanda beaucoup de voir les peintures de 
Bologne, où il avait été couronné. Il dit que personne n'avait mieux 
réussi à faire son portrait que mon père, à Tolède, pas même Titien qui 
l'avait fait aussi. Il s'assit sur la petite table où étaient les bougies et 
fit asseoir le duc d'Aveiro, laissant debout les deux autres ducs près de 
la porte. Puis il commença à s'excuser de nouveau sur son grand âge, 
qui ne lui permettait pas de se rendre aux désirs de l'Impératrice et de 
faire faire son portrait. Le duc d'Aveiro lui dit alors quelques mots en 
ma faveur, voyant que l'Empereur faisait assez cas de moi pour ne pas 
s'occuper d'autre chose.,Alors entra le seigneur Horace Farnèse, neveu 
du pape Paul et frère du seigneur Octave et du cardinal. Après que 
l'Empereur lui eut permis de se couvrir, il se trouva placé devant moi. 
Voyant que Sa Majesté me cherchait des yeux, il se retira de côté, se 
plaçant près des ducs , et moi je reculai modestement. Le malheur 
voulut que l'Infant dom Louis eût à venir dans ce moment a.^^^ \s^^ 
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suite peu nombreuse. L'Empereur le fit assem. losque-lk il ne iTétaîl 
occupé que de moi. Llniant qui aurait dû m'ètre fk?orable, commença 
par me regarder beaucoup, se montrant fàcbé et très étonné de me voir 
en ces lieux. Je le compris et me retirai k Técart. Dom Francisco 
Pereira me demanda par où et comment j'étais entré llu Je ne répon- 
dis pas k cette question, mais je lui dis que je répondrais k l'infant. 
C'est ce que je fis. Je me retirai par le corridor et je me mis près de la 
table où de?ait souper l'iofant, appuyant ma main sur la chaise qu'il de- 
vait occuper. Je résolus de ne pas retirer ma main avant d'avoir parié. 
L'Infant vint souper, mangea comme de coutume, et moi, pendant ce 
temps, je tenais toigours la main sur sa chaise. Alors je lui racontai tout 
ce qui s'était passé avec l'Impératrice ; je lui dis l'ordre que j'avais leco 
de mon père, et comment je me trouvais Ik lors de son arrivée. Je Un 
dis aussi qu'ayant été informé par dom Louis d'Avila des prétentions 
de quelques-uns des nôtres, je n'avais pas recherché la faveur de Son 
Altesse pour baiser la main de Sa Majesté, qui m'avait fait le plus grand 
honneur de même que le seigneur Horace Famèse; tandis que Son 
Altesse qui me connaissait dès l'enfance et qui aurait bien pa yenir k 
mon aide, m'avait abattu et mortifié devant l'Empereur , qui joslement 
était en train de me parler lorsque Son Altesse était entrée. Llnfant, 
bon et excellent prince qu'il était, se montra peiné et commença ansûtAt 
k se servir de moi pour écrire des lettres : une au pape, une an roi de 
France et une autre au marquis de Gasto. Certes l'Infant dom Louis ne 
manquait pas de discernement et de connaissances en peinture; cepen- 
dant, malgré ces faveurs et beaucoup d'autres qu'il m'accorda parla 
suite, il est aisé de voir qu'il ne professait pas autant d'estime «que les 
rois étrangers et que l'empereur dom Carlos votre aïeul, pour l'art du 
dessin dans lequel j'étais loin d'avoir tout le mérite qu'on me supiiosait 
alors. » {Lettres, p. 70-71-72.) 

François de Hollande nous apprend qu'il fréquentait k Rome don 
Jules de Macédoine (i), enlumineur très célèbre; Michel-Ange; Baodo 
(Bandinelli), noble sculpteur; Perino(del Vaga), Sébastien (delPiombo), 
Vénitien; Valère de Vicence ; Jacques Mellechino, architecte ; Lactance 
Tolomei ; l'ambassadeur de Portugal Pierre Mascarenhas; la marquise de 
Pescara, Victoire Colonna, sœur du seigneur Ascanio Colonna, une des 
plus illustres et des plus célèbres dames qu'il y ait eu en ItaJie et en 
Europe. » {Lettres, p. 7, 8.) 

D'après l'abbé de Castro, p. 9, il dit dans son Dialogue do ttrar pelo 
natural qu'il avait été dans sa première jeunesse, au service des infans 
D. Ferdinand et d'Alphonse, cardinal. (Note 9.) 

Nous verrons dans les renseignemens de M. le vicomte de Juro- 

0) Clovio (D. Julio), appelé Macedo, né en Croatie en 1498, mort en 1878 (Nagler, 
KUnster Lexicon). 
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menha, qui tenninent cet article, que la femme de François de Hol- 
lande s'appelait Louise da Gunha de Sequeira. 

PORTRAIT DE FRANÇOIS DE HOLLANDE PAR LUI-MÊME, 

El renseignemcns, sur l'état des arts en Portugal et ailleurs au temps 
où il vivait. 

Les manuscrits de François de Hollande qui accompagnent ma se- 
conde lettre, forment une peinture naïve et intéressante de Tépoque à 
laquelle ils se réfèrent. Il me semble que ses tendances étaient louaLles, 
qu'il avait une haute opinion de lui-même, mais que ses œuvres étaient 
très peu importantes. Au reste, ses manuscrits et ses œuvres existent, 
chacun peut les juger. Voici encore plusieurs passages de son manus- 
crit de Tannée 1549. C'est lui-même qui va se faire connattre à mes 
lecteurs en sa qualité d'homme, d'écrivain et d'artiste. 

c Une chose obscurcit la gloire de l'Espagne et du Portugal, c'est 
qu'en Portugal, pas plus qu'en Espagne on ne connaît la peinture : elle 
n'y est ni honorée ni cultivée avec succès. Revenu d'Italie depuis peu de 
temps, les yeux remplis de la grandeur de son mérite, les oreilles pleines 
de ses louanges , et connaissant la parfaite indifférence avec laquelle 
cet art si noble est traité dans mon pays, je me suis décidé k entrer en 
lice. (Lettres j p. 5.) 

c II y a des gens persuadés que je rougis de mon état, tandis que je 
considère l'honneur d'être peintre comme le plus grand qui soit au 
monde après celui d'être chrétien...» (Lettres^ p. 6.) Michel-Ânge doit 
lui avoir dit : < Vous voyez donc que dans notre pays, même ceux qui 

< ne font pas beaucoup de cas de la peinture, la récompensent bien 
« mieux que ne le font en Espagne et en Portugal, ceux qui lui font 

< le plus d'honneur. Ainsi je vous conseille, comme je conseillerais k 
« un ûls, de ne pas partir d'ici, car je crains, si vous le faites, que vous 
« n'ayez à vous en repentir. 

• Je vous rends grâce, seigneur Michel-Ange, lui dis-je : toutefois Je 
« sers le roi de Portugal, c'est le pays où je suis né et où j'espère mou- 
« rir. » {Lettres, p, 34.) 

< La marquise, s'apercevant démon intention, appela un de ses ser- 
viteurs et dit en souriant : Va k la maison d'habitation de Michel-Ange ; 
dis-lui que Messire Lactance et moi, nous sommes dans cette cha- 
pelle bien fraîche et que l'église est fermée et agréable ; et demande-lui 
s'il veut bien venir perdre une partie de la journée avec nous, pour 
que nous ayons l'avantage de la gagner avec lui ; mais ne lui dis pas 
que François de Hollande, l'Espagnol, est ici. 

« Gomme je parlais k l'oreille de Lactance de la circonspection et de 
la délicatesse que la marquise mettait dans les moindres choses, elle 
voulut savoir de quoi il s'agissait. 

« n me disait, répondit Lactance, combmX^Vt^ ^i^<;:.^^\Ni^^»>x>^siKi( 
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de prudence en lout, même en donnant une commission, car Michel 
fail loul son possible pourTéviler, parce qu^une fois qu'ils sont ensem- 
ble ils ne peuvent plus se séparer. 

« Alors frère Arabroise de Sienne (un des plus renommés prédica- 
teurs du pape) , qui n'avait pas encore parlé, se prit k dire : Je doute 
fort que Michel, sachant que l'Espagnol est peintre, consente k parler 
de peinture en aucune façon, c'est pourquoi il devrait se cacher pom* 
l'entendre. 

« Ce n'est peut-être pas chose si facile que vous croyez de cacher 
l'Espagnol aux yeux de maître Michel-Ange (répond is-je avec amertume 
au révérend ), et il me connaîtrait mieux, quoique caché, que votre 
révérence ne le ferait ici où je suis, même avec le secours de ses la- 
netles. Vous verrez quand il sera venu, s'il m'aperçoit ou non. La mar- 
quise et Laclance se mirent à rire , mais non pas moi, ni le moine non 
plus, qui eut à entendre la marquise dire qu'il trouverait en ma 
personne quelque chose de plus qu'un peintre. 

Sur ces entrefaites, Michel-Ange rejoignit la compagnie, et François 
de Hollande voyant qu'il ne faisait pas attention à lui, en témoigna son 
dépit, et poursuivit ainsi qu'il suit : 

(( Je ne connais pas de meilleur moyen pour fatiguer M. Ange que 
de lui faire savoir que je suis ici, car il ne m'a pas aperçu jusqu'à pré- 
sent. 

« Il fallut voir alors Michel- Ange se tourner vers moi avec étonne- 
mentetmedire : Excusez-moi, maître François, dene vous avoir point 
aperçu, je n'ai vu que madame la marquise, mais puisque Dieu fait que 
vous soyez ici, venez k mon aide comme collègue. 

o Vous avez allégué une trop bonne raison pour que je ne vous excuse 
pas, répondis-je, mais il me semble que madame la marquise produit 
avec une même lumière deux effets contraires, comme le soleil qui fond 
et durcit avec les mêmes rayons; en effet, sa vue vous a rendu aveu- 
gle, et moi je ne vous vois et ne vous entends que parce que je la vois. 

« Cette répartie excila de nouveau le rire de l'assemblée. Ensuite 
frère Ambroise se leva, prit congé de la marquise, nous salua et sortit ; 
et depuis lors il resta fort de mes amis. {Lettres, p, 9 et. iO.) 

« Je n'ai au reste rien k dire sur l'Espagne. En Portugal je sais 
qu'il y a des princes qui estiment les arts et qui les payent. Mais puis- 
que ce seigneur accuse les Espagnols de payer mal les ouvrages, je pro- 
filerai de cette occasion, et vous me permettrez, don Jules, de payer les 
couleurs de celui que vous avez enluminé pour moi, car je ne suis pas en 
étal de faire plus et j'ai besoin des bons offices du seigneur Valère et 
de ces seigneurs, pour vous faire accepter une somme tellement au- 
dessous du mérite de l'ouvrage. Je suis sorti de chez moi sans empor- 
ter de forte somme, et je vais novis doûti^v: \e ne sais combien de 
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vingtins (i ) que j'ai sur moi , avant que quelqu^un ne me les voie* 
Ayant dit cela, je tirai vingt cruzades d^or que je portais dans ma 
poche et je les étalai devant D. Jules. Mais il aurait fallu voir le grand 
enlumineur se sauver comme s^il eût aperçu un serpent, et jurer qu^il 
ne les prendrait pas. 11 me semblait à moi, que j'agissais comme un 
gentilhomme , en donnant ces vingt cruzades d'or à D. Jules, pour 
un quart de parchemin que je lui avais dessiné et où il n'avait mis que 
le travail de l'enluminure. 

< J'ajoutai donc : Seigneur D. Jules, je ne vous paye pas le mérite 
qui vaut plus de cent écus et je le sais mieux que personne, mais vous 
êtes riche : acceptez ce faible tribut d'un homme qui est loin de l'être ; 
d'ailleurs ces seigneurs et maître Valère qui sont ici présens, jugeront 
si j'en agis honnêtement : vu le genre de l'ouvrage. Peut-être qu'il me 
siérait mal de me montrer plus libéral envers vous ; toutefois , en ren- 
trant chez moi, je vous enverrai cinq cruzades de plus que vous ajou^ 
terez à ces vingt, et si vous me poussez, j'arriverai à la trentaine rien 
qu'à cause de la résistance que vous m'avez faite. 

c Viogt-cinq cruzades, dirent les Romains et maître Valère, c'est fort 
honnête; maître François en agit comme un gentilhomme romain et il 
s'acquitte envers vous, seigneur D. Jules; n'exigez pas davantage de 
lui, nous vous en prions, et nous convenons en même temps, que nous 
eussions été charmés qu'il vous donnât en sus les cinq cruzades dont il 
vient de parler. 

< Je sortis de ma poche une cruzade d'or et la donnai pour arrhes : 
de quoi D. Jules eut à se contenter. 

< Messire François, dit alors D. Jules, larétribulion est faible, aussi je 
vous promets qu'aujourd'hui il ne sera question ici d'autre chose que 
du prix, que les anciens mettaient k la peinture. 

« Donnez-moi, lui dis-je, les richesses de votre Romain L. Crassus, et 
si je ne vous fais pas croire que les anciens sont revenus de Portugal à 
Rome, je veux perdre et les cruzades et l'ouvrage. Mais en ce moment 
il faut aller avec le temps, et vous devez reconnaître qu'en payant 
vingt-cinq cruzades, pour le plaisir d'envoyer à des religieuses de Bar- 
celone, un ouvrage que j'aurais pu achever tout comme vous, je fais 
pour moi un plus grand effort, que n'en fit Âttale lorsqu'il donna cent 
talens pour prix d'un seul tableau ; car Âttale était un roi puissant, et 
l'œuvre qu'il achetait pouvait avoir dix ou quinze palmes, tandis que 
je suis pauvre et celle que je vous paye, consiste en un palme d'ou- 
vrage dont j'ai moi-même fait le dessin. Pardonnez-moi, D. Jules, 
de vous répondre ainsi, car je suis sûr que personne en Italie ne porte 
à un plus haut degré que moi. Portugais, l'estime de la peinture. 
Maintenant vous pouvez m'apprcndre à quel prix elle était payée par 

(0 Le t;<nyr{n valait trente-deux centimes. 
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Voici cDonneit Fiwçoi>'4oBolluNtei9oifl>iBtl*i | 
qu'on accordai! iui un duu^bn p^:kitti.nl«itai|lliiMifl«ièi4at 
nous ne posiédonsAi lainpKreiix AdificM, >* yiilMWiiw— méiI» 
avez ici ; nuis d4ijk«epeiHlaBt ou com nw B W fc h <éi ji nH i* pi nr « i* ii 
de barbarie que lesCvlbi etln litsm rtpaÉJi wrt iiiite,n ti à »B l>i g 
gnes, elj'espËfeqae)mqmjèséia.de.ra|aii!>eaiNil^p4i^tii^iiri|f 
soit dans l'élégaiice de Tarchi lecture, soil daivItiiRiWaïAÂlifife»! 
turc, concoorJTkBe-qae DtRUTÎtiliiioiUanMMbklhdbNMaMMat 
ces acieneea sont pre*qa9CMUtrwtmperite» ^ Wi i nBlhM#<|li«iiiy 
et sans gloire dais ces m;aumet, fm Iftsedlbr&ala'dqiiiaasétiliell 
désuétude, leilenieBt, que tris penaèpMS^HmeElMfnùloalMMaliÉilb 
sent. Al'exceptioD de noire rifiifliiiiiiifi ini, niiiiimfc iliftiwinllHl 
genre de mérite, ainsi qaeduiérfadsriAieiifaBtAjimMetflëMiAiIri^ 
prince très valeureux et très instrotty qm itenit h JtmncooyàféÊtiÊitlt 
sauces, beaucoup de goill pour tous les arts litiéraiix , tous tes autrsi 
u'enlendenl ricD à la peinture el n'en fonlaueuinas. * {LettreE,p. 11^ 

« En France, dit-il, il y a quelques belles peintures : le roi (Fru^l 
çoia 1*1') possède dans plusieurs cliâleaux et dans plusieurs maisons Hk' 
plaisance une ianombrablequaulité de beaux ouvra^«; par exemple,'ili 
FoolainebleaD oi'i travaillËreul ensemble pendant luopLemps deux QetMT 
peintres bien payés, el à lu maison do plaisance où il se renferme r<H^1 
lontairemenl quelquefois cl qu'il nomme Madrid, en souvenir dfl 
Madrid d'Espn^oe oil il Tut prisonnier. • [leilres, p. S3.) 

Je vais reproduire ici plusieurs exlrails de son manuscrit da Ulti 
se rapportant â celle dernière période de sa vie : 

» L'art de la peinture vient porter plainte par ma houcbe h Votre; 
Altesse, roi el seigneur trôs dirëtien, du peu de considéralion qu'en- 
lui accorde dans votre royaume de Portugnl. (Lettres, p. SB.) j 

( Ce n'est qu'en Portugal que cet art n'est poiol connu et n'a poia/jf. 
l'éclat el le rang qu'il mérite. C'est donc par comjiassion pour cette 
illustre science cl pour ceux qui n'en connaiaserit poiol le prix, que je 
me suis décidé à écrire ces mémoires 

€ Cependant je serai bref, parce que mon enthousiasme d'autreft^ 
s'est enlièreraent refroidi et perdu, par l'effet du temps el du lieu où je 
passe mes jours : je veux parler de ma petite maison de campagne oilje 
m'occupe d'un autre ouvrage {p. S9). 

■ Je prends la résolution de faire connaître k Votre Altesse, la raisoa 
pour laquelle je laisse s'éteindre ce peu d'inlelligence de la peinture 
que Dieu m'a accordée, et qui aurait pu devenir utile ^ ce royaume, si 
elle eût été autrement favorisée et encouragée. Je dirai aussi pour 
quelle raison je suis venu me faire cultivateur el vivre sur ce mont, 
comme ua homme inutile et qui n'est i^us bon à rien. 
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< Que y. A. sache donc que Dieu et le temps m'oat détrompé , ainsi 
que la yne du peu de considération accordé au noble exercice de la 
peinture; car on ne la connaît et ne Tentend nullement en ce royaume, 
où je suis né et que je n'ai jamais voulu quitter. J'ai désiré en cela être 
constant et bon Portugais , et digne fils d'Antoine de Hollande, k qui 
l'empereur D. Carlos et l'impéralrice promettaient beaucoup de faveurs 
en Gastille ainsi qu'à moi ; malgré cela nous avons mieux aimé être 
moins estimés, lui et moi, et rester pauvres en Portugal, que de devenir 
riches et considérés en Gastille, en France ou ailleurs : car la peinture 
est partout plus estimée qu'elle ne Test en Portugal (p. 6d). 

c II existe à Avignon un tableau en couleur très bien fait par le roi 
René, c'est le portrait de la belle Anne, qu'il fit tirer de la sépulture 
seulement pour la peindre {p, 69). 

c Antonio Conca dans sa Descrizione Odeparica délia Spagna, 
« Parma, d793. Part. Il, et Antoine Ponz, Voyage en Espagne^ t. H, 
€ Lettre 5% s'occupent de notre peintre. » {Taborda, p, 183.) 

Le Patriarche , Liste des artistes, croit qu'il était parent de Luc de 
Hollande et il fonde celle supposilion sur le nom de Holanda, qui est 
commun k tous deux. 11 serait superflu de combattre cette assertion. 
Le hasard pourrait faire qu'ils fussent parens; mais ce n'est pas le nom 
qui le prouve, car ce nom indique l'origine et rien autre. 

II est question avec éloge, de François de Hollande et de son père, 
dans le Dictionnaire de Nagler, voyez IIolanda. 

L'abbé de Castro a publié une petite biographie de François de Hol- 
lande, en 1 5 pages, dont nous avons extrait plusieurs passages. Il cite 
les ouvrages suivans, parmi ceux où il est fait mention de ce peintre : 
i— Barbosa Machado, Bihliotheca LusUana, Lisbonne, 1747 , t. II, p. 215. 

— Jean B. de Castro, Mappa de Portugal ^ 1. 1, p. 40, Lisbonne, 1762. 

— Memorias da Liiteratura Portugueza, publiés par l'Académie de 
Lisbonne, t. III, p. 42; Taborda; Cyrillo Yolkmar Machado; Nicolas 
Antoine, Bihliotheca nova. — D. Pedro Roiz de Campomanes, Dis^ 
cursoj etc. Madrid, 4773, p. 99; Ponz; Antonio Conca, Descrizione 
délia Spagna, Parme, 4 793, t. III, p. 4 39 ; Bermudez. 

Diogo Barbosa (d'après l'abbé de Castro) dit, p. 215, qu'en Portugal 
il existe beaucoup de tableaux de notre peintre, mais il n'en cite au- 
cun; c'est une de ces mille assertions qui obscurcissent l'histoire de 
ce pays, et dont il faut absolument se débarrasser, si l'on, veut découvrir 
la vérité. 

Le seul tableau qu'on puisse avec vraisemblance attribuer k François 
de Hollande, est celui du comle de Pennamacor : je ne pense pas qu'il 
en existe d'autres. 

Pour connaître le mérite artistique de François de Hollande, ce qu'il 
y aurait de plus important, ce serait de voir ceux de ses manuscrits or- 
nés de dessins, de portraits et de miniatures qui se trouveat. ^\i^Sss^'- 
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gne, et malheureusement, je n'ai pas Tentoir cTen joger de n tdt par 
moi-même. Le docteur Don Joseph Quevedo, bibliothécure en chef de 
FEscuriai , en parle avec éloge, dans une lettre qu'il a adrenée à ce sqjet 
à M. deCueto, en date du 7 juillet 1846. Yoid ce qu'il dit: c Lemani»- 

< crit en question existe ici a?ec le même titre que Ponx indique, et 
c il est d'une conservation parfaite. Il est long de IS pouces 3 lignes, 
c et large de 8 pouces 6 lignes. Il ne contient que trois portraits peints 

< k Taquarelle : ceux du pape Paul III, de Michel-Ange, et du doge de 
c Venise, Pierre Lando. Ces portraits se trouTent renfermés dans des 

< cercles de 3 pouces et demi de diamètre. Les autres dessins sont fidts 

< à la plume, mais afec une habileté, une exactitude et une netteté 
c telles que quelques-uns paraissent être de belles gravures. Parmi 
c ceux-ci, il y en a un petit nombre qui sont faits à l'aquarelle/et deux ou 

< trois au crayon rouge : entre ces derniers, la Fénttê êortaiU du M», 
c Je ne suis pas un artiste, mais je puis vous assurer que des personnes 
« qui s'y connaissent, et entre autres notre très distingué ami» RiTeia, 
« leur trouvent beaucoup de mérite. > 

Nous allons terminer cet article, déjà peut-être beaucoup trop longi 
par les renseignemens que nous a fournis M. le vicomte de Juromenha, 
à qui il est toujours réservé de répandre la lumière sur les sujets sou- 
mis h son investigation. 

c François de Hollande, fils d'Antoine de Hollande, naquit k Lis- 
bonne en 1518. Il était page [moço da Caméra) de l'infant D. Al- 
phonse, qui par son ordre du 25 septembre 1539, lui fit donner 20 cm- 
zades {Corp. Chron.^ i^ partiSj paquet 85, doc, 80). 11 servit aussi 
l'infant D. Ferdinand , et fut ensuite gentilhomme (cavalleiro fidalgo) 
du roi Jean III. 

< Dans un âge fort tendre, il jouissait déjà d'une grande réputation. 
A peine avait-il atteint sa quatorzième année, quand il fit le portrait 
de la princesse D. Maria, ce qui lui valut les épigrammes que fit à sa 
louange, en 1532, Manuel da Costa : toutefois, et pour plusieurs raisons, 
je suis porté k croire, que ces épigrammes se rapportent à des travaux 
exécutés par son père Antoine, car ces éloges me sembleraient exagé- 
rés s'ils étaient adressés à quelqu'un aussi jeune que l'était alors Fran- 
çois de Hollande, qui ne faisait que débuter dans sa carrière. Il est 
vrai de dire, qu'il révélait, déjà alors, les plus heureuses dispositions, 
et que même, dans la suite, il ne parait pas s'être élevé à une plus 
grande hauteur; cependant, je crois que, si le panégyriste avait voulu 
parler de l'ouvrage d'un si jeune homme, il n'aurait pas manqué de 
faire mention de cette circonstance, qui relèverait encore infiniment 
la valeur de ses heureux essais. D'ailleurs, les mots tabula picta pa- 
raissent prouver que ce portrait était peint à l'huile, genre qui, d'après 
ce gue dit François de Hollande lui-même, lui était alors tout à fait 
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étranger (1). Je crois donc, parles motifs précités, que ces éloges ont 
dû ôtre attribués k un artiste plus consommé, tel que Pétait alors son 
père. Ces épigrammes furent imprimées k Goïmbre, en 1532, con- 
jointement avec les autres œuvres dudit Manoel da Costa : on peut lire 
la première dans Taborda, p. 182; et la seconde, omise par cet auteur, 
est la suivante : 

Ut Yidit Mariœ pictam Gjrtherea figuram, 

AbstuUt et nato sic ait illa suo : 
Scia ut eonaortein jam dodam fata laborent 

Hoic Mariœ etdignam Tix reperire queant; 
Pro pliaretra atque arca solum banc fer nate tabellam, 

Accedet tilalis gloria sununa tais, 
Unum eteDîm réfères, sed sammum immane Iropœam 

Captive samini principis imperio. 

(Quand la déesse de Gythère eut contemplé le portrait de l'infante 
Marie (2), elle le prit, et appelant TAmour: Mon fils, dit-elle, vous savez 
que les destins s'occupent k chercher un époux digne de cette princesse 
et qu'ils ont peine k le trouver. Laissez Ik votre arc, votre carquois; 
portez seulement cette image et vous joindrez une gloire souveraine 
k vos autres titres. Vous ne rapporterez qu'un seul trophée ; mais il sera 
magnifique. Le premier prince de l'empire sera votre captif.) 

c François Miguel Pacheco reproduit ces deux épigrammes dans sa 
Vida da infania D. Maria (1675). 

« On ne peut cependant pas nier qu'k tort ou k raison, François de 
Hollande n'ait joui dès sa jeunesse d'une certaine renommée : nous en 
voyons la preuve chez son intime ami André de Resende, qui dans une 
note de son poème : Fincentus Levita et Martyr^ imprimé à Lisbonne 
(1545), s'exprime ainsi k son égard : 

< Pridie quam haec commentarer, deduxit me Franciscus HoUandi- 
c eus, meus juvenis admirabili ingenio et Lusitanus Apelles, ad Olisi- 

< ponense suburbium, quod Sanctos vocant Yeteres propterea, quod 
c sepulliolimibifueresanctiChristiMarlyresfratresYerissimus,Maxima 

< et Julia. Deduxit ergo me ad viridarium regium in maris planiatum 

< crepidine, atque ibi antiquam banc inscriptionem ostcndit. » 
(Avant que je fisse ce commentaire, un de mes amis, François de 

Hollande, l'Apelles Lusitanien, jeune homme d'un esprit admirable, 
me conduisit au faubourg de Lisbonne, qu'on appelle les Vieux- 
Saints^ parce qu'en cet endroit furent autrefois ensevelis les saints 

(I) La peinture à l*liuile paraît avoir été tout aussi étrangère à son père. [Note de 
Vauteur des Lettres et du Dictionnaire.) 

(S) L'infante dona Maria et Philippe II, qu'elle devait épouser, n'avaient alors que 
dnq ans; ils étaient nés tous deux le même Jour, 91 mai 1527; mais en cette année 1589, 
lorsque ce portrait et ces vers furent faits, dona Juana, sœur aînée de Philippe U^ 
épousa le fils de Joao III. 



— 154 — 

martyrs du Christ, les frères Verissimas, Maxima et Julia. H me con- 
duisit donc au verger royal planté sur le rivage de la mer, et me fit 
voir cette autique inscription....) 

< Malgré les récriminations et les plaintes continuelles de François 
de Hollande, sur le peu d'estime que Ton accordait aux beaux-arts à 
son époque, et sur l'oubli où étaient plongés les artistes, il fut celui 
d'entre eux qui avait peut-être le moins de raisons de se plaindre, car in- 
dépendamment des preuves déjà citées {Lettres, p, 2d6-2i7), et de Fa- 
veu même de François de Hollande, dans son ouvrage où il parle des 
faveurs dont le comblèrent non-seulement tous les infans, mais aussi 
Jean III, qui le fît instruire dans son art et l'éleva à la dignité de gen- 
tilhomme, indépendamment, dis-je, de ces preuves, les Archives roya- 
les renferment les documens suivans qui montrent bien la générosité 
de ce monarque envers lui : 

« Alvara de la reine Catherine, pour donner à François de Hollande 
25 cruzades, dont elle lui fait merci , 9 octobre 1550. > (Corp, Chron,^ 
partie \ '«, paquet 85, doc, 80.) 

« Alvara de Jean III, qui, eu égard aux bons services de François de 
Hollande, gentilhomme de sa maison, et voulant lui faire grâce et 
merci, lui accorde une pension viagère de 20,000 reis, à partir du premier 
janvier 1551. Almeirim, dO septembre 1551. » (Lttrc 66 de Jean III j 
fol. 265, v^,) 

« Cliarte, par laquelle Jean III, eu égard aux services que François 
de Hollande a rendus à Tinfanl D. Louis d'heureuse mémoire, lui ac- 
corde, h partir du mois de janvier 1556, une rente de 2 muids de blé 
par an. Lisbonne, 30 juillet 1556. » {Livre 39 de Jean III, fol. 261.) 

«Charte, par laquelle une pension de 10,000 reis, qu'il tenait de l'infant 
D. Louis, lui est confirmée. Lisbonne, le 18 août 1556. » (Lît?re 59 de 
Jean III, fol. 261 .) 

« Une apostille qui se trouvait au bas d'un alvara accordé à François 
de Hollande, est ainsi conçue : 

« Et pour faire merci audit François de Hollande, j'ai pour bon, qu'il 
touche annuellement 3 muids de blé pendant 3 ans, en sus des 3 ans 
pendant lesquels cette faveur lui avait été accordée, et qui expirent 
fin de Tannée courante (1566). Que les administrateurs de nos biens en 
prennent note, et que celte apostille soit valide comme charte. Jean 
d'Oliveira scripsit, Lisbonne, le 30 janvier 1567, » {Livre 19 deD, 5é- 
bastien, fol, 289.) 

« Alvara d'une pension de 16,000 reis à François de Hollande, pen- 
dant 3 ans à partir de Tannée prochaine. Lisbonne, 17 février 1568. » 
{Livre 21 de D. Sébastien^ fol, 43.) 

« Alvara de lembrança {de souvenir)^ d'une pension de 100,000 reis 
et 3 muids de blé qu'il percevait, afin que ces pensions soient transmis- 
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sibles à son épouse, etc. Lisbonne, 4 janvier 4583. » (livre 5 de PM* 
lippe /*, fol. 56.) 

« AWara par lequel, eu égard aux services de François de Hollande/ 
il lui est accordé, k partir de janvier 1580, 5 muids de blé par an. Cet 
alvara porte l'apostille suivante : 

« Le Roi, notre maître, fait merci k François de Hollande, de ee que 
les trois muids de blé dont il est parlé dans ce titre soient transmissi-^ 
blés, après son décès, à son épouse Louise da Gunha de Sequeira, k la- 
quelle il en devra être délivré titre. Conséquemment, cette note a été 
ici placée pour servir de règle aux administrateurs des biens royaux^ 
Lisbonne, SI juillet 1584. Fait par moi, Christophe de Benavento, gref- 
fier de la Torre do Tombo. Lisbonne, 7 août de ladite année. » [Li- 
vre 24 de D. Sébastien, foL 294.) 

Voici maintenant, le document qui prouve que François de Hollande 
vivait encore en 1585, et qui fixe sa mort au 19 juin 1584 : 
« D. Philippe, etc., k tous ceux qui verront la présente charte, je 
fais savoir, que Louise da Cunha de Sequeira, femme de feu Fran- 
çois de Hollande, m'a présenté une charte de mon neveu le roi D. Sé- 
bastien d'heureuse mémoire, lui accordant sur ses biens, une pension 
viagère de 3 muids de blé par an, et qu'elle m'a exhibé également 
un de mes alvaras par lequel j'accorde audit François de Hollande 
la transmission, après son décès, de ces 3 muids de blé. > 
Premier titre, « Dom Sébastien, etc.,* k tous ceux qui verront ma 
présente Charte, je fais savoir, que, eu égard aux services de François 
de Hollande, j'ai pour bon et il me plaît, de lui faire merci de 5 
muids de blé par an, pendant sa vie, et k partir du 1*'^ janvier 1570. 
Merci, que je lui accordais consécutivement de 3 en 3 ans et qui ex- 
pire vers la fin de l'année prochaine (1570). Et pour sa gouverne, je 
lui ai fait délivrer la présente, signée et scellée par moi. Lisbonne, 
l'an du Seigneur 1568. Domingos Varejaô; Alvaro Pires. » 
Second titre, « Moi, le Roi, h tous ceux qui verront le présent al- 
vara, je fais savoir, que j'ai pour bon et qu'il me plaît de faire 
merci k François de Hollande en lui accordant la transmission, 
après son décès, en faveur de sa femme, des 100,000 reis et des 
3 muids de blé qu'il dit avoir de pension viagère; et si trois ans 
après le décès de François de Hollande, son épouse ne jouissait plus, 
pour cause de décès, de ladite pension, j'ai pour bon que cette 
pension ait vigueur, et se prolonge deux ans encore après la 
mort de son épouse, et ce, pour servir au payement des dettes qu'il 
dit avoir. J'ordonne, en conséquence, aux administrateurs de mes 
biens, que, dès qu'après le décès de François de Hollande il leur' 
sera exhibé les titres par lesquels il a obtenu ladite pension , ils en 
passent un autre , au nom de sa veuve, où se trouvera transcrit le pré- 
« sent alvara, et par lequel elle obtiendra et jouTO,^ii\!iS\^>^^^^^^ 
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dit, de 100,000 reis et de 3 muids de blé de pension. Et pour la gou- 
verne dudit François de Hollande, et pour mon souvenir, je lui ai fait 
délivrer le présent, qui devra être suivi dans tout son contenu. Fran- 
cisco de Terres, rédacteur. Lisbonne, 3 janvier i583. Diogo Velho. » 
« Ladite Louise da Gunha de Sequeira, attendu le décès de son 
mari François de Hollande , décès justifié par les pièces qu'elle a 
présentées et qui sont signées par le docteur Ruy Brandon, gentil- 
homme de ma maison, membre de mon conseil et administrateur de 
mes biens , m'ayant demandé si, conformément à Talvara transcrit 
ci -dessus, il lui revenait les 3 muids de blé de rente dont jouissait 
feu son mari, et en ayant requis un titre en due forme, j'ai pour bon et 
il me plaît de lui accorder la susdite pension viagère de 3 muids de 
blé par an, laquelle commencera le idjuin dernier (1584), jour de 
la mort de son mari^ et qu^elle lui soit payée sur les biens ruraux 
de la couronne des environs de la ville de Santarem, etc., etc. Lis- 
bonne, le 9 août 1584. Antonio de Aragaô. Malheus Pires. » (Li- 
vre ii de Philippe II, fol. 42.) 

c François de Hollande mourut donc, d'après le documentque je viens 
de citer, le 19 juin 1584, k Tàge de 66 ans. Son dernier ouvrage fut 
l'écrit intitulé : de Christo homem^ in-fo, qu'il publia une année avant 
sa mort et qui, d'après Nicolas Antonio, parait être accompagné de 
dessins [dehuxado). Je ne sais si les enluminures des livres du chœur de 
Thomar, ont été conservées. Une note des mémoires de monseigneur 
sur la vie de François de Hollande, répète les éloges qu'en faisait un 
contemporain. Elle est ainsi conçue : « M.Timothée Lecussan Verdier, 
a qui résida longtemps à Thomar, où il possédait une filature, nous a 
« plusieurs fois parlé des enluminures des livres du chœur de ce cou- 
< vent; il en faisait toujours Téloge. Tout le monde faisait cas de ses 
« connaissances, et par conséquent, son opinion à ce sujet est d'un 
« grand poids. » 

< Encore un doute : ces enluminures sont-elles de François de Hol- 
lande ou de son père? car il résulte de quelques articles des comptes 
de Thomar qu'Antoine de Hollande a travaillé pour ledit couvent. 

< Il reste à faire mention des mémoires de monseigneur Ferreira qui 
se trouvent à TAcadémie. Quand monseigneur Ferreira apporta d'Es- 
pagne les copies des manuscrits de François de Hollande, qu'il avait 
fait faire à Madrid, il se disposa à écrire sa vie, but dans lequel il réunit 
plusieurs renseigneraens, en un mémoire portant le titre de ; Mémoires 
de François de Hollande, recueillis de ses écrits et de ceux d'au- 
tres auteurs, par Joaquim José Ferreira Gordo, 1809. Cet ouvrage est 
divisé en 3 parties : !'•, Mémoires tirés des écrits de François de Hol- 
lande; 2«, Mémoires tirés d'autres auteurs; 3% Œuvres de François de 
Hollande : littérature, peinture et dessin. Suit un appendice, avec des 
extraits des ouvrages de Taborda, et de D. Antonio Gonca. Ce Mémoire 
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n'offre plus d'intérêt aujourd'hui, car il ne présente aucun renseigne- 
ment nouveau et ne fait que nous indiquer les sources où nous avons 
puisé nous-même. » 

Hoiiii AUDE (Michel), enlumineur, fils d'Antoine, voyez Hollanda 
(Antoine) ou Michel de Hollande. 

HoiwDiiis (Abraham), peintre. Guarienti a vu à Lisbonne deux ta- 
bleaux de ce peintre, dans chacun desquels sont représentés deuxélé- 
mens, (Lettres^ p.^iÂ.) 

Ronfleur (Denis Berthelot de), voyez Berthelot (Denis de Hon- 
fleur) et Rezende (Pedro Barreto de). 

Honoré (Emmanuel), voyez Emmanuel (Honoré). 

Honoré-Joseph Correia de Maceoo e Sa, voyez Correia de Macedo. 

HOPE (Th.), auteur de r histoire de P Architecture y ouvrage d'un 
intérêt majeur. Je ne le connais que par Texcellente traduction de 
A. Baron, Bruxelles, 1839, voyez Hacket. 

Hospital das Letras, par Dom Francisco Manoel, voyez Patriar- 
che. 

Huet, voyez Huguet. 

HiictrET» HiiET ou OrctrET, architecte anglais, maître des 
travaux de Batalha depuis d402, jusqu'à peu près vers l'an d45d;1voyez 
Lettres, p. 226, 532. f^e Patriarche, àdiW^sà. Liste des artistes, rubrique 
Architectes, article Mestre Huet, Huget ou Ouget, présume qu'il est 
mort vers d438 et dit que le premier document relatif à cet artiste étant 
de l'année 1402, Alphonse Domingues doit l'avoir précédé dans la di- 
rection des travaux de Batalha. Voyez Hacket. 



Ignace Barbosa Machado, voyez Barbosa Maghado (Ignace). 
Ignace-Joseph de Freitas, voyez Freitas (I. J. de). 
Ignace-Joseph de Freitas, voyez Freitas (Ignace-Joseph). 
Ignace de Oliveira, voyez Oliveira Bernardez (Ignace de). 
Ignace de Oliveir A Bernardez, voyez OliyeiraBernardez (Ignace de). 
Ignace da Piedade de Vasconcellos, voyez Vascongellos. 
Ignacia de Almeida, voyez Costa (Louis da). 
Ignagia (Dona) Pimenta Gardote, voyez Pimenta (Cardote). 

IGNACE ILjlwewm, peintre, né à Santarem, voyez Oliveira Ber- 
nardez (Ignace de), qu'il avait accompagné à Rome vers d720. 

Il est cité dans Thistoire de Santarem edificada comme, auteur du 
tableau de Santa Ma, qui se voit dans l'église de Saint-Au^u&tAsL V^ 
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SantareiD. La sainte y est représentée en extase devant le crucifix en- 
touré d'anges. Il a exécuté cet ouvrage vers 1724, après son retour 
d'Italie. [Lettres, p. 249, 2S0.) 

India (V Itinerario da)y par Fr. Gaspard de S. Bernardin, voyez 
Patriarche. 

Inquisiçaô (Regimento do Santo officio daj, voyez Patmarghb. 

Isabelle Broune, voyez Broune (Isabelle). 

Isabelle de Castro, voyez Castro (Isabelle de). 

Isabelle-Marie Rita, voyez Rita (Isabelle-Marie). 

Isabelle Sanchez Coelho, voyez Coelho (Alphonse Sanchez). 

Itinerario da India, par Frère Gaspard de Saint-Bernardin, voyez 
Patriarche. 



Jacximtk (Joseph), peintre ^ chanoine, voyez Rogha (Joachim-Em- 
manuel). 
Jacomo, voyez Jacques. 

Jacohb (Me.) c Bail de la ferme d'Alagoa, comté d'Alverca, qu'il 
habitait. Lisbonne, 12 avril 1859. » (Uore 11 de V Estremadure, 
/. 118. — {Communication de M. le vicomte de Juromenka.) 

C'est peut-être le môme que maître Giacomo, Italien^ peintre du roi 
Jean. Lettres, p. 55, et voyez Jacques (Maître). 

Jacopo, voyez Jacques. 

Jacques est le même nom queThiago, Diego, Diogo, Jacomo, Jacopo, 
Jacob, James. 

Jacqves (Maître), Italien. François de Hollande dit de lui qu'il 
était peintre du roi Jean de Portugal de bonne mémoire. Je suppose 
par conséquent que c'est de Jean 1er, car k l'époque de son manuscrit, 
1548, Jean III vivait encore. {Lettres^ p. 55.) Voyez Jacome. 

Jacques d'Arruda, voyez Arruda (Jacques d'). 

Jacques Azzolini, voyez Azzolini (Jacques). 

Jacques Barbosa Machado, voyez Barbosa. 

Jacques de Carça, voyez Carça (Jacques de). 

Jacques de Carta, voyez Carta (Jacques de). 

Jacques deCastilho, voyez Castilho (Jacques de). 

Jacques Couto, auteur d'un ouvrage intitulé Décodas, cité) par le 
Patriarche. Voyez Couto et Carvalho (Onufre de). 

Jacques Eanbz, voyez Eanez (Jacques). 
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Jacques Gomez, voyez Gohez (Jacques). 

Jacques Gomez de Figueiredo, voyez Figueiredo. 

Jacques ou Diogo (frère) de S. Joseph, voyez Sobrinho (Jacques). 

Jacques Longuin, voyez Longuin. 

Jacques Marques, voyez Marques (Jacques). 

Jacques Murpht, voyez Murphy (Jacques). 

Jacques Pereira, voyezPEREiRA (Jacques). 

Jacques Pires, voyez Pires (Jacques). 

Jacques Rangel de Macedo, voyez Macedo (Jacques Rangel de). 

Jacques Reinoso, voyez Reinoso (André). 

Jacques (Sobrinho), voyez Sobrinho (Jacques). 

Jacques de Sousa, voyez Magina. 

Jacques Teixeira, voyez Teixeira (Jacques). 

Jacques Telles, voyez Telles (Jacques). 

Jacques Tinouco da Silva, voyez Tinouco da Silva (Jacques). 

Jacques de Toralva, voyez Toralva (Jacques de). 

Jacques Vaz, voyez Vaz (Jacques). 

Jacob, voyez Jacques. 

James, voyez Jacques. 

James Murprv, voyez Morphv (Jacques). 

Janvier-Antoine Xavier, voyez Xavier (Janvier- Antoine). 

Jeam I®', né en d357, mort en d433, est le premier roi portugais 
et peut-être le seul, qui à l'imitation des autres souverains de l'Europe, 
ait érigé à la Religion un monument qui peut soutenir la comparaison 
avec les plus belles fondations gothiques de ce genre dans le monde 
chrétien: c'est le monastère de Ralalha. 

Jbam m, né en i 502, mort en i 562, était sous le rapport des arts le 
digne successeur et émule de son prédécesseur, le roi Emmanuel. 
{Lettres y p, 351.) 

Jkjlh ^ CDescripçaô funèbre dos Exequitis de et Rei D. Joad V. 
Esta ohra foi mandàda fazer em Roma no anno de 1751, por 
El Rei D. Jozé P% voyez Patriarche. 

Jkah (Maître), vitrier ou peintre sur verre, à Batalha (1489-1528). 
Cette dernière année est celle de sa mort. {Lettres, p. 221.) 

Jean de Abreu Gorjao, voyez Abreu Gorjaô. 
Jean d'Alverca, voyez Alverca (Jean d"). 
Jean • André Chiape, voyez Ghiape (Jean-AudT^\« 
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Jean Annez, voyez Annez (Jean). 

Jean Antinori, voyez Santos (Eugène dos). 

Jean-Antoine Coelho, voyez Coelbo (An toi ne- Jean). 

Jean-Antoine Padda, voyez Padua (Jean). 

Jean Antunes, voyez Antunes (Jean). 

Jean Armando Claua Strebel ou Strabile, voyez Clama. 

Jean-Augustin Cean Bermudez, voyez Bermodez. 

Jean Baptiste. « Le livre intitulé : Miscelanea de Michel Leitaô 
de Andrada, imprimé en 1629, renferme un portrait de Fauteur à ge- 
noux devant la Vierge, signé Jean Baptiste. Le frontispice de ce livre 
paraît être l'œuvre du même graveur. » (Patriarche^ Liste des artistes, 
rubrique Graveurs, article Joaô Baptista.) 

Jean-Baptista Castro, voyez Castro (J. B.). 

Jean-Baptiste Gomez, voyez Gomez (J. B.). 

Jean-Baptiste Gualtieri, voyez Gualtieri (Jean-Baptiste). 

Jean-Baptiste de Lavanha, voyez Lavanha. 

Jean Berardi, voyez Berardi (Jean). 

Jean Caceres, voyez Cageres (Jean). 

Jean Cardini, voyez Cardini (Jean). 

Jean-Charles Bibiena, voyez Bibiena (Jean- Charles). 

Jean (le Père) ChrvsostomePolvgarpe da Silva, voyez Silva (le Père 
Jean-Chrysostome-Polycarpe da) et Barros Laboraô (J. J.). 

Jean Coli, voyez Coli (Jean). 

Jean Cordeiro, voyez Cordeiro (Jean). 

«lEAN DE BarceiiOne, peintre, François de Hollande le place 
parmi les bons coloristes, sans le désigner autrement. Il en parle dans 
son manuscrit de 1548, comme vivant k cette époque. Je n'ai dé- 
couvert dans Bermudez aucun nom qu'on dût rapporter à ce peintre. 
{Lettres, p. 55.) 

Jean de Castilho, voyez Cas tilho (Jean de). 

Jean de Dieu (de Deos), voyez Deos (Jean de) et Narcisse (Joseph- 

Anloine). 

Jean de la Corte, voyez Cor.te (Jean de la). 
Jean delm: Carniole, voyez Carniole (Jean délie). 

Jkan Dominguez de Gampos Dias, voyez Dominguez (Jean), et Joseph 
(Jean). 

Jean van der Dent, voyez Bent (Jean van der). 
jEAîi VAN Eyck, voyez Eyck (Jean van). 
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Jean Fallardo, voyez Fallabbo (Jean). 

Jean Farracho, voyez Farracho (Jean). 

Jean de Figueiredo, voyez Figuieredo (Jean de). 

Jean-François da Rogha, voyez Rocha (Joachim-Emmanuel). 

Jean-Frédérig LuDOviGB, voyez Ludovice (Frédéric). 

Jean Froilago, voyez Froilaco (Jean). 

Jean Fit, voyez Fyt. 

Jean-Gaétan Rivara» voyez Rivara (J. G.). 

Jean Garcia de Tolède, voyez Garcia (Jean de Tolède). 

Jean Geraldez, voyez Geraldez (Alexandre). 

Jean Gisrrant, voyez Gisrrant (Jean). 

Jean Glama ou Glamma, voyez Glama ou Glamma (Jean). 

Jean Gohez, graveur, 1651, voyez Gomez (Jean). 

Jean Gohez, graveur, 1739, voyez Carneiro da Silva (Joachim). 

Jean Gonçalez ou Gonsalvez, architecte, voyez Gonsalvez (Jean). 

Jean Gonsalvez, graveur de médailles, voyez Gonsalvez (Jean).; 

Jean Gonsalvez da Rua, sculpteur^ voyez Gonsalvez (Jean). 

Jean Gresbante, voyez Gresbante (Jean). 

Jean Gualberto Rodrigues, voyez Rois. 

Jean Guterres, voyez Paes. 

Jean-Henri Gesarino, voyez Gesarino. 

Jean van der Herp, voyez Herp (Jean van der). 

«lEAN «loSEPH, sculpteur, « était un des jeunes gens qui, vers 
1800, fréquentaient à Rome TÂcadémie portugaise, et il était du petit 
nombre de ceux qui en ont retiré quelque profit. » Voyez à Tarticle 
Sequeira (Dominique-Antoine), la communication de M. le duc de 
Palmella. Je pense que ce Jean Joseph ne peut être que Jean-Joseph 
de Aguiar. 

Jean-Joseph de Aguiar, voyez Aguiar (Jean-Joseph de). 

Jean-Joseph Braga, voyez Braga (J. J.). 

Jean-Joseph Elveni, voyez Elveni (Jean-Joseph). 

^iBAM (Joseph-George), graveur, c disciple de Joachim Carneiro da 
Silva, était habile à copier les gravures. Il existe de lui, des traits gra- 
vés des batailles d'Alexandre le Grand. Il a aussi copié avec art 
plusieurs gravures anglaises de paysage et les traits des principes de 
dessin. Toutes ces gravures se trouvent renfermées dans les œuvres 
imprimées de VJrco do Cego, et k l'Imprimerie nationale. Les ca- 
ractères d'impression étaient ce qu'il savait le mieux graver. 
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< Il est mort en 1835 ou 1836. > {CommunletfHon de M. Sanios, 

graveur.) 

Jean de S. Joseph do Prado, ?oyez Prado (J. de S. J.)* 

Jeam (Léonorb de s. Joaô ou de S.), abbesse du couvenl de Jésus, 
k Setubal, en 1630, mourut en d648. Elle est auteur d'un manuscrit, 
intitulé : Tratadoda antiga e curiosa fundaçaô do converUo de Je^ 
sus, (Lettre 7™«.) Frei Jeronimo de Belem en a fait des extraits dont il 
enrichi sa Chronica serafica, 

Jean Louis, voyez Louis (Jean), sculpteur en pierre (1530). 

Jean Louis, voyez Louis (Jean), sculpteur en bois (1750). 

Jean Lourenço, voyez Lourenço (Jean). 

Jean Marc, voyez Marc (Jean). 

Jean Mathieu, voyez Mathieu (Jean). 

Jean Meleg, voyez Meleg (Jean). 

Jean Monoz, voyez Monoz (Jean). 

Jean Nunes, voyez Nunes (Jean). 

Jean-Nunes de âbreu, voyez Arreu (Jean-Nunes de) et Félicien Nar- 
cisse. 

Jean-Nunes Tinoco ou TiNOUco, voyez Tinouco. 

Jean-Paul da Silva, sculpteur en pierre, vers 1777, voyez Salla 
(Félix) et Grossi (Jean). 

Jean de Penhafiel, voyez Penhafiel. 

Jean-Pierre Monteiro, voyez Monteiro (J. P.). 

Jean-Pierre de Oliveira, voyez Oliveira Bermardez (Ignace de). 

Jean-Pierre Yolkmar, voyez Gtrillo Volkmar Machado. 

Jean Pilmann , voyez Pilmann. 

Jean Pires da Fonte, voyez Pires (Je^n). 

Jean (frère) dos Prazeres» auteur de l'ouvrage intitulé : Emprezas 
de S. Bento, voyez Patriarche. 

Jean de Rhodes, voyez Baptista (Louis). 

Jean Rodriguez, sculpteur, voyez Rodriguez (Jean). 

Jean Rodriguez, architecte, so^^i Rodriguez (Jean), architecte, 

Jean Rodriguez (frère), auteur de Touvrage intitulé : ^rte do 
Canto-chaô, voyez Patriarche. 

Jean Rodriguez Andrino , voyez Andrino (Jean Rodriguez) et Ma- 

GINA. 

Jean-Rodriguez de Leaô, voyez Leaô (Jean-Rodriguez de). 
Jean de Rouan, voyez Rouan (Jean de). 
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Jean dos Samtos (frère), auteur de l'ouvrage intitulé : EiMopia 
Oriental, voyez Patriarche. 

.. Jean dos Santos Ala, voyez Ala etGoNSALVBz (André). 

' JeAjN SCHORCKENSOtt SCHORKENS, YOyeZ SCHORKEMS et SCHORCKENS. 

Jean da Silva Pevides, voyez Fétides (Jean da Silva). 

Jean Silverio Carpinetti, voyez Garpinetti (Jean-Silverio) etPA* 

DRAO. 

Jean Symbpm (Dpm), voyez STUBOM.(Dom Jean). 
Jean Teix^ira Pinto, voyez Teixeira Pimto (Jean). 
JeAN-TH0MA8 DA FoNSEGA, yoyez FoNSECA (Antoine da). 
Jean de Tolosa, voyez Tolosa (Jean de). 
Jean (frère) Turrianô, voyez Turriano (Jean). 
Jean-Vincent Gazali, voyez Gazali (J. V.). 
Jean-Vincent Priaz, voyez Bartolozzi. 
Jean Wiriex, voyez Wiriex (Jean). 
Jean de Tel, voyez Eyck (Jean van). 

^ûvLùwLVi {le Peintre), « Dom Hieronimo o Pintor, fils de Dom An- 
toine de Mafra, mourut en 1578, à la bataille d'AIcaçar. > {Extrait de 
frère Bernard da Cruz, — Communication de M. Ferdinand Denis, 
— Lettres^ p, 202.) Voyez Hieronimo o pintor. 

Jérôme de Andrade, voyez Andrade (Jérôme de). 

Jérôme-Antoine-Xavier de Magalhaés, voyez Magalhaès (Jérôme- 
An loine-Xavier de). 

Jérôme de Barros Ferreira, voyez Barros Ferreira (Jérôme) et 
QuEiROS (Grégoire -François). 

Jérôme de Belem, voyez Belem. 

Jérôme de Gastilho, voyez Gastilho (Jérôme de). 

Jérôme Gorrea, voyez Gorrea (Jérôme). 

Jérôme Gorrea Lace, voyez Lage. 

Jérôme de Gorte Real, voyez Gorte.Real (Jérôpie). 

Jérôme D A Costa, voyez Costa (Jérôme da), Silva (Jean-Chrysostome- 
Polycarpeda). 

Jérôme Gomez Teixeira» voyez Gomez Teixeira (Jérôme) et Bernar- 
DEZ (Joseph). 

Jérôme (frère Henri de S.), voyez Jeronimo (frère Henri de S.). 

Jérôme Louis, voyez Louis (Jérôme). 

Jérôme de Ruam, voyez Ruam (Jérôme de). 

Jérôme da Silva, voyez Sulva (Jérôme da). 
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JfoAo (Mm) Vaha, auUmr de Puafiivé taWali : EÊkÊèMm 

MumpAafw, Toyez Patburcu. 

^iméHB (Mre Hbru m S.), < religieux doÉiÉiôdB» né k Sui- 
tarem, frère de D. Feidinand de TtYoni Ions deux Urient élèfee 
da vénérable Dom Frère Barlhélenqr dee Muljiet. Frère Hnri 
était très versé dans Fart de la peintiire, ainsi 411e le prourenl detov» 
vrages conservés daot son couvent dévore» comme on conaenre à 
Berafica les tableaux de son frère. Parmi ceux da firère Henri^ on 
distingue la Trans^wraUon, la Vierge » 5. Inm-BagÊÊÊ^^ VECee 
Homo. Dans tous ces tableaux, il n'y a que les têtes qui soient dé tutoie 
reste a été peint par Morales* peintfe renommé, qui vivait à Bad^jos. 
[Hist.de S. DomkUque^p. %iiv. 2, ekap. il, ei DicH o m t a ir e dêiUh 
land le f^irloyt.) Dans ce dernier ouvrage, il est dit, que ce religieux 
vivait en 1530. Frère Henri de S. Jértoe devint évéque de Coehim et 
archevêque de Goa. » {PaiHarcke^ Liste des artistes, rubrique Pein- 
tres.) 

Cet article me parait mériter peu de foi. Morales est mort en 1886; 
je ne sache pas qu*il ait jamais été en Portugal. Peutron supposer qu'il 
ait fait de grands tableaux moins les tètes, quand, an contraire» la plu- 
part des tableaux qu'on connaît de lui, ou qui lui sont attribuiéa, mmIL 
des demi-corps? H serait fastidieux de disséquer cet article et de dé- 
montrer toutes les invraisemblances qu'il renferme. Je me borne à dire, 
qu'il me parait apocryphe. 

JOACHlM-ÂlfTOlRE MARQUES, VOyezMARQDBS (J. A.). 

JoACHiM d'AssenpçÀO Yklho, voyez AssuvpçàS Yelxo (lonciiïm de). 
JoÂCHiM Garneiro da SiLVA, voyez Garreiro da Silya (Joacbim). 
JoACHiH DA Costa, voyez Pilhan (Jean). 

Joachiii'Ehiianubl da Rocha, voyez Rocha (Joachim-Emmanael) et 

(lONSALYEz (André). 

ToACHm-FoRTUNÉ NovAES^ voycz Aguur (Jean-Joseph de). 

Joachim-Grégoire da SiLVA Ratto, voyez Ratto (Joachim-Grégoire 

daSilva]. 

JoÂCHm J. B. Alves, voyez Alves (Joachim J. B.). 

Joachim-Joseph de Barros Laboraô, voyez Barros Laboraô (Joachim 

Joseph de] • 

Joachim- Joseph Lobo, voyez Lobo (François-Xavier). 

Joachim-Joseph de S. Pato, voyez Payo (Joachim-Joseph de S.) et 
Alexandrino (Pierre). 

Joachim-Joseph Ramalho, graveur, voyez GARNEmo da Silva (Joa- 
chim). 
JoACHm-JosBPH Rasquinio, voyez Magina. 
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Joâchiii-Leonabi»o da Rocha, voyez Rocha (Joacbim-Emmaiiuel). 

JoACHiM Machado DE CASTRO, voyez Machado (Joochim) DE Castro, 
et Aguiar (Jean-Joseph de). 

JoACHiM Marques, voyez Marques (Joachim). 

JoACHiM Mellisent, voyez Pilman (Jeao). 

Joachim Monge, voyez Monge. 

Joachim de Oliveira, voyez Mardel. 

JoACHiM-PiERRE AragXo, voyez Aragîo. 

Joachim- Pierre de Sousa, voyez Sousa (J. P. dej. 

JoAGHiM-PossiDONio Nar(Sisse DA SiLVA, voyèz SiLVA (Joachim-Possi- 
donio Narcisse da). 

Joachim Rafaël, voyez Rafaël (Joachim). 

Joachim dos Reis, voyez Reis (Joachim dos) . 

Joachim RoMAÔ, voyez Narciso (Joseph- Antoine). 

Joachim dos Santos de Araujo, voyez Araujo (Joachim dos Santos 
de) et Nu ME s (Simon-Gaétan). 

^•ACimii TaIiAbb, « sculpteur en bois, employé k Tarsenal de 
la marine, est mort vieux, vers 1820. > {Communication de M, le pro- 
fesseur Assis). 

S^AXK^ peintre^ du temps du roi Emmanuel, élève de Gonçalo 
Gomez, vers i 489. (Lettres, p. 21 6.) 

Tai dit. Lettres, p. 224, que ce Joane était peut-être le même que 
Jem Annez; cependant les dates ne paraissent pas justifier cette sup- 
position. 

JoAÔ, voyez Jean. 
José, voyez Joseph. 
JosEFA d'Atala, voyez Obidos. 
Josefa d'Obidos, voyez Obidos. 

Joseph I (Descripçaô analytica da Estatua Equestre d'el Rei D»J 
par Joachim Machado de Castro, voyez Patriarche. 

Joseph d'Alheida, sculpteur, voyez Almeida (Joseph de). 

Joseph d'Almeida Furtado, dit le Gâta, voyez Gâta (Joseph d' Al- 
meida Furtado, dit le). 

Joseph-Antoine do Monte, voyez Monte. 

Joseph-Antoine Narcisse, voyez Narcisse (Joseph-Antoine). 

Joseph-Antoine Parodi, voyez Alexandrino (Pierre). 

Joseph-Antoine dos Reis, voyez Magina. 

Joseph-Antoine da Silva, voyez SiLVk ^Jo^^^VKsiV^vùj^. 
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Josm-Ainwni.ift¥Aixi» Kfa ¥âixBî(icM|ih4AaliiM)riiiH..i. -i. 
Josspi »'AtiUE Rbbillo, i^ifjeg -kfitkw ( I wa ph i^i) -Bi- 

BELLO. ' ' • • ; . ' 

Joseph BBmNAmi^Ei, Togrn BtâiiARiti'flotefl^ et.Awn (tan Ho- 
nez de). , ■ ,• . .•:«.. 

Joseph (Beuno) ai Yâllb» foyei Valu (Bruno Joseplidi). . 
; Joseph Gartalho Rosa, voyez Feligujio Nabcijm. 

Joseph-€hâeles BniHETi» ▼€QreiBiiHin{Jofle^H^lliai]iBs).el Aisoum 

(Jacques). ^ . 

J0SEPH-€hAELB8 DA SlLYA, TOjez 1Iaidbl« 

Joseph da Costa NEGEBnosy voyez Costa (Joseph du) Naunios. . . 
Joseph da Costa Sequeiea, fç^ei Skhiuia (Joi^ da Ceslp)» 
Joseph da Costa e Suya, Toyez Costa (Joseph da) s Silta. 
Joseph da Cunha Taboue, voyez Taborba (Jbieph da CoiihB)^ 
Joseph (père Ekeanijbl)j| voyez EwiAinJBb-jpêEp^ ^(pèrç).: ■ 
SmnEwm (Emmémuel)^ sêucateur, voyez SiLLi.A(FoUa).r ^. :» 

JosEPH-EmuHUi^ DE Caevalho e NBOBBiROS^^qyr^Çài^ijff^^Sp- 
SBEiROs (Joseph-Emmanad de). . ' .: 

Joseph (père Ehmahuel Gonsalvez), peMre, voyez Cohiai^vii (pèn 
Emmanuel-José^) et Gohsalybz (André). 

Joseph (Faustir) Rodbigoez, voyez Rodeigusi (Faustin^oseph). . 

JositPH Feahçisgo ou Framçois» voyez^f bahcisoo (losepk)* ' = 

Joseph Fbahçihs, ictUpieur, vojoi Fraiçois (Joseph) yjei^pMr.: 

Joseph-François Espaventa, voyez Espaventa (J. F.). 

Joseph-François del Cusco, voyez Cusco (Joseph-Ffangois del). ' 

Joseph-François Ferreira de Freitas, voyez FREkTAS (J. F.' Fér- 
reira dej. 

Joseph Gaétan, voyez Gaétan (Joseph). 

Joseph-Gaétan Ctruco, voyez Gtrugo (Joseph-Gaétan) et Baptiste 
(Louis). 

Joseph Gaétan de Pinho e Silva, voyez Pinho (J. G. de) e Silva. 

Joseph -Gaétan Syriaco, voyez Padraô. 

Joseph-Galdino de Mattos, voyez Mattos (Joseph-Galdino de) et 
Carneiro da Silva (Joachim). 



^, graveur flamand, maître de Simon-François 
dos Saolos. Il est mort en 1812, à Page de 85 ans. Voyez Santos (Si- 
mon-François dos). 

JosEPE'GouEZDA Cruz, voyez Crcz (Joseph-Gomez da). 
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Joseph Jacinte , chanoine , voyez Jacintb CJosej^) et Rooha (Joa- 
chim-Ëmmanuel). 

Joseph (frère Jacques de S.), voyez Sobrinho (Jac<{aes)*>' ' **- 

Joseph James (Jacques), voyez Fohrester. 

Joseph (Jean), voyez Jean Joseph. 

Joseph-Ignace de S. Payo, voyez Alexandrino (Pierre). 

JosEPH-JoACHiM DO Gampo, voycz Gampo (Joscph-Joachim)» 

JosEPH-JoACHiM Freire, voycz FiGUEiREDO (Jean de). 

JosEPH-JoACHiM DE Freitas, voycz Freitas (Joseph-Joadiim)« 

JosEPH-JoACHiM GoMEz, voycz GoHEz TEi!tEiRA (Jérôme). 

JosEPH-JoACHiM Leitao, Yoycz Leitao (Joscph- Joachlm) . 

JosEPH-JoACHiM LoBO, voyez LoBO (François -Xavier). 

JosEPH-JoACHiif Ludovige, voycz LuDOvicE (Frederico). 

JosEPH-JoACHiM Manique, voycz Maniqdb (Joseph- Joachim). 

JosEPH-JoACHiM DO PoRTo, voycz PoRTO (Joscph-Joachim). 

Joseph Leal, voyez Leal (Joseph). 

Joseph- LopEs Enguidanos, auteur de Touvrage intitulé : Coleccion 
de las estatuas atUigtias, etc. , voyez Salva (Vincent). 

^•«sra liomii, c sculpteur^ élève d^Ëmmanuel Laurent, était 
en 1846 âgé environ de 60 ans. > {Communication de M, le prof es» 
seur Assis.) 

Joseph-Louis de Sousa-Faria, voyez Sousa-Faria (Joseph-Louis de). 

JosEPH-LuGio DA GosTA, graveur^ voyez Goxinho et Garneiro da 
SiLVA (Joachim). 

Joseph de Santa-Maria (frère), peintre^ voyez Oliveira Bernardez 
(Joseph de) et Oliveira Bernardez (Ignace de). 

Joseph-Maria Franco, voyez Franco. 

JOSEPH-MONTEIRO DE GaRVALHO, VOyCZ MONTEIRO DE GaRVALHO (Jo 

seph). 

Joseph (Norbert) Ribeiro, voyez Ribeiro. 

Joseph d''Oliveira Berardo, voyez Berardo (Joseph d'Oliveira). 

Joseph Ortiz, traducteur de Fitruve, voyez Salva (Vincent). 

Joseph Patricio, voyez Patricio (Joseph). 

Joseph (frère) Pereira de Santa-ânna, voyez Taborda (Joseph da 
Gunha). 

Joseph-Pierre de Barros voyez Barros (Joseph-Pierre de) 

Joseph Pinhao, voyez Nargiso (Joseph- Antoine). 

Joseph da Rosa, voyez Rosa (Domin^osV 



Joseph (frère) ts Sahta-Maku, moine^ fOfu Ounenuk BttMUMi 

(Ignace de). 

SmmBrm (frère SmoR db Saint) , deulnateîèr et enlundnewr. 
c Frère Simon de Saint-loieph était distingné comne deseioateDr et 
comme enlumineur, ainsi que Tattestent D. Antoine Gaétan dftSoouu 
tome I^', Apparato (introduction), n» 166, et TabbéDiogo Barboialfa- 
chado, tome III, Bibliothèque Ititikmienne^ p. 154, coll. 1. Le cardi- 
nal D. Louis de Souza, archevêque de Lisbonne, fit copier par frère Simon 
de Saint- Joseph le registre des armoiries des archÎTes royales de la Tàtre 
do Tomba y truYaii que celui-ci a exécuté admirablement. » {Tabarêa^ 
p. 252.) Cyrille dit au contraire que le frère de saint Joseph a.eohi- 
miné le livre même qui se trouve à la Torre do Tombo. GyriDo nous 
dit aussi, p. 174, c que dans ce livre Dut au temps de Jean III, le prolo- 
gue est entouré d'une architecture capricieuse. Ce dessin est composé 
de colonnes tricolores dans le goût d'arabesques, de chapiteaux com- 
posiles, de frises d'outremer avec des arabesques admirables en or, 
d'un soubassement vert à fond d'or. » Cependant dans ce deraier 
passage le nom de frère Simon de SaintrJoseph ne se trouve gu ré- 
pété. Je ne sais sur quelles preuves Cyrille se fonde pour altribuer 
les enluminures du livre des armoiries de la Torre do Tombac k te 
moine ; la même chose a été affirmée par l'abbé dé Castro. (Lettrée, 
p. 455.) Tant il y a que M. le vicomte de Juromenha et moî^ si Ulros 
avons bien compris le texte du prologue , avons cru y lire que 
c'est Antoine Godinho qui a exécuté cet ouvrage de calligraphié et 
d'enluminure. D'ailleurs Tsbtfrda dit daireinent que frère Simon n'a 
fait que copier le livre de la rorr^cto Tombo^ qui à son tour n'est qu'ope 
copie de celui qui a été fait par Arriet. Y(^ez Arribt et Goomno 
(Antoine). 

Joseph Soâbes da Silva, voyez Silva. 

Joseph Teixeira Barreto, voyez Teixxira Barrbto (Joseph). 

Joseph Tenorio, voyez Grossi (Jean). 

Joseph -Thomas Gomez, voyez Baptista (Louis). 

Joseph Throno, voyez Throno (Joseph). 

Joseph (Don) Yerea et Aguilar, voyez Verea et Aguilar (Don 
Joseph). 
Joseph Yiale, voyez Viale (Joseph). 
Joseph-Vincent Sales, voyez Sales (Joseph-Vincent). 

JovELLANOs (Gaspard-Melchior), autcuT de l'ouvrage, Carta histo- 
rico^rtistica sobre el edificio de la lonfa de Mallorca, voyez Salya 
(Vincent). 

Isidore Faria, voyez Faria (Isidore). 
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JuLES^CéSAR DE Feminb, YOjez GoNSALYEz (André). 

Jules Droz, voyez Rezende (Pedro Barrelo de). 

Jules de Macédoine, voyez Gloyio (Jules). 

^VROiniEiiMA (Vicomte de). M. de Juromenba, âgé de 35 ans, en^ 
viron apparlieul k la famille de Lemos, dont il existe plusieurs bran- 
ches en Portugal. Un grand nombre des plus importans renseignemens 
sur les arts du Portugal qui se trouvent réunis dans mes Lettres et dans 
ce Dictionnaire me viennent de lui. Sans son aide je ne serais jamais venu 
à bout de cette entreprise. Ses recherches littéraires portent toutes le ca- 
chet de la clarté, de l'ordre, de la bonne foi et d'un zèle infatigable, 
n est auteur de Cintra pinturesca (1858), et il s'occupe maintenant 
(1845) d'écrire la biographie de Camoês. Il est parlé de cette entreprise 
littéraire à l'article Faria e Sousa (Emmanuel). 

d^VTARA (Abbé Philippe), architecte italien, fut chargé vers 1717, 
par Jean Y, de faire le plan des constructions de Mafra, lequel plan ne 
fut point admis. Il mourut k Madrid en 1755 k Tàge de 50 ans. {CyrillOy 
p. 179.) Voyez Ludovice (Frédéric). 



K 



i, peintre^ est auteur du portrait de Diogo Barbosa, qui 
se voit k la Bibliothèque. {Communication de M. le vicomte de Juro- 
menha.) 

Nagler cite un peintre de ce nom qui exerçait son art avec succès, k 
Londres, vers 1760. Cette date correspond k celle où vivait Diogo Bar- 
bosa. 

Kew, suivant Guarienli, peintre anglais. [Lettres^ p, 526.) 

KRiTRmoi<z, né en Moravie, pdn/r^ de portraits qui est venu k 
Lisbonne en 1844. 11 a fait ses études artistiques en France, et y a 
exercé son talent pendant plusieurs années. 11 est âgé d'environ 55 ans. 
Il a faitk Lisbonne le portrait en pied du Roi, celui de la Reine, et ceux 
de leurs trois fils, tous trois enfans, formant un joli groupe dans un 
paysage. Ce dernier tableau est très riche d'accessoires. Ce sont de 
bonnes peintures et les portraits sont ressemblans. Dans celui de laReine 
le dessin, les draperies, le coloris et les accessoires sont surtout dignes 
d'éloges. A tout prendre c'est un beau portrait. Celui du Roi qui en fait 
le pendant est d'un effet moins heureux ; en revanche, il n'y a que des 
éloges k donner k celui du Roi demi-corps. Il a entrepris nouvellement 
une riche composition où se trouve réunie une partie de la famille du 
duc de Palmella. Ce tableau, au moment o^ V^^^^*^ ç.^^\V^^ \\ws^NS>^' 



11 mourut à LvboDiie, dans qd âge fort a^aneé. ( JlN. k nUM ê éi i m de 

Barbosaj t. 3, p. 474.) 

lâEivE (Antoine), oufetir de Ponvnge intîtolé : Miiarêm4Êamfpa' 
riçaô, e mUagres da lapa. Yoya Patrurcsb, - 

liEMes (Bernardin da Ck>STA), Yoyez Costa Lbmos et Rocba (Joa- 

chim-Emmanuel). 

jÀKmmm (François de), « eoimographet capitaioa de S« Jaequea et 
du Gap-Yert, auteur de TouTrage vûixXvXéi Deteripêkm de la eâtëde 
Guinée et de la situation de tous les ports et rMéres, etd^J^pfes 
à suivre pour pouvoir naviguer sur toutes les ritières d^ces ||«ya. 
Manuscrit in-folio conservé dans la bibliothèque des Théaiios. » (M^ 
bliothèque luslianienne. — Communication de M* lenieomie de 
Juromenha.) 

IiEi«es (Raphaël de), âgé enriron de V^ ans, et maire dlEfon, 
en \ 844 ; très yersé dans Thistoire de son pvys. n a recueilli beaucoup 
de renseigoemens sur Evora, mais il n'a nen publié jusqu'à ee jow<- 
(Voyez Lettre iS^.) 

Léon-Baptiste Alberto, auieur, ?oyez Auerto (Léon-BaptMe) 

et Salya (Yincent). 

Léonard Turriaho ou Turuno, voyez Turruno ou Toriaho (Léo* 
nard). s f v ; 

Léonard Yaz, voyez Yaz (Léonard). 

liimMWM (Dona), fille de D. Fernando, marquis de Villa-Real» a 
traduit un ouvrage de Gocio Sabelieo (llarc-Antoine). YoyezTai^îfle 
de ce dernier. 

Léonore de s. Joaô ou de S. Jean, voyez Jean (Léonore de S* Joao 

ou de S.)- 

liicsnfownu (prince Félix), a publié, en 1842, son Voifùge en 
Por^tt^a/. Cet ouvrage a été écrit en allemand et traduit en pciHugais. 
n est plusieurs fois cité avec éloges, par M. Ferdinand Denis, dans 
Y Univers y i366« livraison, p. 385 et suivantes. 

lii^iA (Théodore-Antoine de), ^rareur, voyez Bartolozzi. 

D'après le Patriarche, Liste des artistes, p. 21 , il fut élève de Jean 
de Figueiredo et ensuite de Bartolozzi. Le Patriarche cite de lui des 
planches qui se trouvent dans le Bréviaire romain de 1815, et le fron- 
tispice du Missel romain de 1820. 

< Il a abandonné la gravure, et il est maintenant professeur de dessin 
au collège militaire de Luz qui a été transporté à Rilhafalles. » {Corn-' 
munication de M. Santos, graveur de F Académie.) 

lAwoiHAMi (Chevalier), ambassadeur vénitien, auteur^ copjotn- 
lemeDt arec le chevalier Tron, d'un manuscrit intitulé : Commentario 
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per Italia, Franda^ Spania e PortugaUo^ overorelaaUme delntag» 
giOf etc.^ anno 1581. Ce manuscrit se lroa?e à la bibliothèque du Va* 
ticau, et celle d*Ajuda en possède une copie. (Voyez Lettres, p. 330.) 

lÂtteratura {Memorias de) da Acadenda R. dos sciendoi, de 
lÀshoa, voyez Patriarche. 

lÀoro preto. Collection de documens de la cathédrale de Goîmbre, 
dont une copie se trouve à rAcadémie des Sciences de Lisbonne, et 
dans laquelle se trouvent des documens de 1168. Elle en renferme 
même qui remontent au dixième siècle. [Lettres, p. 421 et 422.) 

IjOBO (Antoine), peintre, voyez Baccarelli (Vincent) et Lobo 
(François-Xavier) . 

IjObo (François-Xavier), peintre et auteur^ « naquit k Lisbonne. 
Il eut Antoine pour père , et apprit la peinture dans Tatelier d'André 
Gonçalves. 11 peignit des figures, des paysages, des ornemens, des 
fruits, de la nature morte, le tout médiocrement. 11 avait un esprit 
philosophique et mordant; sans être un grand poète, il a fait des épi- 
grammes assez piquantes. 

c Nous avons eu de cette même famille deux peintres. Joaquim-José 
Lobo, frère de François-Xavier, et José-Joaquim Lobo, son neveu, tous 
deux dessinateurs. Le premier fut victime du tremblement de terre, et 
le second mourut en 1793, âgé de 60 ans ou plus. > {CyrUlo,p. 209.) 

M. Loureiro, directeur de FAcadémie, m'a donné, au sijyet de cet 
artiste el auteur, les renseignemens qui se trouvent à Tarticle Lou- 
reiro (François de Sousa). 

liOBO (Joseph- Joachim), peintre et dessinateur,yoyezLoBO (Fran- 
çois-Xavier), dont il était le frère. 11 ne faut pas le confondre avec 
Joseph-Joachim. 

liOBO (Joseph-Joaghim), />etn^re et dessinateur, yoyezLoBO (Fran- 
çois-Xavier) , dont il était le neveu. Il ne faut pas le confondre avec 
Joachim- Joseph. 

liOBi (FoRTUNATo), architecte italien du nouveau théâtre de la 
place do Rocio. Ce bâtiment a coûté près de 300 contos ou 1 ,800,000 fr. 
Cest là â mes yeux son plus grand défaut, car une dépense pareille, 
vu Tépuisement des finances du pays, était une faute grave du gou- 
vernement. Ce reproche, on le pense bien, ne s'adresse pas à l'archi- 
tecte. Ce théâtre, sous le rapport acoustique, laisse beaucoup à désirer, 
mais la salle est belle et riche, et la division intérieure du bâtiment est 
sage. Lodi est maintenant (1846) âgé k peu près de 34 ans. 

Le théâtre do Rocio est destiné à devenir un théâtre national. Il doit 
vivifier la scène portugaise, créer et inspirer des auteurs dramatiques, 
et former des acteurs. Nous verrons ce qu'il produira sous ce rapport. 
Le profit le plus clair que Lisbonne retire de cette entreprise coOieus^ 
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et întempestifè, c'est fDe roue des phtt'^rlMfttlM^d^^ tint 
a naintenimt Pair «dwfé et en ett defcnie plot belle; ftlJÉepârdeSM 
thé&tre nalidnaly je mppellend k mes lecteofs^fifli firtldle Gbit a (le ^ 
seph da) j*ai rapporté ce ipie IL Vettàtmaâ Denii mbéi appuiiJ aor Rnt 

dramatique du Portagd. . -r.,:; i /. ; ; < a 

I^Mcnnoi (JiCQim), né en Fi«BBe,afdlilMl9dèftfl|llie deSiiitte- 
€roix à Ck>îmbre« soaa k roi Emonnael. (Yoyei I^llri^ > 

lierai (AlmoiisIe), €pehUre. H atécn pimdluitleiègÉe'dlBiih 
maouel. Eu 1SH6 il demeurait et trataîllait à Etota. 'àa^ ârdiiVèb 
royales, dans le lÎTre . de dépensea du receveur ^es tiavanx de cSu JiiMen 
de SetutMil, on rencontre différens passages rdatib à ce peintift, et 
entre autres celui-ci : 

c Js^ues de Yera à payé à Antoine ConsalVéày'inésBage^, q^ porta 
une lettre pour niander le peintre à ISVora^ etc. ' ' 

c Le même reccTieur a payé en mf/à Alp&bnse LopiML peù^tn, 
10,000 reis, comme à-HSompte sur le prix desjpeihturès qa^oeviitépîé- 
cuter dans la même église. ' ' 

c En 1521 , le même Jacques de Vere a payé ii'ce méiné peiÀlifè^ 
800 reis de frais de route pour aller d^Efora à l^tûbal, et de Ik^ 
Lisbonne pour montrer au roi les dessins des tableaux qu^il devait 
exécuter à Evora. » {CammunicaiUm de M. le vîcomie de Juro^ienka.) 

M^9Km (Alphohse), statuaire {imaginario) k BataUu^''lbS44^. 
(Voyez Lettres^ p. 21®.) 

M^m^mm (Christophe, Gheistofoeo ou CHMSTaYAo), peMrv. Selim 
Guarienti {LeUre$,p. 3i9},«Gliristophe Lopes fut fils de Grégoire (ippes, 
et élève d'AIpbonse-Sanches Goelbo. U a vécu sous le règne de lean IIL 
Bermudez nous apprend que Goelbo a fait un séjour en Portugal et a été 
au service de Jean III, mais il ne rapporte pas que Lopes ait été son 
élève; d'ailleurs, en 1552, quand Goelbo passa en Portugal,- L^pes 
avait 36 ans. 

n mourut, selon Guarienti, en 1600. Get auteur en fSut un grand 
éloge ; mais il n'en cite aucun ouvrage. Diaprés Gynllo, GbristOfAe aé- 
rait mort en 1594 ; mais cette date est inexacte. Le roi le fitcbevalier 
d'Avis. Ferdinand Gomes lui succéda comme peintre de la cour. Lopes 
fit beaucoup de portraits de la famille royale. Taborda lui consacre, 
p. 172, un long article, c G'est assurément parmi les peintres portugais 
qui florissaient au seizième siècle, un de ceux qui ont jeté le plus d'é- 
clat sur les arts de son pays. Il naquit, en 1516, six ans avant que son 
père, Grégoire Lopez qui avait déjà servi D. Emmanuel, fût peintre de 
Jean III. Il a commencé par être élève de son père ; il étudia ensuite 
sous Alpbonse-Sanches Goelbo. G'est Palomino qui, dans son Muêée 
pUtoresquCy le range au nombre des disciples de ce grand bomme, et 
qai j'appelle c éminent peintre portugais^ quoique originaire de 
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Gastille* ■ Il dit que Lopes fut c peintre de la cour de Jean III; qu'il 
fut nommé chevalier d'Avis par. ce prince^ qui lui fit foire à pinceurs 
reprises son portrait et ceux de toute la famille royale. » Si nous exa* 
minons avec attention ses ouvrages, nous trouverons qu'il était 
imitateur fidèle de Michel-Ânge dont il suivait le style avec perfec- 
tion. Ce talent d'imitation est une des prérogatives que la plupart de 
nos peintres anciens possédaient à un degré sublime. Cest une des 
raisons pour lesquelles beaucoup de tableaux de nos vieux maîtres sont 
attribués à des étrangers. De cette manière la nation est privée de la 
gloire qui en rejaillirait sur elle, et les artistes nationaux ne jouissent 
pas de la juste vénération qui leur est due (d). 

« Pour se faire une idée du mérite auquel a su s'élever Christophe 
LopeSy on n'a qu'à considérer les précieuses peintures qui enrichissent 
la chapelle principale de Téglise de Belem (2), et qui, sifelles n'avaient 
trop souffert, pourraient rivaliser avec les meilleurs ouvrages des plus 
grands artistes, de ceux-lk mêmes chez qui Lopes a puisé les préceptes 
de l'art. Dans ces tableaux on admire un dessin ressemblant k celui de 
Michel-Âuge, l'expression de Raphaël (5). Cependant nous devons re- 
marquer que ces tableaux sont retouchés, et que nous ne pouvons pas 
jouir de leur beauté originaire. 

« Palomino dit que ce peintre célèbre mourut en 1570, à Tâgede 
54 ans; mais il est évident qu'il s'est trompé , car il existe aux archi- 
ves royales [Livre 52 de la chancellerie de Philippe /«', feuille d27), 
une charte aux termes de laquelle Ferdinand Gomes aurait succédé, en 
d594, à Christophe Lopes comme peintre du roi. > 

IjOpem (Grégoire), peintre, père de Christophe. {Lettres^ p. 206, 
2d4.) Cyrille dit, p. 59, que sa patente, comme peintre de Jean III, 
porte la date de 1522, et que Alvaro Pires et Gaspard Cam occupaient 
le même emploi. Ce premier mourut en 1539 ; le second, qui était son 
fils, lui a succédé. 

Sa patente de peintre du roi est du 25 avril 1522. En voici la te- 
neur : < Est enregistré nouvellement comme peintre, Grégoire Lopes, 
de la même manière que Font été jusqu'ici les autres peintres : lequel 
Grégoire Lopes avait déjà été engagé par le père du roi, comme son 
peintre, par un décret de souvenir {de lembrança). » {Taborday 
p. 155.) 

(I) Toajoars la môme préoccupation. 

(3) J'ai été mal informé qaand j'ai ditLettre 11, article BeUm^ que ces tableaux étaient 
de Gampello : mais aussi on a pu voir que tout ce qui se trouve dans ce monastère a 
donné lieu aux reoseignemens les plus contradictoires. Je ne suis pas encore parvenu 
à débrouiller tout ce qui se dit an sujet des ouvrages de Gaspar Dias, Gampello, Lopes, 
fteinoso, Ferdinand Gomes» Salzedo. 

(3) YoiUi encore des comparaisons avec Michel-Ange et Raphaël. On ne sort pas 
delà. 
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Le 26 juin 1529, Lopes Grégoire reçut un bon pour un muid de 
froment, à titre de pension. {Corp. chran,^ fMrtie^^ paquet 1S6, 

doc. 89.) 

Ce muid de froment lui a été délivré à la douane en i54i, ainsi que 
cela résulte des comptes du receveur de cette même douane. On y 
trouve ce passage : c Un muid de froment k titre de pension à Grégoire 
Lopes, peintre. > (Corp. chron., partie i, paquet 68, doç. 3.) 

Il a travaillé k Thomar, et, suivant le texte des comptes dudit cou- 
vent, il a peint plusieurs des tableaux que Cyrille, ou pour mieux dire 
le prêtre dont il a reçu des renseignemens, attribue à Grand-Yasco. 
Voici le texte de ces comptes : < Ledit receveur paya de plus, en pré- 
sence de moi, écrivain, par ordre du père gouverneur, 16,000 reis k 
Grégoire Lopes, qui peignit k neuf certains retables d'autel (charola) , 
un tableau de 5. Antoine, un autre de S. Bernard^ un autre de la 
Madeleine et deux retables de la chapelle de Notre-Seigneur. » 

Grégoire Lopes mourut en 1551, année où son fils lui fut substitué. 
(Communication de M. le vicomte de Juromenha.) 

LoPES (Joseph) ënguidanos, voyez ENGumANos. 

liOPEM (Laurent) de Mafra, sculpteur ^ élève de Giusti vers i750. 
{Cyrillo, p. 262.) 

Louis Alvares, voyez Alvares (Louis). 

Louis-Alvares de Andrade, voyez Andrade (L. A. de). 

Louis- Antoine Geraldes, voyez Geraldes (Alexandre). 

liOViii (Balthasar), < maitre des travaux du roi D. Sébastien. » 
(Liv. 42 de D. Sébastienyfol, 45. — Communication de M. le vicomte 
de Juromenha.) 

Louis Baptista, voyez Baptista (Louis). 

Louis Bastas (frère), voyez Bastas (Louis). 

Louis Gacegas (Frei), voyez Gacegas. 

Louis DA Costa, voyez Costa (Louis da). 

Loris DA Cruz Moreira, voyez Moreira (Louis daCruz). 

Louis Fernandes, voyez Fernandes (Louis). 

liOVKi (François), architecte, < Il existe un alvara par lequel le roi 
Philippe i (Philippe H d'Espagoe), eu égard aux informations qui lui 
sont parvenues sur le compte de François Louis, le nomme maître des 
travaux d'Angola, un pareil employé étant devenu nécessaire dans ce 
royaume. Louis François est chargé, par cet alvara, d'exécuter les tra- 
vaux nécessaires et ceux qui seraient commandés plus tard : ces tra- 
vaux devant être indiqués par Antoine Gonsalves, gentilhomme de la 
maison du roi, envoyé comme capitaine môr des Portugais qui résident 
dans ce royaume. 11 est assuré par cet acte à Louis François, un traite- 
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ment de 24,000 reis. » (Communication de M, le vicomte de Juro- 
menha.) 

Louis de Frias, voyez Frus (Louis de). 

Louis Gonsague Pebeira, yoyez Pereira (L* G.)- 

Louis Gonsalvez de Sena, voyez Gonsalyez (Louis) de Sena. 

liOm» {JEkn), sculpteur en bois, d'Evora, dont ractivlté commença 
vers 1750. On voit de ses ouvrages dans Téglise du couvent des reli- 
gieuses de S. Joseph, et dans celle des Carmes à Evora. {Lettres, p. 442.) 

IjOvi0 (Jean), sculpteur, c On conserve sa patente de maître tail- 
leur de pierre des travaux en pierre de Çafim(Î5i3). » {Uvre 14 du 
roi Emmanuel^ f, 45. — Communication de M. le vicomte de Juro- 
menha,) 

liOms (Jérôme). < Dans le poème intitulé : Successo do segtmdo 
cerco de Diu, imprimé à Lisbonne en 1574, on voit un frontispice 
qui ne manque pas d'élégance , et qui porte la signature de Louis 
Jérôme. » (Pa/Harc^e^ Liste des artistes, rubrique Sculpteurs, article 
Jeronimo Luiz.) 

Louis (Joseph), voyez Joseph Louis. 

Louis-Joseph Pereira Rezende, voyez Pereira Rezende (Louis- 
Joseph). 

liO VI0 (Lazare), dessinateur et enlumineur d'un atlas, fait en 1 5S5, 
et conservé k l'Académie des sciences. Sur le revers de la dernière 
page, on voit un Christ crucifié, avec l'inscription suivante : Lazaro 
Luiz fez este livro de todo universo, efoifHto na era de 1563. Cet 
atlas est en forme de livre, de cinq grandes feuilles de parchemin. 
(Voyez Memorias de Litteratura Portugueza d^Acad, R, de Lishoa^ 
tom. 8, partie 2«,jd. 324.) 

Louis Mendes de Vascongellos, voyez Yascomgellos (Louis Men- 
des de). 

Louis Pereira de Menezes, voyez Menezes. 

Louis Roderici ou Rodrigues, voyez Roderigi (Louis). 

Louis-JoACHiM DOS Santos Marrocos, voyez Santos (Louis-Joachim 
dos) Marrocos. 

Louis (Dom frère) da Silva, voyez Silva (Dom frère Louis da). 

Louis SiMONEAU, voyez Simoneau (Louis). 

Louis (frère) de Sousa, voyez Sousa (frère Louis). 

Louis Sterni, peintre et dessinateur à Rome, voyez Carneiro da 
Silva (Joachim). 

Louise de Faria, voyez Faria (Louise de). 

Louise-Marie da Roza, voyez Roza (L. M. da). 
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Mjowwkwxmm (Fbançois be Mmmmjk) , directeur de P Académie des 
Arts, est mort à Lisbonne en 1844, dans un âge très a?aneé. Il a ao- 
quis de la réputation comme professeur de médecine à l'Académie de 
Goïmbre, il était très lettré, mais il me semble avoir été étranger aux 
arts. On pourra s^en assurer en lisant son discours prononcé en 1843, 
à Lisbonne, à FAcadémie des beaux-arls. (Voyez Lettres, p. 105-113^^ 
1 6i -i 72.) Entre autreschoses incroyables, il dit g 26 de ce discours : c Le 
grand Raphaël est le Vasco italien. » Voici ce quMl m'a communiqué 
le 13 mars 1844, en réponse aux questions que je lui avais adressées 
au sujet des auteurs ci-après mentionnés dont, m'avait-on dit, les ou- 
vrages contenaient des renseignemens précieux sur les arts du Por- 
tugal. 

« Indépendamment de Cenactdo, évoque de Beja, et du poète François 
Dias Gomes, dont j'ai soigneusement cité les ouvrages, dans mon dis- 
cours (1), il n'y a eu que Taborda et GyriUo, qui ont écrit sur les arts 
et les artistes portugais, et qui ont rassemblé à ce siyet tout ce qui 
jusque-là se trouvait épars. 

« Bien que leurs deux livres renferment un grand nombre d'inexacti- 
tudes historiques, d'erreurs sur la matière, d'équivoques, de fautes de 
style et d'orthographe, d'erreurs dans les noms, surtout dans la partie 
des artistes étrangers, fautes que j'ai pour la plupart notées dans les 
exemplaires dont je me sers, ces deux ouvrages, dis-je, ne laissent pas 
que d'être les meilleurs, si ce n'est les seuls, que nous possédions en 
Portugal. 

« GyriUo coordonna bien mieux,quoique imparfaitement, tout ce que 
contenaient les cahiers d'Antoine Ribeiro dos Santos, et répandit de la 
clarté sur tout ce que celui-ci n'avait fait que noter sans suite, en ré- 
pétant souvent ce qu'il avait déjà dit ailleurs; de sorte qu'il est inutile 
de voir ou de commenter les cahiers d'Antoine Ribeiro dos Santos. 

< Le discours de Bellori est traduit parGyrillo; mais celui-ci a, dans 
ses notes, commis bien des erreurs, et ce n'est que dans ses augmenta- 
tions que lui, GyriUo, et non Bellori, s'occupe avec quelque soin des 
arts et des artistes portugais. 

a Je dois encore citer les ouvrages suivans, bien qu'ils ne donnent 
que fort peu de renseignemens : mais je veux vous les faire connal- 
ire, afin que s'il arrive qu'on vous les cite comme contenant une 
foule de faits iraporlans, vous soyez prévenu et sachiez à quoi vous 
en tenir. 



« DISCOURS SUR l'utilité DU DESSIN. 

« Ge discours a été prononcé par Joachim Machado deGastro, à lafiaza 
(0 Voyez les lettres, p. 105 et saiy. 
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Pia do CastellOyieSti décembre 1787, -~ Lisbonne, imprimerie de 
TAcadémie royale des sciences, 1818; — in-8<», 69 pages. 
« Il cite, page 17, la lettre apologétique et rien de plus. 

II 

c LETTRE d'un AMATEUR DE DESSIN. 

«La lettre qu'un amateur de dessin adressa à un élève de sculpture, 
est du même Joachim Machado de Castro, — Lisbonne, imprimerie de 
r Académie royale des sciences, 1817; — in-8®, 45 pages. 

< Il cite également, à la page 29, note, la lettre apologétique n® 3, et 
rien de plus. 

ni 

« LETTRE APOLOGÉTIQUE ET ANALYTIQUE. 

c Le titre complet de cette lettre est : Lettre apologétique et analytique 
sur la noblesse {i^igemddade) de la peinture considérée comme 
science , écrite à une dame, à la demande du peintre André Gonsal- 
ves, par le docteur Joseph Gomes da Gruz. — Lisbonne, imprimerie 
Sihienne, 1752; — in-4<», 58 pages. 

< L'auteur ne dit que deux mots sur les artistes portugais (page 48). 

< Vous pourrez cependant trouver dans le numéro suivant, une série 
de noms et une nomenclature des travaux d'artistes portugais. 

IV 

c LISTE DE QUELQUES ARTISTES PORTUGAIS. 

îi£< Celte liste a été faite sur différens ouvrages et documens, par l'Évê- 
que-Comte (aujourd'hui Patriarche de Lisbonne), dans ses excursions 
littéraires à Ponte de Lima, en 1825, et à Lisbonne, en 1859. — Lis- 
bonne, imprimerie nationale, 1839; — in-4<», 59 pages. 

« Les journaux o Recreio et o Ramalhete ont publié des extraits de 
cette liste u9 IV. Il n'est donc point nécessaire de rechercher ces jour- 
naux, puisqu'ils ne sont qu'un résumé de l'original. 

V 
c Philippe Nunes. — Art de la Peinture. 

« Ce petit livre dont le titre semble annoncer des renseignenjiens in- 
téressans, ne contient que des détails insignifians sur la peinture et 
sur la poésie. Cependant, il est devenu rare et il a la réputation d'être 
classique sous le rapport du style et du langage; au fond, il a peu de 
mérite et n'est guère digne d'éloge. 
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< Du reste, il ne fournit aucun renseignement touchant les artistes 

portugais. 

VI 

< LoBO (François -Xavier). — Dialogue sur la peinture. 

< Il y eut vers la fin du dernier siècle, un peintre du nom de François- 
Xavier Lobo , qui a vécu presque jusqu'à nos jours. Il est auteur de 
quelques petits ouvrages manuscrits. Gyrillo en parle en deux endroits 
de son livre : i^ Dans la préface, page 8, ligne 21, oiji il dit : « Silva 
Laudatoria de la Peinture, ouvrage dans lequel François-Xavier Lobo 
fait l'éloge des bons peintres, sculpteurs et architectes du dix-huitième 
siècle; > â» Pages 209 et 210 où il dit, ligne 20, ce qui suit : « II com- 
posa des dialogues sur Fart de peindre; il y fournil de bonnes instruc- 
tions, et propose certaines difficultés dont il désirerait la solution. > — 
Traité succinct de Peinture pratique et spéculative. — Silva Laudatoria^ 
dédiée aux peintres, aux sculpteurs et aux architectes, ses contempo- 
rains, à rimitation de celui]que publia, en Espagne, Lope Félix de la 
Yega Garpio. Ces petits ouvrages manuscrits sont conservés dans la 
bibliothèque du couvent de Jésus, réunie aujourd'hui à celle de TAca- 
démie royale des sciences, où ils ont été lus par une personne capable 
de les juger et qui les a trouvés pauvres de renseignemens, et de peu de 

mérite. 

VII 

< Frère Bernard de Brito. — Éloges des rois de Portugal, aug- 
mentés PAR le père D. Joseph Barbosa. 

< Lisbonne, Imprimerie Ferreirienne, 1726, in-4<>. — ^11 en existe une 
édition plus ancienne, contenant également les augmentations du père 
Barbosa ; du reste, elle est semblable k celle-ci qui se trouve h la biblio- 
thèque publique. 

< Ce livre ne contient qu'un choix de faits historiques et politiques, 

des noms, des dates, et rien de plus. Il y est fait mention de quelques 

fondations telles que celles d'Alcobaça, par D. Alphonse Henriques; de 

Batalha, par Jean !«''; de Belem, par D. Manuel; et de celle de Mafra, 

par D. Jean V. Quant aux arts ou aux artistes portugais, il n'en est pas 

question. 

VIII 

(( Antoine Ribeiro dos Santos. — Mémoires sur les artistes 

portugal 

« Ces mémoires se trouvent en manuscrit à la Bibliothèque publique, 
et sont cités dans un cahier in-f^", portant le titre de : Bibliothèque Ri- 
beirienne, ou Catalogue des ouvrages du docteur Antoine Ribeiro dos 
Santos. — Lisbonne, 1814. 
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c Â la page 34 de ce même cahier, il est fail mention des ouvrages 
suivans : 

« Beaux-arts. 

« 1<» Traité d'imitation dans les beaux-arts; 

^ Indications sur le dessin ; 

50 Imitation dans la peinture; 

4P Rapport des peintures existant chez le marquis de Pénal va; 

5<> Discours sur la musique, la peinture et la poésie. 

< Ces ouvrages n'existent qu'en manuscrit, séparés, et contiennent cha- 
cun fort peu de pages. Tai trouvé en outre 6 cahiers, dont le catalogue 
ne fait pas mention. Ils sont in-P (1814). En voici les titres : 

« 1^ Aperçu sur l'origine de la peinture en Portugal; 

^ Lettre sur les peintres étrangers; 

30 Lettre sur quelques peintres portugais; 

40 Détails sur divers tableaux et sur quelques autres objets remar- 
quables; 

50 Sur l'architecture en Portugal ; 

6<* Description du couvent de Balalha. 

« Tout ce qui est dit, tant dans ces 6 cahiers que dans les cinq autres 
et que j'ai lus avec soin, manque d'ordre et de suite ; ce ne sont que 
de simples notes, et la plupart du temps, des noms ou des dates isolés. 
Voilà pourtant ce dont on a fail tant de bruit sans se donner la peine 
d'examiner ces manuscrits et de les approfondir. Toutes ces notes ont 
été recueillies et mises en ordre par Taborda, dans son livre de 1815, 
et bien mieux encore par Cyrillo, en 1823, ainsi que par TÉvêque-Comte, 
(aujourd'hui Patriarche de Lisbonne) en 1839. 

« La description du couvent de Balalha a été bien mieux traitée par 
le Patriarche, sous le nom de Bispo-Conde (Évêque-Comte), et elle a été 
imprimée dans les mémoires de l'Académie. 

IX 
« Bento VARcm. — Leçons sur la peinture. 

< Il existe un discours de Bellori, qui a pour titre : « Discours en 
l'honneur de la peinture, de la sculpture et de l'architecture, prononcé 
à l'Académie Romaine de S. Luc, lors de la distribution des prix en 
novembre 1677, traduit en portugais par Cyrillo, imprimé à Lisbonne, 
en 1815, in-12, 46 pages, avec notes et augmentations du traducteur,' 
jusqu'à la page 131. > Or, une personne trouva non dans le discours 
même, mais dans les notes de Cyrillo, pag. 83, note l'*, un passage 
qu'elle croit être de Bellori, et relatif aux funérailles de Michel- Ange 
en l'honneur de qui Varchi prononça une oraison funèbre très remar- 
quable. Voici ce passage : 

' « Bento Varchi .... éloquent orateur italien, fut é^ale\ûs»^. ^^s^âisîs^ 
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poêle latin et moderne. Il cultivait les arts, et il est auteur des Le- 
çons de Peinture et de plusieurs autres ouvrages. > 

« Â regard de ces mots du traducteur, cette personne fait la ré- 
flexion, qu'il semble devoir exister un livre italien ou portugais, por- 
tant le titre de : Leçons sur la Peinture^ par Bento Yarchi. Mais tout 
cela n'est qu'illusion et malentendu, en voici la preuve : 

< Dans la Biographie Universelle, par une société de savans, à Paris, 
publiée par Michaud, vol. 47, imprimée en 1827, page 488, se trouve 
un long article dont je ferai ici un court extrait : 

< Bento Yarchi, poète et historien, né à Florence en 1502. Il étudia 
à Padoue et à Pîse, et, ayant pris part aux commotions politiques de sa 
patrie, il fut banni et persécuté. y> 

« Yers la un de l'article, page 491 , les rédacteurs disent : 

< Ses discours sur la physiologie et sur l'histoire naturelle, sont au- 
jourd'hui moins iutéressans que ses sages dissertations sur la littérature, 
et sur le dessin, sous le titre de Leçons et lectures^ et que quelques- 
unes de ses oraisons funèbres et de ses traductions latines. > 

« Or, quel avantage pouvons-nous retirer, nous Portugais, et les artis- 
tes de notre pays, pour l'histoire de nos arts, des Lectures et leçons de 
Bento Yarchi, qui vivait en Italie en 1540 et 1S50? Rien, absolument 
rien. 

X 

< François-Xavier de Feller. 

« Né à Bruxelles en 1755, étudia, à Reims, chez les Jésuites; fit son 
noviëiat à Tournay, et était professeur à Liège lors de l'extinction de 
son Ordre. 11 se retira dans un collège d'ex-jésuites k Paderbom , et 
passa ensuite k Ratisbonne, oiji il mourut en 1802. Feller fut toujours 
très studieux, très appliqué. Il publia plusieurs ouvrages, entre autres 
son Dictionnaire historique y qui parut sous le nom de J^abhé de 
Feller, 

< J'ai examiné ce Dictionnaire, il y est fait mention de bon nombre 
d'artistes anciens et modernes , comme dans tout autre dictionnaire, 
mais je n'y ai point rencontré un seul artiste portugais. 

XI 

< D. François Manuel de Mello. — L'Hôpital des lettres. 

« Quiconque verrait ce titre, penserait que c'est celui d'un livre ou 
d'un ouvrage de D. François Manuel de Mello, sous le titre de : rHdpitcU 
des lettres; et qu'on y peut puiser quelques données sur les arts du 
Portugal : mais il n'en est point ainsi. 

* Parmi les ouvrages de François Manuel de Mello, il en est un intitulé : 
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Apologùs dialogaes. — Imprimé h Lisbonne, |>ar Mathias Pereira et 
Jean Antunes Pedrozo, in-4o, 1720. 11 contient quatre apologues o\\ 
dialogues, d'où lui vient le titre diJpologves dialogues. 

1^ X«es horloges qui paillent; 
' 2<^ Le bureau de l'afare ; 

3^ Visite aux ibntain^s; 

4*^ L'hôpital des lettres dont parlent les livres de Juste Lipaio, de 
Trajan Bocalino» de D. François de Quevedo'et ceux del'i^uteurde 
ce ¥ ouvrage, où il est traité de la décadence des lettres en Europe, 
de l'abandon qu'on en fait. Il n'y est rien dit sur les arts^ ni sur les ar-* 
tistes portugais ou étrangers. » 

[Commufiicaiion de M. Loureiro,) 

IiOiJiftEitfço (Jean). «Officiai des tailleurs de 'pierre^em^Gyé% par 
le connétable Pereira, aux travaux du couvent du Garme, et qui d'après 
les informations qu'on a recueillies, était un des meilleurs de son épo- 
que. '•'[Communication de ilf. le vicomte de Juromenha.) 

liOviTETE (Mademoiselle] , peintre de portraits en miniature. 
Voyez PiLMAN (Jean] • 

Luc (frère) de Smnte-Gatherine , voyez Gataeiune ( frère Luc de 
Sainte-) et Malta (l^emorias dej. 

Luc Joseph dos Santos Pereira, voyez Santos Pereira (L. J.). 

Luc VOSTERMANS, VOyCZ VOSTERMANS (Luc). 

liVCEivA (Jean i^e], historien, voyez Faru (Isidore). 

Lucio (Joseph), voyez Coxinho et Carneiro da Silva (Joachim). 

liViioiniCE (Gaétan), architecte , fils de Ludovice (Jean-Frédé- 
ric), voyez ce dernier. 

liViioiniCE (Frédéric), architecte. On rencontre souvent son nom 
écrit Ludovici ; il était architecte de Mafra. Cyrille, pages 63 et suivantes, 
dit ce qui suit au sujet de cet édifice : « Jean V voulut faire un second 
Escurial. La façade est longue de plus de iOOO palmes (environ 216 
mètres). Bramante, Buonaroli, Peruzi, Raphaël, Paladio et autres, ont 
heureusement banni la manière gothique et rétabli le beau style des 
Grecs : ce goût était encore en usage, quoiqu'un peu altéré par les li- 
bertés de Borromini et d'autres grands hommes que tout le monde 
voulut imiter. L'architecte de Mafra prit aussi de ces libertés, mais mo- 
destement et discrètement : dans les tours et dans la coupole, il Usa de 
courbes comme Borromini; dans l'église il imita celle de Saint-Ignace, 
inventée par le Dominicain ; ailleurs il suivit les exemples fournis par 
le Vatican ou par les tours de Saint-Ignace de la place Navona k Rome; 
il imi^a aussi Vinhola, Collocio, Scamozzi, Palladio et Pozzo.Il y a. là 
des statues de Giusti, May ne, Rusconi, et des peintureside Treiâsani, 
Vieira Lusitano, Gorrado, Massucci, Gonca, SoUmena, Pedro .Biaacbi^ 
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Quilhard, Ignace de Oliveira, ete. Pages 176 et suivantes, Gyrillo dit ce 
qui suit de Ludovice : < Il était Allemand, mais d*origine italienne : il 
vint à Lisbonne en 1707 et fut chargé par Jean Y de la constructîoa 
du couvent et palais de Mafra , dont la première pierre fat poaée en 
1717 et dont Téglise fut consacrée en 1730. Son traitement se montait 
k un conto de reis, ou six mille francs par an. Il est aussi auteur de la 
chapelle principale de la cathédrale d*Evora. Ludovice mourut enlTSS» 
à rage de plus de quatre-vingts ans. Il eut de sa seconde femme dx 
fils, dont deux avaient du mérite comme artistes : Gaétan qui mourut 
âgé de 27 ans , et Joseph Joachim qui fit le plan de l'église et du cou- 
vent du Saint-Esprit, et qui mourut septuagénaire k Galdas en 1805. > 
Philippe Juvara, de Messine, et Antoine Ganevari, de Rome, firent 
aussi pour les constructions de Mafra des (dans qui ne furent pas ac- 
ceptés. Ganevari avait fourni les plans de la Tour de VHcHoge. 
(Lettres, p. 331.) 

liViMiiniCK (Joseph-Joachim), architecte f fils de Ludoyi» (Jean- 
Frédéric), voyez LuDOYiCB (Frédéric). 

Luiz (François de Saint-) ou de Saint-Louis, voyez FaAiiçois oi 
Saint-Luiz el PATRiAmcHS, dont c'était le nom avant son élévation à la 
dignité épiscopale. 

Lusitano (Vieira François), voyez Yjeira Lusitano (François). 

Lusitano (Agiologio)^ par George Gardozo, voyez Patriarche. 

liVTTi (Benoit), peintre italien, voyez Oliveira Bsrnarpbs 

(Ignace de). 

Ijtba (Nicolas de). Antoine Gaetano de Sousa croit que les riches 
Bibles de Belem de l'année 1495, qui se trouvent maintenant k la Tarre 
do Tomho , sont de Lyra. G' est une erreur, car il est certain qu'au 
moins deux de ces volumes sont de Sigismundo de Sigismundis et 
d'Alexandre Verzanus. [Lettres^ p. 236.) 



ni 



[l'auteur du tableau portant la date de (voyez Lettres^ 
p. 125]. Ce tableau qui se trouve à l'Académie de Lisbonne est d'iui 
mérite très secondaire el je ne l'ai cité que comme une des variétés des 
peintures qu'on attribue ici communément à Grand-Vasco. 

MRIV* f Cette marque se voit sur un vieux tableau sur bois que pos- 

ia»ii« (sède lord Howard de Walden, el qui représente une sainte 

Famille. Je M trouve peu de mérite, el il est très restauré. Il parattap- 
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partenir à Pépoque de Jean ITI (152i-iS57), présente une 1res grande 
«nalogie avec tous les tableaux gothiques qui se rencontrent en Portu- 
gal en si grand nombre. 

Macabio (Baptiste-Emmanuel), peintre de fleurs^ voyez Bap- 
TiSTA (Louis). 

Macedo (Jacques Rangel de) auteur d'un ouvrage intitulé A 
Nohreza da Pintura, 1728. {Lettres, p, 473.) 

Macedo (Joachim-ântoine de), sculpteur, élève en 1765, de 
Giusli (Alexandre). Il est mort, en 1820, âgé de 70 ans. 

Macedo e Sa (Honobé-Joseph Gorreiade), voyez Goreeia de Magedo 
eSÂ. 

Macédoine (Jules de), voyez Glovio. 

Machado (Antoine), architecte et sculpteur, élève de Joseph 
d'Almeida (voyez ce dernieç). « Il était fils de Remigio et fit au com- 
mencement du règne de Marie I»:, la Vénus de la fontaine des Janel- 
las Ferdes; \e saint Pierre du frontispice de l'église de Saint-Paul; en 
1793 d'autres statues pour Téglise de Saint-Julien; le Nil et le Toge 
destinés à une fontaine publique. Il est mort en 1810. Les modèles de 
ses statues étaient Touvrage de Nicolas Yillela. » [Cyrillo p, 255.) 

Machado (Antoine) ilAPEiBo, peintre. < Il cherchait, dit 
Cyrillo (p. 86), à imiter Bento Coelhoqui était lui-même incorrect et 
maniéré. » — Je trouve parfaitement juste cette opinion de Cyrillo. 
Machado voulut peindre vite et avec franchise, comme faisait Coelho, 
mais il resta toujours très inférieur h son modèle. Cyrillo cite de Ma- 
chado plusieurs ouvrages et dit aussi qu'il était peintre de portraits. Il 
mourut en 1714. 

Machado (Cyrillo Yolkmar), voyez Cyrillo. 

Machado (Emmanuel), sculpteur, a vécu vers 1732. Il était père 
de Machado (Joachim) de Castro, modelait avec perfection et fut le 
premier maître de son fils. (Cyrillo, p. 265.) 

Machado ( Félix) da Silva Castro e Yasconcellos, marquis de 
Monte Bello, voyez Montebello. 

Machado (Gaspard Froisou Froes), graveur.*^Cei artiste naquit 
k Santarem. Il était frère de Francisco Leal, mais plus jeune de 10 an- 
nées. Il commença ses études k Técole de Giusti, à Mafra, et les con- 
tinua pendant quatre années. Il devint ensuite l'élève du graveur Joa- 
chim Carneiro. 

« En 1780, Pagliarina, poursuivi pour avoir imprimé, k Rome, sans 
autorisation, la Tentative rAéo/ogrîgw^, s'était réfugié en Portugal. Lors- 
qu'il fut amnistié il retourna k Rome et emmena avec lui Gaspar Froes 
Machado qu'il abandonna dès son arrivée. Gaspard faC ^<i^^>^^^^ \^ 



— 186 — 

D. Diogo de Noronha et s'appliqua avec zèle et avec succès à Técole de 
Volpalo. 

< n grava sur une grande planche leportrait de la rdneMarie /n, et 
en 1793, une allégorie composée par son frère Francisco LeaL. (CyHIfo^ 
p. 286.) 

c De retour k Lisbonne, il fil beaucoup de gravures parmi lesquelles 
nous citerons Vallégorie de t Infant Z>. Jean^ et les por^rafts in-folio 
de ce prince ainsi que de la reine mère. Les gravures de Touvrage in- 
titulé Feliz independente sont toutes de lui. Il voulut «e rendre en 
Angleterre pour étudier chez Barf olozzi ; mais le navire sur lequel il 
s'était embarqué fit naufrage et il périt. Son style était large et son 
dessin trop franc. * {Communication de M. SantoSy graveur de FÂ" 
cadémie.) 

« Macbado grava également la tour de Belem que Niel offrit au duc 
d'Alafoês en 1783... Il était déjà marié k cette époque avec la fille de 
Francisco Manuel Pires, auteur du dessein de la statue équestre... D 
partit en 1796 et fit malheureusement naufrage, on ne sait où ni com- 
ment. Il ne vécut que 37 ans. > [Cyrillo, p. 287.) 

Màchado (Jacques-Barbosa), voyez Barbosa. 

MACHJLDe (JoAcmM) DE CjkmTw^fSCulpteur. 

< Il naquit k Goïmbre en 1731, et fut élève de Joseph d'Âlmeida. Il a 
travaillé pendant 14 ans,k Mafra, sous le sculpteur romain Giusti, et était 
lié d'amitié avec Yieira Lusitano. En 1770, il fut chargé de faire le mo- 
dèle de la statue du roi Joseph, et il acheva cette statue en 1775. Elle 
est haute de 31 palmes (6,56 mètres). Elle est sur la place du Com- 
merce k Lisbonne (1). Cest la première statue colossale qui ait été cou- 
lée en bronze en Portugal. Machado fut assisté dans l'exécution des 
groupes qui se trouvent des deux côtés du piédestal, par Francisco 
Leal Garcia, José Joaquim Leitaô, Joad José Elveni et Alexandre 
Gomes, tous quatre élèves de Giusti. Il a fait beaucoup d'autres ouvra- 
ges. La statue de Neptune sur la place de Lorette a été exécutée d'a- 
près ses dessins. Il est auteur des ouvrages de sculpture qui ornent 
f église do Coracaô de Jésus, vulgairement Estrella, et entre autres des 
bas-reliefs qu'on voit sur le frontispice ainsi que des statues qui surmon- 
tent les colonnes. Il y a travaillé depuis 1777 jusqu'en 1783. Il a exé- 
cuté avec le secours de ses élèves beaucoup d'autres ouvrages de sculp- 
ture. Il est mort en 1822, âgé de 91 ans. > [Ces notices sont extraites 
par M. le professeur Rodrigues (Assis), d'un article de la Revista uni- 
versai du 17 novembre 1842, et d'un autre du 9 février 1843. {Lettres^ 
p. 441.)] 



(I) C'est Barthélemida Costa qui l'a coalée. Voyez Patriarche, Liste des artistes, 

PwiO. 
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La statue de D. Joseph est un ouvrage important, elle dénote un 
degré d'habileté qui serait apprécié dans tou&les pays. La part que Ma- 
chado prit k Texécution de cette statue se trouve consignée à Tartiele 
(Eugène dos Santos de Garyalho) : elle lui valut la croix de chevalier; 
mais il n'en languit pas moins, toute sa vie, dans un état voisin de Tin- 
digence. 

Un discours prononcé par lui en 1787, a été publié ; il est cité k l'ar- 
ticle Loureiro (François de Sousa). J'ai parlé de lui dans mes Lettres^ 
p. ^3. 

Des détails relatifs à la statue équestre se trouvent aussi consignés 
aux articles Santos (Renaud-Emmanuel dos); et Costa (Barthélemi da). 

c Parmi beaucoup d'autres ouvrages qui font honneur kMachado, on 
peut citer la statue de D. Maria I^^. Cet artiste est aussi connu par ses 
écrits que par ses sculptures. Il modelait en terre des sujets pasto- 
raux, d'un bon style et pleins de grâce, ainsi qu'on peut le voir dans 
divers groupes du Presepio de la cathédrale de Lisbonne. Le père du 
professeur Assis qui était élève de Machado, s'est placé bien près de lui, 
non-seulement dans ce genre, en modelant des sujets analogues, ainsi 
que cela se voit dans un fameux groupe du Presepio chez le marquis 
de Borba, mais aussi dans la statuaire, ainsi que le prouve la Fénm 
qu'il a exécutée pour le marquis de Bella. » ( Communication de 
M, le professeur Assis.) 

Le professeur Assis cite parmi les élèves de Machado, André Avelino 
Ferreira ; Bernard Edouard et Constantin-Joseph dos Reis. 

Machado (Ignace-Barbosa), voyez Barbosa Machado (Ignace). 

Macieii {km omE), peintre de Yianna, sous Jean III. Il fit en 1590, 
un portrait, et Cyrille dit, p. 18, que si ce tableau est réellement l'ou- 
vrage de Maciel, cet artiste était un très mauvais peintre. Taborda, 
page 169, en se référant au jugement de frère Louis de Souza, porte sur 
Maciel un jugement plus favorable. 

Madeira (Grégoire), peintre d'architecture et d'omemens, voyez 
Magina. 



DE Dbimi [le peintre des quatre tableaux de Mc^re de 
Deos). Les quatre tableaux de la sacristie de l'église de Madré de 
Deos dans le faubourg de Lisbonne, dont j'ai rendu compte dans ma 
Lettre 7% sont d'un faire analogue à ceux de la Galerie Boisserée qui 
sont attribués à Schoreel, et ils sont excellens. On n'en connaîl pas Fau- 
teur; mais ils doivent être de très peu postérieurs à l'année 1525. Deux 
de ces tableaux se rapportent au mariage de Jean III ; les deux autres 
k Sainte-Ana. Trois autres tableaux delà même sacristie représentant 
des figures de Saintes sont k peu près de la même époque, mais d'un 
autre auteur et d'un mérite inférieur. Voyez LcWres.^ -p» Vfô.,V>Ci^^ 
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d'aulres passages qui sont indiqués dans la table alphabétique de ce 
livre au nom Madré de Deos. 

MaqaiiHabs (Germàin-Antoine-Xavier)» architecte. Il fut chargé 
de restaurer la cathédrale de Guimaraês : service pour lequel il reçut 
une pension viagère de 1^0,000 reis par décret de 1796. Ce qu*il a&it 
de cette cathédrale méritait une punition sévère bien plutôt qu'une 
pension. Il aurait trois noms de baptême de plus que cela n'y change» 
rait rien. ViUustrissime inspecteur des CBuores du Royal Palais con- 
sultait cet homme sur les problèmes d^archUecture concernant ledit 
palais. {ÇyrillOy p.^M.) 

Macïima {JùioGo)^ peintre. L'article que Gyriilo lui consacre ren- 
ferme les renseignemens suivans : 

< Il y eut dans les Algarves des artistes dignes d'être cités et dans ce 
nombre Dlogo Magina mérite une place distinguée. Mé k Tavira, il a 
étudié k Séville, et a peint k Lisbonne vers l'année 1766 : quand je 
passai par Âiamonte il pouvait avoir 50 ans. U était élève de Diogo de 
Sousa, natif de Loulé, qui exécuta différons tableaux dans l'église pa- 
roissiale de Castro Yerde, et dans l'église Dos Remédias^ du môme 
endroit, les batailles cP Alphonse Henriquez. 

< Vers 1811 vivait, k Faro, Joaquim-Jc^é Basquinho, dont on voit un 
tableau dans l'église de la Conception k Loulé. 

< Son fils le chanoine Rasquinho peint très' bien les figures et les 
paysages. 

« lia existé k Taviraun peintre nommé Jean Rodrigues Ândrino, qui 
était le père et le maître de Theodoro-Maria Andrino mort en 1761, k 
rage de 24 ans. 

« Il y a encore eu k Lisbonne d'autres peintres et sculpteurs des Al- 
garves, entre autres Pedro d'Alcantara, paysagiste habile qui peignit k 
Thuile et k la détrempe dans les maisons et les théâtres. Il vivait vers 
1747 et 1763. Nicolas Monteiro, peintre de bambochades, enluminait 
avec art les figures sculptées, art dans lequel il fut imité par son fils 
Manoel Francisco Monteiro; Joseph Antoine dos Reis; Theodoroda 
Fonseca et d'autres. 

« Grégoire Madeira s'est appliqué k l'architecture et aux ornemens. 
11 vivait en 1748. 

« Le sculpteur Antoine dos Santos da Cruz était natif de Faro. > 

Maia (Emmanuel), voyez Maya et Charles Mardel. 

Malta (Memorias de), voyez Patriarche. « Cet ouvrage est intitulé: 
Memorias da Ordem de SJoaô de Malta ofereddas a el Rey nosso Se- 
nhor DJoaô V a Magnifico par Fr. Lucas deSanta CatharinayilZ4.9 

« Le frontispice représente une allégorie composée par Vieira Lusi- 
(ano et gravée par Harrewyn. Le môme sujet se trouve reproduit dans 
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d'autres publications de la même époque. » fCommunication de M. le 
vicomte de JuromenhaJ 

Mahcïeiii ou Wahcïiii» graveur en médailles, étranger, du der- 
nier siècle, premier graveur en médailles de l'Hôtel de la monnaie. 
Voyez GoMES (Jean-Baptiste) et Santos (Simon-François dos). 

tf AMiQiJB (JosEPn-iokCEiM) y sculpteur en bois. Il m'a été cité par 
M. le professeur François d'Assis Rodrigues. Il vivait à la fin du dix- 
huitième siècle. 

Mànoel, voyez Emmanuel. 

MamoébIiIMBIO, artiste du siècle dernier, cité par M. le professeur 
Rodrigues sans autres renseignemens. 

Mappa (Dom A). Si l'on en croit une tradition, il aurait copié le 
tableau de la Fierge qu'on voit dans la sacristie de S. Roch, et dont 
l'original aurait été peint par S. Luc. La tradition ne dit pas si ce Dom 
A Mappa était peintre, et la copie le prouve tout aussi peu. Au reste ce 
tableau n*est rien autre que la reproduction de ces images de la Vierge 
stéréotypées, d'une couleur très brune, d'un dessin très défectueux, dont 
l'origine est évidemment byzantine, et qui sont répandues dans tout le 
monde chrétien. Telle est, par exemple, l'image miraculeuse de la 
Vierge de Gzenstochow, en Pologne. Les légendes en attribuent quel- 
ques-unes à S. Luc. Celles qui se rapportent à l'image miraculeuse 
de Gzenstochow, disent qu'elle fut apportée par des auges sur la mon- 
tagne où l'église et le vaste monastère , qu'on y voit maintenant, lui 
ont été consacrés. 

Mappa de Portugal, voyez Castro (Jean-Baptiste). 

Maqueda (Duchesse de), voyez Guadelupe. 

Maratti (Charles). Guarienti a vu, à Lisbonne, un tableau de 
Maratti. (Voyez Lettres, p. 318). 

Marc-Antoine Cocio Sabelico, voyez CocioSabelico (Marc- Antoine). 

Marc da Cruz, voyez Cruz (Marcos da). 

Marc Fernandes, voyez Fernandes (Marc). 

Marc (Jean), calligraphe^ vivait au temps du roi Emmanuel. Il 
n'est pas certain qu'il ail été peintre. (Voyez Lettres, p. 2i7.) 

Marc-Paul, voyez Paul (Marc). 

Marc Pires, voyez Pires (Marc). 

Marçanello, peintre allemand, voyez Valle (Amaro de). 

MAiftcoii, Italien, peintre de figures à la détrempe. Il vivait vers 
1733, voyez Bibiena (Jean-Charles). 

MakdeIi (Charles), ingénieur et architecte hongrois, vint en 
Portugal en 1732, et mourut avec le grade de colonel en 1763, lia. 4Vé. 
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attaché comme ardiitecte aux construclions hydrauliques qui fournis- 
sent de Teau à la ville et k un grand nombre d'édifir^s publics et par- 
ticuliers. Cette notice est extraite de Çyrillo, p. 193 et i94, qui cite, 
dans le même article, les architectes suivans comme contemporains de 
Cliarles Mardel : Emmanuel da Maya, général; Eugène dos Santos de 
Garvalho, capitaine; Sébastien Poppe, capitaine; Antoine Carlos; Jo- 
seph-Charles da Silva; Michel-Ange deVelasquez; Reynaldo Emmanuel 
dos Santos; Pierre Gualter; François-Antoine Ferreira Gangalhas; Joa- 
quim de Oliveira; Remigio Francisco. 

Marguerite de Noronha, voyez Noronha (Marguerite de).. 

tf ABiA (frère Augustin de S.), appartient k la dernière moitié du 
dix-septième siècle et k la première du dix-huitième. Il a passé une 
partie de sa vie k parcourir le Portugal dans le but de connaître tontes 
les images de la Vierge et d'en faire la description. L'ouvrage né de 
ses courses et de ses élucubrations a été publié en 1716, et porte le titre 
de Sanctuario Mariano. J'en ai parlé dans mes Lettres, p. 82, 158, 
171 et suivantes, et j'en ai cité des passages. 

Maria Benedicta (Dona), voyez Benedicta. 

MARiA'(frère Joseph de.Santa-) , voyez OuveiraBernardbs (Josej;^ de), 
et Oliveira Bernardes (Ignace de). 

li^»^»^ ilAHVUHUXA (Frei Emmanuel de), auteur d'une histoire 
delà fondation de Téglise de Yaratojo, qui a paru k Porto en 1799. 
11 donne k Grand-Yasco le titre d^Apelles portugais et il q)pelle 
Josefa d'Obidos héroïne et mémorable demoiselle. (Voyez Lettres, 
pAA^.) 

Marie daCruz, voyez Cruz (Marie de). 

Marie-Ëléonore Rouks, voyez Roues (M. Ë.). 

Marie Guadelupe Lencastre e Cardenas, voyez Gadelupe. 

Marie (Théodore) Andrino, voyez Théodore-^Iaru Andrino. 

Maieqijes (i) ii*A«iJiiiA]ft (Emmanuel). < Vers la fin du règne 
du roi Joseph, la Compagnie des vins du Douro établit k ses frais une 
école de dessin, dont Antoine-Fernandes Jacome, natif d'Entre-Douro- 
e-Minho fut le premier directeur. Cet artiste avait fait ses études k 
Rome. Vers l'année i 803 il fut remplacé par Vieira Portuense. C'est cette 
école que suivit Emmanuel Marques de Aguilar jusqu'en 4793, époque 
k laquelle il passa k Londres avec 600,000 reis (environ 4,000 francs) 
de pension pour y apprendre la gravure sous Thomas Milton, parent du 
poète, qui gravait fort bien le paysage et la figure. De retour k Lisbonne, 
en 1796 ou i797, il obtint un traitement de 480,000 reis (3,000 francs), 
par an pour graver au jardin botanique les costumes asiatiques et des 

(i) Cesl son nom de famille et non pu Ve VUm de ma^\^ie« 
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objets d'histoire naturelle. Il grava aussi les portraits de Leurs Majestés.; 
— Il est né à Porto en 1767 ou 1768. » (Cyrillo, p. 297.) 

llARf|VB0 (Augustin). « On conserve la patente qui constate sa 
nomination ù*architecte de Tanger, avec des appointemens égaux à 
ceux que recevait Georges Tavares » (Lisbonne, le 10 février 1634. IÂ9. 
de Philippe III, f« 403. ^^CommuniccUion de M, le vicomte deJuro- 
menha,) 

Mabqvbs (Jacques), architecte. Suivant le Patriarche, Diogo Mar- 
ques était architecte du roi et vivait vers la fin du seizième siècle. Il 
fit plusieurs plans pour des couvens de Bénédictins, et entre autres 
pour celui de Saint-Benoît da Victoria. Il fil aussi celui du Collège de 
Goïmbre. (Voyez Actes capUulaires de la congrégation de Sain^ 
Benoit, Junta du 13 juin 1600.) 

llAKQiJi»(JoACHiM),/?6in^re/naquitversl755. Il imitait Pilman dans 
le paysage et faisait avec grâce et gentillesse des figures, des arabesques 
et des ornemens baroques, sur les tabatières, sur les voitures et dans Tin- 
terieurdesmaisons.il jouissait d'une grande vogue. {Cyrillo, p. 231.) 

MAiftQiJEii (Joàghih-Antoine), peintre^ était, en 1843, élève de TA- 
cadémie de Lisbonne, et âgé d'environ 24 ans. J'en parle dans mes 
Lettres, p. 95. 

Marrocos (Louis-JOAGHiM DOS Santos), voycz Santos (Louis dos) 
Marrocos. 
Martin Annes, voyez Annes (Martin). 
Martin Laurent, voyez Laurent (Martin). 
Martin de Mendonça, voyez Mendonça (Martin de). 

Martim (Pierre de Saint-), habitait Pena-Justaenl552. Je ne sais 
jusqu'à quel point il est prouvé qu'il appartenait aux arts. {Lettres^ 
p. 2i8.) 

Martin Rodrigues, voyez Rodrigues (Martin). 

Martin Vasquez, voyez Vasquez (Martin). 

Martiivos» selon François de Hollande, peintre sous Jean If. 

Maktxns (Alphonse), « fut mestre dos obras du monastère de 
Odivellas, fondé par le roi Denis, ainsi que cela résulte d'un document 
delà cathédrale de Lisbonne de 1324, cité dans la Monarchie Lusita- 
nienne. V. livre 17, chap. 23, pag. ^. Liste des Artistes par le 
Patriarche. 

MAKTiivii (François-Vasques), professeur substitut de dessin^ à 
l'Académie de Lisbonne, né vers 1806. 

llAKTXivii iliiiirAMO» sculpteur, élève de Giusti (Alexandre), 
mort en 1795. {Cyrillo, p. 263.) 

MAiftTiJiftiiio ou MAiftTORiiio* peintre ilalm. ^t«si^>s» ^s^ 
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Hollande étant à Rome (1539-1549) s'exprime sur son C(Mnpte en ces 
termes : « Il y a dans cette yille bon nombre de façades de palais peintes 
en clair-obscur par Baltbazar de Sienne, architecte, par liarturino et 
par Polydore, qui, dans cette manière de peindre, a beaucoup ennobli 
Rome. > {Lettres, p. 22 et 42.) 
Je ne trouve ce nom ni dans Brulliot,ni dansNagler. 

MAKTTKEii (Dom frère Bàrthéleht dos), auteur^ioyei Jeromimo 
(frère Henri de S.) et Patriarche. Comme archevêque de Braga, il a été 
au concile de Trente (1542-1563), où il s'est distingué. (Communica- 
tion de M. le vicomte de Juromenha,) 

Martyres C^ida do Vener. Arcebispo de Braga D. Fr. Barthé^ 
lemy dos), par frère Louis de Sousa, voyez Patriardie. 

Maseiv (frère), peintre, vivait au temps de Jean UI, vers Tan 1544. 
(Voyez Lettres, p. 215.) 

Mathei (Paul), peintre italien, voyez Oliveiba Bebnardes 

(Ignace de). 

Matheus, voyez Mathieu. 

Mathieu do Gouto, voyez Gouto (Mathieu do). 

Mathieu Fernandes, voyez Fernandes (Mathieu). 

Mathiev (Jean). < Dans la Vie de Sainte-Rita (Lisbonne, 1735) 
on voit une estampe signée J. Matheo, sculpteur. » (Patriarche^ Liste 
des Artistes, p. 18.) 

tf ATHiEV (Gonsalve), sciUpteur, < tailleur de pierre en chef à 
Alcacer-Ceguer en Afrique. On conserve sa patente de maître de tous 
les travaux en pierre et en maçonnerie, qui furent ordonnés dans cette 
ville (1 520) . » (lÀore 39 du roi Emmanuel, f. (Sb.^Communication de 
M, le vicomte de Juromenha,) 

Mathieu-Vincent Oliveira, voyez Oliveira (Mathieu-Vincent). 

Mathozinhos [Historia do Senhor de), voyez Patriarche. 

Mattos (François-Vieira de), voyez Vieira (François) de Mattos, 
appelé Vieira Lusitano. 

Mattos ou Matos (frère Eusèbe de), ^ peintre ^ni^ k Bahia en 
1629 ; il se fît jésuite en 1644. Il était doué de tant de talent, que notre 
respectable Vieira disait de lui que Dieu s'était complu à le faire grand 
en tout; il était élégant poète latin, philosophe, théologien, bon musi- 
cien, et si fort en arithmétique, que quand les négocians étaient en 
doute sur leurs comptes ils allaient demander son avis. 

«Parmi tous les dons qu'il reçut de la nature il possédait aussi celui 
de la peinture, ainsi que ralleste Barboza dans la Bibliothèque lusUa^ 
nienne^ tome 1 , page 766 , où il le qualifie de peintre ingénieux ; il 
ajoute que Ton conserve de Mattos de nombreuses ébauches. Jean- 
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Baptiste de Castro, dans sa Mappa de Portugal, tome 2, p. 362, dit 
que Mattos était un peintre et un dessinateur eapricieux. Fr. Manuel 
de Sa en fait mention dans les Mémoires historiques des écrivains des 
Carmélites, chap. 24, p. 140, n<* 197, et ne le désigne point comme 
prêtre. Il est mort en 1692; et a été enseyeli à Bahia, au couvent des 
Carmélites. » ( Taborda, p. 200.) 

«De jésuite il devint carmélite en 1677, et changea son nom de Matos 
en celui de Soledade : il mourut âgé de 63 ans, en 1692. > {Bihlioth. 
lusiLJA^p. 766.) 

MATTOii (Joseph C^joldimo de) , graveur, voyez Càrneiro da 
Silvà (Joachim). 

Mattos (Joseph-Pinhao de), voyez Pinhaô (Joseph) de Mattos. 

MAiJiftO (frère), moine camaldule du couvent de Saint-Michel de 
Murano. « On nous a montré, à la bibliothèque de Saint-Marc, une map- 
pemonde ou planisphère de Tannée 1457 : cette mappemonde a été faite 
par Fra Mauro ; il n'en a fait que deux exemplaires, l'un pour la repu* 
blique de Venise et l'autre pour le roi Alphonse Y de Portugal. Il existe 
un ouvrage écrit, sur cette carie, par un cardinal : dans cet ouvrage, il 
est dit que le roi de Portugal a payé cette carte à trois reprises, et que la 
première fois il a donné vingt-huit ducats qui ont été remis à Fr. Mauro 
par l'ambassadeur d'Alphonse Y. » [Communication deM^^ la comtesse 
Raczynska, P^enise, le 21 août 1846.) 

Yoici un autre renseignement au sujet de ce Fra Mauro : < Dans la 
Memoria sobre a priorîdade dos descobrimentos Portuguezes na 
Costa d'Africa occidental, par M. le vicomte de Santarem, Paris, 1841 , 
on trouve à la page 116 : *Planisferio de Fra Mauro ^ carte qui, sui- 
vant l'opinion du savant cardinal Zurla , fut faite au milieu du quin- 
zième siècle, c'est-à-dire en 1459, car on y lit les noms portugais 
/. Montes^ Cabo f^erde et C, ROXO, f^ide Zurla : Suite antkhe 
Mappe idrogeographiche lavorate in Venezia Commentario, Yene- 
zia 1818. > 

« Dans la bibliothèque nationale, j'ai vu ces cartes reproduites par 
M. le vicomte de Santarem, et parmi elles, une estampe où se voit une 
fraction de la carte de Fra Mauro, montrant une petite partie de la 
Mauritanie avec des noms portugais. > [Communication de M, San- 
tos, graveur,) 

Maxime-Paulin de Reis, voyez Reis (Maxime-Paulin de) et Maximo. 

Mailiuio» peintre, âgé maintenant (1846) de 65 ans : on voit à 
Ajuda plusieurs ouvrages de cet artiste. YoyezREis (Maxime-Paulin de). 

Mata ou II aia (Emmanuel da), ingénieur. D. Antonio Caetano de 
Sousa dit, dans son Histoire généalogique da Casa Real, livre 7, p. 261 
(1741), en parlant de Y aqueduc de Lisbonne ^^^^^%S!!S. ^«^\fe5.\<^ 



plans et les dessins du brigadier Manoel da Maya que cet outrage gran- 
diose fut oonstruit sou^ D. Jean Y.— Dans la BibUothêque iutUanienne* 
U 3, page 303, il est dit que Maya était né à Lisbonne, général du eorps 
du génie, guardormàr des ardiiTes appelées Torre tf oTornôo et chroni- 
queur de la maison de Bragance. Il a traduit divers ouvrages français 
ayant rapport à Tari militaire. Cyrille le citje dans les articles qùMl con- 
sacre à Eugenio dos Santos de Garvalho et à Carlos Mardel ; mais il cite 
en môme temps ce dernier comme architecte des agitas liicres^ aqueduc 
de Lisbonne. II faut comprendre, je crois, que l'entretien de cet aqueduc 
lui était confié, car il n'y a pas de doute que c'est Maya qui en a été 
Tauleur. D'après Cyrille, page 194, Maya fut chargé, en 17S6, par le roi 
Joseph, de présenter les plans pour la réédification des quartiers de la 
ville qui avaient été, l'année d'auparavant, détruits par le tremblement 
de terre, et il confia ce travail k Carlos Mardel, Santos, Poppe, Antonio 
Carlos et José Carlos da Silva, tous officiers de l'armée. 

La construction de l'aqueduc n'a coûté que vingt ans de travùl. Une 
inscription latine, fixée dans la frise de l'espèce d'arc de triomphe sous 
lequel passe la rue qui mène h Bemfica et à Cintra et qui termine 
l'aqueduc, porte la date de 1738. C'est tout près de cet arc que l'eau 
se jette dans un vaste réservoir ou château d'eau. Le tremblement de 
terre de 1755 n'a pas endommagé cette magnifique construction. 

Maseomi (Nicolas), architecte italien, constructeur de la Tour des 
Clercs à Porto (1732-1763). C'est la tour la plus haute que l'on con- 
naisse en Portugal. (M. Ferdinand Denis, VUnivers^ 1366® livrai- 
son.) Il paraît être le même que Nazzoni. Voyez Nàzzoni. 

Meada (Pierre de) fut maître des fortifications de l'Ile de Poute- 
Delgada, sous le règne de D. Sébastien. Il existe aux Archives royales 
un certificat de Pierre de Meada, chef des travaux de fortifications de 
rîle de Ponte-Delgada , constatant ce qui a été dépensé pour lesdits 
travaux. (21 février 1577. Arch. roy,--^ Communication de M, le t?*- 
comte de Juromenha.) 

Meesen (Félix da Costa), voyez Costa (Félix da) Meesen. 

MeiiEe (Jean), enlumineur du quinzième siècle, originaire d'An- 
gleterre. {Lettres^ p. 494.) 

Melghior (Gaspard dos Reis), voyez Beis (Melchior-Gaspard). 

Mellisent (Joachim), peintre, voyez Pilman (Jean). 

Mello (Blaise Toscano de), voyez Toscano (Biaise) de Mello, et 
GiusTi (Alexandre). 

Mello e Castro (Denis de), auteur de l'ouvrage intitulé : Historia 
panegyrica, voyez Patriarche. 

MEMéMéO (François-Emmanuel de), écrivain portugais, né en 1611, 
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moffl en i666 , auteur d^in dialogue intitulé : O hoÊpUal dos letras. 
Voyez le jugement que porte sur cet auteur Loureiro (François de 
Soifea) k rarticlë qui , dans ce Dictionnaire, est consacré à ce dernier. 
{lMtre$,pAA%.) 

MEMMÈLiRGy YOyeZ ftEMMEUNG. 

^ • ' ' 

Mè?norias eccles. de Braga, par D. Rodrigo da Cunha, voyez Pa* 

TRIARCHE. 

Memaricu de 7l^a/to, par Fr. Luc de Sainte-Catherine, Yoyez Pa- 
triarche. 

ff 

Memarias dos TempUirioSi par Alexandre Ferreira, voyez Pa- 
triarche. 

Hendes (Antoine), architecte de Batalha en 1578. {Lettres^p. 227.) 

HEimES (Edouard), sculpteur en bois (entalhador) à Batalha , en 
1535. {Lettres, p. 229.) 

liEiKDE» (Emmanuel), auteur d'un ouvrage intitulé : Art^ du pUdri' 
chant, voyez Patriarche. 

HEMDEii (Geda), c orfèvre du temps d'Alphonse Henriques, qui fit 
un vase d'argent doré du collège de S. Bento de Goïmbre, autrefois 
du monastère de S. Michel de Refoios de Basto , sur lequel se lisait 
rinscriptîon suivante : 

JESVS. REX. JOHANES. PETRFS. THOMAS. 

ANDREAS, FIUPI. ET. JACOBI, SIMONIS. BARTHOLO- 

MEUS. JACOBUS. MATEUS. GEDA. MENENDIZ. 

ME. FECIT. 
E. M. C. LXXX. t » 
(Communication de M, le vicomte de Juromenha.) 

Mendes (Louis) de Yasgoncellos, voyez Vasconcellos (Louis- 
Mendes de). 

Mendoça (Theodora-Maria), voyez Theodora-Maria Andrino. 

Memdon^a (Bl'aise de), sculpteur lisbonnais, vivait vers 1650. 
(Lettres, p. 242.) = 

Hemdonç A (Martin de), auteur d'un mémoire sur les monumens 
druidiques du Portugal, intitulé : Discurso sobre os altares rudes que 
se acham em Portugal chamados Antas, 1743. L'Académie a ordonné 
l'impression de ce mémoire. M. Ferdinand Denis en fait un grand éloge 
dans r/7mt?erfi, 1366® livraison, p. 385. 

Menezes (Louis-Pèreira de), jeune homme de 24 ans à peu près, 
fils d'un haut employé du gouvernement, jouissaul d'waa toSss!ùR.\sc- 
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dépendanle. Il annonce des dispositions heureuses et il esl rempli de 
zèle pour les arts , auxquels il s'est Toué par goût; il numtre le désir 
d'en faire une élude approfondie. Il est parti pour Rome en 1844 , et 
son intention est de continuer ses études à Munich. Il ikut £ûre abs- 
traction des éloges inunodérés dont il a été Tdiqet de la part de i^u- 
sieurs journaux et qui se trouvent rapportés dans mes Lettrée^ pages 97 
et suivantes. Ces éloges sont prématurés : mais si M. Menezes s'apj^î- 
que , je ne doute pas qu'il ne devienne habile. « Il vient d'envoyer de 
Rome (1«<^ novembre i846) plusieurs tableaux, dont un à S. M. le Roi 
Ferdinand, accompagné d'une gravure de ce même tableau ; les autres 
se trouvent chez le père de M. Menezes, M. Pabbé de Castro, en parlant 
de ces tableaux , en a fait le plus grand éloge. • {CommufdcaUtm de 
M. SarUoSf graveur.) 

MKRiTKi&iiKiiXff auteur de l'ouvrage miiiuïé: Histoire nahirelle 
de Portugal^ voyez Patrurche. 

Hktrami (François-Auguste) était, en 1843, élève de Tacadémie 
de Lisbonne ; il était âgé de 19 ans. Peu ai parlé dans mes Lettres. 

page 95. 

MicHsii est cité, dans un document de 1440, comme ayant pris 
part aux travaux de Batalha, sans désignation de profession. (Lettres, 
p. 228.) 

Michel Ange Buonarotti, voyez Buonarotti. 
Michel Ange de Yelasques, voyez Mardel. 
Michel-Antoine Amaral , voyez Pinto Perbira. 
Michel-Antoine de S. Pato, voyez Alexandrino (Pierre). 

Michel de Arruda, voyez Arruda (Michel de). 

Michel le Boiteux, graveur^ voyez Garneiro da Silva (Joachim). 

Je crois que c'est le Bouteux qu'il faut lire. Voy. Bouteux (Michel le). 

Michel le Bouteux, voyez Bouteux (Michel le). 

Michel Fernandes, voyez Fernandes (Michel). 

Michel de Holanda, enlumineur, voyez Holanda (Antoine). 

Michel Leitaô de Andrade, auteur de l'ouvrage intitulé : Miscelanea^ 
voyez Leitaô et Patriarche. 

Michel de Paiva, voyez Yieira Serraô. 

Micheline-Archange Romaneti, voy.ÛLivEiRA Bernardes (Ignace de). 

MiCKOiTff nom dont, selon Guarienti, se trouvent signés des pay- 
sages avec beaucoup de figures, que cet auteur a vus en Portugal. Mickou 
doit avoir vécu vers l'an 1700. [Lettres, p. 326.) 

Miguel^ voyez Michel. 
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Minas (Ferdinand das), pseudonyme, voyez Arriet. 
Minima (Arte), voyez Patriarche. 

HisiImcoikbb (l'aqteur du tableau de la Fontaine de laMUért- 
corde qui se trouve à Porto dans l'église de la Miséricorde). Ce tableau 
gothique a beaucoup de mérite; il est d'un intérêt historique très grand, 
car il fournit les portraits du roi Emmanuel, de sa troisième femme et 
de ses enfans du second lit. Voyez Lettres, p. 583, et le postcriptum 
p. 391 . 

Dans rhistoire de Santarem edificada il est parlé d'un tableau ana- 
logue renfermant le portrait de D. Emmanuel, de sa seconde femme 
Dona Maria et de tous ses enfans. Il serait curieux de s'assurer s'il 
existe quelque analogie entre ces deux tableaux {Lettres^ p. 251). Ce 
tableau n'est pas à sa place, et on ne sait ce qu'il est devenu. M. le 
comte da Taipa a pris la peine de visiter l'endroit où l'on prétendait qu'il 
se trouvait. 

On m'a envoyé de Porto, en 1845, deux grandes feuilles de papier 
imprimées, se rapportant au tableau de Porto : j'en reproduis ici le texte 
latin et portugais afin qu'on ne m'accuse pas d'en avoir dénaturé le 
sens: 

ANAGEPHALEOSIS HISTORIGA. 

Emanuel, Pius, Félix, Augustus, Portugaliœ Rex : 

Regina Maria cum proie Regià, 

Eleonoràque Régis sorore, Joanis secundi Uxore viduà ; 

Martinus A Costa, Archiepiscopus Ulisiponensis cum consilio suo ; 

Et Regiae Gurise Magnâtes : 

D. 0. M. 

Misericordiarum patri 

Supplices 

Per sanguinem, passionem, et morlem unigeniti sui ChristiJesu D. N. 

Necnon per mérita genitricis Ejusdem, misericordiœ matrisVirginis Mariae 

Dilectique discipuli pletatem 

Deprecaotes , 

Pro tuendâ, et augendà Sodalitate, 

Cui praecipua erga proximum misericordiae operum cura, 

Quam Eleonora, pro Ulisipone A. mccccxcviii°; 
Emanuel anno sequenli, pro totâ regni ditione, creaverant, 

Yotis ex animo, 

C. 0. D. 

Miro bieroglipbico opère simbolice tabulam depinxit 

Cadente anno ndxvhi.''. 
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Gaspar Dias, seu Yascus, oogaomento, magnas : 

Obliteratam alicubi in pristinos induxit coloras, 

Dominicus Peréira De Ganralho, 

Gurrente anno mdgcgxlV. '; '' -*' ? ^î r - i* 
Cura et sludio Josephi Peny, 
Assenlientibus Pneside, celerisque Gonsiliariis Mensœ Sodalitatis 

Hujus CivitaUs Portuensis; * 

Qaoram propterea nomina, laudesque Manebunt, 
Dum mirandum boc manebit opus. 



AKACEPHALEOSE HISTORICA. 

« Esle Painel original singular, e o inaugaral da Insiituiçio da Gon- 
c f raria da Misericordia, contendo em simbolos proprios tanto a mislica, 
« como a hisloria da dila Instiluiçâo, foi prenda do Magnifico, Piédoso, 
c Feliz, e Auguste Monarcba £l«Rei D. Manœl, seu Instituidor, & G<m- 
c fraria da Misericordia d'esta sua boa Gidade do Porto. 

« N'elle se admirâo os Relratos do Senhor D. Manoel, de sua aegnnda 
« Mulher a Senhora D. Maria, e dos seus oito Filhos. 

« A Rainba, viuya d'El-Rei D. Joao 2.*^, a Senbora D. Leonor, irmâa 
c d'Ël-Rei; D. Martinho da Costa, Arcebispo de Lisboa e seu Gabido; 
c com cuja outorga, e consenlimenlo a Rainba D. Leonor dera o primi- 
« tivo Gompromisso à Gonf raria dita da Gidade de Lisboa no anno de 1498; 
« e os Magnâtes da Gorte d^El-Reî, sâo representados no mesmo Painel 
c no Aclo solemne da Dedicaçâo Real. 

c Esteve collocado em Retabulo no Altar da Gapellade S. Tbiago,no 
f Claustro yelho da Se d'esta Gidade; onde a Gonfraria celebrou suas 
c Festividades, e reûnioes religiosas nos seus primeiros tempos, até se 
« concluir a Obra da sua aclual Igreja , em cuja Sachristia existio, aie 
« ser ultimamente Irasladado para este Gabinete. 

€ Foi retoeado pelo insigne Portuense, o Lente Subslituto de Pintura 
« na Academia de Relias Arles d'esta Gidade, Domingos Pereira de Gar- 
« valho, no anno de 1845. » 

Si j'ai bien compris Tau leur de VJnacephaleosiSy il attribue ce ta- 
bleau à Gaspard Dias ou à Grand-Yasco. Au reste, mes lecteurs ont les deux 
pièces sous les yeux et ils les comprendront comme ils voudront. Je 
déclare que je ne les réfute pas, et que je me permets seulement de 
renvoyer mes lecteurs aux articles Grand-Vasco et Gaspard Dias. Quant 
à la question de savoir si c'est la seconde ou la troisième femme de 
D. Emmanuel qui se trouve représentée sur le tableau, j'en abandonne 
encore la solution à quiconque voudra s'en occuper. 

Dans Je bâtiment du monastère de S. Roch à Lisbonne, autrefois Casa 
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professa des Jésuites, daiis une salle qui sert maintenant de sécrétai* 
rerie aux établissemens de bienfaisance , dits de la Miséricorde^ il 
existe un tableau sur bois qui a beaucoup souffert, et qui a été indigne* 
ment restauré; on m'a dit qu'il représente le mariage de D. Emma- 
nueL Ce tableau, quoique gothique, me parait quelque peu postérieur 
à l'époque qu'indique Tàge du roi. Il a beaucoup d'analogie avec les ta^* 
bleaux de S. Bento (voyez Be^to), il pourrait bien être du même au- 
teur, quoique je le trouve d'un mérite inférieur. Dans ce tableau qui 
est fort intéressant, un des assistans est un vieillard à longue barbe 
blanche, et une ipscjription Imagée ^r un ruban, qui borde. le ba&>de 
l'habit, nous apprend que c'était JD. jlvaro da,ào^ primeiroJ^ror 
vedor desta Casa. Voici ce que M, le comte de Mesquitellaabien voulu 
me communiquer^ a la date du 30 septembre 1846, au siyet de ce ta* 
bleau. c Le portrait qu'on remarque dans le yieux tableau gothique de 
la secrétairerie de la Miséricorde, est le portrait d'un de mes ancêtres, 
Dom Alvaro da Costa, grand armurier du roi Dom Manoel, son ambas- 
sadeur en Espagne pour négocier le troisième mariage de ce monarque, 
et premier proyedor de ce pieux établissement de charité et de bien- 
faisance, appelé Santa Casa da Misericordia, celui-là même à qui le 
même roi, en témoignage d'estime, donna ce précieux missel dont le 
pape Léon X lui avait fait présent, et que j'ai eu le plaisir de vous faire 
voir chez vous (1). Le susdit Dom Alvaro da Costa était revêtu de la 
dignité de Provedor da Casa da Misericordia, en 1539. 

« Je suis persuadé que le vieux tableau gothique ne peut représen- 
ter aucun des trois mariages du roi D. Manuel. Ce prince est mort 
en 1521, et D. Alvaro da Costa a été nommé provedor de la Miseri- 
cordia pour la première fois, 18 ans plus tard. Il était donc impossible 
qu'il assistât en qualité de provedor au mariage de ce monarque. Ce 
que le tableau représente peut-être, c'est le mariage de quelqu'une 
des orphelines appartenant à la Miséricorde, en présence du provedor. 
Des dotations en argent sont distribuées chaque année à un certain 
nombre d'orphelines de Lisbonne pour se marier, et ces mariages (se- 
lon l'ancien usage) doivent être faits à l'église de la Miséricorde. » 

Missal Romane^ voyez Patriarche. 

lIonoK (Joachim), sculpteur en bois, d'Ëvora. On voit des ouvrages 
de cet artiste dans Téglise de Sainte-Catherine et dans celle das Mer- 
ces^ h Evora; il appartient, je crois, au dix-huitième siècle. {Lettres^ 
p. 442.) 

IIONOZ (Jean), < sculpteur en bois, résidant k Lisbonne. On trouve 
dans les comptes du couvent de Thomar le mémoire des ouvrages que 
Monoz y exécuta : deux chaises pour le chœur k 2,200 reis ; — travaux 
de la chapelle de Notre-Dame, 10,000 reis ; — rosaces pour la loge de la 

(1) Lettres y p. 260. C'est une des plus belles choses qu'on puisse voir dans ce ^q\sx^. 
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reine (Irois granoes et quarante petites}, 3,006 reis; — six lits pour 
l'infirmerie, 3,000 reis ; — réparations, i ,800 reis ; — travaux au chœur 
et à Teutour du maitre-autel; — une image de saint Robert pour la pe- 
tite cbapelie; — certaines arches, réparation et dix journées de travail 
aux petites orgues.» Article des comptes du couvent de Thomar. (Corn- 
munication de M. le vicomte de Juromenha.) 

MoMTK (Joseph-An ToiNB do), « sculpteur en bois^ est mort dans un 
âge très avancé , vers 1830. » ( Communication de M. le professeur 

Assis,) 

HoNTEBEiiiiO (Félix Hachado da Sii^ita Castiu» 
VAiicoiiCKiiiiOS, MARQUIS de). Cyrillo dit, page 82 : c Voilà bien des 
noms pour quelqu^un qu'il nous importe fort peu de connaître sous le 
rapport des arts. » 

Bermudez rappelle Montebelo (marquis de) et en parle en ces termes : 
« Palomino rapporte, dans le premier tome du Museo pictorico^ que 
ce cavalier portugais , et ci-devant ambassadeur de Portugal à Rome, 
exerçait avec intelligence la peinture k Madrid, où il s'établit par suite 
de la révolution de Portugal (1640); et que, n'ayant pas de quoi vivre 
décemment, il fut obligé de se consacrer à la peinture, jusqu'à ce que 
Philippe lY d'Espagne lui eût assuré une pension. Il était le maître de 
son fils et d'autres cavaliers. » 

Taborda lui consacre, page 198, un long article qui fournit plus de 
renseignemens sur sa famille que sur sa vie artistique. 

HoNTEiito (Alphonse), sculpteur, était payeur des travaux de 
fortification et administrateur [alrnoxarife) de ceux de la douane de 
rinde, sous le règne de D. Emmanuel. 

c On trouve aux archives royales les documens suivans qui le con- 
cernent : 

c Nomination de payeur aux travaux de fortification (8 mai 1508. 
Corp, chron,y partie i^''^ paquet!, doc, 9) et administrateur (al- 
moxarifé) de la douane de l'Inde. Alvarà pour qu'on lui paye trente 
reis par jour (4 février 1509). 

« Alvarâ pour la remise de six colonnes de marbre avec chapiteaux, 
qu'il a exécutées à Sanlarem, pour la chambre municipale de ladite 
ville (30 juin d514. Corp, chron., partie 1"^®, paquet i^, doc. 75). 

« Ordre à Alphonse Monleiro , administrateur des travaux de la 
douane de l'Inde, de payer le montant des réparations spécifiées dans 
ledit ordre (3 septembre 1815. Corp, chron,, partie 1^«, paquet 22, 
doc, 57) . 

« Ordre pour procéder à l'adjudication de Tenlreprise de l'hôtel des 
armoiries de Bracarena (25 octobre 1517. Corp, chron,, partie i^, 
paquet 22, doc, 106). 

« Lettre de Barlhélemi de Paiva à Alphonse Monteiro, pour que ce 
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dernier lui remelte le bois qu'il destine à être employé aui travaux de 
Cintra, etc. (2 septembre i518. Corp, chron.y partie 5", paquet 6, 
doc, ii2). 

c Alvari pour la réception des ornemens de la chapelle du Sauveur 
de l'église de Saint-François de Lisbonne (i5 septembre 1519. Corp, 
chron., partie l^*, paquet 25, doc. 57). 

c Lettre du roi sur les travaux des édifices de Lisbonne (16 octO" 
bre 1520). 

€ Quittance (IJv. 9 de D. Emmanuel, f* té et ^9 v^). 

« Alvarâ pour qu'on lui livre un esclave pour le service du jar- 
din du bas (tl juin 1521. Corp. chron., partie 1", paquet 27, 
doc.i9).9 

{Communication de M. le vicomte de JuromenhaJ 

MoMTKiifte (André) da Critz» peintre de paysage et de gibier, 
et professeur de rAcadémie, âgé en 1843 de 73 ans. a travaillé à 
Ajuda. J'ai parlé de lui dans mes Lettres, pages 96, 105, 114, 267. 
Voyez aussi Ndnes (Simon-Gaélan). 

MonTEiKO (Antoine-Marie de Oliveira), ^raret/r, agrégé à l'Aca- 
démie de Lisbonne, mort en i845 à l'âge de 60 ans environ. 

c 11 était disciple de Bartolozzi, qu'il a imité avec succès dans sa 
gravure in-folio de Mater purissima. On voit de ses ouvrages dans la 
Flora lusitana et dans le Tratado de architectura, etc. » (Commu- 
nication de M. SantoSf graveur de l'Académie.) Voy. Lettres, p. 115, 
et Bartolozzi. 

MoMTEmo DK CARiTAiiiio (Joseph), c architccte des travaux 
du Conseil des finances. 11 existe une apostille de 180,000 reis concer- 
nant cet artiste (1760) dans le livre 69 du roi Josepb, feuille 300. 
{Communication de M. le vicomte de Juromenha,) 

MoMTEmo (Emmanuel-François), peintre, fils de Monteiro (Nico- 
las). Comme son père, il enluminait les figures sculptées. Voyez Ma- 

61NA. 

MoifTEiiftO (Jean-Pierre), peintre, âgé en 1843 d'environ vingt 
ans, dessine l'arcbitecturc avec beaucoup de goût. Je n'hésite pas èi 
affirmer que si ce jeune artiste obtenait les secours dont il est digne, 
s'il ne flottait pas entre des directions diverses, et s'il se vouait exclu- 
sivement au dessin et à la peinture des sujets architectoniques et des 
intérieurs, il obtiendrait les plus grands succès dans la peinture. Il est 
mention de lui dans mes Lettres, p. 115. 

MoNTEiBO (Antoine M.) i»*Oiiiiri:uA, graveur, élève de Bar- 
tolozzi, agrégé à l'Académie, mort en 1845, âgé à peu près de 
60 ans. 
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lloNTEiifto (Nicolas), peintre y enluminait avec art les figures 
sculptées. Voyez Maguia. 

MooR, voyez Moro. 

MoRjiLKS (ALPHONSE DE), orchUecte, Le Patriarche, danis sa Liste 
des artistes, p. 1, dit, au sujet de AfTonso de Montes, que, c d'après des 
mémoires, le cloître de Saint-François k Evora, construction grandiose, 
était Tœuvre de cet architecte, et que cela est prouvé par une pierre du 
même cloître sur laquelle on lit aussi la date de Tannée 1376. > Cepen- 
dant, le frontispice est orné du pélican de Jean II et du globe d'Em- 
manuel, et le premier de ces rois est monté sur le trône en 1484. 
Ce renseignement du Patriarche ne me paraît pas positif. On aimerait 
à savoir ce qui se lit sur la pierre, ce que disent les mémoires, et de 
qui ils sont. 

MORAES (Christophe de), peintre d^ornemem et doreur ^ temps 
de Jean III, vers Tan i554. Il a peint, en cette année, la litière de la 
reine. {Lettres, p. 214.) 

MoRAES (de) Sarmento (DOMINIQUE DOS Santos) , voycz Santos (Do-r 
minique dos). 

MoRJLiiK»» appelé DiYiNO , peintre espagnol du seizième siècle. 
Guarienti prétend qu'il existait de son temps, à Evora, un tableau de 
Morales, copié d'après Michel-Ange, et un autre k Lisbonne. (Voy. Let- 
tre 15«.) Moi<nème j'ai vu, chez M. Antonio de Saldanha e Castro, un 
tableau qui me parait incontestablement être de ce peintre; (Voyez Let' 
tre 41®.) 

lIoisEmJi.(LouiSDACisiJz). « Rebello, danssa Z^e^crtp^ton dePor- 
tOy page 540, dit de Moreira qu'il était né en 1707 et qu'il était distin- 
gué dans l'art du dessin. » (Patriarche, Liste des artistes, rubrique 
Peintres, article Luiz da Cruz Moreira.) 

MoRETTo (Christoforo), peintre. Selon Guarienti, Moretto était 
contemporain de Bellini. Guarienti a vu k Lisbonne un tableau de 
Moretto (Le/^re*, p. 319). L'article de Guarienti paraît se rapporter k 
Nicolas Moretto (voyez Nagler). Christophe Moretti (etnon pas Moretto) 
florissaitenl460. 

UoBctADo DE !l»ETiJBAi.. Joseph-Antoinc-Benoît Faria e Bar- 
ros est connu sous le nom de Morgado de SetubaL II avait le talent 
de saisir la nature avec vérité, mais il était faible dessinateur ; son co- 
loris était terreux et il peignait grossièrement ; il faisait le plus sou- 
vent des demi-figures de grandeur naturelle ; il a peint aussi des fruits 
et des végétaux. 11 est mort en 1809, n'ayant pas atteint l'âge de 60 
ans. Cyrillo lui consacre un article, page 221. Je compterai parmi les 
meilleurs tableaux que j'ai vus de ce peintre , deux demi-figures : un 
Joueur de vielle et un vieillard en "prière^ que l'impératrice douairière 
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du Brésil, duchesse de Bragance, avait l'iatention d*acheter et dont on 
lui demandait 50 moedas ; je ne sais si le marché a été conclu. Chez 
la marquise de Pombal > & Oeiras , j'ai vu d'autres ouvrages du même 
genre, ainsi que chez le comte Farrobo qui en possède, dans son hôte 
de Lisbonne, huit représentant des honames, des femmes et des ènfafts 
de grandeur naturelle, figures entières ou demi-corps, dans diverses 
attitudes. J'ai aussi rencontré de ses ouvrages à Setubal et à Evora 
{Lettres^ p. Z^l\ei souvent h Lisbonne, chez les marchands de vieux 
tableaux. Ce qu'il faisait le moins bien^ c'étaient les mains ; et Ce qui 
mérite le. plus d'éloges dans ses tableaux, c'est l'expression des figures. 
Je l'ai souvent cité dans mes Lettres. 

MomuAnvE (Benoît ouBento), graveur en médailles,€ Dans l'his- 
toire généalogique, se trouvent des médailles et des monnaies signées 
de ce nom.» {Patriarchey Liste des artistes, p, i 4.) cDans l'ouvrage in- 
titulé : Numismalogia, ou brève recopilaçaô das algumas medàlhas 
dos imperadores romanos (Lisbonne, 1737), on voit des gravures ayec 
la signature de Morganli. Cet artiste est né k Rome, mais il a étudié à 
Goïmbre. Son père était bibliothécaire de D. Thomas d'Àlmeida, pre- 
mier patriarche de Lisbonne. » ( Communication de M. tabbé de 
Castro. ) 

HoiuKOVK» (J. G.) , graveur en médailles, Suisse. Je supplée 
que c'est le même qui est cité par Nagler avec les initiales J. M. Évi- 
demment, s'il y a erreur, elle se trouve dans Nagler, car la médaille» .de 
Joseph I" (1750-477,7) porte les initiales J. C. Cette "médaille porte sur 
la face le portrait de ce roi et la légende, et sur le revers la figure sym- 
bolique du Portugal foulant aux pieds un guerrier armé ; dans le fond, 
une ville sur le bord d'un fleuve avec la légende Deus ultor et tutor. 
Le portrait du roi est fort beau, le revers est d'une faible exécution. 
{Communication de M. Famin.) 

MoiM» ou HooR (Antoine), peintre. Suivant Bermudez, Moor est 
né à Utrecht en 1512. Il a été élève de Jean Schoreel. Nagler n'est pas 
certain que cette date de sa naissance soit exacte, et il dit que, d'après 
d'autres renseignemens, Moor serait né en 1518 ou même en 1519. Ce 
peintre se rendit en Espagne en 1552, et plus tard en Portugal où il fit 
les portraits de D. Maria, première femme de Philippe II , celui de 
Jean III et celui de sa femme, sœur de l'empereur. Les deux portraits 
de Jean IH et de sa femme Dona Catherine, qu'on voit k l'église de 
Saint-Roch (Lettres , p. 291), sont attribués èi Moro et pourraient bien 
être les mêmes dont il a été question tout à l'heure. Nous avons vu 
{Lettres^ p, 256) que ces deux portraits sont aussi attribués à Christo- 
phe d'Utrecht. Deux autres portraits de Jean III et de Catherine, que j'ai 
cités page 288 de mes Lettres^ lui sont aussi attribués ; mais ils méri- 
tent bien moins cet honneur que les autres, c\viv ^ «^^v^jf^fe ^O^vssisèûteR». 
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laissent apercevoir encore des traces de leur mérite originaire; dans 
ceux-ci, au contraire, je n'en ai pu découvrir aucune^ Moro se rendit 
ensuite en Angleterre ; il rentra plus tard au service de Philippe II ; il 
finit par retourner en Flandre et mourut & Anvers en i588, laissant 
inachevé un tableau de la Circoncision qui est très estimé. Il passait 
pour être le plus grand peintre de portraits de son époque. Cest à tort, 
je crois, que Bermudez et d'autres auteurs citent Christophe d'Utrecfat 
comme son élève; ce dernier est né en i498, c'est-à-dire au moins 
quatorze ans et peut-être vingt ou même vingt et un ans avant Moro 
qui mourut, selon Guarienti, en 1S68 {Lettres, p. M6); selon 
Nagler, entre les années 1575 et 1588; tandis que Christophe dUtrecht 
mourut en 1557, et fut fait chevalier du Christ au moins deux ans 
avant que Moro vint en Portugal. Voyez Lettres^ pages 253 et sui- 
vantes, où se trouvent réunis différens renseignemens sur Moro et sur 
Christophe d'Utrecht. 

MOTA (Dominique da) , architecte. Sur le livre 6 de Phih'ppe U, 
feuille 269, on trouve cette mention : c Ayant égard aux informations 
qui sont parvenues au roi sur l'habileté de Dominique da Mota, Sa Ma- 
jesté nomme cet artiste architecte (1605). > {Communic(ttion de M. le 
vicomte de Juromenha.) 

MoimATO (Alvaro), peintre à Batalha en 1592. (Voyez Lettres, 
p. 229.) 

HimpiiT (Jacques), Anglais, auteur de l'ouvrage intitulé : Travels 
in Portugal, in-quarto orné de gravures, et d'un ouvrage in-folio sur 
Batalha orné également de gravures. Voyez Lettres, p. 344. Le pre- 
mier ouvrage se compose de deux volumes, dont le premier porte la date 
de 1795 et l'autre de 1798. Dans ces deux volumes, les renseignemens 
artistiques se réduisent presque à rien; cependant, la description de Ba- 
talha est assez détaillée; il fait de cet édifice un éloge très grand et tout 
aussi mérité. Il donne encore des renseignemens assez détaillés sur Al- 
cobaça, qu'il appelle Tun des plus anciens spécimens de l'architecture 
normando-golhique en Europe, et peut-être le plus magnifique (page 
92). Il cite des tableaux de Vasques : je présume qu'il a voulu dési- 
gner ainsi Gram-Fasco (p. 94) et un portrait de Josepha, je sup- 
pose de Josepha d'Obidos. 11 dit aussi avoir vu dans ce couvent une col- 
lection de tableaux, « l'une des plus belles de tout le royaume. » Cet 
ouvrage renferme des renseignemens intéressans, mais beaucoup d'er- 
reurs, souvent de celles qui sont accréditées encore aujourd'hui : par 
exemple, il attribue à Sertorius l'aqueduc d'Evora. Voyez Lettres, 
p. 359, où mes lecteurs peuvent voir ce qu'il en est de cet aqueduc. 11 
parle de commandes qui doivent avoir été faites à François de Hol- 
lande par le roi Emmanuel , tandis que ce prince est mort alors que 
François de Hollande avait k peine Uo\^ «tTïs.% 
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IVABAOZAiico (Tivisio de), était prieur d'un ordre monastique et 
auteur de Touvrage intitulé : Theatro Genealogico que contem as 
arvores de costados das principaes familias do Reino de Portugal 
e mais conquistas com varias adiçôes manuscritas, 1602. Ce livre se 
trouve k la Bibliothèque de Jésus à Lisbonne. 

Narcisse (Félicien), voyez Félicien Narcisse. 

Narciso, voyez Narcisse. 

Narcisse (Anaclète-Joseph), voyez Narcisse (Joseph-Antoine). 

I^ARCimiB (Joseph-Antoine), peintre d*omefnens et de plafonds ^ 
naquit à Lisbonne en 1731. Il étudia la perspective sous Simon Gomes 
dos Reis, fils du capitaine Joseph Pinhâo de Mattos, qui a peint des 
vues de Lisbonne et de Goa. Ces deux derniers étaient natifs de Per- 
nambuco. Narcisse a peint les ornemens des galères et autres vaisseaux 
royaux. U eut Louis Baptista pour successeur dans ces travaux. II a 
restauré le plafond de Téglise do Cabo, peint par Laurent da Gunha. 
Quand Ignace de Oliveira fut nommé architecte décorateur du Théâtre 
Royal, ce fut Narcisse qui exécuta les décorations inventées par Oli- 
veira. Il continua k être employé dans cette partie, même après l'arri- 
vée d'Azzolini. Narcisse a peint un grand nombre de plafonds et d'in- 
térieurs d'églises et de maisons. Il mourut en 1811, et eut pour disci- 
ples son fils Anaclè te- Joseph Narcisse, Joachim Româo et Jean de Deos. 
(Cyrillo, p. 219.) 

IVazzoni (Nicolas), architecte ^ Italien, du dix-huitième siècle, qui 
est accusé d'avoir modernisé intérieurement la cathédrale de Porto. 
{Lettres^ p. 412.) Il paraît être le même que Mazoni ou Mazzoni, voyez 
Mazzoni- L'une de ces manières d'écrire serait alors inexacte, mais je 
ne sais laquelle. 

Negreiros (Emmanuel da Costa), voyez Costa (Emmanuel da) Ne- 

«REIROS. 

Negreiros (Joseph da Costa), peintre, voyez Costa (Joseph da) 
Negreiros. 

Negreiros (Joseph-Emmanuel de Caryalho e), voyez Carvalho e 
Negreiros (Joseph-Emmanuel de). 

Mkto (Ëtienne-Gonsalves), pein^r^. 

« Tout ce que nous avons pu découvrir touchant Étienne-Gonsalves >K 
Neto, c'est qu'il était chapelain de l'évéque de Vizeu D. Jeaa-Emsosk- 
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nuel; qu'il avait été, par ordonnaDce du 8 oclobre 1622, appelé par cet 
évêque au canonicat de ce siège, vacant alors par la mort de Christophe 
de Mesquita, et qu'il en prit possession le 9 dudit mois. Nous n'avons 
aucun Indice ni sur sa famille, ni sur le lieu de sa naissance ; mais il 
est certain, qu'il est digne de louanges par le génie et le talent sublime 
qu'il apporta à Texécution de plusieurs ouvrages de peinture. Nous 
admirons encore aujourd'hui ses œuvres qui nous péhèlrent' de res- 
pect et nous portent à le qualifier de peintre sublime. On conserve 
avec soin à la bibliothèque du couvent de Jésus en cette ville, dépôt de 
nombreux ouvrages précieux, un missel écrit par Neto sur parchemin. 
Ce manuscrit, de la première k la dernière page, renferme en marge 
des ornemens d'un bon goût, très variés, fort beaux et très brillans. » 

c Au dépôt des vases sacrés et des autres objets précieux de la ca- 
thédrale de Yizeu, on conserve aussi un riche calice qui ne sert que 
pour les grandes fêtes, et qui porte k sa base les armes des Netos avec 
cette inscription k l'entour : « Estevâo Gonsalves Neto. Ànho 1626, 
€ ABHV. » 

c Dans le livre des messes annuelles que le chapitre a l'obligation de 
faire célébrer par suite de différentes institutions, sont consignées celles 
qui avaient été fondées par Etienne Gonsalves, pour le repos de son 
âme et de celle de sa famille, et cinq pour l'évêque de Yizeu D. Jean 
Mauuel. H est à remarquer que sur le frontispice de ce livre appelé des 
Messes de prima^ — parce qu'elles sont célébrées toutes par les cha- 
pelains, on voit les armes des Abreus enluminées, et en beaux caractères 
rouges l'inscription suivante : c Gaspard de Campos, e Abreu, chantre et 
c chanoine de la cathédrale de Yizeu, fit faire ce livre à ses frais, 1618. > 
On ne peut ni nier^ ni affirmer que ce soit là un des ouvrages d'Etienne 
Gonsalves. En effet, tous les contrats capitulaires de son temps sont si- 
gnés de lui. Cependant, confrontant son écriture avec celle du livre 
précité, on tombe dans le doute sur l'auteur de l'enluminure. 

c Gonsalves excellait dans l'architecture, dans la perspective et dans 
les oroemens : le missel dont nous avons déjà parlé en est la preuve. 

« Tout ce que nous savons encore de lui, c'est qu'il termina ses jours 
le 29 juillet 1627. » {Taborda, p, 188.) 

Le Patriarche, dans sa Liste desartîstes, p.35, dit qu'Estevâo Gonsalves 
« dessina et peignit en miniature le charmant missel conservé à l'Aca- 
démie des Sciences de Lisbonne. Cette œuvre admirable fut commencée 
en IGIO, et terminée en 1G22, ainsi que le prouvent différentes inscrip- 
tions placées dans ce livre. L'auteur en fit hommage à D. Jean-Emma- 
nuel de la maison de Tancos, évêque de Yizeu et plus tard de Cloïm- 
bre, et celui-ci qui était le fondateur et le protecteur du couvent de 
Jésus, en fit présent à ce couvent. » 

(Voyez Lettres, p. 435.) 

I¥MCOMtJkm, architecte fran^\s, M e,bai^€ de l'exécution du por- 
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tail principal de Téglise de Belem» yeraiSiT. (Lettres^ p.» 344») Il fut 
appelé de France par I). Emmanuel^ avec trois aut^^es de ses^ compa- 
triotes, pour reconstruire Téglise de Sainte-Croix k Coïmbre. [Lettres^ 
p. 531,344, 469.) ' ' ^ '' '' 

Cet architecte'po^rraîr bien 'êli'é Ib ^ttïljifcmf tfû' même noÂi, qui a 
exécuté la sculpture de Tautel de la Pena, près de Cintra. 

Voyez Nicolas, sculpteur; Chatranez; et Let^es, p. 235,237,440. 

IVicoiiAB, sculpteur français, qui a faitTautel de la chapelle de la 
Pena près de Cintra, au temps d'Emmanuel. Les constructions de ce 
couvent furent commencées en 1503; {Lettres, p. 235, 237, 440.) 

«c Duarte Nunes de Leâo, dans sa Description du PortugcU, chap. 23, 
appelle Nicolas : grand sculpteur.- Louis Mendes de Vasconedllo(i lui 
attribue Tautel de la Pena près de Cintra, dans son Sitio de lAsboa, 
p. 209. Faria e Sousa, dans son Europ. portug.t qualifie cçt ouvrage 
de maravilhosa^sompttiosidcide, et Jorge Cardoso, dans son Agiolog,, 
dit que c'est Jean III qui fit faire cet ouvrage par l'insigne artiste Mestre 
Nicolas Italiano. » {Patriarche, Liste des artistes, rubrique Sculpteurs, 
article Nicolao Francez,) 

Il ne faut pas, je crois, s'arrêter à ce dernier renseignement en tant 
qu'il est contredit par d'autres, qui disent que ce sculpteur était Fran- 
çais. Il est probable que ce Nicolas est le même qui a été employé 
comme architecte à l'église de Belem k Lisbonne, et k celle de Sainte- 
Croix k Coïmbre. Voyez Nicolas, architecte. 

Une inscription qui se lit sur l'autel dé la chapelle de Pena, fixe la 
date où ce monument a été achevé, k 1532, peu après la naissance de 
l'infant D. Emmanuel fils de Jean III, qui mourut en 1537. Cintra 
Pinturesca (1839). Ce livre est publié sans nom d'auteur, mais il a été 
écrit par M. le vicomte de Juromenha. 

Voyez Chatranez. 

Nicolas Chatranez, voyez Chatranez (Nicolas). 

Nicolas Dus Velascq, auteur de l'ouvrage intitulé : Nuevo modo 
para taner la guUarra, voyez Patriarche. 

Nicolas de Prias, voyez Frias (Nicolas de). 

Nicolas-Joseph-Baptiste Cordeiro, graveur^ voyez Carneiro da 
Silva (Joachim). 

Nicolas-Joseph Correa, voyez Figoeiredo (Jean de). 

Nicolas-Joseph Possolo Lrcoingl, voyez Possolo (Nicolas-Joseph) 
Lecoingl* 

Nicolas de Lvra, voyez Lyra. 

Nicolas Mazoni ou Mazzoni, voyez Mazoni ou Nazzoni (Nicolas). 

Nicolas Monteiro, voyez Magina. 
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Nicolas Nazzoni» voyez Nazzoni (Nicolas). 

Nicolas Oliyeira, voyez Oliveira (Nicolas de). 

Nicolas Pinto, voyez Pinto (Nicolas). 

Nicolas Tolemtino Botelho, voyez Geraldes (Alexandre). 

Nicolas de Prias, voyez Prias (Nicolas de). 

Nicolas-Louis-Albert de la Riva, voyez Riva (Nicolas-Louis-Alberl 

de la) . 

Nicolas Yillela, voyez Yillela (Nicolas). 

NiuLANT (Adrien van), peintre. Guarienti a vu à Lisbonne, un tableau 
« précieux » de Van Niulant. {Lettres^ p. 314.) 

nrofiii (ANTOINE Apuril DU PoNTREAu), voycz PoNTREAu (Noël An- 
toine Apuril du). 

nroiiiiK&iHS, peintre de bambochades et à^ paysages. Guarienti a 
vu à Lisbonne, des ouvrages signés de cet artiste. Il doit avoir vécu vers 
l'an 1618. [Lettres, p. 326.) 

11 est cité par Nagler. 

Norbert-Joseph Ribeiro, voyez Ribeiro. 

nroROUHA (Marguerite de), c D. Marguerite de Noronha naquit à 
Evora; elle était fille de Tillustre D. Francisco de Noronha, 2^ comte 
de Linhares, et de dona Violante de Andrade, dame d'honneur de l'im- 
pératrice dona Isabelle. Elle était douée de beaucoup d'esprit, très ver- 
sée dans les langues latine, française, italienne et anglaise, et excellait 
tellement dans la peinture qu'elle causait, par la beauté de son pinceau, 
l'étonnement de beaucoup d'artistes. Duarte Nunes, dans la Description 
du Portugal, page 152, en parle comme d'une femme peintre, et dit : 
c Cette demoiselle peint si bien k l'huile, elle enlumine avec tant de 
perfection, qu'elle étonne les plus grands maîtres de l'art. » Elle n'était 
pas moins habile en architecture. C'est elle qui a fait le plan de l'église 
du couvent de l'Annonciation , fondé par son grand-père Ferdinand 
Alvares de Andrade, trésorier de D. Jean III. Elle se ût religieuse dans 
ce même couvent, sous le nom de sœur Marguerite de saint Paul, et 
elle en devint abbesse. Elle est auteur de quelques livres de piété. 
Nombre d'écrivains ont fait TéJoge de cette dame. Voyez tome III de la 
Bibliothèque lusitanienne. L'auteur de ce livre fixe l'époque de sa mort 
au 2 janvier 1636, k l'âge de 86 ans. » {Taborda, p. 175.) 

Novaes (Joachih-Foruné de), dessinateur, voyez Aguiar (Jean- 
Joseph de). 

Nunes de Abreu (Jean), voyez Abreu (Jean Nunes de). 

Nunes d'Almeida (Gaétan-Albert), ^rmrettr, voyez Almeida (Gaétan- 
Albert Nunes d'). 

Xwmmm (Blajsb). Celte sîgnalute s^ Vcown^ ^m\^% l^\LV>s^v<:ies des 
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ouvrages intitulés Ethiopia oriental, par frère Jean dos Santos, et Itir- 
neratio da India^ par frère Gaspard de S. Bernardino. {PtUriarchCf 
Liste des artistes, p. 14.) 

IViTiiss (Dominique), peindre, voyez Oliveira Bernardes (Ignace 
de), quMl avait accompagné & Rome vers 17^. 

NuNEs (Edouard) de Leaô, voyez Leaô. 

IVimES (François), peintre, né à Evora, florissait vers Tan 1600. 
(CyrUlOy p. 73.) 

IVuiVES (Jean), c II fut nommé maître des travaux de Tanger, em- 
ploi devenu vacant par la mort de George Gomes en 1574. La patente 
qui lui confère cet emploi se trouve au livre 39 de D. Sébastien, f° 234. 
Jean Nunes mourut en 1607. » (Communication de M, le vicomte de 
Juromenha.) 

Nunes (Jean) de âbreu, voyez Abreu (Jean Nunes de). 

MviiEii (Philippe) ou Frère Philippe das Chagas (des plaies), auteur 
de l'ouvrage intitulé : Arte depintura, symetria e perspectivayiQi^, 
(Voyez Lettres, p. 148, 473.) Tabordadit de Nunes, page 183, * qu'il 
est né, à Villa Real de Traz-os-Montes, de Belcbior Marlins e Guiomar 
Nunes; qu'il était un des plus célèbres artistes, peintres et poètes de son 
temps ; et qu'étant entré dans les ordres en 1591, il prit le nom de frère 
Philippe das Cbagas (des plaies). Voyez Barbosa, Bihliotheca lusitana, 
tome II, page 68, et d'autres auteurs cités par Taborda, p. 184. J'ai con- 
signé, h l'article Loureiro, l'opinion exprimée par M. le directeur de 
l'académie sur le livre de Nunes. 

IViJWES (Pierre), c II fut nommé, en 1504, pour remplacer Martin 
Ânnes toutes les fois que celui-ci, qui était très vieux, serait empêché 
de faire son service. Voyez Annes (Martin). Il était maître tailleur de 
pierre des constructions royales k Santarem, ainsi que le constate la pa- 
tente qui lui fut donnée en 1504, après la mort d'Alphonse Pires, et qui 
est conservée au Hivre 23 du roi Emmanuel , f^ 45. Il existe aussi un 
ordre de lui donner un muid de blé comme pension (1518). {Corp, 
chron., partie 2^, paquet 75, doc. 55. » — Communication de M, le 
vicomte de Juromenha.) 

IWiiEii da SiiiiTA (Emmanuel), aiUeur de^l'ouvrage intitulé : Arte 

minima. (Voyez Patriarche.) 

IVviiES (Simon-Gaétan) c fut, après Laurent da Cunha, \e peintre 
d'architecture et le décorateur le plus renommé de Lisbonne. 

«Pendant que Silveira et Stopani travaillaient au théâtre du Bairo 
alto^ il régissait celui de la rue dos Condes ; quand les deux troupes 
de ces théâtres se réunirent au Bairo alto, il obtint la préférence sur 
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Silveiro et Slopani : il ne se borna pas à peindre les décors, il exécuta 
encore les machines pour la représentation du Magicien de Saleme. 
En 1782, il fonda le théâtre du Salitre k l'usage de Tersi Téquilibriste ; 
il eut aussi la direction du théâtre da Graça, et peignit beaucoup de 
plafonds et d^autres objets dans les maisons de campagne de I>eTisme 
è, Bemfica, et de La Rocha k Cintra. En 1781, il exécuta les ornemens 
du plafond de la sacristie de l'église de Enceumaçaô; il concourut au 
maintien de l'académie de Saint-Joseph, et y donna des leçons publiques 
de géométrie et de perspective. Ses élèves furent Joachim dos Santos 
de Âraujo, Manoel da Costa, Gaspard-Joseph Raposo, Simon-Gaétan da 
Cunha et autres. 

c Joachim de Âraujo était très habile dans la perspective, mais ses or- 
nemens étaient d'un très mauvais goût. Lors de l'entreprise de Bruno, il 
dirigea pendant quelques mois le théâtre du Bairo alto : il entra, comme 
novice, au couvent de Jésus du tiers ordre de saint François, mais il en 
sortit sans faire de vœux, et après y avoir fait quelques peintures dans 
la cellule du père Mayne, confesseur du roi. Il se maria enfin; mais sa 
vie déréglée le conduisit k une extrême pauvreté et k des souffrances 
physiques auxquelles il succomba, vers 1795, étant âgé de 54 ans. 

c Gaspard Raposo naquit k Lisbonne avec un talent naturel pour la 
peinture : il avait un jugement sain et beaucoup d'habileté. Quand Si- 
mon-Gaétan tomba malade, il confia la direction des décors du théâtre 
de la rue dos Condes, dont l'entrepreneur était Paulin José da Silva, k 
Gaspard-Joseph Raposo, et celle du théâtre du Salitre, propriété de Jean 
Gomes Yarella, k Costa, et ils se maintinrent dans cet emploi , même 
après le décès de leur maître. Gaspard est auteur de l'architecture et des 
ornemens du plafond du maître-autel de la paroisse de llncarnation, 
de plusieurs autres plafonds chez Jacinthe Fernandes Bandeira, etc. 
La faiblesse qu'il eut de se livrer aux attraits trompeurs du beau sexe 
lui valut une infirmité qui, mal traitée, lui fit perdre pendant quelques 
années l'usage des jambes : dans cet état, et assis sur un petit chariot, 
il dirigeait encore les décorations du théâtre et peignit quelques voi- 
tures pour la maison royale, au manège du collège des nobles. Contrai- 
rement aux assertions du fameux docteur Comelio et d'autres méde- 
cins, Gaspard fut radicalement guéri par Manoel Lopes , chirurgien du 
roi. En 1795, il eut la direction des brillantes illuminations que fît faire 
Anselme-Joseph da Cruz Sobral k l'occasion de la naissance de la prin- 
cesse Marie-Thérèse. 

c 11 fit beaucoup de décorations pour le théâtre Saint-Charles, et 
toutes celles du Salitre non-seulement pendant l'entreprise de Pauli- 
ne , mais même pendant celle de la troupe elle-même et celle d'An- 
toine-Joseph de Paula. Cependant, plongé de plus en plus dans la dé- 
bauche, il finit par succomber aux maladies qui en résultèrent. Il mou- 
rut h Bellas le 4 janvier 1803, étant âgé de 41 ans. 
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< André Monteiro, son élèye , ne se borne pas k peindre des ome- 
mens : il fait encore des paysages, des animaux, du gibier et d'autres 
objets curieux, tous fort appréciés du public. Il est maintenant nommé 
ioaaitre des travaux publics. 

< Simon-Gaétan n'étant pas précisément malade, donna trop de foi à 
un charlatan qui lui promettait de lui purifier le sang; il prit successi- 
vement 17 ou 18 purgatifs : il en résulta une inflammation d'entrailles 
dont il mourut en 1785, à Tàge de 64 ans. Il était mélancolique, très 
probe et très-désintéressé ; il ne retira jamais des théâtres de plus grands 
intérêts que ceux qu'il donnait à ses aides. Son portrait a été peint par 
Domingos da Rosa. » (Cyrillo, p. 202 et suivantes.^ 

1V1I1VB9 (Thomasia) < naquit à Guarda. Elle était admirable dans la 
philosophie, Farithm^tique, la musique et Farchitecture : elle peignait 
avec une égale perfection et écrivit deux livres iu-folio intitulés Ideas 
singtdarissimas et Nova arte de bem/allar. Elle mourut en 1644 : il 
en est parlé dans le Theatro heroino, tome II, p. 439, et dans Barbosa 
Machado, Bibliothèque lusitanienne^ tome III, p. 753. » (Taborda^ 
p. 194. ) 

NuNO GoNZALVES, voyez GoNZALVES (Nuno). 



o 



Obioos (Josefa de], peintre. C'est ainsi qu'est appelée communé- 
ment Josefade Aiala ou Ayala. aElle était fille de Ballhazar-Gomes Fi- 
gueira, natif d'Obidos, conmrca d'Alemquer, et de dona Catherine de 
Aiala y Cabreira, castillane. Elle est illustre par le nom de sa noble fa- 
mille, et assez connue en Espagne comme peintre distinguée (1) ; ce- 
pendant, chez nous, elle compte encore bien plus d'admirateurs con- 
stans de ses excellentes productions. Elle était native de Séville, mais 
elle était venue en Portugal avec ses parens lors de la glorieuse procla- 
mation du roi Jean IV. Elle habitait ave^ sa famille la quinta capeleira, 
hors des murs de la ville d'Obidos, où elle recevait les visites des per- 
sonnes de distinction qui affluaient aux bains de Caldas, à une demi- 
lieue de cette quinta, et qu'attirait la rénommée de son pinceau délicat. 

«Nous avons vu de nombreux tableaux de celte héroïne^ la plupart 
représentant des fleurs et des fruits, quelques-uns des sigets historiques. 

c Dans tous ses ouvrages on remarque un grand génie, beaucoup de 

(1) J'ai en vain cherché son nom dans Bermudez, sous celai de Josefa» d'Obidos et de 
Aiala ou Ayala. 
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vérité et de vivacité d'expression , cependant un faire un tant soit 
peu dur. 

« L'auteur du Theatro heroinOy en faisant le panégyrique de cette 
femme peintre, dit, page 194, que dans Péglise et le couvent de Val- 
bemfeilo, de TOrdre de saint Jérôme, on admire de beaux tableaux 
dus è. sa main habile, et que chez José-Gomes d'Avelar, qui était son 
parent, il en a vu d^autres d'un égal mérite, exécutés sur toile ou sur 
cuivre et argent, sur lesquels elle travaillait au marteau, méthode 
qui s^appelle pontinho. 

« Elle savait aussi faire des portraits : témoins ceux de la princesse 
dona Isabelle, fille de don Pedro II, et de la reine Dona Marie-Françoise- 
Isabelle de Savoie ; ce dernier était d'une telle ressemblance qu'il fut 
reconnu le plus digne d'être envoyé au duc de Savoie, Yictor-Amédée, 
que cette princesse épousa. 

a Elle avait k peine atteint sa cinquantième année quand la mort 
vint l'enlever (22 juillet 1684). Elle repose dans l'église de Saint-Pierre, 
à Obidos, qui renferme un grand nombre de ses tableaux. » (Taborda, 
p. 203, et Lettres^ p. 246.) 

Cyrille, en citant Félix da Costa, page 78, dit qu'elle était fille d'un 
peintre de paysages de Séville, et qu'elle a traité les sujets sacrés et 
historiques, les fleurs, les oiseaux et la nature morte. Voyez Lettre 13«. 

Le peu de tableaux, attribués à cette femme peintre, que j'ai vus, 
m'ont fait juger son talent comme étant d'un ordre très secondaire. 
Tels sont, par exemple , celui de l'Académie de Lisbonne et celui de 
Batalha. Ce que j'aime encore le mieux, c'est V Agneau entouré d'une 
guirlande, qu'on voit à la bibliothèque d'Evora {Lettres^ p. 357). Après 
tout, il reste à savoir si ces tableaux sont réellement son ouvrage. 

c II paraît que cette illustre femme peintre exerçaitaussi la gravure ; 
car, dans l'édition des statuts de l'Université de Coîmbre (1654), on 
trouve une estampe signée Josepha Ayala, Obidos, 1653. » {Patriarche, 
Liste des artistes, rubrique Graveurs). 

Dans l'église de Varalojo, on voit dans le chœur un enfant Jésus 
avec une tunique transparente , et dans la chapelle du noviciat une 
Notre-Dame des douleurs qui sont attribués à Josepha de Obidos. 
(Lettres, p, 246, 357.) Voyez aussi Theatro heroino^ p, 493. 

OlRENSE (SiLVA), voyez SiLVA OlRENSE. 

Olivarum (Cor), voyez Cor (o). 

Oliveira, voyez Oliveira Bernardes. L'article consacré k ce dernier 
renferme des renseignemens sur tous les membres de sa nombreuse 
famille. 

Oliveira (Antoine de) , peintre sur azulefos, d'Evora, vivait vers 
J746. On voit, dans celte ville, des ouvrages d'Oliveira au couvent dos 
Loios, (Lettres, p, 434.) 
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OuvEiRA (Antoine da Costa e), voyez Costa (Antoine da) e Oli- 

YEIRA. 

OiiUmiftA (Antoine-Marie de) MoHTKiiuif graveur, voyez Bar- 

TOLOZZI. 

Oi<rrEiBA BsRHABDES (ANTOINE DE), peintre^ voyez Oliveira 
Bernardes (Ignace de). 

OiiiiTEiBA BsBHABDBS (Jean-Pierre de), peintre, voyez Oli- 
TE1RA Bernardes (Ignace de). 

OïLWWKïïWkA Bbbhabdes (Ignace DE), peintre et architecte. 
« Sa famille compte bon nombre d'artistes ; son grand-père Manoel 
Rodrigues était peintre comme lui. Le fils de Manoel s'appelait Antonio 
de Oliveira Bernardes, et se maria avec Francisca Xavier, petite-fille d'un 
ministre et fille de Francisco Ferreira qui cultivait les belles-lettres, 
mais qui plus lard se consacra k la peinture : ils eurent pour enfans 
Ignacio de Oliveira , Frère José de Santa-Maria , moine, et Polycarpe 
de Oliveira, tous peintres et élèves de leur père. Antonio de Oliveira 
enira dans la confrérie de Saint-Luc le 7 août 1684; Polycarpe de Oli- 
veira Bernardes, le 19 octobre 1728, et José de Oliveira le 21 octobre 
1751 , étant encore séculier. Les deux premiers exercèrent des charges 
au conseil de cette confrérie , et Antonio de Oliveira en fut nommé 
juge en 1679. 

c Polycarpe d'Oliveira Bernardes fit le tableau de saint Antoine qui 
est à Téglise da Lapa; il naquit en 1695 et mourut en 1778. Fr. José, 
dont nous avons déjà parlé, fit des tableaux de dévotion et mourut le 
22 février 1781, à l'âge de 81 ans. 

a Ignacio d'Oliveira, celui dont traite principalement cet article, na- 
quit à Lisbonne le i^^ février 1695 et fut un des élèves que D. Jean V 
envoya à Rome où il voulut fonder une académie portugaise de peinture. 
En 1776 on voyait encore dans celte ville les vestiges d'un grand édifice 
portant à l'entrée les armoiries de Portugal. Les Italiens appelaient cet 
édifice l'Académie de Portugal. Ceux qui accompagnèrent Ignacio d'Oli- 
veira, furent Ignacio Xavier, natif de Santarem, qui mourut dès son re- 
tour, après avoir eu k peine le temps de peindre un médaillon pour la 
procession de la Fête-Dieu; Dominique Nunes, et José d'Almeida. Igna- 
cio était élève de Benedetto Lulti (1), après la mort duquel il passa k 
l'école de Paulo Mathei (2), directeur dudit collège ou académie, où il 
fit des progrès dans la peinture et dans l'architecture : il avait un co- 
loris extrêmement vague et agréable, mais faible, et un dessin élégant; 
il composait avec intelligence tout en se servant d'estampes, selon l'ha- 



(1-2) Nagler parle de ce Benedetto Luti ou Lutti, mort en 1724 et de Paul Mathei ou 
Matteis, mort en 1728. 
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bitude de noire pays , et il était fort sur Tarchi lecture, ranatomie, la 
symétrie, et sur les autres parties fondamentales de Paru 

« Il travailla à Lisbonne comme architecte civil et.ardûtectç (l^cora- 
leur et peintre. Comme architecte civil, il fit en partie le plan de Téglise 
de Saint-François de Paule et ceux du palais de Queluz et du palais de 
Gérard Devisme. Comme décorateur, il eut la direction des théâtres de 
Queluz et des théâtres royaux pendant l'absence de Bibiena , et avant 
que cette place fût conûée à Jacques Âzzolini ; il dirigea aussi, avant le 
tremblement de terre, le théâtre des Congregados du Saint-Esprit et 
celui de la rue dos Condes. Comme peintre^ on voit de lui : kllaû^les 
deux tableaux des oratoires du palais , représentant saint Joseph et 
Notre-Dame-de-la- Délivrance ; dans les écoles, un saint Antoi- 
ne ; dans la sacristie, un saint François recevant les stigmates^ et 
à rentrée principale celui de saint Antoine devant Notre-Dame, Ce 
dernier est fort grand, mais c'est le moins bon de tous ceux qu'il a 
faits. 

c L'église de Saint-François de Paule renferme dans ses chapelles ua 
saint Joseph et la Trinité, et sur le plafond un saint Michel, l'un des 
meilleurs ouvrages que nous connaissons de lui (1) ; à Sainte-Isabelle, 
on voit de lui Notre-Dame d'Arrabida; dans le réfectoire de Saiut- 
Bento, le Castello d'Emails; h Necessidades, le Calvaire et la Trinité. 
Il est également l'auteur des tableaux du maître-autel des Sœurs de 
Carnide, de celui de saint François recevant les stigmates et de l^en- 
fant Jésus; il a peint la Piété qu'on voit à Saint-Vincent, \m autre 
tableau de l'église do Rato, le Neptune sur l'un des plafonds de 
la demeure du provedor des magasins, et deux tableaux à la Car- 
tuxa, etc. 

« Il eut pour élèves : Francisco Xavier, natif d'Ëvora, qui vivait en 
l'année 1775, et de qui nous avons vu plusieurs copies assez bien faites. 

« Dona Michaela-Arcangela Romaneti, sa ûlle, peignait bien en mi- 
niature ; elle était née en 1740, et elle mourut en 1815. 

« Joaô Pedro de Oliveira, son fils, né à Lisbonne en 1732, fit un ta- 
bleau de la Passion pour les religieuses dos Cardaes, et un autre 
grand tableau du Couronnement de la Fierge pour une chapelle in- 
lérieurc des religieuses du Sacrement. 

« Ignace de Oliveira entra dans la confrérie de Saint-Luc, le 16 jan- 
vier 1718; en 1780 il fut élu, comme Francisco Vieira, directeur de la 
classe de modèle vivant, k l'académie établie de nouveau à Saint-Fran- 
cisco. Il mourut le 18 janvier 1781. Lobo, dans sa Silva, fait mention 
de lui, et dit qu'il imitait Van Dyck pour le coloris. Nous ignorons si 
la comparaison est exacte. » {Cyrillo, p. 92.) 

(i) J'ai trouvé ces ouvrages très îa\Ucs. ^Lettres, p.MSO 
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Le Calvaire de Féglise de Necessidades, dont il est parlé plus haut, 
se trouve au-dessus d'un des autels latéraux. Il représente le ChrM 
sur la croix, la Fierge et saint Jean ; les figures sont un peu moins 
grandes que nature. Ce tableau est signé Ig. d'Oliveira Brn ; il est 
faible, mais d'un effet qui n'a rien de désagréable. 

Oliveira Bernardes (Joseph hE)y peintre, moine, ayant pris dans les 
ordres le nom de^ Frère Joseph de SantarMaria , voyez Oliveira Ber- 
nardes (Ignace de). 

Oliveira Bernardes (Polycarpe de), peintre, voyez Oliveira Ber* 
nardes (Ignace de). 

OiiiTsmjL (Blaise de), peintre de plafonds y d'omemens et de 
perspective, voyez Baccarelli (Vincent). 

Oliveira (Emmanuel Rodrigues de), peintre^ voyez Oliveira Ber- 
nardes ( Ignace ). 

Quoique grand-père de Oliveira Bernardes ( Ignace ), je ne suis pas 
sûr qu'il se soit appelé Oliveira, car dans l'article de Oliveira Bernar- 
des (Ignace), extrait de Cyrille, il est appelé seulement Emmanuel 
Rodrigues. 

piiiVKiiftA (Eusèbe de), architecte, voyez Sousa (Emmanuel- 
Gaétan ). 

OiiiTEiiiJL (Henri-Guillaume de) , voyez Patrurche. 

OiiivEiBjL (JoACHiM de), « architecte des œuvres du Conseil de 
finance (1780). Livre 15 de Dona Maria, I, f. 259, » {Communication 
de M. le vicomte de Juromenha.) Voyez Mardel. 

OiiiVEiBjL (Joseph-Alves de), voyez âguiar (Jean-Joseph de). 

Oi.ivc:ibjl (Mathieu-Vincent), c architecte surnuméraire des pa- 
lais du roi à Lisbonne (1778). Livre 12 de Dona Maria» I, f. 174. > {Com- 
munication de M, le vicomte de Juromenha.) 

Oliveira Monteiro (Antoine-Marie de), voyez Monteiro Oliveira 
(An loi ne-Marie de). 

OiiiTEiBA (Frère Nicolas de), auteur de l'ouvrage intitulé : 
Grandezas de Lisboa, (Lettres, p. 210). 

Oi^i^viER OE C^ANo* sculpteur en boiSy fit, sous le règne de Don 
Emmanuel, vers 1508, des ouvrages de sculpture en bois pour l'églisô 
de Saint-François, k Ëvora : il fut aussi chargé de travaux semblables k 
Thomar. {Lettres, p. 220). 

Onufre de Carvalho, voyez Carvalho (Onufre de). 

Obtiz (Joseph), traducteur de Fitruve^ voyez Salva (Vincent). 

Ouguet, voyez Huguet et Hacket. 

Oxoniense scriptum, voyez Patriarche. 
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Padbaô (ântoine-Joachim), suivant Gyrillo, peintre et graveur^ 
mort jeune en 1760. Cet auteur, p, 115, cite plusieurs ouvrages de 
Padraô qui eut pour élèves Jean Silverîo Carpineti et Joseph-Gaé- 
tan Syriaco. Le premier fut aussi élève de Vieira, et a gravé k Peau- 
forte les portraits des membres de la famille royale de Pombal, et 
d'autres planches. Le second peignait des tableaux d'église, des or- 
nemens et des paysages, et mourut en 1800, âgé de 60 ans. 

rai vu chez M. Forth-Rouan, chargé d'affaires de France, une grande 
et belle gravure, représentant une vue de lÀàbùnne^ et sur le premier 
plan Pombal assis en habit habillé, les cheveux bien frisés, songeant à 
rebâtir Lisbonne après le tremblement de terre. On lit sous cette gra- 
vure : 

c Sebastiano Josepho Garvalio Malio Marchioni Pombalio maximî 
c animi, et consilii viro ob Régis auctoritatem, dignitatemque am- 
c plificalam, lusitani populi felicitatem auctam, rempublicam tempo- 
c ribus difOcilimis bene, ac fortiter gestam, atque oplimis legibus 
c constitutam, David Purry et Gérard us de Yisme grati, lœtique hanc 
« effîgiem exprimi curarunt. 

m Ex autographe pedes septem et pollices sex alto, ac pedes novem, 
c et pollices sex parisienses lato, quod Henrico Josepho Garvalio Melio 
<( comiti Ayrensi fîlio dicarunt. Olisipone MDCGLXXn. > 

c L. Yanloo et J. Yernet pinxerunt, anno 1767, Â. J. Padraô et 
c J. S. Carpineltus delineaverunt. J. Beauvarlet sculpsit. » 

Il a aussi dessiné, sur la gravure de Pombal, la vue du rivage de Be- 
lem et de V embarquement des jésuites. 

Paoca (Jean-Antoine), sculpteur italien, d'un mérite très secon- 
daire dont on voit les ouvrages dans le chœur de la cathédrale d'Evora. 
[Lettres^ p. 242.) Il est aussi auteur des pupitres de V église du collège 
de Saint-Antoine des Séraphins de l'Oratoire de la Monnaie, et (1743) 
de la statue de Saint-Jean sur le pont d'Alcantara. (Cyrillo, p. 252.) 
Il fut également employé à Mafra. Cyrille dit, même page, que les 
sculpteurs portugais du dix-septième siècle travaillaient en bois et en 
terre, et que les ouvrages en pierre de cette époque étaient tous exé- 
cutés par des étrangers. 

« Outre ce Padua il y en eut un autre qui, d'après ce qui a été rap- 
porté au professeur François d'Assis Rodrigues, ne travaillait pas en 
pierre et n'était pas Fauteur du saint Jean du pont d'Alcantara, mais 
ça/ sculptait en bois et enlum\na\l ses û^vwes. C'est ce dernier qui doit 
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avoir été le maître de Jean Doraingos de Gampos Dias. > (Communica- 
tion de M. le professeur ^ssis). 

Paes (Etienne), auteur d'une lettre qui se trouve aux Archives 
royales de Lisbonne, dans laquelle il est question d'une nouvelle pièce 
d'artillerie inventée par le roi Emmanuel et exécutée par Jean Gaterres. 
(Voyez Lettres, p. 209.) 

Paes (Gualdim), voyez Gualdim Paes. 

PAcac no Amjlwlama (Grégoire), auteur de Touvrage intitulé : 
Exemplares de letra ingleza, voyez Patriarche. 

Paita (Antoine)) < peintre de la cour, est mort en 1650 (Voyez 
Franco (Emmanuel). » {Communication de M, le vicomte de Juro- 
menha,) 

Paita(Héliodore de), peindre, chanoine de Sainte-Groix deGoïm- 
bre, est cité par l'archevêque Genaculo au nombre des artistes célèbres 
du Portugal. (Voyez Lettres, p. 246.) 

Taborda dit, p. i 55, que Paiva était un peintre insigne comme le 
rapporte Barbosa dans sa Bibliothèque, t. II, p. 452, et qu'il mourut à 
Goïmbre en 1552. 

Paita (Michel de), peintre du roi en 1641, voyez Vieira Serraô. 

PAi^omnro de Castro y VBiiASCO (D. Antonio), peintre 
espagnol et auteur du Museo Pictorico, est né en 1655. Il est mort en 
1725 ou 1726. r^iVagf/erJ 

Pahtaii^oh, artiste du siècle dernier, cité par le professeur Ro- 
drigues sans autres renseignemens. 

Pantaléon Dias, voyez Dias (Panlaléon). 

Paoi^o, italien, peintre de batailles et de paysages, vers 1755, 
voyez BiBiENA (Jean-Gharles). 

PARA0IO VEBAMOf autcur àtVoxxyvd^^t intitulé : Àrcadia pic- 
toricaen suefio, voyez Salva (Vincent). 

Parecer em defeza da pintura, par Jean Rodrigues de Leaô, 
voyez Leaô (Jean Rodrigues de.) 

PARI0 ET Pere«aciie.« Dcux ans après le tremblement de terre 
de Lisbonne en 1755, Paris dessina quelques ruines dudit tremblement, 
et les publia sous le titre suivant : < Recueil des plus belles ruines de 
Lisbonne, causées par le tremblement et par le feu du 1«' novembre 
1755. Dessiné sur les lieux par MM. Paris et Pedegache, et gravé k Pa- 
ris par Jacq. Ph. le Bas, premier graveur du cabinet du Roy en 1757.» 

< Gel ouvrage porte le même titre en portugais. Il se compose de six 
gravures : — 1« La tour de Saint-Roch ; 2« Téglise de Saint-Paul ; 5° la 
basilique de Sainte-Marie (cathédrale); 4o le théâiUe da VO's^'^x^n^^^^- 
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glise de Saint-Nicolas; 6^ Place du Patriarchat. » {CommuniceUion de 
M, le vicomte de Juromenha,) 

Pjjbodi (Joseph-Antoine), peintre, Toyex Albxanoriho (Pi«rce). 

Pabodi (Peregrino), < eiccellent peintre génois qui fit les deux 
tableaux de l'église de la Circonddon et les FiançaiUes k Téglise des 
Barhadinhos Italianos h Lisbonne. Il passa en Portugal après Tannée 
i74i où il fît un nombre prodigieux de portraits. Il mourut Ters 17^. 
Il a fait, outre les portraits, la Cène à Sainte-Isabelle. 9 (C^r^^^l?. iûT). 
Voyez Parodi (Philippe) dont Peregrino était le petit^fils. 

Nagler rapporte que Carpinetti a gravé d'après Parodi le portrait dé 
Pombal, et Gregori celui du doge Spinola. Voyez GàRPiNETTi. 

Pairooi (Philippe) (1). Selon Guarienti sculpteur génois, a exé-^ 
cuié des ouvrages de sculpture pour Téglise de Lorette à Lisbonne. 
Cette église a été détruite par le tremblement' de terre «n IVSIK'-M a été 
rebâtie depuis. (Lettres^ p. 332.) 

< Il a eu un fîls appelé Dominique et un petit-fils du nom de Peregrino. 
Ce dernier, qui était peintre, a été à Lisbonne, et y est mort en 1785. » 
{Patriarche, liste des artistes, p, 43. Voyez aussi Parodi(Peregrkw). 

Patrijlr€hb« Le cardinal Patriarche Dom Frei Francisco de S. 
Luiz, était connu avant son élévatipn au patriarcat sous le titre deBispo 
Coude, titre propre k la dignité épiscopale de Goïmbre, tout évèque de 
ce siège étant comte d'Arganil. Il jouit d'une grande réputation litté- 
raire. Il a publié sous le nom de Bispo Conde (D. Francisco)^ la lÂste 
de quelques artistes portugais; Lisbonne, 1839; j'ai souvent cité ce 
dernier ouvrage. Ses autres publications les plus conniies sont : les 
Synonymes; les Gallicismes ; quelques Mémoires historiques; son Mé* 
moire sur, l'origine de la langue portugaise dans lequel il combat 
l'opinion commune de l'origine latine; ses Mémoires sur Batùlha;.\e 
Catalogue des découvertes portugaises et quelques autres productions 
littéraires. La plupart de ses écrits se trouvent dans les Mémoires de 
rAcadémie. La collection douzième renferme celui qui traite de l'ori- 
gine de la langue portugaise (2). 

Il est mort en 1845 k l'âge de quatre-vingts ans. 

Le cardinal Patriarche a toujours défendu le Portugal avec zèle con- 



(1) Selon Nagler, né en 1030 ou 1640. 

(3)L'opinion du Cardinal Patriarche sur l'origine de la langue portugaise, ne se trouve 
pas d'accord arec celle de M. Hercolano. Je me sens d'autant plus disposé à adopter fa- 
vis de ce dernier, qu'en arrivant en Portugal et avant d'avoir appris la langue, Je n'avais 
pas de peine à comprendre tant bien que mal les Journaux, et ce n'était pas pour savoir 
le celtique, mais à cause de la ressemblance du portugais avec le latin, le français et l'i- 
talien. Voici ce que nous dit à ce sujet M. Hercolano : « Il y a quelque temps nos sa- 
vans^ qui ont fait des recherches sur l'origine de la langue portugaise, ont prétendu qae 
cette langue descendait tout droit da œlUque, èi Y«i!âaft\wi^xk\»»SaL<¥L'on était josqM- 
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tre les étrangers; ses écrits en font foi. Ainsi, à propos des erreurs dont 
Murphy doit s'être rendu coupable et qu'il signale, il dit : c L'on peut 
juger par là du crédit que méritent les étrangers quand ils traitent de 
ce qui nous concerne. On dirait qu'ils se fient à notre ignorance ou à 
notre grande indifférence, tant ils nous débitent de mensonges et d'ab- 
surdités sur des choses que nous avons sous les yeux et que nous pou- 
vons examiner. > [Lettres, p. 230.) 

< Les propres paroles de frère Louis de Sousa,'ont été cause que la 
présomption et l'orgueil des étrangers se sont arrogé la gloire de la 
première invention et de la direction des travaux de Batalha. Quant à 
nous, nous ne voyons pas le besoin d'aller mendier k l'étranger des 
gens capables d'un grand ouvrage archi tectonique, dans un siècle (1400) 
où aucune nation de l'Europe, excepté les Italiens, n'était plus avancée 
que nous dans cet art, non plus que dans les autres, » (Lettres, p. 92). 

Je recommande à mes lecteurs l'histoire de l'architecture par Hope 
pour savoir combien il y avait de cathédrales gothiques achevées ou 
sur le point de l'être en Allemagne, en France et en Angleterre, è^ l'é* 
poque où les:ÇQnstiuctions de Batalha ont été commencées, 

là babilué à regarder eomqae la langue mère, non seulement du poriujg(ai8 niais aussi de 
toutes les langues du midi de l'Europe. Cette opinion qu'on a mise en avant, je crois 
pour faire de Toriginalité, est une vieille nouveauté qu'on est allé chercher dans l'arse- 
nal de la demi -érudition et de la demi-pbilosophie de la France au dix-huidéme siècle. 
Quelques grammairiens de cedemier pays ont;commencé à soutenir cette thèse relative- 
ment à la langue française, il y a une centaine d'années de cela; on l'a reproduite en Bs> 
pagne à propos du Castillan, il y a à peu prés cinquante ans. Notre tour ^st venu main- 
tenant. Vous savez à vos dépens, que dans la Péninsule on voyage à dos de mulet, et 
comme nous sommes tout au bout de l'Espagne, vous comprenez très bien comment 
l'engouement celtique nous est venu un tant soit peu tard. Voilà ce que c'est que de 
manquer de chemins de fer ou pour le moins de bonnes routes. » 

« Moi, je suis un peu arriéré sur le chapitre de la langue. Je tiens aux Romains .11 me 
semble que la doctrine ethnographique du celticisme pêche par sa base. On pose en 
principe que le rapport des langues doit être établi exclusivement sur le génie de la lan. 
gucc'est-à-dire sur sa granunaire.Ceci me semble faux.Les mots sont la forme de l'idée 
simple, la phrase est la forme de l'idée complexe, la syntaxe est celle delà gradation des 
idées. Ceci posé, il y aura une autre chose à laquelle on devra faire attention : ce sont 
les caractères de l'inflexion, ou dérivation des radicaux en obliques ou dérivés. Je con- 
viens qu'il faut apprécier tout ceci et encore d'autres circonstances, pour étudier les 
rapports des deux langues; mais mettre de côté les représentans des idées simples et 
radicales pour faire seulement des rapprochemens de grammaire, c'est ce qui me sem- 
ble évidemment faux ; il faudrait, avant tout* éciaircir comment un peuple peut rece» 
voir d'un autre la plupart des mots simples et composés sans que pour cela sa langue 
soit foncièrement dérivée de la langue à laquelle ces mots sont empruntés. » 

(f Pourquoi a-ton mis en avant une telle doctrine, à propos du latin, et du celtique ? 
C'est que ces messieurs voyaient très bien qu'ils ne pourraient soutenir autrement leur 
thèse. Mais même en admettant les mots comme moyen de comparaison, et surtout 
comme moyen principal, il est clair que pour combattre ces messieurs on n'a besoin 
que de se mettre à parler portugais. » 

« La doctrine du celticisme pèche aussi par la base historiqj&e. X v\Hi ^"^^"o^ 
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Voici maintenant les auteurs et les ouvrages cités par le Patriarche» 
dans la liste des Artistes : 

OUVRAGES CITÉS PAR LE PATRIARCHE DANS LA LISTE DES ARTISTES : 

Fr, Lead de Santo Thomaz^ auteur de l'ouvrage intitulé : Bene- 
dictina Lusitana. 

Memoria histoHca^ dos obras do Real mosteiro da Batalha. 

Fr, Manoel dos Santos, auteur de Pouvrage intitulé : Monarchia 
Lusitana, 

Andrada, auteur de la Chronica de el Rei D, Joad IIL 

Gaspard C7orr^a, auteur .de Touvrage intitulé : Lendas da India, 

Fr. Roque do Soveral, .auteur de l'ouvrage intitulé : Historia do 
insigne apparecimento da imagem de N. Senhora da Luz (16I0). 

Chronica de Cister, 

Diogo Barhosa Machado^ auteur de la Bibliotheca Lusiianse. 

Soares da Silva^ auteur de l'ouvrage intitulé : Memorias del Rei 
D, Joaô I. 

C. T. Roland le Virloys, auteur du Dictionnaire d'Architecture. 
Paris, 1770. 

Volkmar Machado, auteur de l'ouvrage intitulé : Collecçad de 
Memor. dos PintoreSy Esculptores, etc. 

Memorias de Malta. 

Fr. Bemardo da CruZy auteur d'une chronique. 

qui connaisse l'ancienne langue des Celtes cTBspagne ? Personne, à ce que Je crois. Il 
n'y a personne non plus qui connaisse l'ancien celUque des autres pays de FEurope. 
II existe des dialectes de cette ancienne langue en France et en Angleterre; mais per- 
sonne ne sait jusqu'à quel point ils sont semblables à la langue primitiye. Bn admettant 
que Tunique moyen d'établir les rapports de deux langues soit de chercber les analo- 
gies grammaticales , et qu'on pût trouver qu'elles n'existent pas entre celle des Romains 
(c'est-à-dire le latin populaire ou parlé, car c'est celui-là qu'ils deTaieot imposer aux 
peuples vaincus)» et le portugais, on n'aurait pas fait beaucoup de chemin, parce qu'a- 
près cela il faudrait encore prouver l'existence de ces deux analogies entre notre langue 
et le celte d'Espagne; c'est-à-dire qu'il manquerait un des termes pour la comparaison.» 
« Dans l'état actuel de la question, il me semble qu'il faut examiner deux grands faits 
historiques, savoir : si les langues plus ou moins barbares qui existaient en Espagne à 
l'époque de la conquête de cette province par les Romains, pouvaient résister à la force 
d'assimilation que nous connaissons à la vie el à la société romaine, et si elles lui ont de 
faitrésisté. J'ai trouvé une résolution négative à ce problème, dans l'introduction au 
y premier volume de mon Histoire du Portugal au moyen âge, que j'espère publier bien- 
tôt et où vous pourrez'apprécier mes raisons. Le second fait historique qu'il faut établir, 
c'est la marche de transformation de la langue romaine en divers dialectes, jusquà l'épo- 
que où ceux-ci commencèrent à lixer leur individualité en s'élevant A la catégorie de 
langues. Ceci appartient à l'histoire du développement de la civilisation, et j'espère le 
traiter avec toute la clarté possible quand je serai arrivé à cette partie de mon travail. 
Il serait trop long de vous indiquer mes idées là-dessus ; et ce serait inutile, car vous 
me demandez simplement mon opinion, et ce peu de mots suffisent pourrons foire voir 
ce qae je pense sur ce sujet. » 
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SousUy auteur dePouYrage intitulé : Historia de S. Domingo. 

Damiaô de GoeSy auteur de Touvrage intitulé : Chronica del Rei 
D. Manoel. 

Castanheda^ auteur de Fouvrage intitulé : Historia daindia. 

Rebello, auteur de l'ouvrage intitulé : Descripçaô do Porto, 

lÀtteratura da Academ, R. dos Sdencias de Lishoa. 

Manoel Barata, auteur de Touvrage intitulé : Arte de escrever 
(1572). 

Bayle, auteur d*un Dictionnaire. 

Descripçaô analytica da Estatua Equestre del Rei D. José I, 

Conversaçoés sobre a Pintura, Esculptur'a e Architectura, 

FrJosé Pereira de S. Anna, auteur de Touvrage intitulé : Chronica 
do Carmo, 

Fr, Manoel de Sa, auteur des Mémoires. 

D, Francisco, auteur de l'ouvrage intitulé : Descripçam e debuxo 
do mosteiro de Santa Cruz de Coimhra (1541). 

Duarte Nunes de Lead, auteur de l'ouvrage intitulé : Descripçaô 
de Portugal. 



Je me pennettrai encore un autre argument d'une moindre profondeur que ceux 
qu'on vient de lire. Voici des vers portugais faits avec des mots latins : 

SONETO. 

Preclarissima es tu, patria formosa» 
Gonservando valores eminentes 
Submissas coniemplando externas gantes ; 
Yenerando te, Lisia taô formosa. 

Tu ref ulges tao, quaô estiva rosa ; 
Recordando heroes digoos, valentes, 
Erige, constitue aras décentes, 
Sacros cultus tu presta gloriosa. 

Ingentes glorias lusas tu diffunde, 
Assidua sparge, narra, fama clara 
Triumphos memorando taô constantes. 

Hostes suas terrificas confande 
Demostrando quad es, Victoria rara 
Contra Lusos belligeros, ovantes. 

Dans ces vers il faut seulement substituer tant et quam à taô et quaô, et notez 
qu'anciennement c'était également Tortographe portugaise. Il existe d'autres essais du 
même genre. 

Or tant qu'on ne me montrera pas de vers portugais faits avec des mots celtiques, je 
croirai à la supériorité de l'influence romaine sur l'influence celtique. Mais m'objectera- 
t-on, il faudrait pour cela savoir le celtique. C'est incontestable; mais c'est justement 
parce qu'on ne le sait pas du tout, qu'on ne peut pas déterminer le degré de ressem- 
blance du portugais avec la langue des Celtes, tandis que la ressemblanee da portugais 
avec la langue latine et avec celles qui en dérivent est incontestable. 
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Luiz Mendes de Fasconcellos, auteur de l'ouYrage inlitulé : SiHo 
deUsboa. 

Faria e Sousa, auteur de l'ouvrage intitulé : Europa Portuguesa, 

Regimento do Santo officia da Inqvisaçaô^ ouvrage imprimé & Lis- 
bonne, en 1640. 

Oxoniense Scriptum, ouvrage imprimé à Goimbre, en 1609. 

Historia Genealogica. 

Ponz, auteur de Touvrage intitulé : Pliage de Espanà. 

Tyrocinium Theologiœ, ouvrage imprimé à List)onQe en 1668. 

As uUimas acçoês do Duque de Cadavaly ouvrage imprimé en 
1730. 

Theatro Historico Genealogico e Panegyrico^ ouvrage imprimé à 
Paris, en 1694. 

Fr, Jeronymo Vahia, auteur du poème intitulé : EUsabetha trium- 
phans, 

Retrato de Faria y Sousa, ouvrage imprimé à Lisbonne, en 1733. 

Francisco Soares^ auteur de Fouvrage intitulé : El Doctor exindo, 
yvener, ; imprimé à Goïmbre en 1731. 

Fr, Joaô dos Santos, auteur de l'ouvrage intitulé : Ethiopia orien- 
tal ; imprimé k Evora en 1609. 

Fr. Gaspard de S. Bemardino, auteur de Touvrage intitulé: Olti- 
nerario da India, 

Historia Universal de Fallemont^ ouvrage imprimé en 1737. 

Theodoro de Almeida, auteur de l'ouvrage intitulé : Recreaçad 
Philosophica; imprimé à Lisbonne en 1737. 

Fr, Joaô dos Prazeres, auteur de l'ouvrage intitulé : Emprezas de 
5. Bento; imprimé en 1683. 

Cordel triplicado, etc. 

Arte Minima^ ouvrage imprimé en 1685. 

Estrangeiros no Lima ^ ouvrage imprimé k Goïmbre en 1785 et 
1791. 

Mémorial dos Templarios. 

Manoel de Campos^ auteur de l'ouvrage intitulé : Geometria de 
Euclides. 

Geogrqfta Historica. 

D, Thomaz da Encamaçaô^ auteur de l'ouvrage intitulé : Histo- 
ria Ecclesiastica Lusitana; ouvrage imprimé à Goïmbre en 1759. 

Miguel Leitaô de Andrada, auteur de l'ouvrage intitulé : Miscela-- 
nea; imprimé k Lisbonne en 1629. 

Vida e martyrio de S, Quiteria^ ouvrage imprimé k Goïmbre en 

1651. 

Viterbo, auteur de tElucidario, ■ 

yida do Vener, Arcebispo de Braga D. Fr. Bartolomeudos Mar* 
lyres, ouyrage imprimé k Vienne en 1619. 
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BretHariumRomantmy ouvrage imprimé k Lisbonne en 1815. 
Retratos dos Grandes Homens da naçaô portugueza. 
Fida de SaMa /li^o» ouvrage Imprimé à Lisbonne en 1735. 
Estatutos da Unàversidade de Coimbra de 1654. 
Descripçao funèbre das Exequias de el Rei D» Joad V. 
Antonio Teixeira Rebello, traducteur de Touvrage intitulé : Artilhor- 
riaj Lisbonne, en 1792. 

Baltazar Telles^ auteur de l'ouvrage ayant pour titre Chronica da 
Companhîa de Jésus. 
Harmonia scripturœ Divinœ, ouvrage imprimé en 1646. 
Antiguidades de Braga, ouvrage imprimé en 1738. 
André de Barros^ auteur de l'ouvrage intitulé : Vida do Padre 
Fieira; imprimé en 1746. 

Diniz de Mello e Castro^ auteur de l'ouvrage intitulé : Historia Pa- 
negyrica; imprimé à Lisbonne, en 1721. 

Codex Titulorum S, EccL Lisbon. Patriarch,^ ouvrage imprimé en 
1746. 

Merveilleux^ auteur de l'ouvrage intitulé : Historia Natural de 
Portugal, 
Historia da Academia R. da Historia Portuguesa. 
Memorias Ecoles, de Braga, ouvrage imprimé en 1732. 
Prendas da Adolescencia^ ouvrage imprimé en 1749. 
Historia do Senhor de Mathozinàos. 
Missal Romano^ ouvrage imprimé en 1820. 

Distribucion de los Premios — delaR. Academia de S. Fer^ 

nando, 1781. 

Franco^ auteur de l'ouvrage intitulé : Imagem de Firtude em o 
Noviciado da Companhia de Jesu. 

Cardoso Agiologio Lusitano. 

y^n^onfo X^i^e, auteur de l'ouvrage intitulé : Historia da appari- 
çaô, e milagresda Lapa (1639). 

Joaô Baptista de Castro^ auteur de l'ouvrage intitulé : Mappa de 
Portugal (1763). 

Cenaculo, auteur de l'ouvrage intitulé : Mémorial historicas do mi» 
nisteriodoPulpito. ' . 

Discurso sobre a utilidade do Desenho^ (1788). 

Dialogo da Vida Solitaria. 

Joaô Baptista de Castro, auteur de l'ouvrage intitulé : Roteiro ter* 
restre de Portugal (1767). 

Francisco Vieira^ Lusitano^ auteur de l'ouvrage intitulé : O Pin- 
tor insigne, e leal amante ; imprimé à Lisbonne en 178(). 

Garcia de Rezende, auteur de l'ouvrage intitulé : Vida de el Rei 
D. Jùad IL 
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Jeronymo Corte-Real^ auteur du poème intitulé : Segtmdo Cerco 

CladerOj auteur de Touvrage intitulé : InvesHgackmes hUtoricas 
sobre los principales descobrimiefUoi de loiEspanolei efc.; imprimé 
à Madrid en 1794. 

Summario da Bibliotheca Lusitana de Barbosa. 

D, Franc, Manoe/, auteur de Touvrage intitulé : HospUal d(u Le- 
tras,,, 

Antonio Femandes^ auteur de l'ouvrage : Arte da Mutica de ca$Uo 
de orgaô e a Theoria do manicordio. 

Fr, Joaô Rodrigues, auteur de Touvrage intitulé : Arte do Canto- 
cAaô (1560). 

Manoel MendeSy auteur d'un ouvrage intitulé : Arte de Canto- 
chaô. 

Manoel Nunes da Silva, auteur de l'ouvrage intitulé * Arte Mir 
nima; ouvrage imprimé à Lisbonne, en 1685. 

Fr. Manoel Ponsaoy auteur de Fouvrage : Liber PassUmnm; im- 
primé à Lyon, en 1576. 

Manoel Rodrigues CoelhOy auteur de Fouvrage intitulé : Flores de 
Musica; imprimé à Lisbonne, en 1620. 

Nicolao Dias Felasco^ auteur de l'ouvrage Nuevo modo para taner 
la guitarra, (Napolesl640.) 

Rodrigo Ferreira da Costa^ auteur de l'ouvrage intitulé : Prind- 
pios de Musica y ouExposiçad e execuçao, (Lisbonne 1823.) 

Thomaz Perdra, auteur de l'ouvrage intitulé : Tratado de Musica 
especulativa e pratica ; publié en Chine. 

Vicente.,,^ auteur de l'ouvrage intitulé : Introduzione felicissima 
di cantofermo. 

Henrique Guilherme de Oliveira^ auteur de l'ouvrage intitulé : Me- 
moria^ em a quai se mostra o estado da Real Falla de AlpiaçOy e 
sitios adjacentes y seu melhoramento, e utilidades que délie resul- 
tam (1800.) 

Ant, Pinto Pereira, auteur de Vouvrage intitulé : Historia da In- 
dia, etc. 

Gregorio Paez do Amaral, auteur de l'ouvrage intitulé : Exempta- 
res de letra ingleza (1794). 

Francisco de Assis Rodrigues, auteur des ouvrages intitulés : Me- 
morîa de Esculptura : et Methodo das ProporçoëSy e Anatomia do 
corpo humanOy dedicado à Mocidade estudiosa, que se applica as 
Artes do Desenho (Lisbonne, 1836). 

Paul Botelho, voyez Salla (Félix). 

Paul (George de S.), voyez George de S. Paul. 

JPJÊ.WJL (A/arc), auteur, t Exltail du livre de Marc Paul, par Valentin 
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Ferdinand, écuyer deS. M. la reine D. Éléonore, adressé au roi D. Em- 
manuel. A la fin, se trouve une vignette gravée sur beis avec un lion, 
au cou duquel est pendu un écu, et tout autour une bordure. On y lit 
la déclaration suivante : 

c Le livre de Marc Paul a été terminé avec celui de Nicolas Vénitien, 
et il a été de même que l'autre extrait d'une lettre d'un marchand 
génois. Us avaient tous deux écrit sur l'Inde, pour la gloire de Dieu et 
pour l'information de ceux qui voyagent dans ce pays-là, et ils sup- 
plient humblement tous les voyageurs de corriger les imperfections de 
leur travail, quant au style, à la nomenclature et à la description des 
provinces, royaumes, villes, îles, dislances, etc. Imprimé par Valenlin- 
Fernandes Alemaô à Lisbonne, i50â, 4 février. » (Communication de 
M. le vicomte de Juromenha,) 

Paul Mathei, voyez Oliveira Bernardes (Ignace de). 

PAIJI4 (Vincent), peintre d'omemens, voyez Andrade (Jérôme). 
C'est probablement le même que Vincent Paul da Roclia. 

Patoma (François), peintre italien, arriva à Lisbonne en 1735, 
fut introduit par Guarienti chez les grands, et exécuta en Portugal di- 
vers ouvrages de peinture. Il y lit aussi beaucoup de portraits au pastel. 
{Lettres, p. 323.) 

Pato (Joachim- Joseph de S.), peintre, voyez Alexandrino (Pierre). 

Pato (Joseph-Ignace de S.)i peintre, voyez Alexandrino (Pierre). 

Pato (Michel-Antoine de S.), peintre, voyez Alexandrino (Pierre) . 

PccoBAiM» (Antoine), sculpteur, élève de Giusti et son parent ; 
vivait vers 1730. {Cyrillo,p. 262.) 
Pedegache (Paris et), voyez Paris et Pedêgache. 
Pedro, voyez Pierre. 

PCDBO Anonso, était architecte du monastère de Sainte-Croix 
à Coïrabre, en 1436, sous le règne du roi Edouard. {Communication 
de M, l'abbé de Castro. Extrait des mémoires sur l'existence de ce 
monastère, 1839, p. 15. —Voyez l'article Pierre Alphonse où il est 
encore question de deux autres individus de ce nom.) 

PEDBO (Alvaro i>e)^ peintre. Taborda, p. 143, dit que Pedro « est 
le peintre le plus ancien dont on ait pu découvrir des notices. Il flo- 
rissait vers 1450; ce qui correspond au règne d'Alphonse V. Vasari, 
dans la vie deTaddeo Bartolo, dit que la manière de peindre de Pedro 
ressemblait à celle de Taddeo; que cependant ses tons étaient plus 
clairs et ses figures moins caractéristiques. Alvaro de Pedro a exécuté 
divers tableaux à Volterra, à Pise et dans d'aulres villes d'Italie. » 

PCKTEB8 (Bonaventure), peintre d'Anvers. Guarienti a vu àLis- 
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bonne des ouvrages de Peeters qui, selon cet auteur, vivait vers 1614. 
[Lettres^ p. 317.) 

Pei<IiB«9I1ii (Dominique), peintre^ < naquit à Venise en 1764. Il 
alla à Home, en 1789. Quatre ans après, il fit le voyage de Paris; puis il 
revint à Venise et passa plus tard à Londres. Après avoir fait plusieurs 
autres voyages, et avoir connu Vanloo, madame Lebrun et David, il se 
readit à Lisbonne, en 1803, où il fit un grand nombre de portraits. £n 
1810, il fut obligé de partir avec Urbino Pizzette, peiotre piémontais, 
et beaucoup d*autres qui se rendirent suspects au gouvernement. > 
(CyrUlo,p. 137.) 

Pàï vu chez le comte Farrobo, un tableau de Pellegrini, représentant 
le baron Qulntello, sa femme et ses deux/Us^ enfans, grandeur natu- 
relle. Quoique la touche et la couleur de ce tableau soient lâchées, oe* 
pendant ce ne sont pas de mauvais portraits. De toutes les figures, c'est 
celle du baron qui m'a le plus satisfait. 

J'ai vu aussi chez la comtesse d'Ânadia, une f^énus ébauchée, que j'ai 
trouvée extrêmement faible. {Lettres, p. 286.) 

PBMAViEii ou PENHAnKii (Jean iiE)y calligraphe et enlumi- 
neur. 

Voici ce que M . le vicomte de Juromenha m'a communiqué au sujet 
du manuscrit Escripturas da Ordem do ôhristo, dont il est question 
dans mes Lettres, p. 346 et 348. 

Le titre de l'ouvrage est ainsi conçu : < Cadastre {t(mbo) des biens, 
« rentes, droits et documens du couvent de Thomar, chef-lieu de l'or- 
« dre du Christ, que le roi Jean III, administrateur du même ordre, 
« fît faire par le docteur Pedro Alvares (1), son desembargador da 
« caza da suplicaçaô Guge) par alvarâ, dont la teneur suit : » 

Ici est rapporté Talvara qui porte la date de 1542. Le roi Emmanuel 
avait commencé cette collection, ainsi que cela se voit dans le même 
livre. Il y est dit que dans le temps où il l'entreprit, il n'a pu trouver 
d'écrivain qui sût mieux écrire le latin sans faire de fautes, la plu- 
part des pièces étant rédigées dans cette langue, et qui eût une 
meilleure écriture que frère François de l'ordre dos pregadores du 
monastère de S. Dominique, etc. Cet ouvrage se trouvant renfermer 
des fautes, et n'ayant pas été achevé au temps de Jean III, comme il 
Tavait ordonné, le même travail fut entrepris sous l'inspection du 
même Pedro Alvares, pendant le règne du roi Sébastien. Au commen- 
cement du livre, on voit un alvarà de ce roi adressé à Pedro Alvares 
pour lui enjoindre de faire le livre. Cette pièce désigne comme écri- 
vain, Gaspard Garro, moço da Caméra de l'infante D. Isabelle, tante du 
roi. Elle porte la date de 1360. Elle est suivie d'une apostille quimon- 

(t) Pedro Alnres Seco. 
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tre que Pedro Alvares fit écrire le livre et faire les enluminures par 
Jean de PenafieL parce que Gaspard Garro ne savait pas faire de lettres 
rondes. Ce dernier fut cependant chargé d'écrire un autre livre en ca- 
ractères de marca maior, et sur papier, destiné à la meza do despa- 
cho. Cette apostille porte la date de 1568. Voyez Seco (Pierre-Alvares) 
et Lettres, p. 346 et 348. 

Peregrimo Parodi, voyez Parodi (Peregrino). 

Perea (Blaise de), voyez Pereira (Biaise). 

Pkbeiba (Antoine), < graveur. Dans l'ouvrage intitulé : Tyro- 
cMwm Theologise, imprimé à Lisbonne en J668, on voit une estampe 
»gnée de Pereira Antoine. » {Patriarche^ Liste des artistes, p. 13.) 

PBiftEOiA (Antoine), peintre. 

€ Le 19 février 1755, le roi D. Joseph, d'heureuse mémoire, fit déli- 
vrer à Pereira son diplôme de peintre à l'huile et à la détrempe de la 
maison royale, aux appointemens de 6,000 réis, et un muid de blé 
payable sur péage le (almoxarifado) de Santarem, conformément à 
l'ordonnance du 8 août 1754. Ce diplôme est enregistré à la chancel- 
lerie du roi D. Joseph I*', liv» 66, fol. 344. — Archives royales. » [Ta- 
borda, p. 2S8.) 

Pkbeiba ( Antoine), p^tn^r^. < Nous devons le considérer comme 
contemporain de Dominique Vieira en 1628. Il était peintre des églises 
des ordres militaires, sous Philippe IH. — Archives royales, liore 12 
de l'ordre de S. Jacques, feuille 54. » [Taborda^ p. 193.) 

Pebeoia (Antoine-Joseph), peintre ^ jeune homme de 26 ans à 
peu près, n'était pas encore sorti, en 1844, de Yizeu, sa ville natale. U 
s'occupe avec succès de dessin et de peinture. [Lettres^ p. 372.) 

Pereiva (Antoine-Pin to), auteur, voyez Pinto Pereira et Pa- 
triarche. 

Peiueiba (Blaise, Bbaz), était fils de Ferdinand Brandaô. Il est 
cité par Cyrillo, p. 18, comme appartenant à la cour de l'infant D. Fer- 
dinand (né en 1507), fils du roi Emmanuel. U doit, d'après cet auteur, 
avoir cultivé les arts en amateur. Bermudez, tom. 4, p. 61, l'appelle 
Perea (Blas de), fils de Ferdinand Blandon ; mais il est évident que 
c'est l'orthographe de Cyrillo qu'il faut adopter aussi bien pour le père 
que pour le fils. Taborda, p. 168, dit que Pereira était lié d'amitié avec 
François de Hollande, et qu'il vivait vers 1560. 

Pereira de Carvalho (Dominique), voyez Carvalho (Dominique-Pe- 
reirade). 

Pbbkiva (Emmanuel) , sculpteur portugais ou espagnol , selon 
Guarienti, a fait beaucoup de statues en Espagne et est mort en 1667, 
âgé de 67 ans. Voyez Palomino,Bermudez,Nagler et Cyrillo, p. 249-251 • 

n était né en Portugal, mais il a passé toute sa vie etiE^^^^. 
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Selon Bermudez, la plus célèbre de ses statues est celle de 5. Bruno 
qui se trouve à la Chartreuse del Paular, Paloroino parle aussi avec 
éloge de celle de S. Jean de Dieu, (Lettres^ p. 242, 440.) 

Pebeiba (Emmanuel BnciBo],né à Yizeu, auteur d'un ma- 
nuscrit intitulé : Dialogues moraux ^ historiques et politiques, 1630. 
{Lettres, p. d80 et suivantes, et 366.). — La Bibliothèque lusita- 
nienne l'appelle Manoel-Botelho Ribeiro, mais le manuscrit ajoute aussi 
le nom de Pereira. 

Pereirâ (Frakçois-Pinto), voyez PiNTO Pereirâ. 

Pebeiba (Jacques), selon Guarienti et C^Tillo, peintre d'incen- 
dies, de purgatoires, d* enfers et d'autres sujets analogues. Il existe 
de lui un grand nombre d'ouvrages en Portugal. Il est mort à Tàge de 
plus jle 70 ans, vers 1640. Parmi les ouvrages attribués à ce peintre 
que j'ai vus, je n'en ai pas rencontré un seul qui m'ait paru digne d'é- 
loges. {Lettres, p. 241, 322.) 

Taborda, p. 185, dit qu'il peignait aussi des paysages, avec de pe- 
tites figures exécutées avec goût. 

Pebeiba (frère Joseph) de Santa-ânna, auteur de la Chronique 
du Carme, voyez Taborda. Il est également cité par le Patriarche 
dans sa Liste des artistes. 

Pebeiba (Louis-Gonsague), graveur de la Monnaie en 1846, âgé 
à peu près de 56 ans. 

Pereira (Louis) de Menezes, voyez Menezes (Louis-Pereira de). 

Pereira (Luc-Joseph dos Santos), voyez Santos (Pereira). 

Pebeiba bos Beis (André), « cosmographe, natif de Macao. 
Il a écrit, en 1656, des discours et des traités (demonstraçoès) sur di- 
vers pays, où sont marquées avec beaucoup d'exactitude les longitudes 
et les latitudes. Le manuscrit se trouvait dans la Bibliothèque du mar- 
quis de Gastello-Melhor. » (Voyez Bibliothèque lusitanienne. — Com- 
munication de M. le vicomte de Juromenha,) 

Pebeiba Bezemde (Louis- Joseph), j^^ên^re de miniature, âgé, 
en 1846, de près de 80 ans. Il est attaché k l'Académie de Lisbonne. 
{Lettres, p. 114.) 

Pereira (Ribeiro), voyez Ribeiro Pereira. 

Pebeiba (Thomas), auteur de l'ouvrage intitulé : Tratado de 
muzica especulativa e pratica. Voyez Patriarche. 

Pebeiba (Vasco), peintre portugais, cité par Bermudez, était 
établi à Séville et appartenait k la fin du seizième siècle. Son origine, 
l'époque de son activité et la réputation dont il a joui en Espagne, 
m'avaient fait croire qu'il n'était autre que le Vasco Fernandes ou 
Grad-Vasco, dont on ne connall, eivîaiX d'ovista^^s authentiques, que 
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ceux qui se trouYent à la cathédrale de Yizeu, et dont on a conser?é uq 
souvenir si vague, mais si cher en Portugal ; cependant dans mon 
voyage à Séville j'ai acquis la certitude du contraire. Il y avait à Sé- 
ville un ouvrage de Yasco Pereira portant la date de J594, et un autre 
de i 598. Il a peint à fresque une décollation de saint Jean dans le cloître 
de S. Pablo. Tous ces tableaux ont disparu. (Lettres^ p. 505.] 

Perez (Genaro de) Yilla-Amil, voyez Yilla-âmil. 

Pero, voyez Pierre. 

Pebbet ou Pebeto (Pierre), graveur, cité par le Patriarche 
dans sa Liste des artistes; k propos d'un ouvrage qui porte la date 
de 1602. Nagler fournit quelques renseignemens sur ce graveur et 
s'appuie sur Basan. Ce dernier fixe à Tannée 1519 la naissance de Per- 
ret, et prétend qu'il est né k Oudenarde. 

« Pedro PerefOy sculpteur qui vivait encore vers l'an 1602. Yoyez 
vie de D. Fr. Barlhélemi des Martyrs, archevêque et seigneur de Braga, 
primat d'Espagne, liv. 2, ch. 17, par Fr. Louis de Sousa. » {Commu- 
nicatUm de M, Hahhé de Castro.) 

Il est évident que c'est le même que Pierre Perret. 

Pertm (Damien de Froes), voyez Froes Pervm (Damien de). 
Peters, voyez Peeters. 

Petides (Jean da Sii^ita), sculpteur, élève deGiusti (Alexandre). 
[Cyrillo, p. 263.) 

Philibert-Antoine Botelho, voyez Botelho (Philibert-Antoine). 

PATBicio (Joseph) Mafrense, sculpteur, « Fils de Pierre- An- 
toine de Lucque. Il fut en 1767 élève de Giusti (Alexandre), et entra 
dans le couvent de Saint-Yincent. » {CyrUlo, p. 263.) 

Phii^ippa (Dona), infante, fille de D. Pedro, duc de Coïmbre, fils 
de Jean 1*^ qui périt à la bataille d'Alfarrobeira , en 1447. On voyait 
au couvent d'Odivellas un manuscrit de Dona Philippa. {Lettres^ 
p. 206, 211.) 

Le Patriarche, dans sa Liste des artistes, rubrique Peintres^ article 
D. Felipa^ dit : < Les compositions littéraires de cette princesse sont 
connues, et je trouve, dans des mémoires, particuliers, qu'elle a légués 
aux religieuses d'Odivellas un manuscrit dont elle était auteur, et qui 
contenait diverses images et figures dessinées par eUe, avec la perfec- 
tion qui était propre à son habileté pour cet art. » 

Philippe das Chagas, voyez Nunes (Philippe). 

Philippe-Edouard ou Uduarte, voyez Uduarte Philippe. 

Philippe Gherardi, voyez Gherardi (Philippe). 

Philippe Henriques, voyez Henriques (Philippe). 

Philippe Juvara, voyez Juvara et Ludovice (Frédéric). « 



— 230 — 

Philippe NuNES, voyez Nunes (Philippe). 
Philippe Pârodi, voyez Parodi (Philippe). 

Phhlippk VKBaEO, Tercio, Tersio ou Es^EKCio , architecte et 
peintre italien. Il servait, comme peintre, le cardinal roi Henri vers 1580, 
et était architecte de Philippe II.< Il a construit pour ce dernier la partie 
du palais du roi à Lisbonne, qui s'appelait le fort ou la grosse tour de 
la maison des Indes (Torreaôda Ccisa da India) (i). Le cardinal roi 
le fît chevalier du Christ, et le roi Philippe commandeur. » {CyrillOj 
p. 162.) 

Le Patriarche j Liste des artistes, p. 2, lui attribue \efort des 5 bas- 
tions à nila de Conde ; Pdqueduc de la même ville et celui de Goïm- 
bre. D'après ce même auteur, Terzo a accompagné le roi Sébastien 
dans son expédition d'Afrique, et fut fait prisonnier le 4 août 1578. Le 
cardinal-roi écrivit à D. Rodrigo de Menezes, qui fut chargé du rachat 
des prisonniers, ce qui suit : c Vous aurez soin de vous rappeler Fi- 
lipe Tercio qui est un ingénieur italien, qui accompagna Tarmée de 
mon neveu ; et vous le délivrerez aussitôt, parce qu'il est homme 
utile et que cela convient au service de sa profession. » 

Le Patriarche^ Liste des artistes, p. 6, article Nicoldo de Frias^ dit 
que c frère Bernardo da Cruz l'appelle, dans ses Chroniques^ Phelipe 
Estercio italiano. » 

« En 1572, il fut nommé maître des travaux royaux après la mort 
de Antoine Rodrigues. Il a accompagné le roi Sébastien en Afrique, 
comme ingénieur des campemens, et fut fait prisonnier à la bataille 
de Alcaçar-Kebir. 

< En 1590, il obtint la patente de maître des travaux royaux, archi- 
tecte et ingénieur, emplois que réunissait avant lui Antoine Rodri- 
gues. Cela résulte d'un alvara do ordenado^ L, 16 de Philippe I*', 
f. 407; et d'un alvara de 300 cruzades, L. 9 du même roi, f. 44. 

« En 1598, il était probablement mort, car ce fut cette même année 
qu'il fut remplacé par Léonard Furiano. » {Communication de M, le 
vicomte de JuromenhaJ) 

Terzo est cité par Barbosa Machado, comme un artiste qui fait hon- 
neur à son pays. Je ne sais plus oii j'ai lu qu'il a été architecte de 
l'église de S. Roch. {Lettre 10°»% App. 9^^.) 

Philippe Uduarte ou ëdouârt, voyez Uduar te (Philippe). 

PiœDADK (François de), modelait en terre. L'histoire de Santa- 
rem edificada cite de lui un 5. Pierre modelé en terre, fait vers 
l'an 1700. Dans ce même livre il est dit qu'il était moine de Tordre de 
la Trinité, grand artiste, et né à Sanlarem. {Lettres, p. 250.) 

(I) Ce palais a été ruiné de fond en comble par le tremblemeot de terre de 1765 et il 
n 'en reste pas de trace • 
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PiEDADË (Ignace de) Yasconcellos, Yoyez Yasconcbllos. 

PiKBBfi (Maître), péin/re de rinfàtit D. Henri, je présume du cé- 
lèbre navigateur fils de Jean h^-, car TinfantD. Henri cardinal roi, fils 
du roi Emmanuel, est né en J5J2 et est mort en i580, époque où les 
travaux de Batalha ne se continuaient plus, tandis que ce maître Pierre 
est cité parmi les artistes de ce couvent, ainsi que cela se voit dans la 
Liste des artistes du Patriarche, p, 43. (Voyez Lettres, p, 205, 24 i.) 

M. le vicomte de Juromenha suppose qu'il était aussi cosmoffraphe 
de ce prince. 

Pierre d^Alcamtara, voyez Alcantara (Pierre d') etMAGiifA (Jac- 
ques). 

Pierre d'Alcantara da Cunha d'Eça, voyez Eça. 

Pierre Alexandrino, voyez Alexandrino (Pierre). 

PlKBBK JJLPHOMBE» VOyez PeDRO AfFONSO. 

M. de Balsamao cite encore deux Pedro Affonso, dont l'un Mestre 
dos Calafate^ de Porto, livre 36 d'Alphonse V, f» 132, et un autre 
Mestre dos F allas de Azambuja, livre li d'Alphonse V, f* 76; mais 
je ne sais pas si on peut ranger ces deux individus parmi les artistes. 

Pierre Alyares, voyez Alvares (Pierre). 

Pierre-Alvares Seco, voyez Seco. 

Pierre Annes ou Eanes, voyez Annes (Pierre). Il y en a trois du 
même nom. 

Pierre-Antoine Quillard ou Guigliard, voyez Quillard (P. A.) 

Pierre-Barreto DE Rezende, voyez Rezende (Pierre-Barretode). 

Pierre Campana, voyez Gampana (Pierre). 

Pierre de Garvalho, voyez Carvalho (Pierre de). 

Pierre Gerveira, voyez Gerveira (Pierre). 

Pierre Ghantoforo, voyez Grossi (Jean). 

Pierre Fernandës, voyez Fernandes (Pierre). 

Pierre Fernandes de Torrbs, voyez Fernandes (Pierre) de Torres. 

Pierre de Frias, Voyez Frias (Pierre de). 

Pierre Gualter, voyez Mardel. 

Pierre Guarienti, voyez Guarienti (Pierre). ' 

Pierre (Joachim) d'Aragaô, voyez Aragaô. 

Pierre (Joachim) de Sousa, voyez Sousa (Joachim-Pierre de). 

Pierre de Saint-Martin, voyez Martin (Pierre de Saint). 

Pierre de Meada, voyez Meada (Pierre de). 

Pierre Nunes, voyez Nunes (Pierre). 
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Pierre pereto ou Perret, voyez Perret (Pierre). 
Pierre Rodrigues, voyez Rodrigues (Pierre). 
Pierre Taca, voyez Taca (Pierre). 
Pietra (Schiappa), voyez Sghiappa Pietra. 

PlLLEMENT, VOyOZ PiLMAN. 
PiLLMAN, voyez PiLMAN. 

PiIiHUlMT (Jean), ou Pii4i<»Aii, ou Piulchieiit» français, 
peintre de paysage du dix-huilième siècle, a fait plusieurs séjours en 
Portugal et y a laissé beaucoup d'ouvrages au pastel et à l'huile. Ce 
fut eu 1780 qu'il vint en Portugal pour la dernière fois. Quand il 
quitta Lisbonne, à la fin de ce voyage, il avait plus de 70 ans. {Lettre 
seizième.) 

Gyrillo, p. 211, parle d'une nièce de Pilman qui s'appelait mademoi- 
selle Louvete, qui faisait des portraits en miniature et gravait k l'eau- 
forte; Cyrillo parle aussi des disciples que Pilman eut à Lisbonne, sa* 
voir : Joachim da Costa, frère de Manoel da Ck)sta et Joachim Mellisent. 

J'ai vu de lui, à Lisbonne et à Porto, beaucoup de paysages k Thuile 
et à la guache, très manières, mais dénotant beaucoup de savoir-faire. 
{Lettres^ p. 286, 385 et autres,) 

Nagler dit que Pilman vivait encore k Lyon en 1809, âgé de 90 ans, 
mais il ne fait pas mention de son séjour en Portugal. 

PiMEWTA CABiMrvE (D. Ignacia), peintre. < Dans le musée de 
tableaux du monastère des Bénédictins de Saint-Martin de Tibaês 
existait un beau tableau de la sainte Famille, signé D. Ignacia Pi- 
menta Cardote a fez an : 1717. » (Patriarche, Liste des artistes, 
rubrique Peintres, article D. Ignacia Pimenta Cardote.) 

Jusqu'k quel point cette- femme peintre mérite-t-elle d'être arrachée 
à l'oubli ? C'est ce qu'il serait assez difficile de préciser sans avoir vu 
ses ouvrages. 

PmiKivTA RoiiiM (Antoine), peintre de perspective et cT archi- 
tecture, voyez Baccarelli (Vincent). 

PiMA (Rut de), auteur, voyez Rezende (Garcia de). Dans mes Let- 
tres, p. 208, j'ai fait mention de ses morceaux inédits de VHistoire de 
Portugal, chronique de Jean II, p. 126. 

PiiiHAft (Joseph), de Mattos» peintre ^ornemens, de pla- 
fonds et de perspective, yoyez'Ski^c\so (Joseph-Antoine). 

PiMHEBO {VÈyéque), auteur rf'cBMt?rcs(ftt?er5es, cité par le Patriar- 
che, Liste des artistes, rubrique Architectes, article Diogo deTorralva. 

PiMHO (Joseph-Gaétan de) et Silva. < Cladera dans ses Investi- 
gations historiques sur les principales découvertes des Espagnols, 
h^fadrid, 1794), dit que le potVml d\i Duc de Alcudia dont il 
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orna son ouvrage fut dessiné d'après Toriginal de Joseph-Gaétan de 
Pino et Silva né à Porto. » (Patriarche^ liste des Artistes, rubrique 
Peintres, article Joseph Gaetano de Pinho.) 

PiMTO (Antoine), sctUpteur en bois. Il m'a été indiqué par M. le 
professeur François d'Assise Rodrigues. Il était contemporain de Jean- 
Ghrysostôme-Policarpe da SiWa et mourut entre les années 1818 et 
1820, âgé de plus de 60 ans. 

PiMTO (Antoine), graveur, c Dans Pouvrage intitulé : Histor. do 
apparecimento de N, Senhora da Luz, imprimé k Lisbonne par Pierre 
Graesbeck en 1610, on voit une estampe delà P^ierge signée par An- 
toine Pinto. » (Patriarche f liste des artistes ^ p. 13.) 

PiNTO (Jean Teixeira), voyez Teixeira. 

PiMTo (Nicolas), sctUpteur en bois du commencement de ce siè- 
cle. (Communication de M. le professeur François d'Assise Rodri- 
gues.) Voyez SiLVA (Jean-Chrysoslôme-Polycarpe da). 

Pinto Pereira (Antoine), auteur de l'ouvrage intitulé : Historia 
da India^ etc. Voyez Patriarche. 

PiNTTO Pebeiba (François) « était un peintre de portraits très 
estimé dans son temps. Ses tableaux d'histoire sont peu nombreux et 
mauvais. Le meilleur de tous est le saint Antoine de l'église de Necessi- 
dades. Il entra dans la confrérie de Saint-Luc en 1720 et mourut en 
1752. II eut pour élèves Miguel Autonio do Amaral, peintre de portraits 
et Domingos da Rosa. » (Cyrillo, p. 108.) 

Pintura (A nobreza da), voyez Macedo (Jacques Rangel de). 

Pintura (parecer em defeza da), voyez Leaô (Jean Rodrigues de). 

PioiiTi (Emmanuel), italien, peintre de décorations vers 1780. 
(Cyrillo,pA^\ e^238.) 

PiBES (Alphonse), « maître des tailleurs de pierre des travaux 
royaux de Santarem, au temps de Jean II et de son père Alphonse V. 
Il était mort en 1504. Voyez Nunes (Pierre). » (Communication de 
M. le vicomte de Juromenha.) 

Pires (Alvaro), pein^r^ des rois Emmanuel et Jean III. (Cyrille, 
p. 59.) Voyez Lopes (Grégoire), voyez aussi Lettres, p. 217. 

Pires (André), « maître des travaux de pierre de Lisbonne. Sa 
patente est de l'année 1516. (Livre 24 du roi Emmanuel, f. 53 etl. 25, 
f. 54. » — Communication de M. le vicomte de Juromenha.) 

Pires (François). « Est appelé Grande mestre dos Obras, par 
Gaspard Gorrea (Lendas da India manuscrit, t. IV, p, 345) . Il fut mandé 
par Jean III aux Indes, et devait faire bâtir, k Mozambique, un fort qui 
ne s'exécuta point, mais il construisit par ordre de Jean de Gastro celui 
àeDiu. La première pierre de ces fortifications fut posée en 1546.» (^Por 
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Marche, liste des artistes^ rubrique Architectes, article Francisco 
Pires.) 

P1BK8 (Jacques) moço (le jeune) sculpteur, c Fit le tombeau de 
Don frère Jean Coelho, commandeur de Leça, mort en iâi5. On 
y Yoit la statue en relief et l'écusson de Coelho avec l'inscription en 
face Diogo Piz moço a fez. On doit lui attribuer aussi le bq>tistère 
et le tombeau qu'on voit dans Téglise de Leça do BalliOj ainsi qu'un 
crucifix et l'inscription de Tannée 15i4. » (Patriarche, liste des Ar- 
tistes^ p. 52.) 

PiBEB (Jean), ba FoMTKt professeur c^archUecture de TAca* 
demie de Lisbonne, âgé en 1845 de plus de 50 ans. Architecte dos 
obraspublicas. J'ai parlé de lui dans mes Lettres, p. 96, 114. 

P1BE8 (Marc), architecte, < maître des travaux royaux de Cdun- 
bre, où il demeurait (1477), Il en est mention au livre 9 de D. Emma* 
nuel, f. 28. Il était mort en 1527. Voyez Gastilho (Jacques). » {Comr 
munication de M. le vicomte de Juromenha.) 

n était architecte vers 1518, et restaura les douze chapelles du dot* 
trede Sainte-Croix deCoïmbre. Lettre 10"*®, app. i^. 

PizzETTE Urbino, peintre piémontais, voyez Pellegrini. 

Plura, stucateur, voyez Grossi (Jean). 

« 

PoLTCARPE deOliveira, voycz Oliyeira Bernardes (Ignace de). 

PoMPEo Batoni, voyez Batoni. 

PoMBAft (frère Emmanuel), auteur de l'ouvrage intitulé : L^er 
Passionumy voyez Patriarche. 

PoMTKZTiiiiA (Rodrigue de), arcM^c^e, chargé du portail de la 
salle du chapitre du monastère de Belem. Voyez Lettre 14°^, app. 2. 

PoMTBEAiT (Noel-Antoine Apitbiii dii), < ué à Renues^ le 
11 mai 1740, appartenait k la congrégation de Sainte-Geneviève de 
Paris et était prieur de Notre-Dame, dans le diocèse du Mans. Il 
chercha, en Portugal, un asile pour se soustraire aux poursuites di- 
rigées contre lui dans sa patrie, lors de la révolution de 1792, à raison 
de ses opinions politiques. Il fut accueilli par les chanoines réguliers 
de l'ordre de Saint- Augustin au couvent de Serra do Pilar où il écrivit 
l'ouvrage intitulé : 

« Réflexions et mémoire sur un pont de pierre à construire sur le 
< Douro k Porto, avec idées et devis d'un plan sur cet objet intéres- 
« sant, enrichi de figures, 
< Dédié 

« A MM. les illustres magistrats et respectables citoyens de Porto et 
« Villa-Nova. 

< Par un vieillard, chanoine français, amateur des beaux-arts, franc 
a royaliste, né à Rennes, le W ma\ i14()^ décrié en Guiane pour son 
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< amour envers sa foi, sa patrie et son roi, embarqué en septem- 

< bre 1792; fait au monastère de la Serra, près Porto,i8 de décem- 

< bre 18'^''. » (Communication de M. le vicomte de Juromenha,) 

PoMz (Antoine), auteur du Voyage en Espagne, naquit k Bexix, 
dans le royaume de Valence, en 1725. 11 commença son voyage en 
4771. Cet ouvrage forme 18 volumes in-douze, accompagnés de gra- 
vures. Il mourut en 1792. L'édition que j'ai eue en main, commence en 
4787 et se termine en 1794. Le dernier volume est posthume. Voyez 
Bermudes. 

PoMZOïfi (Charles-Marie) , dessinateur milanais, voyez Costa 
(Joseph da), et Silva. Il était maître de dessin au collège noble de Li^ 
bonne, vers 1760. Voyez Carneiro da Silva (Joachim.) 

Pope ou Poppk (Élias-Sébastien). < architecte surnuméraire 
des travaux des palais et maisons de campagne royales (1761). La pa- 
tente qui lui a conféré cet emploi est conservée au livre 27 du roi Jo- 
seph, f. 284. 9 (Communication de M. le vicomte de Juromenha.) 
Voyez Mardel. 

POBTO (JosEPH-JoACHiH DO), sculptcur OU bois. Il m'a été indiqué 
par le professeur François d'Assise Rodrigues. Porto vivait à la fin du 
dix-huitième et au commencement du dix-neuvième siècle. 

POBWEMSE (François Vieira), voyez Vieira (François), appelé 

ViEIRA PORTUENSE. 

PowBoiiO ( Nicolas- Joseph), |iE€Oi]i«i4, sculpteur portugais, a 
appris le dessin et la sculpture chez le professeur Faustin-Joseph Ro- 
drigues. Les changemens politiques dont le Portugal a été le théâtre 
ont influé sur ses destinées. Il donne maintenant des leçons de latin, 
de français, de dessin et de lithographie. (Communication deM* San^ 
toSf graveur,) 

PoTASsi, voyez Boytaca. 

PrjlDO (Blaise de), selon Guarienti , j^ein^re de Tolède, au ser* 
vice de Philippe II, mourut enl557, âgé de 60ans(l). (Lettres, p. 317.) 

Pbado (frère, Jean de Saint-Joseph do), auteur d'un ouvrage in- 
titulé : Fabrica e Sagraçaô da Basilica de Mafra (1751). Lettres^ 
p. 350. 

PBAZEBE8 (Fr. Jean DOS), autcur de l'ouvrage intitulé : Em^ 
prezas de Saint-Bento^ voyez Patriarche. 

Premios... — rfc la R. Âcademia de 5. Fernando 1781 (Distri^ 
bucion de los)y voyez Patriarche. 



(1) Philippe II est monté sur le trtoe en 1885. 
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Prendas da Âdolescencia, voyez Patriarche. 

Pbeto (Gaspard), prêtre, a édifié en 1540 la chapelle de Monse- 
rale, près de Cintra. (Lettre iO°*% app, 4.) 

Pbiaz (Jean-Vincent), graveur , voyez Bartolozzi. 

Pbiiii (Abraham), peintre. Ce nom se lit sur un des tableaux pro- 
venant de Téglise de Paraiso à Lisbonne, qui se trouvent à TAcadémie 
des arts. Ces tableaux appartienuenl à Pépoque de Jean III (1521-1557), 
ainsi que Tindiquent Tarcbi lecture, et les monnaies de la coupe qu'un 
des Mages offre à Jésus. Ils représentent la vie de la Vierge et sont 
peints sur bois. Ces tableaux ont du mérite et sont pour la plupart bien 
conservés. Le nom de Prim, qui se lit sur le gouleau d'un vase placé sur 
le devant du tableau de TAnnonciation, pourrait bien être aussi celui du 
donataire; cependant, jugeant par analogie, il est plus probable qu'il 
est celui de Fauteur. Le nom d'Abraham parait indiquer l'origine 
flamande du peintre, cependant il me parait vraisemblable, à en juger 
par beaucoup d'indices, correspondans avec les détails d'autres tableaux 
et se trouvant en Portugal, que ceux qui nous occupent, quoique l'œu- 
vre d'un peintre étranger, ont été faits dans ce pays-ci. Le duc de Pal- 
mella possède huit tableaux, représentant également la rt^ de la Vierge, 
qui me paraissent d'un mérite inférieur mais qui pourraient bien être 
du même auteur; il me paraît probable du moins qu'ils sont nés sous 
son influence. Je n'ai pu découvrir le nom d'Abraham Prim dans au- 
cuQ des livres traitant de la Peinture que j'ai ici, dans Nagler, Brulliot, 
Bermudez, Guarienti, etc. L'Académie a fait graver en 1845 deux des 
tableaux appartenant k la catégorie des Abraham Prim. Les huit ta- 
bleaux, signés du nom d'Abraham Prim, ont toujours été attribués à 
Gran-Vasco, comme c'est le cas de la plupart des vieux tableaux sur 
bois qui se rencontrent ici en si grand nombre. La préoccupation était 
si forte que dans l'inscription» dont les caractères sont cependant très 
gros et très distincts, on ne lisait pas ce qui s'y trouve, c'est-à-dire le 
nom d'Abraham Prim; mais on croyait découvrir les mots Àve Maria, 
On est encore aujourd'hui k chercher s'il n'est pas possible d'interpré- 
ter cette inscription d'une manière qui n'exclue pas la supposition à 
laquelle on s'était arrêté sans aucune preuve, et d'après laquelle ces ta- 
bleaux seraient l'ouvrage de Gran-Vasco. Les tableaux du duc de Palmella 
portaient toujours aussi le nom de Gran-Vasco lorsqu'ils faisaient partie 
de la collection du marquis de Penalva, et beaucoup de personnes le 
leur conservent encore. 

M. l'abbé de Castro, à qui j'ai demandé s'il connaissait des Portu- 
gais du nom d'Abraham, m'en a fourni une liste qu'il a extraite de la 
Encyclopedia portugueza; mais plusieurs d'entre eux étaient juifs, et 
relativement aux autres il y a de fortes présomptions qu'ils l'étaient 
également. Ainsi il cite AbTa\iam^emTa, \w.\C, mort à Amsterdam en 
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4699 ; Abraham Ferraz, médecin à Porto, qui, en i6S7, publia un ou- 
vrage sur la loi judaïque; Abraham Sabaa, fameux rabbin de Lisbonne 
qui fut expulsé du royaume avec ses coreligionnaires sous le roi Em- 
manuel et qui mourut misérablement à Fez en iS09. Il cite, en 
cuire, Abraham de Fonseca qui mourut en i67i et qui a publié, 
à Amsterdam, un ouvrage; et Abraham Goen Pimentel qui en 
publia un autre dans cette même ville en 1699. Depuis l'expulsion des 
juifs du Portugal, beaucoup d'entre eux se sont établis à Amsterdam et 
il y en a jusqu'à présent dans cette ville un grand nombre qui ont 
conservé leur croyance et leurs noms portugais et qui y forment une 
caste à part. J'en ai vu moi-même à Amsterdam qui jouissent d'une 
grande fortune et de beaucoup de considération. Si j'ai été bien in- 
formé, ces juifs portugais ne se mêlent pas avec les juifs allemands. 
Il y en a aussi à Copenhague un assez grand nombre qui ont conservé 
leurs noms portugais. Ce que je voudrais qu'on me montrât, pour me 
prouver qu'à l'époque d'Abraham Prim (1500-1550) il y eut des chré- 
tiens en Portugal du nom d'Abraham, ce serait un fideUgo ou un prê- 
tre portant ce nom ou tout autre nom appartenant exclusivement à 
l'ancien Testament, comme : Moïse, David, etc. Or, si Abraham Prim 
était juif, on ne lui aurait certainement pas fait exécuter en peinture la 
vie de la Vierge; mais s'il était flamand, il a pu s'appeler Abraham et 
exercer son art en Portugal sans être juif pour cela, car ce nom et 
d'autres noms de F Ancien-Testament ont été de tout temps communs 
parmi les Hollandais, et ils se rencontrent non -seulement parmi 
les protestans mais aussi parmi les catholiques des autres pays. Voyez 
Lettres, p, 122, et autres passages indiqués dans la table alphabétique 
du même ouvrage. 

Princesse Viuva, voyez Benedictâ (Princesse). 

PTOiiOMKiJS^ peintre^ auteur d'une tabula deaurata et d'une 
autre où se trouvait peinte V^énnonciation de la Vierge» Le nom fait 
croire que ce peintre était Grec, mais il exerçait son art à Coïmbre. Il est 
cité dans un manuscrit de 1168, intitulé livro preto, (Lettres, p, 4âi .) 

PvBiviCAÇAft (Emmanuel dâ), « chanoine régulier de saint Jean 
l'Evangéliste, a écrit et enluminé avec perfections des livres de chœur 
et d'armoiries au commencement du douzième siècle. » {Communica- 
tion de M, Vahhé de Castro). {Lettres, p, 455.) 



Q 



QuEiRos (Gregorio-Francisco), graveur, est mort en 1845, âgé 
de 77 ans. « II était né à Lisbonne. Il eut pour premier ul^IVx^^^ 
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dessin et]de gravure à Feau-forte, Jérôme de Barres Ferreira. En 1796, 
la cour l'envoya à Londres avec une pension annuelle de 600,000 réis; 
il y passa trois années comme élève de Bartolozzi, et trois autres anr 
nées dirigeant lui-même ses études. 

« II a fait de nombreuses gravures, tant en Angleterre qu'à Lisbonne : 
l'une des plus importantes est celle de la soupe économique que le 
gouvernement faisait distribuer aux émigrés des provinces lors de 
l'invasion de Masséna. » {Cyrilloy p. 293.) — La composition est de 
Sequeira. Cette gravure est bien dure. (Voyez Sequbira.] 

Le Patriarche, Liste des artistes^ rubrique Graveurs^ article Cre- 
gorio Francisco de Queiros, dit à son sujet ce qui suit : 

< L'ouvrage le plus ancien que nous ayons vu de Queiros est le por^ 
trait de D.Eusebio Luciano de Carvaiho Gonves da SUt>a,éYëquede 
Nankin, gravé en 1792. La gravure qui représente la mort de S. Louis 
de GonzaguCt dont le dessin est de Sequeira, 1799, a été faite parlai, 
de même qu'un Ecce homo gravé en 1827, et \e portrait de Cyrillo 
qui se voit en tête de ses mémoires portant la date de 1823. » 

Cette dernière gravure me parait médiocre, et l'inscription qui se lit 
au bas est une de ces exagérations que j'ai été si souvent dans le cas 
de signaler. Elle porte : < Voici IHnsigne peintre, le docte Cyrille, 
aussi grand dans l'enseignement que dans le style.* 

Le portrait de D. Louis da Cunha^ auquel il a travaillé pendant 
bien des années, porte la date de 1841, et est dédié au duc de Pal- 
mella. Le fond en est sale, et la figure laisse beaucoup à désirer, mais 
l'habit est bien gravé. 

Il a entrepris de graver au pointillé le dessin allégorique de Parrivée 
de Jean Vl en Portugal^ par Sequeira ; mais il n'a paa terminé cette 
planche. (Voyez Sequeira.) 

QvEiiTAii (Aires do). D'après une tradition généralement accré* 
ditée à Thomar, Quental a été l'architecte du couvent de Tordre du 
Christ au temps du roi Emmanuel. Sa statue se voit au frontispice de 
Féglise. Il existe encore des descendans de cet architecte à Santarem. 
{Communication de M, Vahhé de Castro. Voyez Lettres^ p, 333.) 

QmiiidUBD (Antoine) ou Quiglurd, peintre et graveur. Selon 
Guarienti, parisien, peintre de fleurs au service de Jean V, mourut à 
Lisbonne en 1755. Cet auteur a vu beaucoup d'ouvrages de Quillard 
k Lisbonne. {Lettres, p, 526.) D'après M. l'abbé de Castro, plusieurs 
des carosses de la cour auraient été peints par Quillard. Suivant Cy- 
rillo (p. 96], Quillard était aussi peintre de portraits. Il peignait dans 
le genre de Wateau A^s feston galantes : des sujets qui, au milieu de 
fabriques, de jardins et de paysages, représentent les mœurs et les 
coulâmes de l'époque où il a vécu. Cyrillo lui trouvait tant d'analogie 
avec Wateau, qu'il le croyait èV^Ne de ç,eTQ»\\x^» W ^^\&ssi exécuté de 
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grands tableaux et des plafonds. Il était peintre du roi et dessinateur 
de rAcadémie avec un traitement de 60,000 réis par mois, environ 
4)300 fr. par an. Il a gravé à Teau forte le service funèbre du duc de 
Cadaval, ouvrage qu'il a exécuté avec un très grand soin, et un S. Lue 
pour les patentes de la confrérie de S. Luc. 

(Voyez aussi Carneiro da Silva (Joachim). 

Le Patriarche dit, dans sa lÀste des artistes^ mbrique Gravettrs^ 
article Antonio QuUlard, qu'il existe beaucoup de gravures de cet 
artiste et de ses associés dans divers ouvrages de TÂcadémie royale 
d'histoire. D'après cet auteur, il est venu en Portugal avec un natura- 
liste suisse, nommé Merveilleux. 

Quiteria (Fida e martyrio de S.), voyez Patriarche. 



WLAWAXMà (Joachim), peintre de l'Académie de Lisbonne, âgé de 
près de 70 ans. Il existe de lui beaucoup de tableaux d'église à Porto 
et dans d'autres lieux en Portugal. 

Mes Lettres renferment des renseignemens sur lui et sur ses ouvra- 
ges, ;?. 93, 114,384. 

Ses trois esquisses dont j'ai fait mention, j9. 93, sont dignes d'éloges. 

Raimond da Costa, sculpteur^ voyez Barros LaborXo (Joachim-Jo- 
seph de). 
Raimond-Joachim da Costa, voyez Costa (R. J. da). 
Raimond-Joseph d'Azevedo, voyez Azevedo (Raimond-Joseph d'). 

RahijliiHO (Joachim-Joseph), peintre et graveur. Voyez Carneiro 
DA Silva (Joachim). 

BAMitoKit français, architecte, dessinateur et peintre, âgé à peu 
près de 30 ans ; il est attaché au théâtre de S. Charles comme peintre 
de décorations, et comme tel il déploie un talent très distingué. Il fait 
ces ouvrages en commun avec M. Cinati. Je ne sais auquel des deux 
appartient la plus grande part d'éloges. Ces Messieurs dirigent aussi les 
travaux archi tectoniques et décoratifs de l'hôtel du duc de Palmella 
du largo do Calhariz. L'Académie des arts n'a pas, chose inouïe, 
de professeur de perspective : elle en a cependant plus besoin que du 
nom pompeux d'Académie des arts, d'expositions triennales et de 
séances solennelles : un professeur de perspective est tout trouvé dans 
la personne de M. Rambois ou de M. Cinati. (Voyez Lettres, p. 399 
et autres.) Depuis deux ans ces Messieurs dirigent aussi^ coov^v^Vftr 
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ment avec M. SiWa, archilecte de la cour, les travaux d'embellissemeat 
qui s'exéculent au palais de Necessidades, et qui sont fort près d'être 
achevés. A l'article /. Silva je porte un jugement sur ces travaux. 
J'écris ceci le 18 juin i8i6. Voyez Ginati. 

RAif«, peintre de portraits, voféz Garneiro da Silva (Joachim). 

Rangel de Macedo (Jacques), voyez Macedo (Jacques Rangel de). 
Raphaël, voyez Rafaël. 

Raphaël de Lemos, voyez Lei^^s (Rafaël de). 

Rapiiaei« i»*Ubiiiiio. La Madone qu'on voit à l'Académie de 
Lisbonne, et qu'on prétend l'œuvre de Raphaël, ne peut pas^ selon 
moi, êlre attribuée à ce maître. (Voyez Lettres, p. 265, 519.) 

Raposo (Gaspard-Joseph), peintre de décorations^ voyez Nunes 
(Simon-Gaélan). 

RAS^mif HO (le chanoine), peintre, fils de Joachim-Joseph Ras- 
quinho, voyez Magina. • 

RAS^viiiiio (Joachim-Joseph), p6în/r«, voyez Magina. 

Ratto (Grégoire-Louis-Marie), peintre, fils de Joachim-Grégoire 
da Silva Ratto, a exposé à Lisbonne en 1845. Il est âgé de 40 ans envi- 
ron; élève de son père J. G. da Silva Ratto, il a, comme lui, travaillé 
à Ajuda, ela fait la partie inférieure de la copie de la Tran^uration 
dont il a été question dans mes Lettres à propos de l'exposition de 
1845,/?. 95-96 et 114. 

Ratto (Joachim-Grégoire da Silva), peintre, a exposé à Lisbonne 
«n 1845; il est âgé de 70 ans environ; il a été élève de Sequeira et a 
travaillé dans le palais d'Ajuda. J'ai parlé de lui dans mes Lettres, 
p. 96, 114 et 269. 

Ra^cma (Benoit de), architecte, < fut envoyé par Jean 111, à 
D. Alphonse de Noronha pour fortifier Genta, en 1541. Une lettre de 
ce même D. Alphonse au roi, dit que c'est un homme fort remarqua- 
ble et fort instruit dans l'art de fortifier des villes et dans les machines 
de guerre. » (Corp. chron.^ part. 1, paquet 69, doc. 125. — Com- 
munication de M. le vicomte de Juromenha.) 

Real (Gorte), voyez Gorte Real (Jérôme). 

Rebello (Antonio Teixeira), traducteur de l'ouvrage intitulé : Ar- 
tilharia, voyez Patriarche. 

RCBCI.I.O DA Costa (Augustin), auteur, est nommé parM.Fer^ 
dinand Denis à propos du château da Feira, qu'on prétend avoir été 
fondé par le roi des Suèves Théodomir en 559. Get auteur cite in 
extenso une inscription qui se lit sur ce château et qui atteste ce fait. 
Voyez l'article de M. Ferdinand Denis dans V Univers, 1566""» livraison, 
p. 589. 
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Sans aToir vu celte inscription, j'ose affirmer qu^elle est d'une date 
moderne, j'en juge par analogie. Mes Le lires et ce Diclionnaire prou- 
▼enl assez avec quelle clrconspeclion il faut, dans ce pays, accepter 
les renseignemens que fournissent les tradilions, les chroniqueurs, 
Toire les inscriptions lapidaires. J--' 

Le Patriarche, dans sa Liste^des artistes, rubrique Architectes, ar- 
ticle Valentin, cite Rebello et son livre de la Description de Po to. 
Rebelle prétend (voyez l'article cité par M. Ferdinand Denis] que 
l'église de Cedofeita n'a subi aucuii altération notable depuis douze 
siècles. L'observation que je viens de faire au sujet du château de 
Feira s'applique aussi à cette inscription, et, relativement à celle-ci, 
je me réfère k l'avis de M. Hercolano. Voyez Lettres, p. 379 et sui* 
vantes. 

« Le litre de l'ouvrage susmentionné de Rebello est : Descripçao ta- 
pografica e Historica da cidade do Porto ^ etc., por Agostinho Re- 
bello da Costa Presbytero Bracharense, Doutor em Theologia e Ca- 
valleiro professo na ordem de Christ o^ Porto anno de 1789. » 

« Ce livre contient deux estampes représentant des entrées de Porto 
et une vue de la ville, toutes deux portant cette signature : T, S. Mal- 
donado, delin : Porto-Godinho sculp. » {Communication de M. le vi- 
comte de Juromenha.) 

Rebello (Joseph d'Avelar), voyez Avelar (Joseph de). 

Recreaciones arquitectonicas y ouvrage traduit de l'anglais par 
D. José de Urcullu, voyez Salva (Vincent). 

Regimento do santo officio da Inquisiçao, voyez Patriarche. 

Reinaldo, voyez Renaud. 

REiMAiiiN» OU Rcif AiJDf architecte, voyez Sousa (Emmanuel 
Gaétan). 

RciMoso (André), peintre. Selon quelques auteurs, son nom de 
baptême était Diogo. Cyrillo lui attribue les tableaux représentant la vie 
de saint François Xavier, qui se trouvent dans la sacristie de l'église 
de Saint-Roch. Il vivait vers l'an 1641 {Uttres,p. 137,289).— Taborda 
qui, page 171, lui donne le nom de Diogo, dit qu'on n'a pas de ren- 
seignemens bien certains sur ce peintre; il rapporte cependant la 
mention honorable qu'en ont faite l'archevêque Cenaculo et Diogo Bar- 
bosa Machado. — Le Patriarche, Liste des artistes, p. 44, croit qu'il y 
a eu deux peintres de ce nom : l'un aurait été Diogo, et l'autre André : 
ce dernier étant postérieur k l'autre. 

Tai cité avec éloge, dans mes Lettres,/?. 289, V Adoration des Mages 
et la Nativité, qui sont attribuées àReinoso, et qui se trouvent dans une 
des chapelles de l'église de Saint-Roch. Les tableaux de la sacristie dont 
j'ai parlé plus haut ne m'ont pas paru du même pinceau que ceux de 
la chapelle. 
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REIM080 (Jacques), />etn^r6, voyez Reinoso (André). 
Rcis (Constantin-Joseph dos), sculpteur, c élève de Machado 
(Joachim) de Castro. » {Communication de M. le professeur Assis.) 

Reis (Joachim dos), sculpteur cTomemens en bois. Il était très 
estimé et mourut vieux au commencement de ce siècle. (Communica- 
tion de M. le professeur Assis.) 

Rcis (Joseph-Antoine dos), voyez Magina, où il n'est pas dit posi- 
tivement s'il était peintre ou sculpteur. 

Rkis (Maxime-Paulin dos) peintre, né en 1781, a beaucoup tra- 
vaillé à Ajuda et a fait ses études k Rome. Voyez Lettres, p. 268, 269, 
où il est appelé par son nom de baptême, Maximo, car c'est sous ce 
nom qu'il est connu à Lisbonne. Cyrillo lui a consacré un article, 
p. 154. Voyez Maximo. 

Rkis (Melghior Gaspar dos), sculpteur en bois, agrégé k l'acadé- 
mie de Lisbonne, mort en 1845, âgé de 70 ans. {Lettres, p. 115.) 

Rkis (Simon Gomes dos), voyez Gomes et Narciso (Joseph-Antoine). 

Rbihoio (François), architecte, voyez Mardel. 

Renaud (Emmanuel dos Santos), voyez Santos (Enunanuel Renaud), 
et voyez Mardel. 

Retratos de los Espanoles illustres, voyez Salva (Vincent). 

Retrato de Faria y Sousa, voyez Patriarche. 
^ Retratos dos Grandes Homems da naçao portugueza, voyez Pa- 
triarche. 

REZEifDB (André de), prêtre, historiographe, littérateur^ chargé 
de l'éducation des plus jeunes enfans du roi Emmanuel, était Thisto- 
rien le plus renommé d'Evora. Il est mort en 1573. — Son ouvrage le 
plus estimé est intitulé De antiquitatibus Lusitaniee. Ses Lettres latines 
adressées à quelques savans de son temps sont remplies d'érudition. 
Il a laissé beaucoup de manuscrits qui se sont perdus; de ce nombre 
est celui qui avait pour titre : As antiguidades de Evora, Voyez Let- 
tre 15® et Appendice. 

« Il était fils de Pedro Vas de Rezende et de Angela Vas de Goes, 
tous deux de familles illustres. 11 a publié, par ordre de Jean III, une 
traduction de Leaô Baulisla sur V architecture, et deux livres sur les 
aqueducs dédiés au Roi en 1545 à l'occasion de l'achèvement de celui 
d'Evora. » {Communication de M. le vicomte de Juromenha.) 

« Joseph-Charles Pinto de Sousa, dans son ouvrage intitulé : Biblio- 
theca historica (Lisbonne, 1801), page 10, § 8, rapporte que le père 
André de Rezende, dominicain, était né en 1498, et qu'il mourut en 
1573. Il nie qu'André et Garcia aient été frères, ainsi que BarbosaTa 
d'abord avancé, pour se rétracter plus tard. Voyez Garcia de Rezende. > 
(Communication de M. Famir^. 
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M. Ferdinand Denis, dans YUniverSy 4566°^ livraison, page 386, 
en parlant des monumens d'origine romaine du Portugal, appelle 
André de Rezende l'antiquaire par excellence de ce pays. 

Rbzsmdb (Garcia de), auteur, né à Ëyora, était chroniqueur de 
Jean II. H a fait le dessin de la tour de Belem, qui a été bâtie plus tard 
par le roi Emmanuel. Il était habile dessinateur : Jean II lui comman- 
dait souvent des dessins. — Garcia de Rezende et Ruy (Rodrigue) de 
Pina ont décrit, dans un ouvrage inédit, les fêtes qui eurent lieu à 
Foccasion du mariage de D. Alphonse, fils de Jean II. 

Taborda, page i52, dit que Rezende mourut à Evora, et que ses 
restes reposent dans le couvent d'Espinheiro qu'il a fondé en i520L 
Son épitaphe se compose de ce peu de mots : < SepuUura de Garcia 
de Rezende. » 

Voici encore ce que nous apprend Taborda : < Garcia de Rezende 
était fils de François de Rezende, cavalier du temps d*Alphonse ¥, et 
de Brites Boto, ainsi que nous l'apprend Diogo Barbosa Machado, qui 
rétracte dans le IV* tome, page 149, de sa Bibliothèque lusitanienne^ 
ce qu'il avait rapporté tome I«', page 327, ot il dit qu'il était fils de 
Pedro Vas de Rezende et frère de André de Rezende. Il abandonna 
très jeune la place de moço da caméra (page) de Jean I(, pour entrer 
au service de son fils l'Infant D. Alphonse, en 1490» Après la mort de 
ce prince, il rentra au service du Roi comme moço eserivaô (écrivain 
ou secrétaire) ; et il vivait tellement dans l'intimité du roi Jean II que, 
même au moment où ce prince était sur son lit de mort, Rezende se 
tenait encore, ainsi qu'il le rapporte lui-même dans ses Chroniques du 
même Roi, chapitre 213, près de la porte et en dehors de la chambre du 
Roi avec ses plumes et son canif en main, attendant qu'il l'appelât, t 
Il paraîtrait, d'après la date ci-dessus, que Garcia de Rezende est né 
vers l'an i470. 

Garcia de Rezende dit dans sa Fie de Jean II (1481-95), cha- 
pitre 200, page 107 : «Je dessinais bien, et lui (le Roi) s'en réjouissait 
beaucoup : il m'occupait toujours, et bien des fois je dessinais devant 
lui des objets qu'il me faisait faire; et, comme je trouvais du plaisir à 
ce travail, il me dit un jour, devant beaucoup de personnes, que je de- 
vais en être fier ; que c'était un talent qu'il désirait beaucoup posséder; 
que l'empereur Maximilien, son cousin, était grand dessinateur et se 
glorifiait de l'être. » Lettres, p. 79. — Ceci est tiré de Taborda, page 15J , 
qui lui-môme l'a extrait des archives royales. 

Dans ses Mélanges, édition de 1554, page 19, on trouve des vers 
dont voici la traduction littérale. 

« Les peintres, les enlumineurs 
Mainlenant à l'apogée se trouvent. 
Les orfèvres, les sculpteurs 
Sont plus sabUls cl me\\\«uTs 
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Que ceux des temps passés. 

Nous avons vu le grand Michel 

Albert et Raphaël : 

Et en Portugal il y en a 

De si grands et de si naturels, 

Qu'ils atteignent presque à leur hauteur. {LettreSj p. 80.) 

J'ai eu tort quand, sur les rcDseignemcns qui m'ont été fournis en 
d8i4, j'ai dit dans mes Lettres, page 80, que « Garcia de Rezende élail 
fils de Pedro Vaz de Rezende, et de Léonore Angela Vaz, et frère du 
fameux antiquaire André de Rezende. En revanche, ce qui suit dans 
celle même page ne se trouve pas contredit : h savoir, qu'il était moço 
da caméra de D. Jean II et gentilhomme de sa cour, et quMlfut nom- 
mé secrétaire auprès de Tristan da Cunha (non pas d'Acunha), ambassa- 
deur près de LéonX, en 1514, sous le règne de D. Emmanuel. » Ta- 
borda a extrait ce dernier renseignement de la Chronique de Jean II 
par Damien de Goes, partie 5, chapitre 55, et il sert de reclificalion à 
<;e que rapporte à ce sujet le Père Barthélemi Guerreiro dans sa Glo^ 
riosa Coroa, où il dit que l'ambassade en question aurait été remplie 
par Edouard Galvaô auprès de Jules II. 

< Joseph-Charles Pinto de Sousa, dans son ouvrage intitulé : Bihlio* 
theca kistorica, Lisbonne, 1801, pages 257^ 3:E3, n'admet pas non plus 
que André et Garcia de Rezende aient été frères. > {Communication 
de M, Famin.) 
' Voyez aussi Lettres, page 208, 21 i et 525, où il est question de son 
Cancioneiro qui forme uiî volume in folio, et porte la date de 4516. 

Bf. Ferdinand Denis s'exprime sur notre Rezende, ainsi qu'il suit : 
c Le chroniqueur par excellence de la fin du quinzième siècle, Gar- 
cia de Rezende qui était un peu le factotum de Jean II, et qui nous 
raconte avec tant de naïveté les mille petits services qu'il rendait à ce 
prince, si fougueux et si impatient, Rezende, le poêle, le page de récri- 
toire, comme on disait alors, fut aussi un habile architecte. > VUni- 
vers, 1 566, livraison, p, 599. 

Rezende (Lodis-Joseph Pereira), peintre de miniature, et agrégé 
k l'académie de Lisbonne, âgé de près de 80 ans. Lettres, p. 114. 
Voyez Pereira Rezende, et Lettres, p, 114. 

Rezekde (Pierre Babbeto de), auteur de l'ouvage intitulé : 
Tratado dos Fîzo Reys da India 1655, grand in folio, manuscrit de 
la bibliothèque royale de Paris : ce manuscrit renferme des peintures 
et des plans. M. Ferdinand Denis présume que ces derniers sont d'un 
moine français, Denis Rerthelot de Ronfleur, qui, après avoir fait le 
métier de corsaire, était devenu cosmographe des Indes et se trouvait 
employé à Goa en cette qualité. M. Jules Droz, sculpteur, s'occupe de 
reproduire quelques-uns des portraits renfermés dans cet ouvrage. Il a 
déjk doûDé, d'après un dessin de\ae\\T0\i\^\3i^d'kL>M^xa^le buste de l'In- 
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fant D. Henri que Too a accueilli avec empressement. (Lettres, p. 207, 
523.) 
Rhodes (Jean de), peintre d'ornemens, Yoyez Bajptista (Louis). 

RiBEiRO* peintre de portraits, et, en i844, directeur de Técole 
polytechnique à Porto. Voyez Lettres, p. 390. 

RiBEiRO (Antoine) i»os santos était bibliothécaire à Lis- 
bonne en 1795; il était alors déjà très avancé en âge. La bibliolhèque 
possède de lui de volumineux manuscrits, dont quelques-uns se trou- 
vent cités et jugés à Tarticle de Loureiro (François de Sousa). Voyez 
aussi Lettres, p. 144. 

RIBEIRO (Jean-Pierre), écrivain cité par M. Herculano pour son 
érudition et sa scrupuleuse exactitude [Lettres, p, 42i). 

RiBEiRo (Norbert-Joseph), peintre, agrégé k Tacadémie de 
peinture k Lisbonne, mort en 1844, âgé environ de 70 ans. Il a beau- 
coup travaillé k Ajuda et était disciple de Taborda, (Lettres^ p. 114). 

RiBEiRO Pereira (Emmanuel), voyez Pereira (Emmanuel Ribeiro). 

RiBEiBO (Sébastien), € peintre, a vécu sous le roi Sébastien et 
a été maître du peintre Louis da Costa. Voyez Costa (Louis). » (Com" 
munication de M, le vicomte de Juromenha.) 

Rios (Gutierez de LOS), auteur de l'ouvrage intitulé : Noticîa gê- 
nerai para la estimacion de las artes^ etc., voyez Salva (Vincent). 

Rita [Fida de Santa), voyez Patriarche* 

Rite ou Rita (Isabelle-Marie), « peintre, née h Porto, était fille de 
François Rite et de Jeanne Pignerim , et fut baptisée dans l'église de 
Saint-Nicolas de cette ville. Elle jouissait d'une grande réputation parmi 
les peintres les plus habiles, surtout pour la miniature qu'elle exécutait 
avec netteté et correction. Elle passa en Espagne au commencement 
du dix-huilième siècle, et vivait encore vers 1735. » Voyez Theatro 
heroino, tome P"", P' 534; Diccionario historico de Bermudez, 
tome 4, page 202, et Taborda, page 222. 

Ri^A (NicoLAS-Louis-ALBERT DE la), peintre, « est né k Lille en 
1755. Il était élève de Heinsius, allemand, et de Casanova, italien. Il 
peignait des batailles, des bambochades, des paysages et des animaux. 
Il vint en 1792 k Lisbonne; cinq ans plus tard il passa en Espagne, et 
revint en 1800 k Lisbonne otl il fit divers portraits et où il mourut 
en 1818. Il eut la bonne fortune d'acheter k bas prix, dans une foire, 
un vieux tableau fait par un imitateur de Gaspar Dias, dans lequel 
un général anglais crut reconnaître une œuvre de Raphaël, et pour 
lequel il lui paya 20,000 crusades ; près de 60,000 francs [Cyrillo. 
p, 225). » Cela m'a l'air d'un conte. Je voudrais bien savoir comment 
Cyrillo a fait pour bien connaître Gaspar Dias. A lire son article sur ce 
peintre, on ne dirait pas qu'il le connût beauç,ov\^. 
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Riva (Torio de là], auteur de l'ouvrage intitulé : Àrte de escribir 
por reglas y con muestras, etc., voyez Salva (Vincent). 1 

RiTARA (J. H. DA Cunha). m. Rivara, bibliothécaire d^Eyora, est 

âgé de 30 ans environ. 11 remplit avec zèle l'emploi qui lui a été confié, 
s'occupe de travaux littéraires, et m'a fourni sur Evora les renseigne- 
mens curieux qu'on a vu dans mes Lettres, pages 558, 360, 362, 434, 
44i. Voyez aussi Cenaculo. 

Rivara (Jean-Gaétan), graveur, < naquit k Lisbonne de parens 
étrangers, et suivit dans cette ville les cours de l'école du château. En 
1788, il fut pensionné par l'Intendance, et se rendit à Rome où il fut 
élève, pendant trois années, de Lambruzzi ; après quoi il suivit l'école 
du vénitien Pierre Vitali, et celle du fameux graveur Volpato. Il grava 
une sainte famille de Titien, et un berger et une bergère d'après Te- 
niers, figures demi-corps ; le buste de Antenori en petit ovale, etc. 
Rentré à Lisbonne en 1799, il passa bientôt à Londres avec 600,000 
reis d'appointemens, et y étudia sous Bartholozzi. 11 y grava les por- 
traits de la reine et du prince régent de Portugal. Il imitait le faire 
de Strange, et c'est en ce genre qu'il dessina à la plume un Faune et 
une bacchante, qui furent placés dans le cabinet de la secrétairerie 
d'État d'Antoine de Araujo Azevedo. En 1805, il revint à Lisbonne, et, 
devenu professeur de gravure du jardin botanique, il y grava des 
plantes et d'autres objets d'histoire naturelle. > 

Robert (Maître) de liiSBOHiVE» architecte, qui a exercé son 
art à Coïmbre, et qui est cité dans un manuscrit de l'année 1168, inti- 
tulé Livro preto. {Lettres, p, 421 .) 

RoBERT-Louis DA SiLVA, voycz SiLVA (Robcrt-Louis da). 

RocH, voyez Roque. 

RocH VicENTE, voyez ViCENTE (Roch). 

RocHA (Antoine-Pierre da), sculpteur d*omemens en bois. Il 
jouissait d'une certaine réputation. H a eu pour élève Emmanuel Ho- 
noré, et est mort vieux au commencement de ce siècle. {Communica- 
tion de M, le professeur Jssis,) 

Roch A (Félix da), Brésilieu, peintre en miniature, qui a étudié 
à Rome, voyez Grossi (Jean) . 

RocHA (Jean-François), voyez Rocha (Joachim-Emmanuel). 

RocHA (Joachim-Emmanuel da), peintre et graveur, élève de André 
Gonsalves. Gyrillo lui consacre un long article, p. 11 6-1 20, en voici un 
extrait: < Vers 1760, Rocha a peint la toile du théâtre do Bairo. Le 
plus souvent il peignait et très bien, des incendies, la nature morte, 
les coquilles. On a de lui beaucoup de tableaux d'églises, dont Gyrillo 
donne l'énumération. Il a peint aussi le portrait. Il est mort en 
i786, H a eu pour disciples : 
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Bernardin da Costa Lemos. 

Joachim-Léonard da Rocha, son fils atné, né en 17S6, qui en 1780, 
alla en Chine, puis devint peintre du marquis d'Alorna et en 1808 se 
rendit à Madère, où il forma une école de dessin. 

Jean-François da Rocha, son secondais, qui naquit en 1760. 

Joseph Jacinte, chanoine à Eyora. 

D'après Taborda, p. 235, il est né en 1730. 

Cyrillo parle d'une Conception dont il est Fauteur et qui se trouve à 
l'église de Sainte-Isabelle. J'en parle dans mes Lettres, p, 293; mais 
je crains de m'être rendu coupable d'un quiproquo. Je n'ai pas cherché 
à m'en assurer; car la chose ne me paraît pas en valoir la peine. Rocha 
était un peintre très médiocre. Cyrillo, dit de lui et d'un de ses fils, à 
l'article Joachim Carneiro da Silva, qu'ils s'étaient consacrés aussi à la 
gravure. Voyez Carneiro da Silva (Joachim). 

J'ai cité {Lettres, p. 357) un portrait de l'archevêque Cenaculo et 
un autre du marquis de Pombal, qui se trouvent à la bibliothèque 
d'Evora et qui lui sont attribués. 

RocHLiL (Joachim-Leonard oa), peintre^ voyez Rocha (Joachim- 
Emmanuel). 

Rochuil (M.-A. Coelho da), auteur de l'ouvrage intitulé Ensaio 
sobre a historia do Governo e legislaçaô de Portugal. Coimbra, 
1843, qui se distingue par la bonne foi et la saine critique, et qui est 
exempt d'exagérations et de déclamations. Voyez Lettres^ p. 119. 

Rocha (Vincent-Paul da), peintre d'omemens, voyez Gomes 
Teixeira (Jérôme). 

RocntETORT (Charles DE), grrat?ewr. Voyez Carneiro da Silva 
(Joachim). Le patriarche, dans sa liste des artistes, p. 14, dit que 
Rochefort « fut un des graveurs qui travaillèrent en Portugal, sous 
le règne de Jean V ; il était fils de Pierre de Rochefort, et dans Phis- 
toire universelle de Vallemont, traduite en portugais et imprimée 
en 1737, on voit des gravures signées Carlos de Rochefort, filhol783 ; 
dans le second tome du même ouvrage, on trouve une estampe signée, 
C. de Rochefort, filius. sculpsit. » 

Il me paraît qu'il y a erreur dans les dates : comment l'ouvrage 
peut-il être de l'année 1737 et renfermer une gravure de 1783? 

RoDERici ou peut-être Roi»ifti«vcs (Louis) , graveur sur 
bois, au temps du roi Emmanuel. Son nom se trouve au frontispice 
c du règlement sur la manière dont les contrôleurs des Comarques 
c devront pourvoir les chapelles, les hôpitaux, les confréries, etc., 
c nouvellement coordonné et compilé par S. M. D. Emmanuel. Fait 
c imprimer par Jean-Pierre Bonhommi de Cremona par ordre et 
et avec privilège du Roi. > 
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Ce règlement porte la date de 1514; le titre précité a un frontispice 
de toute la grandeur de la feuille. Du côté droit se trouve la sphère avec 
cette légende : Spera in Deo et foc bonttatem, k gauche les armes 
royales avec le dragon au-dessus de la couronne, et tout au tour une 
vignette de feuillages. À la fîn dudil règlement, on voit un arbre au 
haut duquel grimpe un dragon, et à la base du tronc on lit le nom du 
graveur Ludovicus Roderici. {Communication de M. le vicomte de 
Juromenha.) 

Rodrigo, voyez Rodrigue. 

Rodrigue (Alphonse), voyez Alphonse Rodrigue. 

Rodrigue Annes ou ëanes, voyez Annes ouEanes (Rodrigue). 

Rodrigue Ferreira da Costa, auteur de Touvrage intitulé : Prîn^ 
cipios de MuzicGy ou eocpoziçad, etc., voyez Patriarche. 

Rodrigue (ouRuy) de Pina, voyez Rezende (Garcia). 

Rodrigue de Ponteztlha, voyez Pontezylha (Rodrigue de). 

Rodrigue (ou Ruy) Soares, voyez Soares (Rut). 

Roi»Bi«VE (André) architecte, < Il a tracé le plan de la forteresse de 
Tanger. Le roi avait prescrit la manière dont cet ouvrage devait être 
exécuté, mais Rodrigues ne tint compte du plan du roi et le fit k sa 
tête. Cependant le capitaine et les autres employés ayant ouï l'avis des 
habitans de la ville dont aucun ne savait dessiner, ni faire des plans, 
lui firent faire ceux de toute la ville et des fortifications pour être 
soumis à Son Altesse. » Lettre du même au roi sur Fétat des ouvrages 
de cette forteresse (1546). (Corp. chron. p. 1, paquet 78, doc. 5.) 

Lettre sur la nécessité d'une maison convenable pour la douane de 
l'île San Tiago et sur la nécessité d'armer ces ports avec de Partille- 
rie (1547). (Corp. chron. partie 2e, paquet 241, doc. 102.» Commur- 
nîcation de M. vicomte de Juromenha.) 

RoDRievES (Antoine). « Cavalier de la cour. Ayant égard k ses 
services le roi le nomme maître des travaux royaux en remplacement 
de Michel de Arruda qui mourut en 1565. (Livre 15, du roi Sébas- 
tien^ f. 188.) Rodrigues était mort en 1572. Voyez Felippe Tercio. » 
(Communication de M. le vicomte de Juromenha) 

RoDRievES (Antoine-Fernandes), sculpteur, né au Brésil, 

vint à Lisbonne en 1758, et se rendit k Rome Tannée suivante. 11 a 
étudié la sculpture, l'architecture, et la gravure. Il a fait, en honneur 
de Pombal, un dessin qui a été gravé eu France par Tassard. Rodrigues 
mourut en 1804, k Tâge de près de 80 ans. Cyrillo^ p. 288. 

RoDiftieiJES (Augustin), c maître tailleur de pierre du palais 
« de la Ribeira. Il était mort en 1653. Voyez Fallardo (Jean). » 
(Communication de M. le vicomte de JurometiAa,) 
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RoDBievcs (BikRTHELEMY), architecte. « Maître des travaux du 
palais dos Estàos, On conserve un ordre de Barthélémy da Paiva . 
adressé à Alphonse Monteiro, Almoxarife des travaux du roi dans la 
maison des Indes, par lequel il lui est enjoint de la part du roi de 
donner à Barthélémy Rodrigues le bois qui lui sera nécessaire pour 
achever le palais de Tinquisition. ( Lettres, Missives , paquet 10, 
nP 457. • — Communication de M. le vicomte de Juromenka.) 

Boi»ifti«VES (Barthélémy), < peintrCy neveu de François Henri- 
quez. Hélait peintre du cardinal Henri et demeurait dans la paroisse 
de Sainte Jusla. Il était expert de l'inquisition et fut chargé en cette 
qualité de donner son opinion sur les ouvrages de son oncle (1540). 
CCorp. Chron. p. 3, paquet J5, doc. 13. > — Communication de 
M. le vicomte de Juromenka,) 

Il me paraît que c'est le même que Rodrigues (Christophe). 

RoDRievcs (Christophe), peintre du cardinal Henri et neveu 
de François Henriquez. 11 vivait vers 1S40. Lettres^ p. 214. Il me pa- 
raît que c'est le même que Rodrigues (Barthélémy). Peut-être y a-t-il 
erreur dans Tun de ces noms, peut-être avait-il deux noms de bap- 
tême. 

RoDBieiJKS CoKiiHO (Emmanuel), auteur de l'ouvrage inti- 
tulé : Flores de muzica, voyez Patriarche. 

RoDRievES, frère (Dominique), /76in^re. «Religieux de l'ordre 
de Saint-Angustin. Né en Portugal, il se fixa vers 1632 à Salaman- 
que oii il fit plusieurs tableaux qu'on voit dans le cloître de son 
ordre et qui représentent le martyre des saints du même ordre. 
Ces ouvrages sont signés de lui et portent la date de 1682. Il était 
bon coloriste et dessinateur correct. Tome 12, page 245, Ponz, 
Voyage en Espagne; et Bermudez ; Diction, hist. tom. 4, page 216.» 
(Page 207.) 

RoDRievES (Emmanuel), peintre, voyez Oliveira Bernardes 
(Ignace). 

Rodrigues (Emmanuel-Louis), Vianna, voyez Figueiredo (Jean de). 

Rodrigues (Emmanuel) dos Santos, voyez Santos (Emmanuel Ro- 
drigues dos). 

RoMftieiJKS (Faustino-Joseph), sculpteur de Lisbonne, naquit 
en 1760 et mourut en 1829. Il fit le tombeau de Marie /^ qu'on voit 
dans le couvent d'Estrella. Les statues allégoriques dans le ves- 
tibule d'Ajuda de la Vertu, du Patriotisme et de Vlntrépidité sont 
de lui. lia fait encore beaucoup d'autres ouvrages de sculpture. J'ai ex- 
trait cette notice d'un article de son fils, le professeur François d'Assis 
Rodrigues, inséré dans làRevista universal^ 21.^ ça^<&2S!^A'^^^^^'^~ 
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bre 1842 et 9 juin 1845. Selon Cyrillo, il aurait aussi exécuté des ou- 
vrages de peinture. Voyez aussi Machado (Joachim) de Castro. 

RoDBiovES (François-o'âssise), professeuT de sculpture^h, l'A- 
cadémie de Lisbonne, en 1843, âgé de 45 ans environ, élève de son 
père Fauslino J. Rodrigues. 11 est plus connu sous le nom d'Assis. H 
existe de lui, au nouveau théâtre du Rocio, des bas reliefs d'un effet 
satisfaisant. Ils ont été composés par le professeur Fonseca. On a vu de 
lui, à Lisbonne, à l'exposition de 1845, sa composition du génie de la 
nation portugaise couronnant Camoês, J'ai vu de lui à l'Académie, 
le modèle du bas-relief qui doit surmonter l'architrave des colonnes 
formant la façade principale du théâtre du Rocio. Parmi les figures de 
cette composition allégorique il y en a qui méritent des éloges. Le des- 
sin et la composition sont du professeur Fonseca. 

M. Rodrigues est un artiste appliqué, studieux et qui ne manque pas 
d'habileté. Il est question de lui dans mes Lettres, p, 104-114. 

BoDRievcs (Jean), architecte. «Patente de maître des travaux 
< du palais de Cintra, après décès de son père Martin Rodrigues (1490). 
{Livre 9 de Jean II, /. 50. > — Communication de M. le vicomte de 
Juromenha.) 

C'est le même qui a succédé à Mathieu Fernandes, en 1480, comme 
maître des travaux deSanlarem. Voyez Fernandes (Mathieu). 

RoDRievES (frère Jean) auteur de l'ouvrage intitulé : Arte do 
CantO'Chcio^ \oyez Patriarche. 

RoDRiCfriJcs (Jean), sculpteur en bois, est mort en 1826, âgé de 
plus de 70 ans. Il a beaucoup travaillé à Sétubal. 

Rodrigues de Leao (Jean), voyez Leao (Jean Rodrigues de). 

Rodrigues (Louis), voyez Roderici (Louis). 

Roi»Ri«VKS (Martin), < maître des travaux du palais de Cintra, 
était mort en 1490, époque k laquelle son fils Jean Rodrigues lui 
succéda dans cet emploi. Voyez Jean Rodrigues. > CCommunication 
de M, le vicomte de Juromenha.J 

Rodrigues de Oliveira (Emmanuel) , voyez Oliveira Bernarde 

(Ignace). 

Roi»ifti«iJKS (Pierre), peintre^ vivait au temps du roi Emmanuel 
vers 1489 et 1508. Lettres, p, 216, 217. 

WLonwLTLekViË»{S\uon)t peintre cité par Cyrillo; Félix da Costa en 
parle également et dit qu'il florissait dans les seizième et dix-septième 
siècles. 

Le chanoine Villela da Silva prétend n'avoir t découvert qu'un seul 
tableau de ce peintre, c'est celui de la crèche ou de la Naissance de 
Notre Seigneur^ qu'on voit dans le réfectoire du monastère de Belem 
et que gueJques-uns allribuenl k ^mato do Valle. L'opinion penche plu- 



— 251 — 

tôt en faveur du premier. » Lettres^ p. 24i. Qu^il me soit permis de 
n'admettre ni la découverte de M. le chanoine, ni l'opinion qu'il émet, 
tant que nous ne saurons pas sur quoi elles se fondent. Ce tableau de la 
Crèche est aussi attribué à Marçauello peintre allemand. Voyez Amaro 
DO Yalle. 

RoDRiGUES ViANNA, voyozYiANNA (Ëmmanuel-Louis Rodrigues). 

Rois (Jean-Gualberto), sculpteur agrégé à l'académie, âgé en 
1846 de 40 ans. 

ROMANO (Missal), voyez Patriarche. 

MoQUvmovT (Auguste), peintre de portraits^ né en Suisse, est 
âgé environ de 40 ans. Il a fait un long séjour en Italie. Il y a plus de 
16 ans qu'il est en Portugal; il a fait en ce pays d'excellens portraits, 
parmi lesquels je citerai surtout ceux du comte et de la comtesse Far- 
robo en pied ; de M. ff^ooudhouse h Porto ; du colonel Sarmento et 
du baron et de la baronne Lemercier. Il a fait aussi beaucoup de 
tableaux de genre, et dans le nombre il y en a qui m'ont plu. 11 est 
doué du sentiment des arts k un haut degré et il en juge k merveille. 
Il est cité dans mes Lettres, p. 96, 427, 271,385, 389, 410. 

M. Roquemont vient de terminer (16 juin 1846) un tableau représen- 
tant les quatre enfans d'un négociant anglais, M. Hodgson, dans un 
paysage. Les figures sont de grandeur naturelle. C'est le meilleur de 
ses ouvrages : c'est même, sous tous les rapports, un excellent tableau 
digne des bons peintres flamands de l'époque de Van der Helst. 
M. Hodgson lui a payé ce tableau et deux autres portraits deux tiers de 
corps, 95 moedas ou 2,850 francs. Le comte Luckner possède de lui 
un petit tableau de genre avec beaucoup de figures, que je trouve ex- 
cellent. II représente un curé de campagne allant bénir les demeures 
de ses paroissiens au jour de Pâques. Les figures ont k peu près 14 cen- 
timètres. Un autre tableau de genre que M. Roquemont vient de faire 
(26 octobre 1846) représente une scène populaire dans le Minho; un 
groupe de musiciens, un homme et une femme du peuple qui dansent 
et qu'entourent des spectateurs, dans un paysage. Ce dernier tableau 
est d'un coloris k la fois éclatant et harmonieux. Les figures ont 27 cen- 
timètres k peu près. C'est un excellent tableau de genre. Je ne sache 
pas que l'auteur en ait jamais fait un meilleur. 

Roland le Virloys, voyez Virloys (Roland le). 

RoLiN (Antoine-Pimenta), voyez Baccarelli (Vincent). 

RomAMETi (Micheline- Archange), peintre^ voyez Oliveira-Ber- 
nardes (Ignace de). 

BomaU» (Esechiel-Anselme), c sculpteur en bois, apprit son art 
avec Joachim Valère vers 1780, et mourut vers 1820, âgé de plus de 
50 ans. » [Communication de M* le professeur Assis .\ 
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(Joachih)^ peintre cTomemenSy Toyez Narcisse (Joseph- 
Antoine). 

RoMiiii». Selon Guarienti,;>6i7i^r6 flamand faisant de petites figures 
dans le genre de Rembrandt. Cet auteur a yu k Lisbonne, des ouvrages 
portant la signature de Ronind. (Voyez Lettres, p. 327.) 

Roque ou Roch (frère) de Soyeral, voyez Soyeral (Roque de). 

RosA, peintre. Gyrillo, p. Si 4, cite ce peintre sans nous donner 
son nom de baptême. Il avance comme supposition que Rosa a visité le 
Portugal où Ton voit de lui, entre autres chez le marquis de Lavradio, 
beaucoup de tableaux représentant du bétaU. Ces tableaux sont ici at- 
tribués à Rosa di Tivoli (Philippe-Pierre-Roos), et ils ont en effet une 
grande analogie avec les ouvrages de ce peintre, mais ils leur sont in- 
férieurs ; d'ailleurs Cyrillo dit que le Rosa dont il est question dans son 
ouvrage appartient au dernier siècle, tandis que Rosa di Tivoli mourut 
en 1705. Nagler ne dit pas qu'il ait jamais visité le Portugal. Je ne se- 
rais pas étonné que personne ici ne sût bien de qui sont ces tableaux 
de bétail, au reste très modernes et médiocres, et qu'après les avoir 
baptisés du nom de Rosa di Tivoli, on ait inventé Thistoire de la pré- 
sence de ce peintre en Portugal. Ce Rosa ne serait-il pas Joseph-Car- 
vallio Rosa dont il est question k l'article Feliciano Narciso? 

Rosa (Antoine-François), architecte du palais d'Ajuda après la 
mort de Fabri. Il a déjà été associé à ce dernier dès son vivant. En 182 j 
sous-inspecteur de ce palais. Cyrillo^ p. 244. Voyez Lettres, p, 532. 

Rosa (Bernardin de Santa) , auteur de l'ouvrage intitulé : Mundo 
visivel Phisiologico, Mathematico^ Politico, Polemico, Historico e 
Critico, Coïmbre, 1743. Ce livre se trouve à la Bibliothèque de Jésus à 
Lisbonne. S'il étreint tout ce qu'il embrasse , ce doit être un livre 
admirable. Je ne l'ai ni lu, ni même vu. 

Rosa (Dominique da), peintre, mourut k Lisbonne en 1796, âgé de 
67 ans. Il a fait des tableaux d'autel. Il était le maître de dessin des 
Infans. Son fils Joseph da Rosa lui succéda dans les emplois qu'il avait 
k la cour. {Cyrillo,) Voyez Pinto-Pereira (François). 

Rosa (Joseph da), peintre, voyez Rosa (Dominique). 

Rosa (Joseph Carvai^ho), peintre de fleurs, voyez Feliciano 
Narciso. 

Roteîro de Portugal, voyez Castro (Jean-Baptiste). 

RovAM (Jean de), je présume qu'il faut lire Jean de Rouen, Fran- 
çais, architecte de Téglise de Sainte-Croix k Coïmbre sous le roi Em- 
manuel. Voyez Lettres, p, oZ\ . 

Le Patriarche, dans sa Liste des artistes^ p. 10, en s'appnyant sur 

la description du monastère de Sainte -Croix k Coïmbre, écrite k 

saJDt Vincent de Lisbonne par le ptkut \i. ¥twi^\Çi ^u 1546, l'appelle 
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« 

Joâo de Raam ; il attribue les retables très délicats en pierre de celte 
église c k lui et k d^autres grands artistes. » 

Il pourrait bien se faire que la magnifique chaire de cette église fut 
son ouvrage. 

Rouan (Jérôme de), voyez Ruam (Jérôme). 

Rocks (Marie-Éléonore), peintre, née en i76o, peignait en mi- 
niature. Elle était la femme de M. Rouks, vice-consul de Hollande, et 
a cessé dépeindre k l'âge de 22 ans {Çyrillo^ /?. i50)/ 

RO1J80EAV, graveur français, vint en Portugal et exerça son art 
sous Jean Y, vers 1734. (Patriarche, lÀste des artistes, rubrique 
Graveurs.) 

fto^A (Louise-Marie) y /76/n/r^. 

« Elle est née à Porto et était peintre distinguée. Non-seulement elle 
gagnait de quoi vivre avec aisance, mais elle procura le même avan- 
tage k plusieurs élèves de son sexe, qu'elle dirigeait dans son école 
publique au champ dit das kortas dans la même ville. Plusieurs de ses 
peintures existent encore k Porto et dans d'autres lieux. On fait sur- 
tout reloge de celles que renferme le cloître du couvent des Capucins 
de Valle da Piedade. Elle vivait vers 1740. > (Theatro heroino 
tom. 2, p. 40. Taborda, p. 224.). 

Rua (oa), voyez Gonsalyes (Jean) da Rua. 

WiUAM (JÉRÔME de). Je présumc qu'il faut lire de Rouan ou plutôt 
de Rouen, architecte, c auquel Dona Maria, fille du roi Emmanuel, 
confia la construction de l'église de Luz, près de Lisbonne, lui recom* 
mandant que cet ouvrage /«^ une des meilleures choses de F Europe, 
(Voyez l'Histoire de Pinsigne apparition de V image de Notre-Dame^ 
par frère Roque de Soveral ,1610. » (Patriarche, Liste des artistes, 
rubrique Architectes^ article Jeronimo de Ruam,) 

RuY, voyez Rodrigue. 

RuY ou Rodrigue de Pina, voyez Pina (Ruy ou Rodrigue de). 



Sa (J. CusTODio de). « J'ai vu une estampe dont je dirai seulement 
qu'elle était signée J. Custodio de Sa, inv. et delin., 1750, et dans la 
description de la cérémonie funèbre de Jean V, des vignettes et des 
estampes signées du même nom. > (Patriarche , Liste des artistes^ 
p. 18). 
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Je ferai observer que cette signature ne prouve pas que cet individu 
ait été graveur. 

Hi, (frère Emmanuel de), auteur des ouvrages intitulés : Memorias 
historicas da Provincia do Carmo et Mémorial historicas dos es- 
critores do Carmo de Portugal. 

Sabeligo (IdARC-ANTOiNE-Gocio), voycz Gocio. 

ilACCHi (ANDRÉ), peintre italien. Selon Guarienti il est né en 1594. 
Ce dernier cite de Sacchi un fameux tableau que possède le roi Jean Y. 
(Voyez l€Wre«, p. 315.) 

ilAiiiiA (Félix), f^ttco/et^r milanais, t L'influence de Jean Grossi et 
les progrès de son école s^afi&iblirent beaucoup par la mort du roi 
D. Joseph, et la retraite du marquis de Pombal pour sa terre de Pombal 
en 1777. A l'époque delà construction de la cathédrale, les décorateurs 
en plâtre étaient divisés en deux partis, et étaient très nombreux parce 
qu'on avait adjoint des tailleurs de pierre et des stucateurs aux élèves 
de l'école. Voici ceux qui étaient le plus en crédit : Joaô-PaulodaSiiva, 
Paulo Botelho, Manoel José, sculpteur, José-Francisco Espaventa, Do- 
mingos Lourenço , etc. Quand Joaquini-Pedro Quintela fit bâtir son 
château à Laraujeiras (1) sous la direction de son oncle, le père Barthé- 
lemi Quintela de la congrégation de l'oratoire, Jean Paulo fit la plupart 
des plafonds d'après les dessins dudit ecclésiastique. Salla se présenta 
quand ces travaux étaient sur le point d'être achevés; il y prit part et 
s'acquitta de sa tâche d'une manière qui lui mérita l'approbation du 
père Quintela. 11 était élève du célèbre Àlbertoli (â), Milanais qui re- 
nouvella en Italie les beaux ornemens du temps d'Auguste et des Grecs. 
Les ornemens qu'on avait introduits et qui étaient alors en usage, 
étaient ceux appelés français et allemands, composés d'écussons, de 
coquilles, de plantes et autres ornemens fantasques. 

€ Salla décora tous les plafonds de l'hôtel de Quintela à Lisbonne. Il 
passa ensuite à Gadix avec Domingos Lourenço et José Ëloi pour y faire 
la salle de bal. De là il retourna à Milan, sa patrie. Il n'avait alors 
guère plus de 30 ans. (CyrUlo, p. 271.) 

S^AiiKS (Joseph-Vincent), graveur, « a appris son art sous Queiros. 
En i820, il a fait le portrait de D, Miguel qui l'a envoyé à Paris 
pour se perfectionner. Il y a fait le portrait de Flnfante régente 
D. Isabelle. Plus tard revenu en Portugal il en a fait un autre de 
D. Miguel. On ne sait pas oii il est maintenant. » {Communication de 
M. Santos, graveur») 

Hamjua., stucateur et dessinateur, voyez Grossi (Jean). Il a pré- 



(i) Je crois, en 179S. 

(a) Nagler fixe sa plos grande acU^lVè enVte \e& aMi^«% v\%i ^ v^%. 
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cédé Grossi dans son activité artistique. Ce n'est par conséquent pas le 
même que Félix Salla qui était postérieur k Grossi. II appartient, en 
comparant les dates, k la fin du dix-septième ou au commencement 
du dix-huitième siècle, tandis que Félix Salla est venu un siècle plus 
tard. 

Sallazar Castro, voyez Castro (Sallazar). 

Salomon Coningh, Toyez Coningh (Salomon). 

SaIiTa (Vincent), auteur, dans son Catalogue of Spanish and 
Portuguese hooks, with occasional Literary and Bibliographical 
Remarks, nous donne la liste suivante des auteurs qui ont traité des 
arts dans ces deux pays: 

Alberto (Léon-Bapt.). Los diez libros de Architectura, Madrid, 
1382, petit in-4». 

Âscensio. Colecion de muestras de letra hastarda^ escritas y gra- 
badas. Madrid, 1816, in-4o. 

Bosarte. f^iage artistico a varias pueblos de Espafla, con el juicio 
de las obras de las très nobles artes que en ellos existen, y epocas a 
que pertencen. Tomo primeiro. Yiage a Segovia, Valladolid y Burgos. 
Madrid, Imprenta Real, 1804. 800. Ail ever published. Red morocco, 
gilt leayes. 

Butron. Discursos apologeticos en que se defieode la ingenuidad 
del Arte de la Plntura; que es libéral y noble de todos derechos. Ma- 
drid, 1626. 

Bermudez (Cean). Diccionario historico de los mas ilustres profeso- 
res de las bellas artes en Espaâfa, publicado por la Real Academia de 
San Fernando. Madrid, Yiuda de Ibarra, 1800. 6 vol. in-8o. 

Eoguidanos (Josef-Lopes). Colecion de las estatuas antigum que 
pose la Real Academia de Madrid. Madrid, 1794, fol. plates. 

Gutierrez de los Ries. Notîcia gênerai para la estimacion de las 
artes^ et de la manera en que se conocen las libérales de las que son 
mecanicas y serviles. Madrid, 1600, in-4®. 

Jovellanos (Gaspard-Melchor). Carta historico-artistica sobre el 
edificio de la lonja de Mallorca. Palma, 1812, in-4*». 

Palomino de Castro. El museo pictorico y escala optica : theorîca 
de la pintura, Madrid, 1795, 2 vol. in-fol. 

Parasio Tebano. Arcadia pictorica en suefLo, Alegoria o poema 
prosaico sobre la teorica y praclica de la pintura. Madrid, Sancha, 
1789, in-4o. 

Recreaciones arquUectonîcas, para aprender de un modo familiar 
y entretenido los principios mas esenciales de la geometria solida y de 
alzado onla Arquiteclura; como lambien el efeclo de la perspectiva, luz 
y sombra, por medio de las seccioaes cvibicas, û^vit^ 1 ^\^^'«ss!ca&. 
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Traducidasdelinglezpor D. JosédeUrculIu. Londres, 1825. Squarel2«^ 
Plates. Bound Wilh a box of cubic sections. 

Retratos de los Espafioles iltistres con un epitome de sus Fidas, 
Madrid, imprenla real, 1791, in-fol. 

Cette collection renferme 108 portraits des plus célèbres Espagnols 
dans les lettres, dans les sciences, dans les arts et dans les armes. Elle 
a été gravée parles artistes les plus distingués de l'Espagne ; elle est in- 
téressante non-seulement pour Thommede lettres, mais aussi pour les 
amateurs des arts. 

Torio de la Riva. Àrte de escribir por réglas y con muestras, segun 
la doctrina de los mejores autores estrangeros y nacionales. Madrid. 
Harra, 1798, in-4<». Many plates. Large paper. Bound. 

Vitruvio. Los diez libros de Architectura , traducidos al Castellanô 
y comentados por D.José Ortiz. Madrid, imprenta real, 1787, in-foI. 
Plates. 

Ximenes (Fr.-Andres). Descrîpcion del real Monasterio de San 
Lorenzo del Escortai con vistosas laminas, coronada con un apendice 
de los prof essores de las bellas artes que concurieron a su fundacion, 
y despues le han enriquecido con sus obras. Madrid, 1764, in-fol. 

Cet ouvrage contient une description de la Bibliothèque de l'Escu- 
rial et de plusieurs des plus anciens manuscrits qu'elle renferme. 

Salvador Franco, voyez Franco (Salvador). 

SaiiZEdo, peintre» Selon Taborda, Salzedo florissait au seizième 
siècle, et a peint pour l'église de Belem. On lui attribuait VAssomp- 
tion, V Annonciation et d'autres tableaux qu'on voyait en cette église, 
et qui depuis furent attribués à Ferdinand Gomes. Ce qu'il y a de sûr, 
dit Taborda, c'est que la reine Catherine, femme de Jean III, < légua 
par un codicile l'usufruit de certaines maisons à la veuve du peintre 
Salzedo. » Cette notice est tirée de la partie 16™«, paquet 1, n® 12, 
feuille 8 des archives royales. (Taborda^ p, 166.) 

Sahipato (Michel -Antoine; Joachim- Joseph; Joseph-Ignace), 
voyez Pato. 

Sanches Coelho, voyez Coelho (Alphonse-Sanches.) 

Sanctuario Mariano, voyez Maria (frère Augustin de Santa). 

Sansovino, voyez Contdcci (André). 

Santa Maria (frère Augustin de), voyez lilARiA (frère Augustin de 
Santa). 

Santa Maria (frère Joseph de), moine, voyez Oliyeirâ Bernardes 
(Ignace de). 

SAMTAREai (Manoel-Francisco DE Barros, vicomtc de), grand 
archiviste de Portugal, membre de l'Académie des sciences de Lis- 
honne. Ce savant est auteur d'un \Ta.Na\\. mV.\V\x\€\ Notice sur quelques 
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manuscrits remarquables par leurs caractères et par les ornemens 
dont ils sont embellis, qui se trouvent en Portugal (extrait du lom. 12 
des Mémoires de la Société royale des antiquaires de France). Cette 
brochure, tirée k part, a 36 pages. 

Il a publié aussi un ^^/o^ composé de mappemondes et de cartes hy- 
drographiques et historiques depuis le onzième jusqu'au dix-septième 
siècle, pour la plupart inédites. Paris, 1842, grand in-fol. Cet ouvrage 
reproduit parmi des cartes splendidement enluminées, certaines pein- 
tures qui sont précieuses pour l'histoire de Fart. 

• Santarem edificada [histoire dé), voyez Yascongellos (Ignace da 
Piedade). 

Samtos (Antoine -Joseph dos), graveur, voyez Figueiredo 
(Jean de). 

Santos (ântoine-Ribeiro DOS), voyez Ribeiro. 

Santos de Araujo (Joaghih dos), voyez Araujo (Joachimdos Sanlos 
de), et Nunes (Simon Gaétan). 

Samtos (Bernard dos), « graveur. Dans Touvrage intitulé : El 
doctor eximio, y vener : par Francisco Soares, etc., imprimé dans le 
Collège royal des arts, à Coimbre, se trouve le portrait grossièrement 
gravé du P. Soares, avec l'inscription Bernardo dos Santos o 
fez 1730. » [Patriarche^ Liste des artistes, p. 14.) 

fiAivTos £ CartaiiHo (Yalentin Dos), sculptcur en bois, voyez 
SiLVA (Jean-Chrysoslôme-Polycarpe da). 

Santos daCruz (Antoine dos), voyez Cruz (Antoine dos Santos du), 
Magina, etSiLVA (Jean-Chrysostôme-Polycarpe da). 

liAiVTOS (Dominique dos) Moraes Sakihento, calligraphe. 
« C'était de notre temps un des hommes les plus admirables dans Fart 
d'écrire et de dessiner k la plume. Il a copié de cette façon la gravure 
de la statue de Joseph /«^ avec une exactitude qui trompe les yeux 
le plus exercés, et il a exécuté d'autres ouvrages du même genre. Il 
eut la malheureuse idée d'employer son talent à faire de faux assignats, 
et fut enfermé pour le reste de ses jours comme faussaire ; trop heu- 
reux d'échapper à la peine de mort qui est prononcée par la loi pour ce 
genre de crime. » [Patriarche, Liste des artistes, p. 6.) 

JiAMTOS (frère Emmanuel dos), auteur de l'ouvrage intitulé : Mo- 
narchia Lusitana^ voyez Patriarche. 

mjLSTom (Emmanuel-Renaud dos), architecte portugais, mourut 
vers 1790. Il remplaça, en 1775, Michel-Ange de Velasques comme 
architecte des travaux publics. Il a été l'architecle de l'église dosMar- 
tires, de celle du Cœur de Jésus et de la fontaine des Janelas ver- 
des. Je présume que c'est Emmanuel-Renaud dos Santos dont il est 
question à l'article Mardel. 
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itAivTos (Emmànuel-Rodrigues dos), Portugais, passait pour ar^ 
chitecte distingué k Rome et k Naples. Il fut chargé, en 175i , de diriger 
la pompe funèbre de Jean Y qui se trouve représentée dans plus de 
20 gravures d'une bonne exécution. {Cyrillo^p, 162.) 

Santos (Eugenio dos) de Caritai^ho, selon Cyrillo, architecte 
de la nouvelle Lisbonne et du nouveau palais qu'on devait exécuter 
dans le Campolide, tâche qui, au dire de cet auteur, c était au-dessus 

< des forces de Santos et aurait dû être confiée au plus grand architecte 

< de l'univers. » Jean Antinori, architecte romain, qui avait été k Lis- 
bonne et s'y était marié, avait été adjoint à Santos. Gyrillo a vu chez 
cet Antinori un plan du palais'projeté dont celui-ci "se vantait d'être Fau- 
teur. 11 avait été obligé de s'enfuir de Lisbonne pour avoir parlé avec 
trop de liberté du marquis de Pombal. Vers 1776, il jouissait à Rome 
d'une certaine célébrité. {Cyrillo, p. 191.) 

n était capitaine ingénieur, et a été chargé, après le tremblement 
de terre de 1775, des réparations de la cité; c'est aussi d'après ses 
plans qu'on a bâti les édifices qui environnent la place du Com- 
merce. A sa mort, il laissa un projet de statue devant servir k orner la 
place. Un artiste né k Malte, mais qui avait étudié en Italie, fut chargé 
de présenter un modèle d'après le dessin de Santos, en concurrence 
avec Joachim Machado qui fit le sien en cire. Le modèle de ce dernier 
obtint la préférence. C'est Joachim Machado lui-même qui a consigné 
ces faits dans un ouvrage spécial, et il avoue qu'on ne lui laissa ni la 
liberté d'inventer les allégories des groupes principaux, ni même celle 
d'altérer les accessoires de la statue équestre, et qu'il dut se contenter 
de corriger les fautes du dessin primitif, et de composer le bas-relief 
pour lequel Eugène Santos n'avait pas laissé de projet. (M. Ferdinand 
DeniSy P Univers, 1366™« livraison, p. 405.) Voyez aussi pour les dé- 
tails relatifs k la statue, les articles Mâchàdo (Joachim) de Castro ; 
Costa (Barthélemi da] , et Santos (Renaud-Emmanuel dos). Voyez 
Mardel. 

Santos (frère Jean dos) , auteur de l'ouvrage intitulé : Ethiopia 
oriental^ voyez Patriarche. 

Santos (Jean dos) Ala, voyez Ala et Gonsalves (André). 

SiUiTOS (Jean-Joseph dos), graveur de l'Académie, âgé, en 1846, 
de 40 ans. M. Santos est chargé de graver un des tableaux de l'Aca- 
démie qui appartiennent k la catégorie des Abraham Prim. Il représen- 
te dom Paie Pères, appelé le /o5wëpor/w^aê5, demandant k la Vierge 
d'arrêter le soleil pour avoir le temps de terminer la déroute des in- 
fidèles. 

Il m'a accompagné dans les voyages que j'ai faits dans les provinces, 
m'a assisté de mille manières dans mes recherches, m'a fourni beau- 
coup derenseignemens, et a exécuté pour moi des dessins et plusieurs 
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gravures. Pailparlé de lui dans mes Lettres, p. 115, et dans plusieurs 
autres pages indiquées à la table alphabétique. 

SAivTas*aoA€HiM (ANTOINE DOs), peintre. Tout extraordinaire 
que soil la transposilion de ces deux noms de baptême, je la conserve 
telle qu'elle se trouve marquée dans Cyrillo. Voyez Félicien Narcisse. 

Santos (Louis-Joachim dos) llARiftocoSf a copié le manuscrit 
de François de Hollande, orné de dessins archi tectoniques et intitulé : 
Fabrica que falece, eic. L'original se trouve en (Espagne : la copie est 
conservé h Lisbonne dans la Bibliothèque de Jésus. Voyez l'article Fran- 
çois DE Hollande. 

liANTOs Pereira (Luc-Joseph dos), architecte de Lisbonne, 
âgé, en 1845, d'à peu près 44 ans. II est attaché à l'Académie comme 
bibliothécaire. On a vu de lui des ouvrages à l'exposition de 1843. 
Voyez mes Lettres, p. 96, 114. Il a été appelé à prendre pari au con- 
cours pour la construction du théâtre du Rocio, de la chambre munici- 
pale qui a été projetée, ainsi que du monument de D. Pedro qui éga- 
lement n'est encore qu'en projet. 

Samtos (Renaud-Emmanuel dos), architecte des monumens pu- 
blics , voyez Mardel. Le transport de la statue équestre du roi Joseph 
lui fut confiée en 1775. Il s'acquitta de sa mission avec tout le succès 
désirable. Un officier chargé de la police du port, Jean dos Sanlos, di- 
rigea l'appareil au moyen duquel la statue fut placée sur son piédestal. 
L'érection définitive de ce monument eut lieu en 1775. (M. Ferdi- 
nand Denis ^ V Univers^ ISôG"^® livraison, p. 405 et suivantes,)yo^Qz 
aussi, pour les détails relatifs à la statue^ les articles Santos (Eugène 
dos) DE Carvalho ; Coste (Barlhélemi da) ; et Maghado (Joachim) de 
Castro. 

liAivTOS (Simon-François dos), graveur sur pierre et sur métaux, 
c Cet artiste est né à Lisbonne ; il a eu pour professeur Joseph Gas- 
par, flamand de nation et successeur du célèbre Mangin, premier gra- 
veur de l'hôtel de la Monnaie, aux appoinlemens fixes de 480,000 reis 
(3,000 francs), travaux payés en sus. Gaspar mourut en 1812, à l'âge 
de 85 ans; Simon François le remplaça, mais ses appoinlemens furent 
seulement de 200,000 reis par an, logement et travaux payés en sus. 
En 1802, et d'après le dessin de Sequeira, les graveurs Joseph Gaspard, 
Antoine Joseph do Valle, Xavier de Figueredo et Simon François, gra- 
vèrent la matrice û\x portrait du prince régent pour servir aux mon- 
naies et médailles. Cet habile artiste a fait en outre un grand nombre 
de travaux, tant sur métaux que sur pierres précieuses, pour la plupart 
des grands du royaume et pour les tribunaux de la capitale. Il a 
exécuté beaucoup de gravures d'armes, d'écussons et de sceaux 
pour l'étranger. Il eut pour élèves Caetano-Albert Nuxiei^ <Xa ^^svKAsk, 
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Louis-GoQzalga Perreira et Dominique - Antoine Gandido. {CyrUlo, 
p. 280.) 

SjlMTaii, auteurf cité par M. le vicomte de Juromenha k propos 
des pelourinhos. 

Sapeiro (Antoine Machado), voyez Maghado (Antoine). 

Sarmento (Dominique dos Santos de Moraes), voyez Santos (Domi- 
nique dos). 

HcwMJLWJL PiBTRA (A. 0.), sculpteur agrégé k TAcadémic de 
Lisbonne, âgé de plus de 40 ans. [Lettres, p. 115.) 

ScHORi&Eivs (Jean), graveur^ c né en Flandre, parait avoir tra- 
vaillé en Espagne. Dans la vie du vénérable archevêque de Braga, D. 
frère Barthélémy dos Martires, imprimée k Vianna en 1619, on voit le 
portrait de cet archevêque signé Schorkens. Le frontispice du même 
ouvrage paraît aussi être de lui. » (Pa/r£arcAc,Liste des artistes, p.l7.) 

Il est aussi question de lui k Farticle Yieira Serraô, oi^ il est appelé 
Schorekens. 

Il est aussi appelé Schorequens. 

Schorequens, voyez Schorkens et Yieira Serraô. 

SciiiJ» (Corneille). Selon Guarienti, peintre d'Anvers, élève de 
Hubens, mort en 1676. Guarienti a vu des ouvrages de Schud en Portu- 
gal. (Lettres, p, 319.) 

Scriptum (Oxoniense), voyez Patriarche. 

Skb.%8tieiv (le père). M. le vicomte de Juromenha cite le père Sé- 
bastien comme ayant fourni des renseignemens sur les Azulejos (car- 
reaux de faïence) dans les Mémoires de l'Académie royale des sciences 
de France. 

fiÉBASTiEM DEii PioifiBO, peintre, François de Hollande étant 
k Rome (1S39-1549) s'exprime en ces termes sur cet artiste : 

« La peinture exécutée par Sébastien Vénitien, que Ton voit k S. Pierre 
Montorio, est très renommée. Il la fit pour entrer en concurrence avec 
Raphaël. » (Lettres, p. 22.) 

Sébastien Ribeiro, voyez Costa (Louis da). 

Sébastien Tibaô, voyez Tibaô (Sébastien). 

Seco (Simon), voyez Sequo (Simon). 

Seco (Pierre AiiirABEs). Il y a des personnes qui supposent 
[Yoyez LettreSyp. 3i6) que Seco est aw^ewr du manuscril intitulé : Es^ 
cripturas da ordem do Christo, clc. (1561); mais c'est une erreur. Il 
était juge, et, par ordre du roi, il a fait faire la compilation de ces do- 
cumens ; mais c'est Jean de Penafielqui Va, écriteet enluminée. Ce ma- 
nuscrit se trouve aux Archives où je l'ai vu. C'est un grand in-foL sur 
parchemin. Il en existe une copv^ \i\a. ^M\Q\hè^uft. Voyez Penafiel 
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(Jean de). (Voyez Monarq. lusîtana^ part, 6, livre 19 , chap, !«', 
et Bibliot. lusitana^ tom. 3«, p. 557.) 

i^EGERS (Daniel). Selon Guarienli, peintre d'Anvers. Cet auteur a 
vu à Lisbonne des ouvrages de Segers. (Voj'ez Lettres^ p. 321.) 

Sewa (Louis-Gonsâlves de), voyez Gonsalves (Louis) de Sena. 

Se^veira (Dominique-Antoine), peintre. 

Quatre tableaux que Sequeira a exécutés à Rome dans les années 
1836 et 1837, et qui sont au nombre des derniers ouvrages de sa vie, 
ont été acquis par le duc de Palmella, lors de son passage à Rome 
en 1845. Ce seigneur les a achetés du chevalier Migueis, gendre de Se" 
queira, et ministre de Portugal près le S. Siège. Ces quatre tableaux, 
comparés aux ouvrages antérieurs du même artiste, montrent un pro- 
grès tel, qu'ils ont changé toutes mes idées sur leur auteur. Ils repré- 
sentent \ Adoration des Mages, la Descente de Croix (1), V Ascension 
et le Jugement dernier. Ces compositions sont toutes d'une grande 
richesse et renferment une infinité de figures. Leur dimension est à 
peu près de 1 m. 33 c. sur 1 m. 8 centimètres. Les figures du premier 
plan ont de 25 à 33 centimètres. Les deux premiers tableaux sont seuls 
achevés ; les aufres ne le sont pas ; néanmoins sous le rapport de l'effet, 
de la couleur et de la composition, ils sont parfaitement arrêtés et mis 
en harmonie; ils ne font pas l'effet d'œuvres incomplètes, mais plutôt 
d'œuvres oii tout ce qui a été exprimé d'une manière sommaire n'a 
besoin que d'être mieux déterminé et plus détaillé. Non-seulement je 
ne regrette pas que deux de ces tableaux ne soient pas achevés, mais 
même c'est une circonstance heureuse, car elle nous initie au génie 
du peintre, à sa manière de concevoir les sujets, et à ses émotions 
spontanées. 

Sequeira était au déclin de sa vie, il avait 60 ans quand il a fait le 
Calvaire, et 70 ans quand il s'est occupé de V Ascension et du Jugement 
dernier; on comprend difficilement comment il a pu prendre un tel 
essor, et en même temps comment à Rome qui, plus qu'aucune autre 
ville d'Italie, peut être considérée comme un des grands dépôts des 
productions classiques de la peinture, il a pu adopter une méthode de 
peindre et se sentir animé d'inspirations, qui présentent la plus grande 
analogie avec Rembrandt, et n'en montrent aucune avec les grands 
maîtres de Rome ou de Florence. Je trouve que les deux tableaux ache- 
vés ne peuvent se comparer qu^ ceux des ouvrages de Rembrandt qui 
sont d'une exécution soignée, et dans lesquels les figures ont de pe- 
tites dimensions. On peut, sans hésiter, les comparer k ceux-là, 



(1) Il existe ane bonne gravure de ce tableaa par Biordi. 
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-iion-seulement sous le rapport du caractère général qu^ils présentent, 
mais même sous celui de l'exécution et de Thabileté technique. Ces 
deux sujets ont aussi de l'analogie avec Dietrich, quand il imitait Rem- 
brandt; mais je les trouve sans nulle comparaison moins stéréotypés. 
Sous le rapport de l'inspiration poétique, de la spontanéité et de la pro- 
fondeur des émotions artistiques qui y régnent, ils sont bien supérieurs 
à tous les ouvrages de Dietrich. Par ces quatre tableaux, Sequeira s'est 
fixé dans ma pensée fort près de Rembrandt. J'ai voulu ainsi détermi- 
ner la hauteur k laquelle je crois qu'il mérite d'être placé, et la direction 
artistique qui a prévalu en lui au terme de sa carrière. 

Dans son Jugement dernier ^ qui est le moins avancé, l'effet de lu- 
mière et la manière dont le sujet est traité, rappellent un peu trop 
plusieurs des productions bizarres et inexplicables de l'Anglais Turner, 
moins la négligence, l'outrecuidance et la confusion. Je veux dire que 
Sequeira dans cet ouvrage, qui du reste est pensé et saisi noble- 
ment, me semble avoir recherché des effets qui, à force de vouloir 
exprimer trop, deviennent incompréhensibles, et présentent des con- 
trastes de couleur et une profondeur d'émotions qui frappent les re- 
gards plus qu'ils ne satisfont le sentiment, l'imagination et le goût. 11 
aurait voulu, comme Turner, exprimer des choses pour lesquelles il n'y 
a ni pinceau, ni couleur, et pour lesquelles la nature réelle ne fournit 
pas de modèles. 

Cette critique se rapporte au bas du tableau plus qu'à sa partie supé- 
rieure ; vus de près, le Christ, la Vierge et le S. Jean, et surtout la 
gloire d'anges sont superbes. Vue k distance, je trouve que la partie 
supérieure elle-même n'est pas d'un effet heureux : elle présente trop 
de surface d'un blanc de craie froid et cru. 

Dans son Ascension il y a de grandes beautés; on remarque dans le 
groupe de gauche des figures qui sont saisies comme plusieurs figures 
de la partie inférieure de V Assomption de la Vierge du Titien. Le 
ciel si serein, si beau, est grandiose dans sa simplicité; mais le Christ, 
quoiqu'il monte bien, m'a fait l'effet de manquer de noblesse : on 
croirait voir une petite poupée. 

Arrêtons-nous aux deux tableaux achevés. C'est dans ceux-lk que 
Sequeira me paraît montrer surtout une grande analogie avec Rem- 
brandt. Le Calvaire présente un effet de nuit; V Adoration des Mages 
parait éclairée par les rayons du soleil les plus éclatans, et cependant 
l'étoile y est indiquée d'une manière qui non-seulement ne parait pas 
en désharmonie avec le ton général du tableau, mais qui même y 
ajoute un charme tout particulier. 

Le plus beau de tous ces tableaux est celui qui représente la Descente 
de Croix. Cest sur le corps couché du Christ que la plus grande lu- 
mière se trouve concentrée. Ce corps aussi bien que le groupe qui 
J^enloure m'ont causé la plus vWe adm\T^V\otL,^v)cc\ft\ft«aiier \»lan, un 
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groupe de figures au-dessous de la croix est tellement rembrandlesque, 
que certes ce grand maître ne Peut pas renié. Â gauche il y a des figu- 
res de femmes, admirables de touche, de dessin et d'expression. JTaime 
infiniment entre les deux groupes que je viens de citer, la figure de cet 
homme, qui est coiffé d'un turban, et qui joint ses deux mains sous le 
menton en signe de douleur. Malgré la richesse de ces compositions, il 
n'y a nulle part confusion ou discordance. C'est beau de dessin, d'or- 
donnance, de coloris ; c'est beau sous tous les rapports. 

Dans V Adoration des Mages^ la Vierge est magnifique d'expression. 
C'est un bien beau tableau aussi, quoique peut-être un peu maniéré de 
couleur et me rappelant sous ce rapport quelques-unes des dernières 
productions de notre Pctzel. Je n'entends pas par cette observation éta- 
blir la moindre comparaison entre ces deux artistes, et je Tai assez 
clairement exprimé en disant que dans ces tableaux Sequeira me parait 
digne d'être comparé k Rembrandt. Or, V Adoration des Marges est su- 
perbe, mais je préfère la Descente de Croix, 

Il y a dans tous ces tableaux une fraîcheur de sentiment, une pro- 
fondeur d'émotion qui me touchent vivement, et une richesse de com- 
position que je ne me lasse pas d'admirer. 

Quelqu'un m'a dit que le duc de Palmella a payé ces tableaux 
40,000 fr. Il importe peu que cela soit exact ou non; cependant je veux 
m^expliquer sur ce sujet, car l'évaluation des tableaux donne lieu ici 
souvent aux assertions les plus bizarres. Or, ce prix me paraîtrait élevé; 
mais je ne serais pas élonné que , comme on le dit, un amateur 
étranger au Portugal, un Anglais, en eût voulu donner autant ou da- 
vantage. De la part du duc de Palmella, k qui il importait de conserver 
au Portugal les meilleures productions d'un artiste dont la mémoire est 
en honneur dans son pays , cette acquisition, k ce prix, serait un acte 
de patriotisme, je dirai même que ce serait une excellente et sage ac- 
quisition. Les Portugais peuvent maintenant juger par eux-mêmes, et 
prouver que Sequeira était un artiste d'un grand mérite; que son ta- 
lent était d'un ordre supérieur ; et que si, dès le début de sa carrière, 
il n'avait pas été détourné de la bonne voie par des éloges immodérés, 
s'il n'avait pas conçu lui-même^ et trop tôt, une idée exagérée de la 
hauleur à laquelle il s'élait déjk élevé; si surtout il n'avait pas passé sa 
vie k fiolter entre les directions artistiques les plus opposées ou les 
moins homogènes avec ses dispositions naturelles, sa vie eût été plus 
féconde en grands résultais, et sa renommée n'aurait pas été obscurcie 
par des ouvrages aussi médiocres que les deux grands tableaux de 
l'Académie qui représentent les saints ermites Paul et Antoine, a 
qui un corbeau apporte du pain, et S. Paul k qui un ange présente la 
sainte hostie ; le miracle de la Conversion de 5. Bruno^ qui se trouve 
également k l'Académie ; les travaux d'Ajuda ; Martim FreitaSy chez 
la comtesse d'Anadia; k l'Académie, le portrait en pied.^et de ^t«Sk4sj». 
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naturelle de Jean VI^ et un autre du même roi à cheval, de moindre 
dimension, qui se voit à Ajuda. 

On m'a bien dit que sa Mort de Camoês^ qu'il a exécutée k Paris en 
1824, est digne tout U fait des tableaux qui nous occupent, et que ses 
meilleurs ouvrages ont passé au Brésil ; mais ici il est question de ce 
que j'ai pu juger par moi-même et non de ce qu'on dit, ni d'articles de 
journaux, ou de passages renfermés dans des livres. Quand je cite, les 
guillemets mettent ma responsabilité à couvert, mais quand je puis me 
dispenser de citer, je Taime mieux. 

Les productions de cet artiste présentent des caractères si dilTérens, 
qu'il serait difficile d'en reconnaître l'auteur d'après celles qui les ont 
précédées ou suivies. Parmi toutes celles que je connais, les tableaux 
du duc de Palmella et le dessin du roi, sont les seules où l'on reconnaît 
le même auteur. 

Je dirai donc en résumé que les tableaux du duc de Palmella, et sur- 
tout les deux achevés, sont fort beaux et fort remarquables sous le rap- 
port du coloris et du dessin ; qu'ils sont d'un intérêt majeur, d'un efiFet 
saisissant, sans cependant appartenir le moins du monde au grand 
style historique de l'époque classique de Rome ou de Florence, mais 
bien au contraire k l'influence de Rembrandt ; que le petit tableau de 
lord Howard a du mérite, qu'il est satisfaisant sous le rapport de l'exé- 
cution, d'une couleur suave, et qu'il a un caractère historique très dé- 
terminé participant du style des peintres italiens du dix-huitième 
siècle , par exemple de Batoni , mais fort peu des grands maîtres 
de Cinquecento ; que le dessin du roi représentant le Calvaire^ est 
éminemment rembrandtesque et digne des plus grands éloges, malgré 
quelques négligences et quelques incorrections qui s'y rencontrent; 
que le petit tableau de Bemposta est faible sous le rapport de l'exécution, 
mais conçu d'une manière élevée ; que le S. Bruno de l'Académie est 
un bon ouvrage quant à la composition et au dessin, et qu'il est d'un 
style parfaitement historique, mais d'une exécution faible ; et qu'enfin 
le dessin qui se trouve chez M. Forester est conçu et traité avec goût, 
avec esprit, et dans le genre des bonnes aquarelles anglaises de notre 
époque. 

Sequeira a donc, selon moi, des titres irrécusables k Peslime du 
monde artistique, et je ne connais de peintre portugais d'aucune épo- 
que qui ait eu plus de talent inné. Je ne dis pas plus de facilité, car 
Pedro Alexandrino, Benlo Goelho, et d'autres Macchianti en avaient 
peut-être plus encore, mais leurs ouvrages sont de l'eau claire en com- 
paraison des derniers ouvrages de Sequeira. Toutefois, je dois faire 
observer que toute comparaison entre ces artistes est impossible, ne 
fût-ce que parce que les seuls tableaux de Sequeira, qui le placent si 
haut dans mon opinion , se composent de figures exécutées dans de 
petites dimensions, que son talent s'y montre capricieux ou même 
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parfois fantasque, et que, sous le rapport du faire, il s'approche du 
genre dans le sens qu'on attache maintenant à ce mot, tandis que je 
ne connais, au contraire, de Pedro Alexandrino que de grands tableaux 
a^ec des figures de grandeur naturelle, et d'un style soi-disant grand 
et historique. Sequeira me fait l'effet d'un homme de génie, tandis que 
chez Pierre Alexandrino je ne découvre que facilité et routine. 

Je suis devenu enthousiaste de Sequeira... peut-être trop. Le fait 
est que ces quatre tableaux m'ont causé la plus vive admiration. 

Maintenant voyons la biographie de Sequeira parCyrillo. 

€ 11 naquit à Belem, superbe faubourg royal de la belle Lisbonne : 
ses parens étaient d'humble condition, mais honorables. Il eut cela de 
commun avec Sixte-Quint et Maximien, qu'il eut la gloire de devenir, 
non comme eux, pape ou empereur, mais un très illustre peintre, et 
qu'il eut l'honneur d'employer dignement ses talens au service d'un 
roi tel que D. Jean VL 

« Sequeira fut Tun des premiers qui fréquentèrent l'école spéciale 
de dessin ouverte en 1781, et pendant 5 années il y obtint plusieurs 
prix. Plus tard il apprit à peindre chez François de Sétubal, qu'il se- 
conda dans l'exécution de quelques plafonds du palais de Joaô Fer- 
reira, riche cordonnier et marchand de cuirs. Protégé par la famille des 
marquis de Marialva, il en obtint une pension de 300,000 reis pour ses 
études à Rome, où il arriva en 1788, et y choisit pour maîtres Cavalluci 
et la Picola. En 1791, il obtint un premier prix d'Académie : le sujet 
était le Miracle de la multiplication des pains et des poissons. En 
1794, il fut reçu académicien émérile, et présenta comme pièce de ré- 
ception la Décollation de S, Jean- Baptiste, Il peignit deux plafonds 
dont l'un représentait la Bataille de Campo d*Ourique, et l'autre le 
grand tableau pour Vintendant. Il brilla pendant quelques mois 
dans plusieurs villes d'Italie, et rentra dans sa patrie en avril 1796. 

« Dès son arrivée à Lisbonne, il visita Pedro Alexandrino et Cyrillo, 
se plaignit de la décadence de l'art, et leur proposa une union dans le 
but de le relever, d'en augmenter la valeur et d'en répandre le goût 
dans le public. Il avait certainement raison en ce point : mais comment 
changer subitement l'opinion publique et lui faire abandonner d'an- 
ciens préjugés? Il fut bientôt convaincu lui-même que cela n'était pas 
facile. Le comte de Val de Reis lui refusa 1000 moedas qu'il deman- 
dait de dix tableaux de batailles, dont le comte voulait orner une de 
ses antichambres. Tout le monde prétendait posséder un ouvrage de ce 
nouvel artiste, mais tout le monde en trouvait le prix exorbitant : de 
sorte quela mélancolie s'empara tellement de son esprit, qu'il alla vivre 
en ermite sur la Serra de Bussaco, et ne quitta cette retraite que pour 
se faire moine à la Gartuxa (1). Il paraissait déjà un homme perdu 

(I) Il n'a pas bit ses vœux : il n'a été que novice. 
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pour le siècle quaad D. Rodrigo de Souza Goutinho, qui lui portait de 
l'amilié, vint k son aide. Il parla de lui au prince régent qui, par décret 
du 28 juin 1802, le nomma premier peintre de la cour, aux appointe- 
mens de â contos de reis (5,200 thalers, environ 1200 francs), et sous 
l'obligation de diriger et d'exécuter, conjointement avec son collègue 
François Yieira (Portuense), la plupart des peintures du nouveau pa- 
lais d'Ajuda. 

< En septembre 1805, il fut nommé maître de la princesse D. Afarie 
Thérèse ; il eut un équipage de la cour et fut honoré de la décoration 
de Tordre du Christ. Il fit plusieurs ouvrages pour les palais royaux, et 
servit Sa Majesté non-seulement comme peintre, mais comme direc- 
teur dans les travaux délicats de la précieuse vaisselle dont Sa Magesté 
fit présent k lord Wellington. Ses travaux lui ont acquis parfois de 
nouveaux honneurs et de nouvelles pensions, ainsi qu'k sa fille. Il ob- 
tint aussi de S. M. quelques honoraires pour ses élèves : Joaquim- 
Gregorio Rato, employé actuellement au palais royal; Antoine Faustino 
mort en 1815, et autres. » (CyrillOy p. 148-151.) 

M. Roquemont, dont j'adopte volontiers les jugemens, m'a cité plu- 
sieurs ouvrages de Sequeira dont je n'avais pas connaissance. 

A Braga, k l'église de Bon-Jésus, il a vu deux tableaux de Sequeria où 
il y a des tètes, des figures, et même des groupes qui, sous le rapport du 
coloris et sous d'autres rapports encore, rappellent le peintre des quatre 
tableaux de Rome. Ces deux tableaux lui ont paru, du reste, faibles. 

Il a vu k Lisbonne, il y a k peu près 12 ans, chez une dame appelée 
dona Luisa, deux portraits si peu dignes de cet artiste, qu'il ne pouvait 
croire qu'ils fussent de lui. 

A Porto, dans la Quinta dos aguasferreas, une ébauche représen- 
tant le Christ sur les genoux de la Vierge et sainte Madeleine, l'a vi- 
vement attiré, et il l'a trouvée très bien composée. 

Selon M. Roquemont, M. Jean-Baptiste Ribeiro, k Porto, possède de 
Sequeira plusieurs bonnes esquisses k l'huile. 

Je tiens du comte Lavradio, que Sequeira a envoyé son tableau de la 
Mort de Camoës au Brésil k l'empereur don Pedro, et qu'il a vu com- 
mencer ce tableau k Paris en 1822. Selon le Patriarche {Liste des 
artistes)^ ce tableau aurait fait partie, en 1824, de l'exposition du 
Louvre. 

Voici d'autres renseignemens que je dois k l'obligeance du duc de 
Palmella. 

c Le duc de Palmella étant enfant, et son père étant ministre de 
Portugal k Rome, c'était entre les années 1790 et 1792, se rap- 
pelle avoir vu Sequeira presque journellement dans la maison de sou 
père. Sequeira occupait alors un petit appartement dans l'hôtel même 
de la Légation. Sequeira et Vieira Portuense, faisaient en ce temps 
conjoinlemeat leurs études dans celle NvVVe^ ^l vUyivaient d'une petite 
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pension qu'ils recevaient du gouvernement portugais. Outre ces deux 
peintres qui, dans des genres différens, avaient un talent incontestable, 
il y avait alors k Rome sept ou huit autres jeunes gens qui y avaient 
été envoyés par l'intendant Manique, directeur de l'hospice de la Caza 
Pia, et qui se vouaient également aux arts. Ces jeunes gens furent 
choisis avec peu de discernement, ils n'avaient en arrivant à Rome 
que de faibles notions du dessin. Placés par les soins du père du 
duc de Palmella sous la direction d'un littérateur romain fort intel- 
ligent, nommé Giovani Gherardo de Rossi, ils formaient ce qu'on 
appelait alors l'Académie portugaise k Rome. Jamais Sequeira ni Vieira 
n'en ont fait partie. Cette Académie a produit k peine un peintre pas- 
sable, et ce fut Taborda; mais le sculpteur Jean Joseph, le graveur 
Rivara (Jean-Gaétan) , et le graveur en camées, Valle (Antoine- Joseph 
do), qui tous sont sortis de cette Académie ne manquent pas de mérite. 
Le petit tableau de Sequeira qui se trouve chez lord Howard, et dont 
le duc se rappelle avoir vu faire les études, doit avoir été peint par 
Sequeira k cette époque, vers 1792 (1). En 1814, après la conclusion 
de la paix, Sequeira fut chargé par la régence de diriger la confection 
dé la magnifique vaisselle d'argent qui a été ojQTerte en cadeau au duc 
de Wellington, et dont il a fait tous les dessins. En 1820, il s'enthou- 
siasma un peu pour la révolution dans le sens patriotique et libéral, et 
craignant, bien k tort, d'être persécuté ou mal vu du gouvernement 
après la réaction de 1825, il demanda ses passeports, et ce fut le duc 
lui-même qui les lui fit délivrer. Il se rendit alors k Paris où il fit son 
tableau de Çamoês, dont le sujet est la mort du poète. Gamoês, dans 
son lit, entend lire par un ami le récit de la bataille d'Alcaçar et de la 
mort de D. Sébastien ; après avoir entendu les détails de cette catas- 
trophe, il expire en rendant grâce au ciel de ne pas survivre k la for- 
tune du Portugal. La maison du marquis Hercolani k Rome, renferme 
des ouvrages de Sequeira qui datent de son dernier séjour dans cette 
ville. » 

Le duc de Palmella possède aussi 2 petites esquisses fort intéressimtes 
de Sequeira dont celui-ci lui fit présent. L'une représente Susanne 
sortant du bain^ l'autre Loth couché et nu jusqu'k la ceinture, avec 
ses deux jeunes filles k ses côtés. II y a bien du talent dans ces deux 
premiers jets, cependant je ne sais ce qui m'y frappe davantage de la 
verve ou du maniérisme. 
Une composition de Sequeira, gravée par François de Queiros, porte 



(1) Ce petit tableau représente : Rendez à César ce qui est à César. J'en ai parlé 
daDs mes Lettres (p. 978), et j'ai douté alors de son authenticité, parce que je ne décoa- 
▼rais dans ce tableau aucune analogie avec les autres ouvrages de Sequeira. Mais main- 
tenant je crois tout possible dans ce genre : d'ailleurs le duc de Palmella a vu faire es 
éludes de ce tableau. 
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rinscriptioQ suivante : < Domiogos Antonio de Sequeira, Luzitano. 
c Primeiro Pintor da Caméra e Gorte de S. A. R. Mestre dos Serenis- 

< simos Sonores Principes e Infante. )> 11 fait encore suivre d'autres 
titres, et l'inscriplion dit plus loin : « que le sujet, dessiné d'après na- 

< ture, représente la distribution des alimensaux habilans des cam- 
« pagnes qui abandonnèrent, en 1810, leurs terres dévastées par les 
« troupes françaises, et qui furent accueillis et hébergés avec le plus 
a noble patriotisme et la plus charitable humanité par les habitans de 

< Lisbonne. » Cette composition est d'une grande richesse, mais d'un 
dessin qui est loin d'être louable dans toutes ses parties, et la gravure 
est dure et en même temps très faible. Les figures du premier plan 
ont 8 centimètres. La gravure porte la date de 1813. Cette gravure a 
81 centimètres sur 45, et renferme des centaines de figures. 

Voici ce que nous apprend le chevalier Migueis sur son beau-père. Ces 
renseignemens sont renfermés dans une lettre que ce dernier a adres- 
sée au comte de Lavradio, en avril 1846. 

« Dominique Antoine de Sequeira, naquit le 10 mars 1768, et mou- 
rut à Rome le 7 mars 1837 (1). Il quitta Lisbonne le 7 septembre 1823, 
arriva à Paris le 20 octobre suivant et y séjourna jusqu'au 26 septem- 
bre 1826. Il peignit k Paris les tableaux suivans : 

« 1*» Lo mort de Camoês; 

« 2® La fuite en Egypte; 

« 3» Les portraits du vicomte et de la vicomtesse de Pedra-Branca 
et de leurs deux enfans. 

« Tous ces tableaux existent au Brésil : le premier fut offert à l'em- 
pereur D. Pedro !<»•, qui, à cette occasion, nomma l'auteur chevalier de 
Tordre du Cruzeiro, Les autres appartiennent au vicomte de Pedra- 
Branca. Le tableau de la Fuite en Egypte a été lithographie. 

« Sequeira arriva à Rome le \^ novembre 1826; il y exécuta 14 ta- 
bleaux, au nombre desquels figurent les 4 tableaux que possède aujour- 
d'hui le duc de Palmella. Ces tableaux ne lui furent commandés par 
personne ; son but principal en les peignant était d'offrir aux artistes 
de Rome, ses anciens amis, des spécimen du genre de peinture dont 
ces ouvrages fournissent l'exemple et des principes d'après lesquels 
ils ont été exécutés. 

« 1° Celui qui représente le Calvaire, le premier qu'il exécuta, fut 
terminé le 3 mars , à Castello-Gondolfo pendant l'été de 1827. Il fut 
gravé par Antoine Biordi. 

€ 2® U Adoration des Mages fut également exécutée en 3 mois, pen- 
dant l'été de 1828, k Castello-Gondolfo. 

« 3« et ¥ V Ascension et le Jugement universel. Ces deux tableaux 

(t) Et non pas le 8 mars 1838, comme l'a dit le Patriari^e dans sa LisU des Jrtlsus, 
P»gero, 
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furent peints ou commencés dans les derniers momens de sa rie, alors 
qu'il se trouvait déjà fort malade. 

c Les tableaux suivanssont de moindre dimension que les premiers : 

c S<> Le Baptême du Sauveur. 

« 6® Le Crucifiement du Christ. 

« Ces deux tableaux appartiennent au duc de Braciano. 

9^1^ La Foi. n se trouve à Saint-Pétersbourg et est la propriété delà 
grande-duchesse Hélène. 

« 8o Sainte réronique, se trouve k Rome dans un couvent. 

< 9<^ Le Chemin de la CroiXy se trouve k Rome dans l'église delà 
Paix. 

« lO Une Sainte Famille. 

« H® £a Fierge. 

« 12» Lange Raphaël, et Tobie père et fils. 

c 13<* Saint Antoine prêchant aux poissons. 

« 14*> L6 Sauveur. 

«( Ces 5 derniers tableaux appartiennent au chevalier Migueis. » 

Voici un autre renseignement de M. J. daSilva, architecte do la cour 
et ancien élève de l'école des beaux-arts de Paris. 

« Étant arrivé à Paris pendant le séjour que Sequeira y a fait, j'ai vu 
tous les dessins et tableaux qu'il a exécutés dans celte ville. 

« Le tableau de la Mort de Camoës était sublime d'expression ; ce- 
pendant je n'en aimais pas la couleur, car elle tirait trop sur le brun. Le 
second tableau qu'il a peint k Paris était le Repos en Egypte. Il était 
plus fmi et d'un coloris plus satisfaisant que l'autre. A Tombre de quel- 
ques arbres, S. Joseph dort appuyé sur son coude ; la Sainte- Vierge est 
assise et Tenfant Jésus repose dans ses bras. On voit sur le premier 
plan, du côté gauche, la tête d'un âne qui s*abreuve dans un ruisseau. 
Je ne trouvais pas d'un effet heureux que le cadre coupât en deux le cou 
de ce pauvre quadrupède et qu'on ne vît pas son corps : cependant cette 
tête était admirablement touchée et d'un dessin irréprochable. 

« Avant de passer au Brésil, ce tableau fut lithographie par mon pro- 
fesseur de dessin à Paris, M. Ganni, premier peintre du roi deNaples, 
réfugié en France et ami intime de Sequeira. C'est M. Ganni qui a 
proposé k Sequeira de me prendre pour élève, et il m'a rendu le même 
service auprès de M. Charles Percier, premier architecte de la cour de 
France. 

« M. Ganni a lithographie les portraits de MM. Silvestre Pinheiro- 
Ferreira, du comte de Subserra, et du roi D. Jean VL Ce dernier est le 
seul ressemblant que je connaisse de ce souverain. Ces portraits onl 
tous été dessinés par Sequeira. Lui-même a lithographie le portrait du 
comte de Lavradio, et une composition allégorique de la mort du mar- 
quis de Marialva. Cette dernière était d'un dessin hasdv^^<J!\ss!Lv5&!^ 
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saisissant, tandis que les lithographies de M. Ganni, manquaient de vi- 
gueur. 

c Sequeira a peint un tableau de famille pour M. le vicomte de Pedra- 
Branca, composé de quatre figures demi-corps, presque de grandeur 
naturelle ; les portraits sont assez ressemblans, mais le coloris en est 
terne, rappelant un peu les peintures qu'il avait faites à Lisbonne an- 
térieurement. Tai aussi vu chez M. Machado, Fonde de M. Polycarpo. 
Jozé Machado, deux portraits réunis dans un seul tableau. Les figures 
sont demi-corps, divinement dessinées et frappantes de ressemblance. 

c A Rome, j*ai eu le bonheur de le voir travailler à ses quatre beaux 
tableaux qui se trouvent maintenant à Lisbonne. Il m'a raconté l'offre 
qu'un amateur anglais lui avait faite de 60,000 fr., pour les faire trans- 
porter à Londres et en faire une exposition publique. Sequeira a refusé 
cette offre, parce qu'il voulait les achever et les faire graver d'après la 
méthode qu'il avait déjà fait mettre en pratique sous sa propre surveil- 
lance pour le Calvaire : voulant, comme il avait coutume de dire, 
c que sa pensée et sa manière fussent rendues le mieux possible. > 

J'ai vu chez M. Queiros, fils du graveur Grégoire-François Queiros, 
un dessin de Sequeira à l'encre de Chine, représentant une allégorie 
de l'arrivée de Jean FI en Portugal. Sur une espèce d'obélisque, on 
lit des phrases politiques et le millésime iSlO. Le roi^ en habit habillé, 
est assis dans les nuages et se trouve entouré, sinon de toutes les ver- 
tus, du moins d'un grand nombre d'entre elles. Le génie de la nation 
portugaise se voit sur le premier plan avec d'autres figures. Il y en a 
dans le nombre, qui sont d'un effet satisfaisant; le tout rappelle les 
productions françaises du même genre et de la même époque et ne m'a 
guère attiré. Ce dessin a environ 81 centimètres sur 64. Le graveur Gré- 
goire-François Queiros a entrepris de graver ce sujet au pointillé, mais 
il ne l'a pas achevé. 

Deux grands tableaux qui se trouvent chez le comte de Farrobo, prou- 
vent une fois de plus combien le talent de cet artiste était varié, ou pour 
mieux dire, qu'il a passé sa vie à changer de style et de manière de 
peindre. L'un représente la figure, allégorique de Lisbonne ^ auprès 
de laquelle s'est réfugiée une paysanne avec son enfant. Les figures 
sont de grandeur naturelle. La figure principale ne manque pas d'une 
certaine élévation de style. Le ton général du tableau est suave, mais 
froid, et il présente sous tous les rapports, le contraste le plus frappant 
avec les Saints Ermites et tous les autres ouvrages que je connais de Se- 
queira. Dans la figure de l'autre tableau, je crois reconnaître le Génie de 
la guerre Xa^si un jeune énergumène presque nu, k qui Sequeira a donné 
une attitude fière, une physionomie féroce, des ailes énormes formées 
de plumes d'oie, et il a eu soin de le faire tricolore en réunissant le 
rouge et le blanc dans sa ceinture et plaçant k côté un écusson bleu. H 
y a da mérite dans ces deux la\AeaL\\TL*, c^^^iidaut, l'impression qu'ils 
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m'ont faite n'a pas été faTorable à leur auteur, et je me suis senti fort 
peu disposé k déchiffrer tous les emblèmes et toutes les allusions qu'ils 
renferment. Gela m'a fait l'effet d'être la production d'un esprit malade. 
Il y a à dire de Sequeira, que quels qu'aient été les écarts dont il s'est 
rendu coupable comme artiste, on reconnaît toujours en lui un homme 
de talent. 

Nous allons indiquer ici sommairement, les passages de mes Lettres 
qui se rapportent à Sequeira. Si on y rencontre des impressions défavo- 
rables, c'est que je les ai eues; et même dans ce moment-ci où je me 
trouve sous l'influence de l'enthousiasme que m'ont inspiré les derniers 
ouvrages de Sequeira, et après avoir donné des éloges à plusieurs autres 
de ses ouvrages, je ne saurais rétracter ce que j'ai dit dans mes Lettres; 
sans pour cela vouloir le moins du monde influencer l'opinion de per- 
sonne à l'égard d'un artiste, dont la réputation intéresse vivement le 
sentiment national de ses compatriotes, et plus particulièrement ceux 
qui tiennent à lui par les liens de l'amitié ou de la parenté. 

Voici les passages de mes Lettres qui se rapportent à Sequeira. 
P. 279. Le tableau de la Monnaie. Je rétracte les doutes que j'ai ex- 
primés au sujet de l'authenticité de ce tableau. 
Même page. Les nombreux dessins de Sequeira. 
P. 283. S. François enlevé par les anges. Petit tableau provenant 

du palais de RamalhaÔ. 
P. 284. Collection nombreuse de dessins de Sequeira, chez son neveu, 
et plusieurs de ses esquisses. Divers renseignemens sur ce peintre. 
P. 285. Martin de Freitas, chez la comtesse d'Anadia. Portrait d'wwe 

jeune femme, chez la même. 
P. 386. Un S. Bruno , au Musée de Porto. 
P. 387. Le beau dessin qui se trouve chez M. Forester. 
P. 405. Le beau dessin que possède le roi, qui est incontestablement 
de Sequeira, et que Bartolozzi a gravé, mais dont la planche est 
restée inachevée. 

liE^VEiRiiL (Joseph dâ Costa), architecte y professeur suppléant 
d'architecture à l'Académie de Lisbonne en 1843. Il était alors âgé à peu 
près de 44 ans. 11 est question de lui dans mes Lettres, pages 96, 104, 
114. Il a pris part au concours pour la construction du théâtre du Rocio 
et du bâtiment de la municipalité, qui jusqu'ici ne sont encore que 
projetés. 

flEQVo ou flECo (Simon), peintre, vivait au temps de Jean III, 
vers 1554. Voyez Lettres, p. 215. 

Serafica (VhronicaJ, voyez Belem (frère Jérôme de). 

Serrjl (Antoine da), peintre, appelé le Vieux, peignait l'archi- 
tecture et les ornemeos de 1670 et 1728, année de sa mort. Il fut 
maître de son fils Victorino Manoel da Serra, appelé le Jeune.^ qjil&ul- 
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Yait la même carrière avec plus de succès que son père, et qui mourut 
en 1747, âgé de 55 ans. Ni Fun ni Tautre ne dirigeait les travaux 
auxquels ils étaient employés; mais ils travaillaient sous d'autres 
peintres qui recevaient les commandes. {Cyrillo, p. 185, et Taborda^ 
225.) 

Skrra (Victorin-Emmandel da), peintre cTotTiemens, voyez 
Serra (Antoine da). Les ouvrages, très faibles du reste, de Victorin- 
Emmanuel se trouvent : au plafond de S. Sébastien da Padaria ; à 
l'église à^àSenhora da hoahora; dans la confrérie de Notre-Dame do 
monte do Carmo da rua Formosa; dans la confrérie de Notre-Dame 
da Graça, et à Phôpital de tous les Saints; de même qu'aux plafonds 
de cet hôpital; de la paroisse da Pena, au-dessus de la porte princi- 
pale; et de l'église de Menino Deos, auxquels il a aussi travaillé. Il 
imitait Bacarelli. Si on veut l'entendre louer, il faut lire VElogio funè- 
bre ^panegirîcolavdatorio^ (tic. ^ do insigne pintor yictorino Manoel- 
da Serrtty par Jeronimo d'Andrade, 1748.—- Il est mort en 1747, âgé 
de 55 ans. Voyez Taborda, p. 225. 

Serrao (Dominique Vieira), voyez Vieira Serraô. 

SETCBAii (l'auteur des tableaux de) voyez Andloi, et lettre 7"»«. 

SETVBAii (Francisco de), peintre, « est né à Valence do Minho. 
Il désirait beaucoup passer pour fou et ne savait pas qu'il l'était. Le 
nom de Setubal lui fut donné par le peuple, parce qu'il avait passé 
quelques années dans celte ville. Il ne reconnaissait pour amis que 
ceux qui le faisaient marcber de pair avec Raphaël, ou relevaient au- 
dessus de celui-ci et décriaient les autres. A son retour k Lisbonne, il 
se mit à peindre k fresque des figures et des vues maritimes, ce qui 
lui valut de fortes sommes. Il peignait aussi des tableaux de chevalet 
représentant des fleurs, des clairs de lune, des incendies, des ma- 
rines, etc. lien orna un cabinet de l'hôtel de Joaô Ferreira, chez lequel 
il avait également dirigé les oruemens du plafond dessinés par Eleu- 
terio Manuel de Barros. Il fut aidé dans cet ouvrage par Domingos An- 
tonio de Sequeira, qui était alors son élève, et par Jeronimo de An- 
drade et Francisco Gomes. En 1780, il concourut à l'Académie de 
S. Joseph, et, en 1786, il fut admis au nombre des directeurs de celle 
qui se fondait dans la rue dos Gamillos. Après avoir commencé le pla- 
fond du manège royal de Belem, il tomba gravement malade par suite 
d'excès, dit-on, ou d'intempérance, et alla mourir àCaldas en 1792, 
âgé de 45 ans. » [Cyrillo,p. 124.) 

Setubal (Morgado de), voyez Morgado de Setubal, 

Sébastien-Élie Pope, voyez Pope et SIardel. 

Severim de Faria, voyez Faria (Emmanuel-Sévérin de). 

57cri,rs Cataldus, voyez Cxi Ki.î>\isS\e\i\Ai^, 
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SlGISMOND DE S1GI8NUNDI8, YOyeZ SlGISNUNDlS. 

SiGiSMUNDis (SlGISMOND de), eniumineuT ferrarais. Il a fait, en 1495, 
l'une des riches bibles de Belem, qui se trouvent maintenant à la Torre 
do Tombo. Une autre porte la même date et la signature d'Alexan- 
dre Verzanus; la troisième est de Tannée 1496 et ne porte pas de nom 
d'auteur; les quatrième, cinquième et sixième ne présentent ni date, 
ni nom; la septième porte la date de 1497. Voyez Lettres, p. 237. 

SiLVA (Antoine-Gaétan da), peintre cTomemens, voyez Félicien 
Narcisse. 

SiLYA (AuGDSTiNE Barbosa da), Yoycz Barbosa DA SiLVA (Augustine). 

MwiàifA (Gyprien da), graveur, voyez Figceiredo (Jean de). 

•i&tjl (Dominique- Joseph da), graveur, voyez Bartolozzi. c Cet 
artiste fut celui qui profita le plus des leçons de Bartolozzi; il Timi- 
tait et rimile encore parfaitement. Il est bon dessinateur. Il n'a pas 
exécuté beaucoup de gravures, mais celles qu'il a faites sont bonnes; 
telles 8014 : St. Antoine de Lisbonne; Jésus crucifié, appelé de Boa 
sentença; SL Félix de Cantalicio:\^s portraits du père Augustin 
de Macedo, de Bocage, et quelques-uns pour Touvrage yaroês e Do- 
nas illustres, entre autres, le joor^ratï de mademoiselle Sicard. Il est 
maintenant professeur de gravure historique h TAcadémie des arts de 
Lisbonne. Il a copié à la plume, de manière à imiter la gravure, le ta- 
bleau classique delà Disputa. ViMusion produite par cet ouvrage est 
parfaite. Il a aussi gravé le diplôme de l'Académie, qui n'a pas encore 
servi, et il est en train de faire le portrait du ministre Costa Cabrai, 
comte de Thomar. » {Communication de M. Santos, graveur de l*A^ 
cadémie.) 

Silva est maintenant âgé environ de 60 ans. {Lettres^ p. 114). 

SiiiiTA (Emmanuel dâ] GoniiiiiOf graveur, « est celui des dis- 
ciples de Joachim Carneiro da Silva qui l'imitait le mieux. Il n'était pas 
dessinateur, mais il gravait avec goût; cependant il n'a jamais travaillé 
que pour les marchands d'estampes. » (Communication de M. Santos, 
graveur.) 

Silva (Emmanuel Nunes da), auteur de l'ouvrage intitulé : Arte 
minima^ voyez Nunes da Silva et Patriarche. 

SiLVA Geraldes (Antoine da), voyez Geraldes (Alexandre). 

MaIaWa (Francisco da), peintre, < fut soldat d'un ancien régiment 
appelé du Monteiro mor. Il peignit des ruines d'architecture, des pay- 
sages, de jolies petites figures à etfet, mais exécutées avec peu de 
soin. Il Gt des paysages dans le style de Claude Lorrain. Il séjourna 
quelque temps à Séville. François-Xavier Lobo faisait grand cas du ta- 
lent de cet artiste. » (Cyrilto, p. 183.) — Bermudez parle d'un Fran- 
cisco da Silva qui ne peut être le même, car celui de Bermudez était 
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sculpteur et travaillait vers 4607; tandis que Cyrille a tu, en 1775, des 
ouvrages de l'autre chez un M. Ximenes qui l'avait connu. 

SiiiTJL (François da), architecte. < On conserve une patente par 
laquelle Philippe III, vu le talent de François da Silva en architecture 
et les services qu'il a rendus, le nomme architecte en remplacement 
de Louis de Frias -. ce dernier, étant promu à l'emploi de maître de seff 
palais de Lisbonne, le premier recevra le même traitement que Frias; 
savoir : 50,000 reis (1634), Uvre 25 de Philippe III, f. 411. » 

c II est mort en 1669. — Voyez Jean Antcnes. » {Communication de 
M. le vicomte de Juromenha.) 

SiLVA (François-Antoine da), graveur, voyez Bartolozzi. 

i^iiiTA (Henri-Joseph da), peintre, voyez âlexandrino (Pierre). 
Selon le Patriarche, Liste des artistes, rubrique Peintres, Joseph da 
Silva est auteur de deux tableaux gravés par Bartolozzi, dont l'un re- 
présente lord IVellington entouré de figures allégoriques, et l'autre 
lord Beresford sur un piédestal, où se trouve représenté un des événe- 
mens les plus mémorables de sa carrière militaire en Portugal. Silva a fait 
aussi le portrait de Bocage, gravé en taille-douce par Bartolozzi. 

Silva (Jacqdes Tinouco da), voyez Tinouco da Silva (Jacques). 

UtËA^jL (le père Jean-Ghrysostône-Poltcarpe da), modeleur et 
sculpteur en bois. Ses ouvrages sortaient de son atelier tout couverts 
de couleurs et de dorures. Ses statues de saints et autres sujets sacrés 
sont répandus sur tout le Portugal. Sans savoir dessiner, il eut des 
peintres pour élèves. Gyrillo cite dans l'article qu'il lui consacre 
pages 257-260, plusieurs autres sculpteurs en bois, savoir : 

Emmanuel Vieira, né à Porto ; 

Emmanuel Dias, disciple d'Emmanuel Andrade ; 

Jérôme da Costa, né à Braga, également disciple d'Andrade ; 

Antoine dos Santos da Gruz, né à Faro ; 

Nicolas Pinto, né h. Porto; 

Valentin dos Santos e Garvalho, disciple d'un autre Yalentin dont 
Cyrille ne sait pas le nom. 

Selon Cyrille, Silva travaillait vers les années 1770 à 1790. 

SiiiTJL (Jean-Paul da), sculpteur en pierre ou stucateur, vers 
1777, voyez Salla (Félix), et Grossi (Jean). 

Htlwml (JoACHiM Possidonio NARCISSE da), archUectc de la cour, 
âgé maintenant de 40 ans environ. Il dirige dans ce moment (juin 1846) 
les nouvelles bâtisses du palais de Necessidades. La partie décorative a 
été confiée k M. Cinati, et il a rempli sa tâche d'une manière qui prouve, 
une fois de plus, qu'il est artiste d'un grand mérite. Les frais de ces 
restaurations s'élèvent à peu près k 100 contes, auxquels il en faut 
ajouter encore 40 pour achat de meubles nouveaux, tentures» etc. ; 
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•^ total : 800,000 francs. Il y a deux ans qu'on y travaille. Le pro- 
fesseur Fonseca a eu une grande part à ces travaux, en exécutant les 
divers groupes de figures qu'on voit sur les plafonds et sor les murs. 
U y a des pièces qui sont du meilleur goût, et c'est le plus ^rand 
nombre; mais j'aimerais peut-être que les deux salles de réception 
fussent un peu moins surchargées d'ornemens et de dorures; car 
leurs dimensions ne dépassant pas celles des maisons de particuliers, 
tant de richesse fait paraître ces salles plus petites encore qu'elles ne 
sont. II y a dans le cabinet de la Reine six paysages formant de9 des- 
sus de porte, où le Roi a dessiné et peint lui-même les petites âgures : 
les paysages ont été peints par M. Ginati. Trois de ces vues représentent : 
la PenUy près de Cintra ; deux font voir des sites des terres du duc 
Ferdinand de Saxe^Cohourg, père du Roi ; le sixième sujet est un 
paysage d'invention : il représente une église située au milieu de 
montagnes couvertes de neige. 

•iXiiTA (Jérôme dà), peintre, < Nous possédons de cet artiste le 
St. François de Sales dans l'église des Nécessités; le grand tableau de 
l'autel principal des commendadeiras de Plncarnation; le grand ta- 
bleau et les figures allégoriques des vertus au plafond de l'église Me^ 
nino Deos; ceux de l'autel principal de l'église da Pena; ceux qui se 
trouvent dans le chœur a St. Sébastien ; les portraits de l'église de 
St. Vincent et ceux du chapitre de la Graça, qui représentent des 
papes, des cardinaux^ des évêques et des vénérables de l'Ordre : il 
s'en trouve parmi ceux-ci quelques-uns attribués k André Gonsalves. 
Silva entra dans la confrérie de St. Luc le 18 octobre 1711, et remplit 
divers emplois de cette corporation de 1713 k 1 732. Lobo le loue en deux 
vers, disant qu'entre les nombreux peintres de figures, il était un des 
meilleurs. » {Cyrillo, p. 95.) 

SiiiiTA (Joseph-Antoine da), sculpteur, « frère de celui qui est ac- 
tuellement professeur de gravure historique, Dominique-Joseph da 
Silva, est mort jeune, quand il avait déjà acquis de la renommée. Il 
avait été élève d'Antoine Machado, et se perfectionna sous François 
Leal Garcia. 11 travaillait en pierre et en bois. Il mourut quand il 
n'avait guère plus de 30 ans. J'ai vu de lui une image du Christ, en 
bois, qui lui faisait honneur. Il a assisté Leal dans les travaux que ce 
dernier a exécutés à Runa. » (Communication de M. le professeur 
François d'Assises Rodrigues.) 

Silva (Joseph-Gharles da), voyez Mardel. 

Silva (Joseph da Gosta e), voyez Gosta. 

SiiiTA (Joseph Soares da), auteur des mémoires intitulés : 
Memorias para a historia de Portugal, que comprehendem o GO' 
vemo (Tel rei D, Joaô /», 4 vol. Voyez Lettre 10***«. 

SiiiTA (Don FREI Louis da), arclie\è(\vxft d'Çl'Hwa. ^ws* \^S\*'^jï^ 
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mémoires ont été écrits par un anonyme qui était k son service. Cet 
archevêque, d*après ces mêmes mémoires, parait ne pas avoir été in- 
différent aux arts. Voyez CoELHo (Bento). 

SnLTjL OËmM»iB 9 peintre à Porto, fait des portraits, et est âgé à 
peu près de 50 ans. Voyez Lettres, p. 385. 
SiLYA PfiviDES (Jean da), voyez Pevides (Jean da Silva). 
SiLVA (da) Ratto (JoAcmM-GRÉGOiRE), voycz Ratto. 

SUiTiiL (Robert-Louis da), sculpteur, élève de Giusti vers 1750. 
(CyrUlo, p. 262.) 

SnLTA (Ventura da), graveur, voyez Garneiro da Silva (Joachim). 

SlLVA (ViLLELA DA), VOyCZ VlLLELA DA SiLVA. 

Silveira (Bento Goelho da), voyez Goelho (Bento). 

SiLVERio Carpinetti (Jean), voyez Carpinetti (Jean Silverio) etPA- 

DRAÔ. 

Silverio Martius, voyez Martius (Silverio). 
Silvestre de Faria, voyez Faria (Silvestre de). 

SimoEMB (Antoine), peintre de perspective et dH architecture, 
voyez Baccarelli (Vincent). 

fiimoii (Baptiste), peintre^ voyez Negreiros (Joseph da Gosta). 

Simon-Fern ANDES, voycz Fernandes (Simon). 

Simon-François dos Santos, voyez Santos (Simon-François dos). 

Simon-Gaétan da Gunha, voyez Gunha (Simon-Gaétan da) et Nunes 
(Simon-Gaétan) . 

Simon-Gaétan Nunes, voyez Nunes (S. G.). 

SiMON-GoHES DOS Reis, voyez Narcisso (Joseph-Antoine). 

Simon (frère) de S. Joseph, voyez Joseph (frère Simon de S.). 

Simon Rourigues, voyez Rodrigues (Simon). 

Simon Sequo ou Seco, voyez Sequo (Simon). 

M:!iioiiEAiJ (Louis), graveur, c Ge fut un des étrangers qui vin- 
rent en Portugal au temps de Jean V. On voit des gravures signées de 
lui daus la Géographie historique^ 1784, dans les antiquités deBraga^ 
1738, et dans la Vie du père Vieira par André de Barros, 1746. La 
famille de Simoneau était d'Orléans. » [Patriarche, Liste des artistes, 
rubrique Graveurs, article Luiz Simoneau,) 

Si8EiiAiii»o (Antoine), graveur, vivait vers 1760, voyez Garneiro 
DA Silva (Joachim). Il n'est pas impossible que ce soit le même que le 
peiotre de ce nom. 

BMmmmjkMtto (Antoine), peintre. Une des obscurités en peinture 



\ 
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citées par Gyrillo, et un de ceux dont le voyagea Rome (en i 788) a 
fourni peu de profit au Portugal . 

SoARES ou ttViUBEZ (âugustin-Florian), graveuT. < Il existe 
un portique où sont représentées les armes de l'inquisition portées 
par deux anges , arec l'inscription suivante : > « Règlement du S. Of- 
c fîce de rinquisition du royaume de Portugal, décrété par ordre de 
c Tévéque D. François de Castro, inquisiteur général du conseil d'État 
c de Sa Majesté. Lisbonne, par Emmanuel da Silva,MDGXL. > « Âu bas 
se trouve la signature du graveur. > {Communication de M. le mcomte 
de JuromenhaJ) Voyez Suarez. 

SoARES (François), auteur de l'ouvrage intitulé : El doctor eximio 
y vener. Voyez Patriarche. 

SoAREs (Joseph) da Silva, voyez Silva. 

SoARES (RuY ou Rodrigue), peintre, vivait au temps de Jean Ilf, 
vers Tan 4551. Il a travaillé pendant huit jours avec vingt autres ou- 
vriers aux réparations de la litière de la reine. (Lettres, p. 214.) Ce 
même peintre est appelé, p. 215, Ruy-Fernandes Soares, à Tarticle 
Jacques de Carça. 

•oBRiiiiio (Jacques). C'est ainsi qu'on appelait frère Jacques de 
S. Joseph, fils d'Antoine Sobrinho, natif de Bragance. Il avait été reçu 
bachelier à Valladolid en 1562, et mourut en 1625. Taborda, p. 184, le 
place parmi les artistes, mais sans indiquer aucun de ses ouvrages. 11 
s'appuie sur Tautorilé de plusieurs auteurs qui ont parlé de ce varttô 
insigne et varaô religioso, homme insigne et religieux, comme d'un 
savant < versé dans l'histoire, la peinture, la poésie et les langues les 
plus policées de l'Europe. » (Voyez Bibl. lusitana^ t.i^p. 661.) 

SOIJ8A (Antoine-Gaétan de), a écrit une généalogie de la maison 
royale de Portugal. 

S01T8 Jl CamipiemaIaO (Benoît de) ,peintre, voyez Bernardes (Joseph) . 

itoiJ8A (Emmanuel-Gaétan de), architecte, « fut élève de Gaétan 
Thomas. Il succéda à Mathieu Vicente comme architecte de l'infant, et 
plus tard à Reynaldo comme architecte des travaux publics ; il reçut à 
cette occasion le grade de colonel d'artillerie. Il rebâtit les églises de 
l'Incarnation et de S. Dominique, et la chapelle royale de Bemposta; 
il construisit sa propre maison et celle de Domingos Mendes, la tour de 
la chapelle royale d'Ajuda, elc. Il fut le maître de son fils François- 
Antoine de Sousa, chevalier de l'ordre du Christ, qui lui succéda dans 
la charge d'^chitecte de l'infant, du patriarcat et des trois ordres mi- 
litaires. 

< Il obtint la décoration de l'ordre d'Aviz, et mourut en 1802, à 
l'âge de 64 ans. 

c II est auteur de l'architecture de l'amphithéâtre fait k l'<^QiEî»&v«^ 
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des cavalcades des lidalgos au Terreiro do Paço. Ce fut alors que Eu- 
sebio de OlÎTcira, né à Benavente, fil les décors de la loge royale. Il 
aTait une grande habitude de peindre pour la scène et de faire des 
plafonds. 11 mourut à Lisbonne en i 844, âgé de 60 ans, après avoir 
souffert cruellement de la goutte. > {CyrillOyp, 222.) 

iNiiJSiiL (EmiANUEL-JoACHiii de), architecte Si^égé à TAcadémie de 
Lisbonne, âgé de près de 50 ans. (Lettres, p. 114.) Il a présenté, en 
concurrence avec d^autres, un plan pour le théâtre do Rocio, et deux 
autres pour la municipalité et pour le monument de D, Pedro qui 
ont été projetés. 

SocsA (Fâria e), voyez Fariâ e Sousa. 

Soii8iiL Faria (Joseph-Louis de), sculpteur en bois, disciple 
d'Emmanuel Laurent, est maintenant (1840) âgé environ de 50 ans. 

SoDSA Farinha, voyez Farinha. 

Sousa (François de)Loureiro, voyez Loureiro (F. de S.). 

SoiJSA (François-Antoine), architecte, âgé, en 1845, d'environ 
50 ans, agrégé k TÂcadémie de Lisbonne, homme de beaucoup de ta- 
lent dont la vie a été orageuse. [Lettresy p. 115.) Voyez aussi Sousa 
(Emmanuel-Gaétan de). 

SOUSA (Jacques de), voyez Magina. 

•oiJSA (JoACHiM-PiERRE de), çroveur. En 1845, élève de l'Académie 
de Lisbonne et âgé de 22 ans. Il en est fait mention dans mes Lettres^ 
p. 95. Il se trouve maintenant à Paris où il étudie la gravure. 

SOII8A (Frei Louis de), auteur. Il s'appelait avant d'entrer dans les 
ordres Manuel de Sousa Goutinho. Son Histoire de V ordre de S, Do- 
minique a été tirée des mémoires inédits de Frei Louis Gacegas. Je 
connais une édition de cet ouvrage de 1767. Selon M. Hercolano, la 
première partie de cet ouvrage est de Tannée 1625, la seconde de 1 ^6, 
et la troisième de 1628. Sousa se fil moine en 1614, et mourut en 1652. 
Il a écrit les Annales de Jean III qui ont été récemment publiées 
par M. Hercolano. 11 est connu encore par d'autres travaux littéraires. 
Son style est considéré comme classique. Il est souvent cité par le 
Patriarche dans sa Liste des artistes. Mes Lettres, p. 81, 92, renfer- 
ment quelques renseignemens sur cet illustre écrivain et des citations 
tirées de ses ouvrages. 

Frère Louis de Sousa accuse les anciens écrivains (Lettres, p. 86, 87) 
de ne pas avoir conservé les souvenirs de leur époque, mais lui n'a pas 
mieux conservé ceux de la sienne, et nous n'avons pu découvrir dans 
son ouvrage ni dates, ni noms qui puissent servir h. augmenter nos ren- 
seignemens sur les arts du Portugal. 

Sousa ('F£RiS8iMo-ANTOiNEi>E^,\o^^iCosTk (Emmanuel da). 
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SoTKRiUii (frère Roque de), auteur de V Histoire de l* insigne appa-- 
rition de Notre-Dame, 1610. (Voyez Ruan (Jérôme de); Patriarche, 
Uste des artistes i ^iBibl. lusitana, t. 3, p. 658.) 

SouzA, voyez Sousa, ce nom se rencontrant écrit tantôt d'une ma- 
nière, tantôt de l'autre. 

Statue équestre du roi Joseph /«' {Description analytique de /a), 
par Joachim Machado de Castro. Voyez Patriarche. 

Stephen Stephenson, voyez Stephenson. 

•TEPHCIV80M (Etienne) , architecte anglais de la fin du qua- 
torzième siècle, qui, suivant Murphy (i), pourrait bien être le premier 
constructeur de Balalha. Il est vraisemblable que ce Stephenson ou toill 
autre, qui fut le premier chargé de cette construction, faisait partie de 
la corporation des free and accepted masons d'Angleterre. Murphy 
semble admettre, et je crois avec raison, que la reine Philippa, femme 
de Jean I«', fille du duc de Lancaster et petite-fille d'Edouard III, a pu 
contribuer à faire confier cette œuvre grandiose à un architecte qui 
s'était déjk fait connaître avantageusement en Angleterre. Murphy ap- 
puie ses suppositions sur les renseignemens des personnes qui auraient 
pu les tirer des archives. Voilà des suppositions entées sur des supposi- 
tions qui éclaircissent fort peu la matière. Cependant il y aurait lieu de 
s'étonner que ce nom de Stephen Stephenson fût de pure invention. 

Stebmi (Louis), pd/i^re et dessinateur y voyez Carneiro da Silva 
(Joachim). 
Stoss(Vitt), voyez Vitt Stoss. 
Stradile, voyez Glama. 
^t^kTk y peintre, voyez Straten (George van der). 

Straten ou Strata ou d'Estrata (George van der), peintre fla- 
mand, a fit en 1S56 le portrait de D, Antonio^ fils du roi Jean III. » 
(Lettres, p.^ib.) 

Strebel, voyez Glaha. 

Stroberle (Jean-Glamma), VLoyez Glama. 

Htujlvl'e (lord) , dont on m'a vanté le zèle pour les sciences, a fait 
imprimera ses frais le Cançoneiro du collège des nobles de Lisbonne, 
qui a été écrit ou recueilli au commencement du quatorzième siècle. 

SvjlREz ou liojLRKS (Augustin-Florian), graveur. « Dans l'ou- 
vrage intitulé : Regimento do 5. Offic. da Inquis.^ imprimé en 1640 
par Emmanuel da Silva, on voit un beau frontispice signé par ce gra- 
veur, et un autre du même en tête des sermons du père Franc, do 
Amaral, imprimé k Braga par Gonçalo de Basto. » {Patriarche, Liste 

(1) Travels, 1795, p. 44. 
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des artistes, rubrique Graveurs, article Agostinho-Suarez Floriano.) 
Voyez SoARES. C'est évidemment le même nom. 

Successo do segundo Cerco de Diu, par Jeronimo Corte-real, 
voyez Patriarche. 

SvERio (Maître), architecte^ qui a succédé à maître Bernard dans 
les travaux de Goïmbre, et qui est cité dans un manuscrit de Tan- 
née 4168, intitulé Livra preto. (Lettres^ p. 421.) 

SULPICE ou SULPIGIO, VOyCZ SUPLICIO. 

idiPiiicio (Italiamo). Peut-être faut-il lire Sulpicio,Sulpice,5Ctt//>- 
teur. Il a travaillé en Portugal au temps du roi Jean III, et a fait dans le 
couvent de Thomar un retable en terre représentant la cinquième 
douleur de la Vierge ^ avec les travaux de maçonnerie faisant partie 
de ce même retable. Il a aussi raccommodé et réparé un autre petit re- 
table de S. Jérôme. Il a exécuté de plus six petites images qui man- 
quaient dans les chapelles, et qui lui furent payées k raison de 400 reis 
chacune. Voyez les comptes du couvent de Thomar. 

STniBoai (Dom Jean), architecte. Il fit le plan de divers travaux 
de fortiiication au château de Arrayolos sous le règne de D. Denis, ainsi 
qu'il appert d'un document par lequel le conseil s'obligea faire 207 bras- 
ses de mur autour de ladite ville, au prix de 2000 livres données par le 
Roi à cet effet. Ce document commence ainsi : 

c Que tous ceux qui verront l'acte présent, sachent que nous Joham 
Ânnes et Martim Fernandes, habitans d'Arrayolos, procureurs de ce 
district, ainsi qu'il est énoncé dans notre procuration, nous nous obli- 
geons à construire 207 brasses de mur autour de la ville d'Arrayolos 
d'après le plan de D. Joham Symbom ; lequel mur devra avoir 3 brasses 
de hauteur sur 1 brasse d'épaisseur. Nous prenons également l'engage- 
ment de faire à ce mur 2 portes en arche et à deux battans. Et ce, nous 
le faisons pour le service de Dieu, de notre seigneur le Roi et dans l'in- 
térêt du district, pour lequel ouvrage le Roi nous a donné 2000 li- 
vres, etc., etc. » 

Suit la procuration passée en présence du maître d'Avis, le comman- 
deur général Alphonse Sanches, Fernam Sanches, Martim Annes, Giral 
Pères, notaires. Elle est signée par le notaire Rodrigo Annes. 

Stoiaco (Joseph-Gaétan), pem/r6, voyez PadraÔ. 



T. BoMVFUs Andloi, voyez Andloi (T. Bomvfus). 
VjLBORDiiL (Joseph da Cunha), peintre, né en 1766, a été à Rome 
en 1788. U est revenu k Uaboniie en \1^1, eV«.€lfc nommé, en 1805, 
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peintre du Roi, en même temps que Galisto et Foschini, avec un trai- 
tement de 700,000 reis, ou à peu près 1000 thaler (environ 3700 francs). 
Parmi ses peintures d'Ajuda, il y en a qui, sous certains rapports et 
dans quelques-unes de leurs parties, ne sont pas sans mérite. J'ai sur- 
tout trouvé d'un effet général assez satisfaisant la Proclamation de 
Jean IF. Son livre Regras da arte da pintura (1815) renferme des 
notices sur à peu près cent peintres portugais. 

Taborda, dans son ouvrage, s'appuie sur un grand nombre d'auteurs 
dont je donne ici la liste, pour prouver qu'il a fait des recherches sé- 
rieuses sur le sujet qu'il a traité, et pour indiquer à mes lecteurs les 
sources auxquelles il a puisé ses renseignemens. 

Barboza (D. Joseph), Elogio funèbre do Desembargador Belchior do 
Rego de Andrade. 

Barboza (Fernando -Antonio da Costa de), Eiogio historico do pri- 
meiro Patriarcha. 

Barhosa Machado (Diogo), Bibliotheca lusitana. 

— Censura da Carta apologetica e analitica de Joseph Gomes da Cruz. 

Bellem (Fr. Jeronimo de), Chronic. serafic. 

Bem (Thomas-Gaétan de), Memorias historicas e chronologicas. 

Benedicto (Joaquim-Duarte) [pseudonyme], Elogio do grande 
Apelles Porluguez Luiz Gonsalves de Sena. 

Bermudez, Dictionario historico. 

— Theatro heroino, sans nom d'auteur. Voyez Froes Perym (Da- 
mieu de). 

Brandaôj Monarchia lusitana. 

Brito (Bernardo de), Elogio dos Reis de Portugal. 

Castro (Frei Manoel-Baplisla de), Chronica da sua ordem. 

Castro (Jean-Baptiste de), Mappa de Portugal. 

Cenaculo (Frère Emmanuel do), évêque de Beja et archevêque 

d'Evora, Cuidados litterarios, 

— Mem. hist. do ministerio do Pulpito. 

Conca (D. Antoine), Descrizlone odeporica délia Spagna. 

Conceiçaô (Frei Apollinario da), Demonstraçaô historica da real Pa- 
rochia de Nossa senhora dos martyres de Lisboa. 

Costa (Augustin Rebello da), Descripçaô da Cidade do Porto. 
Cruz (Joseph Gomes da) , Carta apologetica e analitica. 
Esperito santo (Cecilia do), Colloquios de um peccador arrependido 
com Christo crucificado. 
Franco (le père), Imagem de virtude do collegio de Coimbra. 
Guarienti, Abecedario pictorico. 



• — 282 — 

Hollande (Fraaçois de), Fabrica que falece a Cidade de Lisboa, 

Manuscrits. 

Lacerda, Vie de la reine sainte Isabelle. 

Mello (D. Francisco Manoel de), Hospital das Letras. 

Moia (Jean Pires da), auteur de l'ouvrage intitulé : Dcls santas e il- 
lustres mulheres. 

Monteiro (Pierre), Claustro dominicano. 

Nicolas-Antoine, auteur de Ghronica dos Conegos regrantes. 

Nicolas- Antoine, Bibliotheca Hispanorum. 

Nunes (Edouard), Descripçao de Portugal. 

Nunes (Philippe), Arte poetica e da pintura, etc. 

Palomino, Musco pictorico. 

Pedegache (Miguel Tiberio), Carta a os socios do jornal de Pariz. 

Pereira (frère Joseph) de Sanla Anna, Carmelita Calçado, Chronique 
de son ordre. 

Ponz (D. Antoine), Viage de Espanha. 

Sd (frei Emmanuel de), Memorias historicas da provincia do Garmo 
de Portugal. 
— Memorias historicas dos escritores do Garmo de Portugal. 

Sampaio (Bernardino de), Vida do irmaô Domiogos da Gunha. 

Santa Anna (frei Joseph Pereira de), Ghronica da sua ordem. 

Santa Catharina (frei Lucas de), Historia de S. Domingos. 

Santa Maria (frei Agostinho de), Santuario Marianno. 

Santa Maria (le père), Ghronica. 

Sousa (Antoine-Gaétan de) , Provas da historia genealogica da Gasa real. 

Sousa (frère Louis de). Histoire de saint Dominique. 

Vega (Lope de), auteur de Laurel de Apolo. 

Taborda ne s*est pas borné a consulter ces livres; beaucoup d'articles 
renfermés daos son ouvrage s'appuient sur les documens des archives 
royales. 

Je trouve Taborda bien plus recommandable comme écrivain que Gy- 

rillo. Ge dernier nous a fourni des renseignemens très nombreux 

trop nombreux, peut-être, sur l'époque moderne ; mais Taborda a fait 
bien plus de recherches sur l'époque ancienne, sur celle où les arts 
avaient de l'éclat en Portugal. 

La table alphabétique de mes Lettres cite les passages qui ont rapport 
à Taborda et à ses productions artistiques. Gyrillo lui consacre un ar- 
ticle, p. 146-148. 

TjkCJk (Antoine), peintre. Le ca.td\m.l Paitciarche parle de trois 
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peintres sur verre de ce nom, qui ont travaillé à Batalha. Le premier est 
cité dans des documcns des années 4532, 1535, 1536, 4538, et il étiiit 
mort en 1543. Son fils est cité entre les années 1566 et 1596. Le même 
nom reparaît en 1608. [Lettres, p. 227,228.) 

Taca (François), peintre à Batalha en 1566. {Lettres, p. 229.) 

Taca (Pierre), sculpteur dornemens en bois (entalhador)^Bfi- 
lalba en 1549-1564. [Uttres,p. 229.) 

Tacqiiesi (Vincent), stucateursvixss^^ vint en Portugal en 1805. Il 
se disait élève de Canova. Il travaillait en stuc et fit de bons bas-reliefs. 
Un des meilleurs représente Ventrée de Junot à Lisbonne, Dans ce 
bas-relief, le génie de la révolution précède l'armée d'invasion. Après 
la restauration, il fut enfermé deux fois, et enfin expulsé en 181 Oé 
Cyrille termine Tarlicle relatif à cet artiste, en disant que l'art du stu- 
cateur est presque perdu en Portugal. {lCyrillo,p.21Z). 

TATARE8 (Emmanuel), graveur j voyez Figueiredo (Jean de). 

Tatora (dom frère Ferdinand de), voyez Jeronimo (frère Henri 
de S.). 

Ce que j'ai rapporté dans mes Lettres, page 251 , sur le talent artis- 
tique de ce moine, me paraît mériter peu de confiance. Il est auteur de 
quelques commentaires sur rÉvangile de saint Jean. 

TATiiO» (le Baron J.), auteur du Voyage pittoresque en Es- 
pagne et en Portugal, etc.; Paris, 1826. Cet ouvrage est souvent cité 
par M. Ferdinand Denis dans VUnivers, 1366'»® livraison, page 385 et 
suivantes. 

Tebamo (Parasio), auteur de l'ouvrage intitulé : Arcadia picto- 
rica en sueno. Voyez Salva (Vincent). 

Teixeira (Antoine Rebello), voyez Rebello (Antoine Teixeira). 

Teisleira Barreto (Dominique), peintre^ père de Joseph 
Teixeira Barreto. 

TeIsleIra Barreto (Joseph), graveur, « est né à Porto en 1767. 
A Tàge de quinze ans, il prit l'habit de bénédictin au couvent de Ti- 
baès, sous le nom de Fr. Joseph de la Présentation. Quatre ans après, il 
passa à saint Benoît da Saude de Lisbonne. Les prélats lui firent suivre 
un cours de dessin chez Rocha, et l'envoyèrent, en 1790, k Rome où il 
eut pour maîtres Joseph Cadiz (1) et M. Gagneraux, peintre d'histoire 
et pensionnaire français établi dans ladite ville. En 1 79i , il se consacra à 
la gravure et fit au trait les planches pour les Scherzzi poetici de Rossi. 
11 a gravé aussi divers sujets qu'il avait composés lui-même, tels que : 
Moïse enfant livré aux eaux ; la/emme de Darius devant Alexandre; le 
repos en Egypte; Vénus et les nymphes, etc. Il rentra en 1797, et, 

(O Cyrillo a voula dire Joseph Gades. 
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huil années après, il succéda à Vieira comme directeur de FÂcadémie 
de Lisbonne. Il eul pour suppléant Raimond, qui lui succéda après sa 
mort. Jean-Baptiste, qui était aussi élève de l'Académie (1), succéda 
à ce dernier. (CyrUlo, p. 298.) 

Il mourut, selon Taborda (p. 242], en 4810. 

Le Patriarche t Liste des artistes, rubrique Graveurs, dit qu'il y avait 
dans le monastère de Tibaês et dans celui de S. Tirso beaucoup de ta- 
bleaux exécutés par cet artiste, avant et après son voyage de Rome. Le 
Patriarche possédait deTeixeira plusieurs estampes et un tableau de la 
Résurrection de Lazare, dont l'artiste lui-même lui avait fait présent. 
Joseph Teixeira Barreto a légué un grand nombre de ses tableaux au 
couvent de Tibaês. 

TEiSLEmjL (frère Emmanuel), sculpteur, modelait en terre avec 
beaucoup d'art. Il était élève d'Antoine Ferreira, et à l'article de 
ce dernier il est parlé de Teixeira. Le chanoine Villela da Silva cite 
parmi les ouvrages de cet artiste : les statues qui existaient dans 
l'église du couvent de la Trinité à Santarem. « Elles montraient, dit-il, 
« jusqu'où peut atteindre le talent, le génie des Portugais. » {Lettres, 
p. 243.) 

TeIsleirjl (FRANçois-Gomes), voyez Bernàroes (Joseph). 

Teisleira (Jacques), peintre, Gyrillo, page 68, en citant Félix da 
Costa, dit de Teixeira qu'il fit des choses excellentes au temps du roi 
Sébastien. 

TEinLEmA (Jérôme Gomes), voyez Gomes Teixeira (Jérôme) et 
Bernardes (Joseph). 

Teisleira pimto (Jean), peintre et sculpteur. « Cet artiste est 
né à Lisbonne. Il manifesta dès sa plus tendre enfance d'heureuses 
dispositions et du goût pour la peinture et pour la sculpture. II débuta 
en copiant des estampes, en modelant et en sculptant. Il acquit bien- 
tôt une telle réputation, qu'on lui confia Texécution de plusieurs ou- 
vrages de sculpture pour la maison royale. 11 fit un saint Pierre d'Al- 
canlaraet un saint Michel, tous deux en argent, et destinés au baptême 
du prince D. Pierre d*Alcantara et à celui de l'infant D. Miguel. Il coo- 
péra aussi aux travaux des prie-Dieu de Leurs Majestés. Il eut ensuite 
le poste de suppléant de Joachim Machado a l'école de sculpture. Il a 
exécuté divers travaux au palais de Queluz, et travaille actuellement 
au palais d'Ajuda. » (Cyrillo, p. 300.) 

Teixeira Rebello (Antoine), traducteur de l'ouvrage intitulé : Ar- 
tilharia. Voyez Patriarche. 

TeiiIiES (Balthasar), auteur de l'ouvrage intitulé : Chronica da 
Companhia de Jezus, Voyez Patriarche. 

(f) Je présume qae c'est Jean-B«pl\ftVe Gtom«%. 
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V»Li<ES (Jacques), c ingénieur qui fat chargé coojoinlement avec 
j). Pedro Mascarenhas et Michel d'Arruda, d'examiner si on devait quit- 
ter Alcacer et abandonner le fort du Seinal. > Voyez Arruda, [Com- 
munication de M, le vicomte de Juromenha.) 

Telles a séjourné en Allemagne où il a servi Tempereur pendant 
plusieurs années. Il y jouissait d'une bonne réputation. Jean le chargea 
(Raccompagner Michel de Arruda en Afrique pour examiner les lieux 
propres à être fortifiés. [Andrade, Chroniques de Jean III, p. 4, 
chap. xLiv. — Patriarche, Liste des artistes, p. 2.) 

Tbmoimo (Joseph), peintre d^archUecture et d^omemens, voyes 
Grossi (Jean). 

Venieim (David), peintre. Guarienti a vu à Lisbonne des ouvrages 
de Teniers. {Lettres, p. 320). 

Theatro Heroino, voyez Froes Pertm (Damien de). 

Theatro Histor. Geneal. y Panegyr., par Emmanuel de Sousa 
Moreira, voyez Patriarche. 

Thbodora MAmMjk AmnwLwmop peintre, mariée k André Men- 
donça « née en 1692, fille de Jean Rodrigues Andrino, peintre insir 
gne. Nous la croyous disciple de son père, et d'après l'auteur du Thea- 
tro Heroino elle a sinon surpassé du moins égalé son père. Ce même 
auteur lui attribue un tableau de Nossa Senhora da Graça qui doit 
être d'un grand mérite. Elle est morte en 1716. » (Taborda, p. 219.) 
Voyez Magina. 

Théodore de Almeida, auteur de l'ouvrage intitulé : RecreaçaÔ Fi- 
losqficay voyez Patriarche. 

Théodore da Fonseca, voyez Magina. 

Théodore, peintre en miniature, voyez Alexandrino (Pierre). 

Théodore-Antoine de Lima, voyez Bartolozzi. 

Theooosio (le Prince Dom), fils de D. Jean IV, né à Villaviçosa 
en 1634. Ce prince cultivait avec succès les belles-lettres, les arts, el 
principalement la peinture. cLa reine ayant commandé un portrait de 
rinfant D. Alphonse, le prince (D. Théodose) l'envoya en y joignant 
une lettre et un autre portrait peint par lui-même, etc., etc. Vida do 
Principe D. Theod., par Jean-Baptiste Domingues, p. 40. » On lit 
dans ce même ouvrage, p. 45 : c Ce portrait de l'Infant D. Alphonse 
ne fut pas le seul ouvrage du prince dom Theodosio,.il peignit encore 
un iableaM de saint Michel qui apparaît au- dessus d'un château, etc.»; 
et p. 47 : < Il fit encore plusieurs images de la Vierge et de Saints qui 
sont d'une exécution excellente. Un jour, un de ses tableaux ayant été 
présenté au Roi son père, celui-ci dit : c J'aimerais mieux le voir bon 
prince que bon peintre. > D. Theodosio mourut âgé de 19 ans. » [Com- 
munication de M, Santos, graveur.) 
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Theologix (Tyrocinium), voyez Patriarche. 
Thiago, voyez Jacques. 

TnoyKAJBL (X auteur des huit grands tableaux de Téglisede Saint- 
Jean kThomar). On voit dans la capella morde l'église de Saint-Jean 
à Thomar, huit grands tableaux gothiques sur bois, d'un mérite très 
contestable et sur Fauteur desquels je n'ai pu me procurer aucun ren> 
seignement acceptable. Dans l'église de Tordre des Templiers et plus 
tard du Christ, on voit encore plusieurs tableaux de fort grande dimen- 
sion dont je connais tout aussi peu l'auteur et qui, s'ils sont très an- 
ciens, paraissent du moins avoir été nouvellement et indignement re- 
peints. Un bon nombre de tableaux qui se trouvaient autrefois k Thomar 
ont été transportés à l'Académie des arts de Lisbonne. Us s'y trouvent 
entassés et sont en partie détruits. Cependant on en voit quatre en as- 
sez bon état dans l'une des salles de l'Académie. Ils me font reffet d'être 
nés sous Tinfluence de Durer. Je crois même découvrir dans les traits, 
dans le costume et dans la chevelure du Centurion^ qui forme l'un des 
sujets de ces quatre tableaux, le portrait d'Albert Durer. Celte particu- 
larité, qu'au reste je n'oserais pas garantir, me ferait croire que c'est 
le peintre espagnol Fernando Gallegos qui en est l'auteur. Bermudez 
dit de Gallegos, qu'il imitait le style de Durer. Selon le même auteur, 
Gallegos naquit k Salamanque vers le milieu du quinzième siècle. Se- 
lon Guarienti, le Portugal posséderait beaucoup de ses ouvrages. Voyez 
Lettres^ p, 126 et d'autres passages ludiques dans la table alphabétique 
de ce livre sous le nom de Thomar. Voyez aussi Lopes (Grégoire) dans 
ce Dictionnaire. 

D*après une autre supposition, dont je garantis tout aussi peu la jus- 
tesse, ces quatre tableaux pourraient aussi être l'ouvrage de Cam ou 
Caô. Voyez Centurion. 

Thouias est cité dans un document de 1512 comme ayant pris part 
aux travaux de Balalha, sans désignation de profession. £e//r£f, p. 228. 

C'est lui sans doute que nous voyons cité par M. Ferdinand Denis, 
iy Univers, ISGô""® livraison, p. 392), sous le nom de Thome velho 
(vieux), fameux architecte du temps deD. Emmanuel, qui a élevé la 
tombe de D.Theatino dans un des cloîtres de Sainte-Croix de Coïmbre. 

C'est peut-être le même que Thomas Fernandes. 

Thomas D'AgiJiMf sculpteur, c était un habile artiste. Il a fait 
le cercueil dans lequel on dépose le Christ mort qu'on montre le ven- 
dredi saint, et qui est conservé aujourd'hui dans le couvent d^ /Van- 
cezinhas où se trouve établie la confrérie du Saint-Sacrement qui au- 
trefois l'élaitk Sainte-Catherine. 11 est mortenl817, kl'àgedeSSans.» 
{Communication de M. le professeur François (t Assis Rodrigues). 

Thomas (Dom) dà Encàrnàçaô, auteur de l'ouvrage intitulé : His- 
toria Eccleziastica Luzxiomx. No^^x^kT\AMkCs&. 
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Thomas Fernandes, voyez Fernandes (Thomas). 

Thomas (Gaétan), voyez Gaétan Thomas. 

Thomas-Gaétan de Beh, voyez Bem. 

Thomas- Joseph de Annunciaçaô, voyez Annunciaçao. 

Thomas (frère Leaô de S.)> voyez Leao (frère) de Saint-Thomas. 

Thomasio (Nunes), voyez Nunes (Thomasio). 

VnoiUAS PERBiiifcA, auteur de l'ouvrage inlitulé : Tratado de 
Muzica especttlativa, e pratica. Voyez Patriarche. 

Vhromo (Joseph), peintre de portraits, né à Turin en 1739. U 
passa à Lisbonne en 17^, il y fit beaucoup de portraits. 11 a copié en 
miniature des tableaux de grands maîtres. Il est mort en 18Î0. {Cy^ 
rUlo, p. 129). 

TiBAd (Sébastien), c est appelé ^rand ingénieur par Jacques de 
Gouto, Decad. \% liv. 4, chap. i, qui le croit Flamand. D'après ce 
même auteur, il a servi aux Indes, vers 1599. (Patriarche^ Liste des ar- 
tistes, p. 6.) 

M. San Los a en vain cherché à s'assurer de l'exactitude de cette ci- 
tation ; ces décades ne dépassent pas le nombre 7. 

Viivovco ou Vmoco (Jean Nunes), architecte sous Philippe II 
d'Espagne, fit le plan des nouvelles constructions exécutées en 15821 au 
monastère de S. Vicente de fora. Ces dessins se trouvent à l'Académie 
des arts. {Communication de M, Vahbé de Castro.) 

TiMovco DA HwMiJïA. (Frânçois), architecte^ voyez Tinouco da 

SiLVA (Jacques). 

Tmovco ]»A Hoàva. (Jacques), architecte, c Ayant égard aux 
éludes qu'il a faites en architecture civile chez son oncle le père Fran- 
çois Tinouco da Silva, architecte et maître du palais de Ribeira, et au 
talent qui le rend propre à servir en la même qualité, la place d'élève 
en architecture civile lui est accordée. Cette place était devenue va- 
cante par la promotion d'Emmanuel da Costa, au grade de maître et 
architecte de la ville de Salvaterra de Magos, d'Almeirim et du Monas- 
tère de Batalha; l'obligation lui est imposée d'étudier chez son oncle et 
de faire tous les travaux scientifiques qui lui seraient commandés par 
l'inspecteur {Provedor) des travaux publics (1690). {Communica^ 
tion de M. le vicomte de Juromenha.) 

TmiMAiixi, peintre et restaurateur italien, établi en Portugal 
depuis de nombreuses années. Il a été cité plusieurs fois dans mes 
Lettres, entre autres p. 249, 599. 

TiNoco, voyez Tinouco. 

Tivisio DE Nasaozarco, voyez Nasaoïarco (Tivisio de). 
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Tolède (Jean Garcia de), voyez Garcia (Jean). 

ToiiBMTiNO (Nicolas) BovraLMOt peintre y voyez Geraldes 

(Alexandre). 

Toi<oSA (Jean de), né en Biscaye, architecte de Téglise de Notre- 
Dame de r Annonciation de la ville deCaminhadans le MnAo, au temps 
de Jean 111. {Communication de M. Fabbé de Castro; extrait du Pa- 
norama^n'^ 120, 15 avril 1844.) Voyez aussi Z^^^re<, p. 415, où il est dit 
que la première pierre de cette église fut posée en 1488. 

VoRAiiTA (GoNSALVE de), en 1547 architecte de la cathédrale de 
Miranda. Voyez Lettres^ p. 220. 

ToRAiiTA ou ToRRAiiTA (Jacques de), architecte et maître des 
travaux du couvent de Belem vers 1557. Il était probablement frère de 
Gonsalve de Toralva. (Lettres, p, 220). 

Le Patriarche dans sa Liste des artistes, p. 1, dit : c que Toralva était 
architecte de Batalha en 1557, époque où devait se faire la translation 
des ossemens du roi Emmanuel. x> Voyez la Translation des ossemens 
(par Tévêque Pinhero, 1784, t. II). 

VoRio DB liA RUT A, autcur de Touvragc intitulé : Jrte de es- 
cribir par réglai y muertras, or. Voyez Salva (Vincent). 

ToRRES (Pierre Fernandez de), voyez Fernandez (Pierre) de Torres. 

ToRTonmo (François). Selon Guarienti, graveur sur pierre mi- 
lanais. Cet auteur a vu à Lisbonne un bel ouvrage en cristal, gravé par 
Torlorino. Voyez Lettres, p. 323. 

ToscANBi<i<i, peintrcy cousin de Grossi, disciple de Gorrado. 11 a 
gagné des prix de dessin à TAcadémie de Saint-Ferdinand, à Madrid, 
n a, peu après, exécuté au plafond de Téglise des Paulistes, un sujet 
historique et des bas-reliefs. (CyrUlo, p, 270.) Voyez Grossi (Jean). Il 
est possible que ce Toscanelli ne soit autre que Toscane (Biaise) de 
Mello qui a étudié à l'école de sculpture de Giusti en 1756. 

ToscAMO (Blaise) de Mello, sculpteurt élève de Giusti (Alexandre) 
en 1756. Tl était natif de Alvito. (CyrUlo, p. 9 et 263.) 

Truvdade (Augustin- Joseph da), c sculpteur d^omemens, em- 
ployé k Parsenal de la marine avec le titre de mandador (inspecteur), 
est maintenant (1846), âgé à peu près de 30 ans. > (Communication de 
M, le professeur Msis), 

Vrom (Chevalier), ambassadeur vénitien. Voyez Lippomani. 

VijRRiANO (frère Sekv), architecte ^ c entra dans Tordre des Béné- 
dictins en 1629, à l'âge de 18 ans, fut nommé professeur de mathéma- 
tiques h l'Université deCoîmbre, par Jean IV, et dirigea la construction 
des chapelles principales des cathédrales de Vizeu et de Lieira, et les 
travaux des fortifications du royaume, du monastère d^Alcobaça et de 
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beaucoup d'autres. Il mourut en 4679. » Patriarche, Liste des ar- 
tistes, p. 4. 

Il était fils de Turriano (Léonard), voyez ce dernier. 

TvmwtMAMO ou VuiMAiio (LÉONARD), archUecte c était père de 
frère Jean Turiano. On conserve aux archives royales un décret par 
lequel Léonard Turiano est nommé architecte générai en remplace- 
ment de Philippe Tercio décédé. Aux termes de cet acte il lui était al- 
loué 24,000 reis de traitement et i8,000 pour louer une maison, ainsi 
que les percevait Philippe Tercio. H jouira de ce traitement, dit le dé- 
cret, tant qu'il résidera h la cour de Lisbonne (1599). Cette pièce est ac- 
compagnée d'une apostille par laquelle il est dit qu'au lieu de la charge 
d'architecte général il aurait celle d'ingénieur général (1598) (1) [Li- 
vre 27 de Philippe /. /. 140). » 

€ Parmi les manuscrits delà bibliothèque de Saint-Paul de Coïmbre, 
se trouvait un livre contenant des plans dessinés par cet architecte, 
ainsi que des renseignemens relatifs aux fortifications des îles Açores. 
[Communication de M, le vicomte de Juromenha,) 

Tyrocinium Theologise, voyez Patriarche. 



€ 



Uduarte, voyez Edouard. 

Udvartb ou EiMiiJiMBiD (PHILIPPE), Français, architecte de 
l'église de Sainte-Croix à Coïmbre, sous le roi Emmanuel. [Lettres, 
p. 331 .) 

Urbino Pizzette, voyez Pelegrino. 

Utrecht (Christophe d'), peintre hollandais, né en 1498, vint 
en Portugal et fut fait chevalier du Christ en 1550. Il y mourut 
en 1557. 11 était peintre d'histoire et de portraits. Voyez Mord, le 
monogramme X. Y. et Lettres^ p. 201 , 253 et suivantes. 

Bermudez, Guarienti, Taborda et Cyrille en font un élève de An- 
toine Moro; mais cela parait impossible, car Moro avait au moins 14 ans 
de moins que Christophe d'IUrecht. Quelques auteurs même, au dire 
de Nagler, fixent la date de la naissance de Moro à l'année 1518 ou 
1519. A cette époque Christophe d'Ulrecht était déjà âgé de 20 ou 
même 21 ans. Taborda dit, p. 160, que Christophe d'Utrecht travaillait 
en Portugal pour des églises et des palais, et qu'il acquit tant de ré- 
putation qu'on rappelait le Gram-Vasco d'Utrecht. Or, remarquez que 

(1) Je présume que ce doit être 1899 comme plus haut, ou bien que l'erreur se trouve 
dans Tautre date, car il n'est pas possible que l'apostille soii plus ancienne que la pièce 
principale. 
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Vasco FernaDdez n'avait que 5 ans quand Chcistophe d'Utrecht mourut. 
Je n'ose affirmer avec certitude, mais je crois que les tableaux d^E- 
vora du palais archiépiscopal, sur lesquds on remarque les mono- 
grammes X. V., peuvent avec beaucoup de vraisemblance être attri- 
bués à Christophe d'Utrecht. {Lettres^ p. 353.) Néanmoins je ne pense 
pasquMleiiste en Portugal de tableau reconnu d'une manière authen- 
tique comme l'œuvre de ce peintre, et en l'absence de ce point de 
comparaison on ne peut iaire que des coi^ectures. Voyez l'article 
MoRO (Antoine) et Lettres^ p. 319, oii se trouve l'article extrait de 
Guarienti. Mais cette citation renferme de grandes invraisemblances. 

Utkecht (Constance van), peintre de fruits. Guarienti a vu à 
Lisbonne un tableau signé de ce nom» qu'il dit très bien peint. (Voyez 
Lettres, p. 319.) 



Vaccari (André). Selon Guarienti, p^in^re de Rome ou de Gènes, 
dont il a vu un tableau à Lisbonne. (Lettres, p. 315.) 

Tahia (frère Jérôme), auteur du poème intitulé : Elisabetha 
triumphans. Voyez Patriarche. 

TaiiEntim, sculpteur, élève, vers 1770, de Madiado de Castro 
(Joachim). {CyrUlo, p. 264.) 

TaiiEMtibi, <c architecte, est cité par Rebello dans sa description 
de Porto, p. 58, comme élève de Michel- Ange et auteur de Vadmirahle 
fabrique de la cathédrale de Porto, > (Patriarche, Liste des artistes, 
rubrique Architectes, article Valentin,) 

Valentin DOS Santos e Garvalho, voyez Silva (J. G. P. da). 

Valère (Joachim), voyez Joachim (Valère). 

VAXtERB DE TiCBMCE, graveur sur pierres^ Italien. François de 
Hollande nous apprend dans son manuscrit de 1549, qu'étant à Rome il 
rencontra cet artiste chez Jules de Macédoine. Il dit à ce sujet : « Valère 
me serra dans ses bras ne m'ayant pas vu depuis son retour de Venise. 
C'était un homme âgé, encore robuste, gentilhomme de très aimable 
société, et de plus un de ceux qui, dans ces derniers temps, se sont le 
plus approchés des anciens dans Tart de graver des médailles en creux 
et en demi-relief, soit sur or, soit sur cristal ou sur acier. Il tira de la 
poche de son justaucorps de velours une cinquantaine de médailles 
d'or, travaillées de sa main, semblables aux antiques, si admirablement 
gravées et si bien frappées, qu'elles me firent perdre beaucoup de l'opi- 
nion que J'avais de Tantiquité. Parmi ces médailles, il m'en montra 
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une d^Artémise^ à la manière grecque, ayec le mausolée sur le refers 
puis une autre de VirgUe, dans le style romain, ayant au revers quelque 
objet pastoral.Ces deux médailles me plurent par-dessus tout, et depuis 
lors je considérais maître Valère comme plus grand artiste que je ne 
l'avais cru jusqu'alors. » {Lettres^ p. 44 et 45.) 

U est cité une seconde fois par François de Hollande au nombre des 
célèbres graveurs de médailles. (Lettres^ p, 87.) 

Guarienti le cite sous le nom de Vicenlino (Valérie). D'après cet au- 
teur il est mort à Yicence en 154G, et Guarienti a vu à Lisbonne, dans 
la collection du marquis d'Abrantès, un vase de cristal gravé par Va- 
lère de Vicence. {Lettres^ p. 327.) 

Vâlérien de Frias de Castilho, voyez Frias de Gastilho (Valé- 
riende). 

Vai<i<e (âmaro do), peintre. Selon Gyrillo, p. 70, cet artiste étudia 
la peinture à Rome, et mourut pauvre dans sa patrie en 16i9. Il était 
peintre de Philippe III d'Espagne. Le tableau de S, Luc qui se trouve 
dans Féglise de Sainte-Jeanne, lui est attribué. Il est très retouché. 

D'après Taborda, p. 190, « la tradition lui attribue un tableau très 
retouché, représentant le Christ sur la Croij:, placé sur l'un des autels 
du couvent de S. François à Lisbonne, et la Crèche du réfectoire de 
Belem.Ge dernier tableau avait aussi été attribué à Marçanello, peintre 
allemand, maison a reconnu que cette opinion était erronée; en effet, 
on a trouvé dans un livre un dessin signé de Amaro do Valle et repré- 
sentant le même sujet. Gela est attesté par la chronique manuscrite de 
frère Emmanuel-Baptiste de Castro, que Ton conserve à la Bibliothèque 
de Belem. Le livre 45 de la chancellerie de Philippe III, feuille 216, ar- 
chives royales, nous apprend que Dominique Yieira lui a succédé 
en 1619 dans l'emploi de peintre du roi. D'après cela il paraîtrait qu'il 
est mort cette année. » Le tableau de la Crèche est attribué par le 
chauoine Villèle da Silva à Simon Rodriguez. {Lettres, p. 241.) Voilà 
encore un tableau attribué à trois peintres : à Amaro do Valle, à Mar- 
çanello et à Simon Rodriguez. Selon le chanoine, ce tableau est d'un 
grand mérite. Taborda le trouve très restauré; quant à moi, il me sem- 
ble, dans l'état où il est, ne mériter en aucune façon qu'on s'en oc- 
cupe. Faute de preuves suffisantes, je m'abstiens de dire à quel peintre 
il peut être attribué. Néanmoins il faut convenir que la notice citée par 
Tfid)orda est encore celle qui mérite le plus d'attention. 

Amaro do Valle est encore cité par Barbosa parmi les coryphées de 
la peinture. {Lettres, p. 137, 288.) 

VAiiiiB (Antoine-Joseph do), graveur en médailles, voyez Santos 
(Simon-François do), Valle (Bruno-Joseph do) et Sequeira (Dominique- 
Antoine). 
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"VjulijK (ânastase-Joseph de), peintre, voyez Yàlle (Bruno- Joseph 
do) dont il était le ûls. 

TjLiii<s (Bruno-Joseph do), peintre. Cyrillo, p. iâ3, dît que Bruno 
do Valle avait beaucoup de talent, mais peu d'application, qu'il était 
Témule de Pedro Alexandrino (vers 1762), qu'il a peint des carrosses 
(genre dont on voit dans les remises de la cour de fort beaux spécimens 
de diverses époques et de divers artistes). Il a traité des sujets allégori- 
ques et des sujets sacrés. Cyrillo en cite un bon nombre. U imitait son 
maître Joseph da Costa Negreiros, avec plus de force, plus de feu, mais 
moins de délicatesse. Il a fait aussi de bons portraits , et il est mort 
vers 1780. Ses élèves ont élé Manoel Antonio et François de Sétubal, 
ainsi que ses deux frères : Antoine- Joseph do Valle et Anastase-Joseph 
de Valle. 

VAiiiiK (Joseph- Antoine ho)^ peintre, voyez Valle (Bruno-Joseph 
do) dont il était fils. 

TAiiiiKiHOiiT, auteur de l'ouvrage intitulé : Histoire universelle. 
Voyez Patriarche. 

Van Eyck (Jean), voyez Eyck (Jean van). 

Vamk«as (François), peintre. Cyrillo, p. 60, en citant le ma- 
nuscrit de Félix da Costa, dit que c Vanegas était Castillan, mais qu'il 
a toujours vécu k Lisbonne; qu'il imitait le Parmesan et que le ta- 
bleau de la Capella mor da Luz est son ouvrage. > 

Ce fut en 1575 que l'infante Dona Maria orna cette église de peintu- 
res, ce qui fixe k cette époque l'activité de Vanegas. (Voyez Lettres^ 
notes, p. 158 et 159.) 

M. Loureiro (Lettres y p. 169) affirme que le roi Emmanuel envoya 

Vanegas étudier k Rome, conjointement avec Gomes Dias et Campello 

• 

Vaxki<i<a. (François). Selon G\x&T\eui\y peintre de paysage de Sé- 
ville, et dont il existe beaucoup de tableaux en Espagne et en Portugal. 
Il mourut en 1655. {Lettres, p. 323.) 

VAMTiTEiiiii, architecte italien de la chapelle de S. Jean-Baptiste 
h l'église de Saint-Roch ; cette chapelle d'une grande richesse et d'un 
très bon goût, est du milieu du dernier siècle. (Voyez Cyrillo, p. 172.) 

Varchi (Benoît), auteur de l'ouvrage intitulé : Liçoès sobre a 
Plntura, Si écrit entre les années 1549 et i^90, (Lettres, p. 148.) 
Voyez aussi à l'article Loureiro (François de Sousa) le jugement porté 
par lai sur Benoit Varchi. 

TARNiKA«Eii (Adolphe). M. de Varnhagen, jeune homme d'origine 
allemande, neveu du célèbre écrivain M. Varnhagen von Ense de Ber- 
lin, est âgé k peu près de 28 ans. Il est attaché à la mission du Brésil à 
Lisbonne, et il s'est déjà fait connaître par des publications qui prou- 



— 293 — 

vent un grand zèle pour les investigations historiques et des études sé- 
rieuses. {Lettres, p. -411.) 

Vasco^ enlumineur, vivait au temps d'Alphonse Y. Voyez sa pa- 
tente de Tannée 1455. [Lettres^ p, 160, 211.) Longtemps il a passé pour 
être Gram-Vasco qui a été Tobjet de tant de fables. Le directeur de 
l'Académie, M. Loureiro, soutenait encore cette thèse en 1845. Voyez 
Eanes (Vasco). 

Vasco "Ek^Es, peintre y 1450, voyez Eànes (Vasco). 

Vasco Fernandez, voyez Fernandez (Vasco). 

Vasco Fernandes de Cazal, voyez Gazal (V. F.) 

Vasco (Graô), voyez Gram-Vasco et Fernandes (Vasco). 

Le frontispice de ce Dictionnaire représente le Calvaire, lithogra- 
phie d'après le tableau original de Vasco Fernandes , qui se voit à 
Vizeu. 

Vasco Gonsalves, voyez Gonsalves (Vasco). 

Vasco- Joseph ViEiRA, voyez Alexandrino (Pierre). 

Vasco Pereira, voyez Pereira (Vasco). 

Vasco Pinto de Balsehaô, voyez Balsemaô. 

TA.iicoiiCKiiiiOii (le chanoine Ignace da Piedade e) a modelé en 
terre de nombreuses statues; il savait aussi fondre les métaux. Il vi- 
vait, selon Cyrille, p. 253, vers 1732. Il est auteur de l'histoire de 
Santavem edificada (Lisbonne, 1740), et d'un ouvrage sur les arts 
intitulé : Artefactos, symetriacos e geometricos, {Lettres, p. 242, 
249,250.) 

Ti^scoNCEiiiiOS (Louis-Mendes de), auteur de l'ouvrage intitulé : 
Sitio de Lishoa, cité par le Patriarche dans sa Liste des artistes^ ru- 
brique Sculpteurs, article Nicolao Froncez, 

TAiiQUES, père et fils , graveurs ; selon Nagler (article Antoine 
Moor}, ils ont gravé, en 1795, d'après Moor, deux portraits de 
femmes, dont une tient une rose et l'autre un chien. Je ne sais si ces 
deux Vasques étaient Portugais ou Espagnols. 

Tasqijes» < peintre portugais. Sur Tautel de S. Sébastien de la 
paroisse de S. Lucar de Barrameda, il existe un tableau représentant le 
Martyre de ce saint, avec l'inscription suivante : Vazquez Lusitanus 
tune incipiebam, 1562. On voit aussi une Descente de croix du même 
pinceau dans cette même église. Ces deux peintures prouvent que leur 
auteur a étudié Tanatomie et les proportions du corps liumaiii, mais ils 
sont d'un style dur. » {Bermudez^ t. 5, p, 142.) Taborda en parle 
p. 169. 

VA.8Q1JES, Nom sous lequel a été souvent désigné le peintre Vasco 
Fernandes, ou plutôt l'être idéal que ropinioa!^viblvc5^^s'^V.^^^^Rî^is* 
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le nom de Gram-Vasco, et à qui on a attribué tant de tableaux et tant 
de choses merveilleuses. (Voyez Murphy et Lettres^ p. 162.) 

TA091JBS (Etienne), c officiai tailleur de pierres, qui, suivant 
les informations parvenues au connétable Pereira, était un des meil- 
leurs de ceux auxquels il confia les travaux du couvent qu^il faisait 
construire. » {Communication de M, le vicomte de Juromenha.) 

VA.S9VEii (Gil), graveur à la Monnaie de Lisbonne, sous Al- 
phonse VelD. Edouard. Voyez Gonsalves (Vasco). 
{Communication de M, le vicomte de Juromenha,) 

VjtmQ^mm (Martin), d'Evora, architecte, maître des travaux de 
Batàlha. Son activité comme architecte de Batalha, remonte au delà 
de 1448, car en 4448 il était déjà mort. (Lettres, p. 226.) 

Selon le Patriarche {Liste des artistes). Vasques a succédé à mattre 
Huet; il était déjà employé du vivant de Jeanl®', et a continué son ac- 
tivité sous les rois Edouard et Alphonse V. 

TA.K (Jacques), peintre, ût les travaux de la sacristie d'Alcobaça. 
Il vivait en 1538. {{Lettres, p. 218.) 

Vab (Léonard), architecte, chargé de l'érection du réfectoire de 
Belem, vers 1517. {Lettre 14"«, app, 2.) 

HfmMAAmeo (Nicolas-Dias), auteur de l'ouvrage intitulé : Nuevo 
modo para taf^er la guitarre. Voyez Patriarche. 

Vei<as9ije8 (Michel-Ange de), architecte, voyez Mardel. 

VeiiHO (Barthélémy), ^ cosmographe de Jean III. 11 a fait une carte 
générale du globe, qu'il termina en 1562. Cette carte est manuscrite et 
accompagnée d'une note justiflcative, où il est parlé de la bonne foi avec 
laquelle on a agi dans les affaires de la colonie du sacrement, dans la 
capitainerie de S. Vincent. Bibliothèque lusitanienne. • {Communica- 
tion de M. le vicomte de Juromenha,) 

Ventura da Silva, graveur, voyez Carneiro da Silva (Joachim). 

Verdes, voyez Grossi (Jean). 

TsRKA ET A«vix<AR (DoM Joseph), outcur. Daus son histoire de 
la Galice (Ferrol, 1858), il fournit des renseignemens sur les Castros 
ou Crastos du pays de Tras-os-Montes, enceintes circulaires de pierres 
élevées ordinairement au milieu des plaines, et qui sont supposées, 
comme les Antas, d'origine celtique. Les Mamoas ou Modorras, élé- 
vations circulaires de terre, Twww/t, qui indiquent les tombes des chefs 
celtes, peuvent être rangés dans la même classe. {Ferdinand Denis, 
rUni vers, 1366'"« livraison, p, 386.) 

Verissimo Antoine de Sousa, voyez Costa (Emmanuel da). 

Verzakus (Alexandre), enlumineur, NO>j^x^\^\«wa^^\î>, 
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'WvrmMAMO (André), graveur, c Dans l'ouvrage intitulé : Ox(h 
niensescriptnmj etc., imprimé à Goïmbre, par Diogo-Gomes Loureiro, 
en i609, on voit un frontispice d'une exécution délicate et de quelque 
mérite, signé de Andréas Yeteranus. » (Patriarche, Liste des artistes, 
p. 13.) 

ViAiiE {JosEvn) ^peintre de miniature, né à Gênes, vint, vers 1802, 
à Lisbonne ot il fît beaucoup de portraits. 

ViAmiA (Emmamuel-Louis BoDiUQiJEs), graveur, voyez Fi- 
GUEiREDO (Jean de). 

€ Il était disciple de Joachim Garneiro da Silva dans l'^rco do Cego. 
n a gravé dans tous les genres, des figures, des paysages, des fleurs, 
des oiseaux. Ge qu'il sait le mieux graver^ ce sont les caractères d*écri- 
ture. II est maintenant (4846) employé à Tlmprimerie nationale. » 

{Communication de M, Santos, graveur.) 

ViCENCE (Valère de), voycz Yalère de Vicence. 

VicsMTK (Mathieu), architecte, dont Gyrillo, p. 198, fait peu 
d'éloge. Une partie du palais de Queluz est son ouvrage, ainsi que le 
couvent et Véglise du Cœur de Jésus. Il mourut fort âgé en 1786. 
Voyez aussi Sousa (Emmanuel-Gaétan de). 

ViCENTE (Roch), peintre « était disciple de Joachim-Emmanuel 
da Rocha à l'école de Dominique Nunes. II a fait de heàux portraits du 
marquis et de la marquise de Pomhal. A l'église de Sainte-Isabelle il 
y a trois tableaux de lui, faits vers 1764, savoir : Jésu^s^ Marie et 
Joseph, sainte Anne et S, Antoine. Dans les deux derniers il y a des 
figures de Pedro Alexandrino qui se distinguent des autres. » 

ViCENTiN (Valère), graveur sur pierres^ voyez Valère de Vicence. 

Victor ou Victorin (Emmanuel da Serra), voyez Serra (Victorin- 
Emmanuel) et Serra (Antoine da). 

Vida e martyriode S. Quiteria, voyez Patriarche. 

Vida solitaria (Dlalogo da), voyez Patriarche. 

Vida do Vener, Arcehispo de Braga Dom Frei Bartolomeo dos 
Martyres^ par frère Louis de Souza. Voyez Patriarche. 

TiEiRA (Antoine), peintre sur verre, h. Batalha, entre les années 
1617 et 1639. (Voyez Lettres, p. 228.) 

ViEiRA (Gatherine), peintre, voyez Vieira (François) de Mattos, 
appelé ViEiRA LusiTANO. 

TiEiRA (Dominique-François), pc/n^re de paysage, père de Vieira 
Portuense, voyez ce dernier. 

Vieira (Emmanuel), sculpteur en bois, voyez Silva (J. G. P. da) 
et Barros Laborao (J. J.). Il est mort au commencement du dix-neu- 
vième siècle. Il était contemporain d'EoimwixxçXVi^Na^^v.» 
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ViKiRA. (François) de Mattos, appelé Vieira liVSiTAiio, 

« peintre portugais, pouvait rivaliser avec bon nombre des artistes 
étrangers les plus célèbres. Né k Lisbonne, le 4 octobre 1699, il mon- 
tra, dès ses jeunes années, qu'il deviendrait aussi célèbre par ses aven- 
tures amoureuses que par son talent pour la peinture. 

« Nous ne raconterons pas le commencement de ses rapports amou- 
reux avec dona Inez, Tenlèvemenl de cette jeune personne, son ma- 
riage secret ; nous ne dirons pas comment, furieux de cette liaison, les 
parens d'Inez la reléguèrent dans le cloître de Sainte-Anne, et To- 
bligèrent, contre sa volonté, d'y faire ses vœux; de quelle manière en- 
fin il parvint quelques années après à Ten retirer. Ce sont des détails 
qui nous paraissent superflus, non -seulement parce qu'ils sont bien 
connus, mais aussi parce qu'ils sont exactement rapportés dans Tou- 
vrage de cet insigne artiste. Nous dirons cependant un mot à l'égard de 
ses progrès artistiques. 

< Le marquis d'Abrantes ayant remarqué les heureuses dispositions 
de Vieira le conduisit, avec l'assentiment de ses parens, k Rome où il se 
rendait comme ambassadeur extraordinaire de D. Jean Y, près de Sa 
Sainteté Clément XL Lk, Vieira fut élève de Lutli, puis de Trévisani. 
Après sept années d'étude et de séjour k Rome» il obtint un premier 
prix k l'Académie. De retour en Portugal, le roi lui commanda un grand 
tableau du Très Saint-Sdcrement, ainsi que d'autres peintures pour 
l'église patriarcale, qu'il ne termina pas ; et, sans avertir personne, il 
reprit le chemin de Rome, dans le but, qu'il n'atteignit point cette fois, 
de retirer son épouse du monastère. On voit dans l'église de Saint- 
Roch, deux tableaux de 5. Antoine préchant aux poissons^ qui sont 
de son faire primitif, moins achevé et d'un plus grand effet de coloris 
que ses ouvrages postérieurs. Pierre Alexandrino vantait beaucoup la 
distribution du jour de ce tableau. Le corps nu de Lucifer est une ma- 
gnifique Académie consciencieusement peinte, et qui dénote une 
grande intelligence anatomique. 

« Le 22 octobre 17i9, avant son second voyage, il était entré dans la 
confrérie de S. Luc, où il est désigné, sur le contrôle^ sous les noms de 
François Vieira de Mattos. L'année suivante il fut fait membre du con- 
seil administratif de cet institut. Après 6 années de séjour à Rome, il 
fut nommé académicien émérite de S. Luc, et fut enfin réuni k sa 
femme^ qui sortit du cloître travestie en homme. Il reçut pourtant une 
grave blessure d'un coup de pistolet que lui tira le frère de sa femme. 

c L'agresseur ayant abandonné le Portugal, fut en proie k la pauvreté, 
et vint enfin mendier son pain chez celui qu'il avait maltraité d'une 
manière si atroce (1). Vieira redoutant une nouvelle agression, se retira 



(i) Nous tenons ce fait de la bouche même ^eN'\t\t^. 
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pendant quelque lemps au couvent des Paulistes où, en 1750 et 1731, 
il peignit les fameux ermites pour la grande nef de Téglise (1). 

c Afin de vivre tranquille il projeta un troisième voyage k Rome, et 
arriva à Séville en 1733, d'où ayant été rappelé, il revint à Lisbonne 
comme peintre du roi , aux appointemens de 60,000 reis men- 
suelSy travaux payés en sus. Beaucoup de ses tableaux ont été brûlés 
lors du tremblement de terre ; cependant il nous reste de lui : Un S. Au-' 
gustiftj sous le portique delà Grâce, magnifique tableau peint en 1736 ; 
les très beaux ouvrages de Povolide représentant S. Antoine, S. Pierre, 
S. Paul, la sainte Famille et sainte Barbe, exécutés de 1736 à 1740; 
la superbe sainte Famille qu'on voit chez le comte d'Assumar; le grand 
tableau de S. François dépouillé des vétemens séculiers^ qui se 
trouve au couvent de Menino Deos; le tableau également admirable 
du mattre-autel de la Cartuxa. 

« Sur le maître-autel de Saint- François-de-Paule se trouve encore 
ce même saint. Les chapelles latérales contiennent Notre-Dame-de- 
la-Conception, la sainte Famille et un S. Antoine, tous exécutés en 
1765. La chapelle des sept autels de Téglise de Mafraa aussi un grand 
tableau de la sainte Famille. La chapelle de S. Joachim, au Calvaire, 
possède également un de ses plus beaux ouvrages, c'est celui de la 
sainte Famille placé au-dessus de Faulel. Le comte de la Lippe visita 
Vieira en 1 762, et obtint de lui un 5. Antoine qu'il emporta en Alle- 
magne. Guillaume Hudson emporta également en Angleterre son ex- 
cellent tableau de V Adoration des Mages. Xla. Junte du commerce se 
trouve de lui la Conception, Braz Toscano de Mello, sculpteur, em- 
ployé k Mafra, possède un 5. Antoine de cet auteur. Pierre Alexan- 
drino lui attribue le tableau que Ton voit dans la galerie de Borba, et 
qui représente le même sujet. Parmi les ouvrages de cet artiste, qui 
devinrent la proie des flammes lors du tremblement de terre, on cite le 
fameux plafond des Martyrs exécuté en 1750, dont nous avons en- 
corde dessin. Il représentait la conquête de Lisbonne sur les Maures, 
par D. Alphonse I®*" et Guillaume, surnommé Longue-Épée, protégés 
par Notre-Dame-des-Martyrs . Cette peinture coûta 1 million de reis. 
Les cabinets particuliers renferment quelques peliles ébauches de lui. 
Il est auleur d'un nombre prodigieux de très beaux dessins, qui se 
trouvent, pour la plupart, en Angleterre où les amateurs les payaient 
fort cher, et où beaucoup d'entre eux furent gravés. Il en grava lui- 
même plusieurs àTeau-forte : les plus beaux sont ceux de Neptune et 
Coronis, et celui des Parques tranchant le fil de la vie de leur frère. 



(1) Note de fauteur de ce Dictionnaire. J'ai eu donc tort d'émettre des doutes sur 
rauthenUcité deces tableaux. Voyez Lettre Xlme, p.994, et j'ai exprimé à leur égard une 
supposition fausse. Vieira les a faits quand il n'avait que 32 ans et ce sont de très bons 
tableaux : bien de style, d'une bonne exécution, d'un bel «ff^l. 
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< Il était également bon architecte, ainsi que l'attestent beaucoup de 
ses ouvrages, et particulièrement le dessin qu'il fit d'une fontaine de 
Neptune, entre deux maisons de plaisance, pour un jardin d'Alexandre 
de Gusmao. Nous ayons vu, à Rome, de lui, plusieurs tableaux et quel- 
ques estampes. 

c Vieira fut fait chevalier de S. Jacques en 1744. Devenu veuf en 
1775, il abandonna la peinture et quitta Mafra, où sa jeune femme ve- 
nait de mourir; et, navré de douleur, il alla demeurer à Beato-Anto- 
nio, n'éprouvant d'autre désir que de rejoindre la compagne qu'il avait 
idolâtrée. En 1780, il publia son livre de Pintor insigne e leal amante^ 
et finit ses jours trois années après, ayant vécu d'une manière exem- 
plaire, charitable et chrétienne. 

c II eut quelques élèves et beaucoup d'imitateurs : parmi ces der- 
niers, l'on cite Joachim Manoel da Rocha, qu'il préférait, sous le rap- 
port de la composition, même à Raphaël (ce qui semble fort exagéré] ; 
Ântoine-Joachim Padraô, Pedro Matheos et d'autres. 

< On peut aussi compter parmi ses élèves sa sœur Gat^fii^^ Vieira et 
le Morgado de Sétubal. 

« Un oratoire de la maison de Moreira Dias^ rue de la Fpi, renferme 
deux tableaux représentant : l'un S. I.wc, et l'autre S, Jea^ VÉvangé" 
liste, exécutés et signés par Catherine Vieira. Son frère en fait l'éloge 
dans son livre, p. 295. Nous avons ouï dire par quelques vieux peintres 
que Catherine Vieira et dona Anna de Lorena , avaient concouru à 
l'exécution d'une grande partie des tableaux d'invention de Vieira pour 
la chapelle de S. Joachim. 

c Quelques peintres enfin l'ont parfois aidé dans ses travaux, entre 
autres D. André Rubira qu'il avait amené de Séville, et qui l'assista 
dans le grand tableau de la Cartuxa, et fit le S. Joseph et le chemin 
de S. François pour l'église de Menino Deos. » {Cyrillo,p, 99-i04.) 

Taborda a consacré un long article à cet artiste, p. S30, 235. 

Je possède une eau-forte de Vieira, dont la grandeur est de 27 centi- 
mètres sur 1 7 et demi, qui m'a l'air d'avoir été faite pour servir de fron- 
tispice à un livre. Un génie ailé, couronné et assis sur un piédestal, 
s'appuie sur un écusson aux armes de Portugal. Un ange planant au- 
dessus de cette composition, montre des doigts une bande au-dessus de 
sa tête, sur laquelle on lit ces mots : restituet omnia. D'autres figures 
allégoriques forment le sujet principal de celte composition, qui est si- 
gnée Fran : Vieira Luzilano inven : e esculp. Lisboa, i728. 

Il existe un portrait de Vieira faiblement dessiné, lithographie par 
Caggiani, qui le représente dans un âge très avancé avec la croix d'avis 
au cou. 

Voici le sommaire des passages de mes Lettres qui se rapportent à 
cet artiste. 
Un tabîesLU de S. Antoîrie, quô \e c^mV^ ^Çi\aw\Â^^^ «. emporté en 
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Allemagne ; V Adoration des Mages, achetée par M. Guillaume Hud- 
SOD, Anglais ; Inès de Castro et Dtiarte Pacheco; S, Augustin^ à 
l'entrée du couvent de la Graça; S. François, près du mattre-autel de 
réglise de Menino Deos} S. Pierre et S, Paul, chez le comte de Poyo- 
lide ; et d'autres qui embellissent les églises de Saint-François-dè- 
Paule et des religieux de S. Paul Termite. {Lettrés, p. 241.) 

Dans la seconde chapelle de Téglise de S. Roch, k main gauche, en 
entrant, on voit deux très bons tableaux de cet auteur: 5. Antoine 
préchant aux poissons, et le même saint en prière devant la sainte 
Vierge. {Lettres, p. 290.) 

S. Antoine^ et d'autres figures avec signature et date (1763), se 
trouvent k l'église de Saint-François de Paule, au-dessus du premier au- 
tel à gauche en entrant. C'est un excellent ouvrage. {Lettres, p. 295.) 

Guarienti en cite plusieurs, exécutés par Vieira au début de sa cslt- 
rière. {Lettres, p. 322.) 

Il existe une grande collection de ses dessins k la Bibliothèque 
d'Evora. {Lettres, p. 357.) 

TiEiRA (Frai^çois), appelé Tieira Portveivse, peintre, 
« Vieira commença k cultiver la peinture k Porto, sa ville natale, et 
s'appliqua k la figure et au paysage. Dans ce dernier genre, il eut pour 
maître son propre père, Domingos Francisco Vieira, droguiste, lui- 
même peintre de paysages, imitateur de Pilement , qui quitta Porto 
vers 1782. Joaô Glama fut son maître pour la figure. Ayant fait des 
progrès, il obtint de la compagnie du Haut-Douro, en 1789, une pen- 
sion de 300,000 reis, k Taide de laquelle il alla se perfectionner k 
Rome, où il choisit pour maître, Domingos Corvi, dessinateur correct, 
mais froid coloriste. Il ne pouvait alors faire k Rome de meilleur choix. 
En 1791, il remporta un 1" prix de draperie. Il se rendit ensuite k 
Parme, pour y étudier le coloris du Corrège(l), et y devint un des di- 
recteurs de l'Académie; il donna des leçons de dessin k une des filles 
du duc, et copia la fameuse Magdeleine; c'est cette copie que posséda 
plus tard M. Louis Pinto de Balsamao. En 1794, il revint k Rome d'où 
il sortit 3 ans après avec Barlhélerai Callisto, qui le suivit dans ses ex- 
cursions en Allemagne, et duquel il se sépara k Dresde. Lk, il copia bon 
nombre de tableaux de la célèbre galerie de celle ville. Il passa ensuite 
k Hambourg, puis à Londres. Dans cette dernière ville, il se lia d'amitié 
avec Barlolozzi, fit le portrait de cet artiste, et commença k graver k l'eau- 
forteune planche d'un grand travail et d'une grande dimension, qu'il ne 
termina pas. Il peignit Viriato, dont Barlolozzi fit une gravure off'erte 
par lui au prince régent de Portugal, qui plus tard fut roi sous le nom 
D. Jean VI. Il fit aussi un grand tableau de Notre-Dame de la Piété et 



(i) Ce fat alors qu'il Gt Texcellente copie de S, Jérôme qu'on voit chez le duc de 
Palmella. 
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la Descente de la Croix, pour la chapelle de D. Joaô d'Âlmeida, qui 
fut plus tard comte das Galveias et qui était à cette époque ministre de 
Portugal. Là il se maria avec une jeune Italienne, ayant une dot considé- 
rable et appartenant à la famille du célèbre graveur Bartolozzi. Il con- 
duisit son épouse k Lisbonne en 1802, époque de la paix avec la France. 
Cette paix donna lieu k une grande cérémonie, à SU Dominique, où ap- 
parut le grand tableau qui lui avait été commandé k cette occasion : il 
représentait Xk Monarchie Lusitanienne^ accompagnée de vertus, d'arts, 
de renommées, etc.; le portrait du régent était peiidu au cou de cette 
figure allégorique. 

c D'après l'invitation de la Compagnie des vins du Douro, il passa k 
Porto comme successeur d'Antoine Froes Jacomo, dans la direction de 
TAcadémie, aux appointemens de 600,000 reis. Cependant, D. Joaô 
d'Almeida et le vicomte d*Anadia ayant parlé de son grand mérite 
k S. A. R., il fut nommé, par décret du 28 juini802, premier peintre 
du roi, aux appointemens annuels de 2,000,000 de reis, sous Tobliga- 
tion de diriger et d'exécuter conjointement avec Domingos Antonio 
Sequeira, son collègue, les peintures projetées pour le palais royal d'A- 
juda. Tout le monde a vu les beaux tableaux qu'il a faits éi*Ines de 
Castro et qu'il serait trop long de détailler dans ces mémoires. 

c II fut atteint d'une grave maladie pendant qu'il exécutait le tableau 
de Duarte Pacheco défendant le passage de Camhalam k Cochim, 
destiné k la salle des Découvertes au palais de Mafra. Les médecins lui 
conseillèrent de s'embarquer. Il se transporta k l'île de Madère, où il 
mourut en i805, âgé de 59 k 40 ans, alors qu'il commençait k jouir du 
fruit de ses pénibles travaux. On trouve dans la collection de Borba un 
S. Sébastien qui est de lui. Nous ne pouvons dire si les ouvrages qu'il 
a laissés nous plaisent plus par leur grâce, qu'ils ne nous causent de ^- 
grets pour la perte de leur auteur. / 

c Sa veuve qui était riche, se remaria avec un militaire anglais. Elle 
mourut en 4847. 

< La ville de Porto a de tout temps produit de bons artistes et des 
amateurs des deux sexes. 

« D. Bernarda Ferreira de Lacerda, appelée la 10« muse, était fille 
du grand chancelier du royaume, et était versée dans les langues an- 
ciennes et modernes. Elle n'eut pas, dit-on, d'égale en Espagne dans 
l'art d'écrire et de dessiner à la plume. Elle composa entre autres ou- 
vrages en vers et en prose « l'Espagne délivrée » dont Lope da Vega, 
dans son Laurel de ApoUo, a dit : 

M Si pudiera tener la fama aomento, 

« Y gloria Lasitana, 
« Doiâa Bernarda de Ferreira fuera. 
« A cuyo Portugaez entendimiento 

« T pluma Castellana 
<c La Espana libertada Espafia À«^«. « 
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< (Si la gloire et la renommée de la Lusitanie pouvaient encore 
s'accroître, Bernarda da Ferreira les aurait augmentées. 

< C'est k son esprit portugais, à sa plume castillane que l'Es- 
pagne doit l'Espagne délivrée,) 

€ Elle termina sa glorieuse carrière à Lisbonne le !«' octobre i6i5. 

c Jorge da Camara, fils du commandeur Martim Gonçalves da Ga- 
mara, embrassa l'état ecclésiastique, il était fort instruit, dessinait et 
peignait fort bien. Il fit aussi quelques poésies qu'il ne publia pas, la 
mort rayant surpris au moment où il allait les livrer à la presse en 1649. 

< Isabelle 'Marie Rila, fille de François Pequerin, Anglais, baptisée à 
la paroisse de St.-Nicolas, peignait la miniature, en amateur, mais d'une 
manière très distinguée ; elle florissait au dix-buitième siècle. 

« Isabelle Broune/ fille de Duarte Pequerin, femme du médecin 
Pierre Broune, faisait bien les portraits à Thuile. Elle était née en An- 
gleterre, mais naturalisée k Porto. Elle vivait aussi au dix-buitième 
siècle. 

< A la même époque , Louise-Marie Rose exerça publiquement la 
profession de peintre : nous ignorons quel était son mérite artistique. 

« Joaquim Rafaël, élève des deux Yieira, a exécuté plusieurs ta- 
bleaux k S. Crépin, k la Lapa, dans d'autres églises et dans plusieurs 
chapelles. Il s'occupait aussi de décorations de théâtre. 

€ Louis-Auguste Corréa Leal, fut élève de Francisco Vieira, Théo- 
dore de Souza Maldonado, docteur en mathématiques : il dessinait k 
la plume et peignait en miniature. Il florissait vers la fin du dernier 
siècle. 

« Domingos Teixeira, peintre de décors de théâtre et machiniste, 
était le père de José Teixeira Barreto, dont nous ferons mention ail- 
leurs. » (Cyrillo, p. iZd'iU.) 

\ Dans une petite chapelle de la congrégation de l'oratoire de Neces^ --4^ 
siaades^ k l'étage le plus élevé de cette maison, se trouve une Des-- 
cente de Croix de Vieira, qui est une des meilleures productions que 
je connaisse de cet estimable artiste. La composition rappelle la ma- 
nière dont ce sujet a été mille fois traité, et ne présente pas de carac- 
tère dislinctif; cependant, le dessin et l'exécution sont tout k fait loua- 
bles. Le coloris ne se fait pas remarquer par la force et l'éclat, mais il 
ne manque pas d'agrément et il est harmonieux. Cette production an- 
nonce du soin, de bonnes études et des tendances sages. La figure de 
la Vierge a une belle expression : le mouvement de ses bras est d'un 
effet moins heureux. Tout l'ouvrage est d'un style irréprochable, sans 
être d*un grand style, et cette production se ressent de l'influence de 
Tépoque k laquelle elle appartient. Ce tableau , d'après ce que m'a dit 
le duc de Palmella, était destiné k orner la chapelle de la légation por- 
tugaise k Londres. 
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/ Yieira était le contemporain et l'émule de Seqirèira. Il était loin 
d'avoir autant de talent que ce dernier; en revanche, il était incapable 
de donner comme lui dans des écarts. Sequeira» dans la plupart de ses 
grands tableaux, blesse le goût, ce que Yieira dans ses modestes ten- 
dances et dans sa marche réfléchie n'a jamais fait. Yieira était fidèle 
au style historique et religieux; il s'inspirait des exemples des Italiens. 
Sequeira puisait dans son âme ardente des inspirations nouvelles, et 
n'a choisi la direction qui convenait le mieux à ses émotions artistiques, 
qu'après avoir erré dans les voies les plus opposées, après un combat, 
je dirais presque un tourment intérieur, qui s'est prolongé chez lui pen- 
dant 60 ans. Il est digne de remarque, qu'il n'a pris un grand essor 
que quand ses sentimens étaient devenus religieux, et dans un âge 
très avancé. Yieira n'est jamais parvenu à une si grande hauteur, et je 
doute, que si même sa carrière eût été plus longue, il se fût élevé da- 
vantage; mais ses tendances ont toujours été également louables et les 
résultats toujours satisfaisans. 

f Yieira Portuense peut tout aussi peu être comparé à Yieira Lusi- 
tano. C'étaient deux natures artistiques très différentes : le Lusitano 
suivait une direction plus déterminée et plus classique, sans cependant 
atteindre aux grands modèles de l'époque des Médicis; le Portuense 
dont la nature artistique manquait d'énergie, et dont les dispositions 
étaient modestes, tendait vers les bons modèles, mais il subissait en 
même temps l'influence de l'époque moderne, s'essayait dans beau- 
coup de genres et faisait participer tous ses ouvrages de la douceur, de 
l'amabilité, de la mélancolie, qui semblent avoir formé le fond de son 
caractère. 

Le duc de Palmella possède de lui, une excellente copie du 5. /é- 
Tome du Corrège , qui se voit k la galerie de Parme. Yieira a fait cette 
copie à Parme même. 

Nous allons rappeler sommairement les passages de mes Lettres qui 
se rapportent k Yieira Portuense : 

Page 285, Vénus et ï Amour dans un paysage k Timitation de l'Al- 
bane, ce tableau a été gravé par Bartolozzi ; la comtesse (TAtouguia^ ce 
tableau rappelle le faire d'Angelica Kaufmann : tous deux se trouvent 
chez la comtesse d'Anadia. 

Page 582, 383, 385. J'ai vu k Porto, dans l'église de S. François da 
Terceira ordem, quatre tableaux d'autel ; chez M. Allen, 2 paysages ; 
chez M. Si] va Oirense, une esquisse représentant un trait de la vie de 
Firiatus, dont il a été parlé plus haut. 

VxEiiEA liViiiTAivo (François), voycz YiEiRÂ (Frauçois) DE Mat- 
Tos, appelé Yieira Lusitano. 

ViEiiEA PoRTiJEiiiiK (François), voyez Yieira (François), ap- 
pelé ViEiRA Portuense. 
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"WwEMXLA SEUftAO (DOMINIQUE) , peintre, vivait sous le règnevdes f 
Philippe. Il était, en 1608, dans l'âge viril, et on croit qu'il moi^ut r^ 
vers 1641, année où Miguel de Paiva lui succéda comme peintre du 
roi, avec le même traitement de 5,000* reis et un demi-muid de blé. 
Il fit un dessin du débarquement de Philippe II d'Espagne en Portu- 
gal, qui fut gravé par Schorequens. (Cyrillo, p, 72.) Selon Taborda, 
p. 193, il a succédé, en 1619, à Amaro do Valle dans l'emploi de peintre 
du roi. La gravure mentionnée ci-dessus est citée dans l'ouvrage de 
Jean-Baptiste Lavanha : P^oyagesde Philippe II y 1622. 

VxKiBA (Vasgo-Joseph), peintre, voyez âlbxandrino (Pierre}. 

ViULA-AsEnL (Genâro Perez de), auteur de Fouvrage intitulé : 
Espana artistica e monumental. Grand in-fol. , Paris, 1842. Cest une 
collection de vues d'architecture intérieures et extérieures, et de pay- 
sages supérieurement lithographies. 

Villas Boas, voyez Genaculo. 

ViiiiiEiiA (Nicolas), sculpteur, vivait vers 1770. Il a assisté Ma- J 
chado (Joachim) de Castro dans ses travaux. (Voyez Cyrillo, p. 265.) n^ 

c Beaucoup de sculpteurs contemporains, entre autres Antoine Ma- 
chado, lui demandaient des modèles pour les statues qu'ils exécutaient 
ensuite en pierre, de sorte que beaucoup d'ouvrages qui sont nés de 
son imagination féconde passent sous d'autres noms; et, comme il 
était réduit aux minces rétributions que lui accordaient ces artistes, il 
a toujours vécu pauvre et est mort de même. > [Cyrillo, p. 255.) 

Th^IiEIiA DAfiiiiiTA (Louis-Édouard), auteur. Le chanoine Louis- 
Edouard VilleladaSil va a publié à Lisbonne, en 1828, un ouvrage inti- 
tulé : Observations critiques sur fessai statistique de Balbi, Il a publié 
en 18251a collection des mémoires de Cyrille Volkmar Machado sur les 
peintres, sculpteurs, etc., du Portugal. Il est aussi auteur d'une notice 
sur la ville Celorico da Beira, et des Mémoires sur la collégiale d'A l- 
caçova. Il passait dans son pays pour connaisseur en fait d'art. 11 a été 
souvent cité dans mes Lettres et dans ce Dictionnaire. Je trouve pour 
ma part que ses écrits trahissent beaucoup de prétentions, et un 
manque total de connaissances en fait d'art ; qu'il est un de ceux qui 
ont donné le dangereux exemple des déclamations vides de sens, ainsi 
que des phrases patriotiques et des sorties véhémentes contre les étran- 
gers, ayant pour but de constater le sentiment national de leur auteur, 
et ses connaissances dans une matière qu'il connaissait peu ou pas du 
tout. Il est mort à Lisbonne en 1845, dans un âge très avancé. (Lettres, 
p. 145, 256-245.) — ^Voyez aussi dans ce Dictionnaire l'article Gaspard Dias, 
où vous rencontrerez un spécimen des jugemens de Villela sur les arts. 

Vincent, auteur de l'ouvrage intitulé : Introduction du cantofer- 
mo, voyez Patriarche. 
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Yel (niallre Jean db), voyez Eyck (Jean Van). 



z 



^ÊAM^AMMCCUOL (DoMiNiQUfi), selon Guarienti, peintre toscan au 
service de Tambassadeur de Portugal k Rome. {Lettres^ p. 322.) 



* 

FIN DU DICTIONNAIRE HISTORICO-ARTISTIQUE DU PORTUGAL. 



